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SMA Solar Technology AG

Legal Provisions

The information contained in these documents is the
property of SMA Solar Technology AG. No part of
this document may be reproduced, stored in a re-
trieval system, or transmitted, in any form or by any
means, be it electronic, mechanical, photographic,
magnetic or otherwise, without the prior written per-
mission of SMA Solar Technology AG. Internal repro-
duction used solely for the purpose of product evalu-
ation or other proper use is allowed and does not re-
quire prior approval.

SMA Solar Technology AG makes no representations
or warranties, express or implied, with respect to this
documentation or any of the equipment and/or soft-
ware it may describe, including (with no limitation)
any implied warranties of utility, merchantability, or
fitness for any particular purpose. All such representa-
tions or warranties are expressly disclaimed. Neither
SMA Solar Technology AG nor its distributors or
dealers shall be liable for any indirect, incidental, or
consequential damages under any circumstances.
The exclusion of implied warranties may not apply in
all cases under some statutes, and thus the above ex-
clusion may not apply.

Passwords managed by this SMA product are al-
ways stored encrypted.

Specifications are subject to change without notice.
Every attempt has been made to make this document
complete, accurate and up-to-date. Readers are cau-
tioned, however, that product improvements and field
usage experience may cause SMA Solar Technology
AG to make changes to these specifications without
advance nofice or per contract provisions. SMA So-
lar Technology AG shall not be responsible for any
damages, including indirect, incidental or consequen-
tial damages, caused by reliance on the material pre-
sented, including, but not limited to, omissions, typo-
graphical errors, arithmetical errors or listing errors in
the content material.

SMA Warranty

You can download the current warranty conditions
from the Infernet at www.SMA-Solar.com.
Software licenses

The licenses for the installed software modules (open
source) can be found in the user interface of the
product.

Trademarks

All trademarks are recognized, even if not explicitly
identified as such. Missing designations do not mean
that a product or brand is not a registered trademark.
SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Germany

Tel. +49 561 9522-0

Fax +49 561 9522-100
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Legal Provisions

www.SMA.de

E-mail: info@SMA.de

Status: Tuesday, January 28, 2025

Copyright © 2025 SMA Solar Technology AG. All

rights reserved.
1 Information on this Document
1.1 Validity

This document is valid for:
¢ SBSE3.6-50 (Sunny Boy Smart Energy 3.6)
e SBSE4.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 4.0)
e SBSE5.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 5.0)
e SBSE6.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 6.0)

1.2 Target Group

The tasks described in this document must only be
performed by qualified persons. Qualified persons
must have the following skills:
* Knowledge of how to safely disconnect SMA
inverters
e Knowledge of how an inverter works and is
operated
¢ Knowledge of how batteries work and are
operated
¢ Training to deal with risks associated with
installing, repairing, and using electrical
devices, inverters, and batteries
* Training in the installation and commissioning of
electrical devices and installations
¢ Knowledge of all applicable laws, regulations,
standards, and directives
¢ Knowledge of and compliance with this
document and all safety information
¢ Knowledge of and compliance with the
documents of the battery manufacturer with all
safety information

1.3 Content and Structure of this
Document

This document contains safety information on the han-
dling of the product. Graphical instructions on initial
installation and commissioning are also included with
the product. Observe all information in the documents
and carry out the actions illustrated graphically in this
document in the specified order.

The latest version of this document and the compre-
hensive manual for installation, commissioning, con-
figuration and decommissioning are to be found in
PDF format and as eManual ot www.SMA-So-
lar.com. You will find the QR code that links to the
eManual on the fitle page of this document. You can
also call up the eManual via the user interface of the
product.

lllustrations in the documents are reduced to the es-
sential information and may deviate from the real
product.
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2 Safety

1.4 Levels of Warning Messages

The following levels of warning messages may occur
when handling the product.

A DANGER

Indicates a hazardous situation which, if not
avoided, will result in death or serious injury.

A WARNING

Indicates a hazardous situation which, if not
avoided, could result in death or serious injury.

A CAUTION

Indicates a hazardous situation which, if not
avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTICE

Indicates a situation which, if not avoided, can
result in property damage.

1.5 Symbols in the Document

lcon Explanation

Information that is important for a specific
topic or goal, but is not safety-relevant

1.6 Designations in the Document
Complete designation Designation in this
document

Sunny Boy Smart Energy Inverter, hybrid inverter,
product

1.7 Additional Information

Additional information is available at www.SMA-So-
lar.com.

Type of in-
formation
"PUBLIC CYBER SECURITY - Guide- Technical In-

lines for a Secure PV System Com-  formation
munication"

Title and information content

"Commissioning and configuration  Technical In-

of reactive power control of sys-  formation
tems in the low-voltage grid in ac-

cordance with VDE-AR-N-4105"

"SMA GRID GUARD 10.0-Grid  Technical In-

Management Services via Inverter  formation
and System Controller"

"Efficiency and Derating" Technical In-
Efficiency and derating behavior of formation
the SMA inverters

"Compatibility between common
grid configurations and SMA in-
verters and SMA charging stations"

Technical In-
formation

"Impedance at 175 Hz for PV Sys-  Technical In-
tems in France" formation
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Title and information content  Type of in-

formation
"Parameters and Measured Values" Technical In-
Device-specific overview of all pa-  formation
rameters and measured values and
their setting options
Information about the SMA Mod-
bus registers

"Approved Batteries and Informa-  Technical In-

tion on Battery Communication formation

Connection"

Overview of approved batteries

"SMA Modbus ®-interface - en- Technical In-

nexOS" formation

Information on the SMA Modbus

interface

"SunSpec Modbus ®-interface - en- Technical In-

nexOS" formation

Information about the SunSpec

Modbus interface and supported

information models

"Arcfault circuit interrupter” Technical In-
formation

Answers to frequently asked ques-  FAQ on prod-
tions uct page
"SMA Energy Solution Home" System man-
Overview of all system components ual

and information on the common

use within the system

2 Safety
2.1 Intended Use

The Sunny Boy Smart Energy is a single-phase, trans-
formerless hybrid inverter with 3 PV inputs and a bat-
tery connection. The inverter feeds the direct current
from the PV modules into the connected battery or
converts it to grid-compliant alternating current and
then feeds it into the utility grid. The Sunny Boy
Smart Energy also converts the direct current sup-
plied by the battery into grid-compliant alternating
current. In a system with additional PV inverters, the
Sunny Boy Smart Energy can convert the ol'rerncting
current generated by the PV inverters into direct cur-
rent and feed it into the battery.

The Sunny Boy Smart Energy has a manual emer-
gency power supply function (Secure Power Sup-
ply). When needed, in the event of a power outage,
the Sunny Boy Smart Energy can continue to supply
selected loads with electricity from the battery and
the PV system by means of a socket connected to
the inverter.

The product is intended for use in residential and in-
dustrial environments.

The product must only be used as stationary equip-
ment.

The product is suitable for indoor and outdoor use.

Quick Reference Guide
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The product must only be operated with PV modules
of protection class Il in accordance with IEC 61730,
application class A. The PV modules must be compati-
ble with this product.
The product is not equipped with an integrated trans-
former and therefore has no galvanic isolation. The
product must not be operated with PV modules or
batteries whose outputs are grounded. This can
cause the product to be destroyed. The product may
be operated with PV modules whose frame is
grounded. The product may be operated with batter-
ies whose enclosure is grounded.
PV modules with a high capacity to ground must only
be used if the coupling capacity of all PV modules
does not exceed 1.54 pF (for information on how fo
determine the coupling capacity, see the Technical In-
formation "Leading Leakage Currents" at www.SMA-
Solar.com).
The product may only be operated in connection with
a lithium-ion battery approved by SMA Solar Tech-
nology AG. An updated list of batteries approved by
SMA Solar Technology AG can be found in the sys-
tem manual at www.SMA-Solar.com.
The battery must comply with the locally applicable
standards and directives and must be intrinsically
safe (see technical information "Safety Concept for
Battery-Storage System" for detailed explanations re-
garding the safety concept of battery inverters by
SMA Solar Technology AG).
The communication interface of the battery used must
be compatible with the product. The entire battery
voltage range must be completely within the permissi-
ble input voltage range of the product. The maximum
permissible DC input voltage of the product must not
be exceeded.
All components must remain within their permitted op-
erating ranges and their installation requirements at
all times.
The product is not suitable for supplying life-sustaining
medical devices. A power outage must not lead fo
personal injury.
The product must only be used in countries for which
it is approved or released by SMA Solar Technology
AG and the grid operator.
The installation of the product in Brazil must meet the
current technical standards for "Electrical installations
of photovoltaic arrangements" (NBR 16690) and the
"Managing fire risk related to photovoltaic (PV) sys-
tems on buildings" (IEC 63226).
The product may only be operated with one of the
energy meters approved by SMA Solar Technology
AG. The following energy meters are allowed to be
used when operating this product:

¢ EMETER-20 (SMA Energy Meter)

e EM-1CT63A-21 (Energy Meter CT with 1 CT

terminal)
* EM-3CT63A21 (Energy Meter CT with 3 CT

terminals)

Quick Reference Guide

2 Safety

¢ HM-20 (Sunny Home Manager 2.0)
The products by SMA Solar Technology AG are not
suitable for use in
e Medical devices, in particular products for
supplying life-support systems and machines,
* Aircraft, the operation of aircraft, the supply of
critical airport infrastructure and airport systems,
* Rail vehicles, the operation and supply of rail
vehicles and their critical infrastructure.
The above list is not exhaustive. Contact us if you are
unsure whether products by SMA Solar Technology
AG are suitable for your application.
Use SMA products only in accordance with the infor-
mation provided in the enclosed documentation and
with the locally applicable laws, regulations, stan-
dards and directives. Any other application may
cause personal injury or property damage.
The documentation must be strictly followed. Devia-
tions from the described actions and the use of mate-
rials, tools, and aids other than those specified by
SMA Solar Technology AG are expressly forbidden.
Alterations to the SMA products, e.g., changes or
modifications, are only permitted with the express
written permission of SMA Solar Technology AG.
Unauthorized alterations as well as failure to observe
the documentation will void guarantee and warranty
claims and in most cases terminate the operating li-
cense. SMA Solar Technology AG shall not be held
liable for any damage caused by such changes.
Any use of the product other than that described in
the Intended Use section does not qualify as appro-
priate.
The documentation supplied is an integral part of
SMA products. Keep the documentation in a conve-
nient, dry place for future reference and observe all
instructions contained therein.
This document does not replace any regional, state,
provincial, federal or national laws, regulations or
standards that apply to the installation, electrical
safety and use of the product. SMA Solar Technol-
ogy AG assumes no responsibility for the compliance
or non-compliance with such laws or codes in con-
nection with the installation of the product.
The type label must remain permanently attached to
the product.

2.2 IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

Keep the manual for future reference.

This section contains safety information that must be
observed at all times when working.

The product has been designed and tested in accor-
dance with international safety requirements. As with
all electrical or electronical devices, some residual
risks remain despite careful construction. To prevent

SBSExx-50-1SS-xx-12 5
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2 Safety

personal injury and property damage and to ensure
long-term operation of the product, read this section
carefully and observe all safety information at all
times.

A DANGER

Danger to life due to electric shock
when live components or DC cables are
touched

The DC cables connected to a battery or a PV
module may be live. Touching live DC cables
results in death or serious injury due to electric
shock.

* Disconnect the product and battery from
voltage sources and make sure it cannot be
reconnected before working on the device.

*  Wait five minutes before working on the
inverter.

* Observe all safety information of the battery
manufacturer.

* Do not touch non-insulated parts or cables.

* Do not remove the terminal block with the
connected DC conductors from the slot under
load.

*  Wear suitable personal protective equipment
for all work on the product.

A DANGER

Danger to life due to electric shock from
touching an ungrounded PV module or
array frame

Touching ungrounded PV modules or array frames
results in death or lethal injuries due to electric
shock.

* Connect and ground the frame of the PV
modules, the array frame and the electrically
conductive surfaces so that there is
continuous conduction. Observe the
applicable local regulations.

6 SBSExx-50-1SS-xx-12
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A DANGER

Danger to life due to electric shock
when touching live system components
in case of a ground fault

If a ground fault occurs, parts of the system may
still be live. Touching live parts and cables results in
death or lethal injuries due to electric shock.

* Disconnect the product and battery from
voltage sources and make sure it cannot be
reconnected before working on the device.

*  Only touch the cables of the PV modules on
their insulation.

* Do not touch any parts of the substructure or
frame of the PV array.

* Do not connect PV strings with ground faults
to the inverter.

* Ensure that no voltage is present and wait 5
minutes before touching any parts of the PV
system or the product.

A DANGER

Danger to life due to electric shock in
case of overvoltages and if surge
protection is missing

Overvoltages (e.g., in the event of a flash of
lightning) can be further conducted into the
building and to other connected devices in the
same network via the network cables or other data
cables if there is no surge protection. Touching live
parts and cables results in death or lethal injuries
due to electric shock.

* Ensure that all devices in the same network
and the battery are integrated into the
existing surge protection.

*  When laying the network cables or other
data cables outdoors, it must be ensured that
a suitable surge protection device is provided
at the transition point of the cable from the
product or the battery outdoors to the inside
of a building.

* The Ethernet interface of the product is
classified as "TNV-1" and offers protection
against overvoltages of up to 1.5 kV.

Quick Reference Guide
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2 Safety

Danger to life due to fire and
deflagration

In rare cases, an explosive gas mixture can be
generated inside the product under fault conditions.
In this state, switching operations can cause a fire
and, in very rare cases, a deflagration inside the
product. Death or lethal injuries due to the spread
of a fire can result.
* In the event of a fault, do not perform any
direct actions on the product.
¢ In the event of a fault, ensure that
unauthorized persons have no access to the
product.
¢ In the event of a fault, disconnect the PV
module from the inverter via an external
disconnection device. If there is no
disconnecting device present, wait until no
more DC power is applied fo the inverter.
¢ In the event of a fault, disconnect the battery
from the product via an external disconnection
service. Do not operate the DC load-break
switch on the product.
¢ In the event of a fault, disconnect the AC
circuit breaker, or keep it disconnected in case
it has already tripped, and secure it against
reconnection.

Danger to life due to fire or explosion
when batteries are fully discharged
A fire may occur due to incorrect charging of fully
discharged batteries. This can result in death or
serious injury.
* Before commissioning the system, verify that
the battery is not fully discharged.
* Do not commission the system if the battery is
fully discharged.
o If the battery is fully discharged, contact the
battery manufacturer for further proceedings.
*  Only charge fully discharged batteries as
instructed by the battery manufacturer.

Danger to life due to burns caused by
electric arcs through short-circuit currents
Short-circuit currents in the battery can cause heat
build-up and electric arcs. Heat build-up and electric
arcs may result in lethal injuries due to burns.

* Disconnect the battery from all voltages
sources prior to performing any work on the
battery.

* Observe all safety information of the battery
manufacturer.

Risk of injury due to toxic substances,
gases and dusts

In rare cases, damages to electronic components
can result in the formation of toxic substances,
gases or dusts inside the product. Touching toxic
substances and inhaling toxic gases and dusts can
cause skin irritation, burns or poisoning, trouble
breathing and nausea.
¢ Only perform work on the product (e.g.,
troubleshooting, repair work) when wearing
personal protective equipment for handling of
hazardous substances (e.g., safety gloves, eye
and face protection, respiratory protection).
¢ Ensure that unauthorized persons have no
access to the product.

Danger to life due to electric shock from
destruction of the measuring device due
to overvoltage

Overvoltage can damage a measuring device and
result in voltage being present in the enclosure of
the measuring device. Touching the live enclosure of
the measuring device results in death or lethal
injuries due fo electric shock.

* Only use measuring devices with a
measurement ranges designed for the
maximum AC and DC voltage of the inverter.

*  Only use measuring devices with
measurement ranges designed for the
maximum DC voltage of the battery.

Quick Reference Guide

A CAUTION

Risk of burns due to hot inverter
enclosure parts
Some parts of the inverter enclosure can get hot
during operation. Touching hot enclosure parts can
result in burn injuries.
* During operation, do not touch any parts
other than the enclosure lid of the inverter.
*  Wait until the inverter has cooled down before
touching the enclosure.

SBSExx-50-1SS-xx-12 7




3 Symbols on the Product

NOTICE

Damage to the product due to sand,
dust and moisture ingress

Sand, dust and moisture penetration can damage
the product and impair its functionality.

*  Only open the product if the humidity is
within the thresholds and the environment is
free of sand and dust.

* Do not open the product during a dust storm
or precipitation.

¢ Close the product in case of inferruption of
work or after finishing work.

* Only operate the product when it is closed.

* Close tightly all enclosure openings.

NOTICE

SMA Solar Technology AG

Communication disturbances in the
local network
The IP address range 192.168.12.0 to
192.168.12.255 is occupied for communication
amongst SMA products and for direct access to
SMA products.
Communication problems might occur if this [P
address range is used in the local network.
* Do not use the IP address range

192.168.12.0 to 192.168.12.255 in the

local network.

3 Symbols on the Product

Symbol Explanation
Beware of a danger zone
This symbol indicates that the product

>

Damage to the enclosure seal in
subfreezing conditions

If you open the product when temperatures are
below freezing, the enclosure seals can be
damaged. Moisture can penetrate the product and
damage it.

*  Only open the product if the ambient
temperature is not below -5°C (23°F).

* Ifalayer of ice has formed on the enclosure
seal when temperatures are below freezing,
remove it prior to opening the product (e.g.
by melting the ice with warm air).

* |f the product must be opened in freezing
conditions, make sure that the DC load-break
switch is free of ice.

NOTICE

Damage to the inverter due to
electrostatic discharge
Touching electronic components can cause
damage to or destroy the inverter through
electrostatic discharge.
* Ground yourself before touching any
component.

DHCP Server is recommended

The DCHP server automatically assigns the
appropriate network settings to your nodes in the
local network. A manual network configuration is
therefore not necessary. In a local network, the
Internet router is usually the DHCP server. If the IP
addresses in the local network are to be assigned
dynamically, DHCP must be activated in the Internet
router (see the Internet router manual). In order to
receive the same [P address by the internet router
affer a restart, set the MAC address binding.

In networks where no DHCP server is active, proper
IP addresses must be assigned from the free address
pool of the network segment to all network
participants to be integrated during commissioning.

8 SBSExx-50-1SS-xx-12

must be additionally grounded if addi-
tional grounding or equipotential bond-
ing is required at the installation site.
Beware of electrical voltage

The product operates at high voltages.

Beware of hot surface
& The product can get hot during opera-
tion.
Observe the documentations
Observe all documentations supplied
with the product.
~ ™ Danger to life due to high voltages in the
T( ) inverter; observe a waiting time of 5 min-
utes.
High voltages that can cause lethal elec-
tric shocks are present in the live compo-
nents of the inverter.
Before carrying out any work on the in-
verter, always de-energize the inverter
as described in this document and se-
cure it against reconnection.
Operation LED
Indicates whether the product is in oper-
ation.

O
Error
@ Together with the red LED, this symbol in-
dicates an error. Observe the documen-
tation.
Data transmission
% Together with the blue LED, this symbol
indicates the status of the network con-
nection.
Grounding conductor
@ This symbol indicates the position for
connecting a grounding conductor.

Quick Reference Guide
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Symbol Explanation

I Grounding

—  This symbol indicates the position for the
connection of an additional grounding
conductor.

The product has no galvanic isolation.

&=/ WEEE designation
w Do not dispose of the product together
..o with the household waste but in accor-
N dance with the disposal regulations for
electronic waste applicable at the instal-
lation site.

CE marking
The product complies with the require-

ments of the applicable EU directives.
RoHS labeling

The product complies with the require-

ments of the applicable EU directives.

4 Disposal

The product must be disposed of in accordance with
the locally applicable disposal regulations for waste
electrical and electronic equipment.

B

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et ses accessoires VAR
se recyclent @ I
o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets. fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

5 EU Declaration of Conformity

q3

within the scope of the EU directives

¢ Electromagnetic compatibility
2014/30/EU (29.3.2014 L
96/79-106) (EMC)

¢ Low Voltage Directive 2014/35/EU
(29.3.2014 L 96/357-374) (LVD)

* Radio Equipment Directive
2014/53/EU (22.5.2014 L
153/62) (RED)

* Restriction of the use of certain
hazardous substances 2011/65/EU
(L174/88, June 8,2011) and
2015/863/EU (L 137/10, March
31, 2015) (RoHS)

SMA Solar Technology AG confirms herewith that
the products described in this document are in com-
pliance with the fundamental requirements and other
relevant provisions of the aforementioned directives.
More information on the availability of the entire Dec-
laration of Conformity can be found at https://
www.sma.de/en/ce-ukca.

Quick Reference Guide

4 Disposal

Radio technology WLAN 802.11 b/g/n
Radio spectrum 2.4 GHz
Maximum transmission 100 mW

power

SBSExx-50-1SS-xx-12 9
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Rechtliche Bestimmungen

Rechtliche Bestimmungen

Die in diesen Unterlagen enthaltenen Informationen
sind Eigentum der SMA Solar Technology AG. Kein
Teil dieses Dokuments darf vervielféltigt, in einem
Datenabrufsystem gespeichert oder in einer anderen
Art und Weise (elektronisch, mechanisch durch Foto-
kopie oder Aufzeichnung) ohne die vorherige schrift-
liche Genehmigung von SMA Solar Technology AG
bertragen werden. Eine innerbetriebliche Vervielfal-
tigung, die zur Evaluierung des Produktes oder zum
sachgemdBen Einsatz bestimmt ist, ist erlaubt und
nicht genehmigungspflichtig.

SMA Solar Technology AG gewdhrt keine Zusiche-
rungen oder Garantien, ausdriicklich oder still-
schweigend, beziglich jeglicher Dokumentation
oder darin beschriebener Software und Zubehér.
Dazu gehéren unter anderem (aber ohne Beschrén-
kung darauf) implizite Gewdhrleistung der Markifs-
higkeit und Eignung fiir einen bestimmten Zweck. Al-
len diesbeziiglichen Zusicherungen oder Garantien
wird hiermit ausdriicklich widersprochen. SMA Solar
Technology AG und deren Fachhéndler haften unter
keinen Umsténden fir etwaige direkte oder indirek-
te, zuféllige Folgeverluste oder Schéden.

Der oben genannte Ausschluss von impliziten Ge-
wihrleistungen kann nicht in allen Féllen angewen-
det werden.

Passworter, die von diesem SMA Produkt verwaltet
werden, werden immer verschliisselt gespeichert.
Anderungen an Spezifikationen bleiben vorbehal-
ten. Es wurden alle Anstrengungen unternommen,
dieses Dokument mit gréBter Sorgfalt zu erstellen
und auf dem neusten Stand zu halten. Leser werden
jedoch ausdriicklich darauf hingewiesen, dass sich
SMA Solar Technology AG das Recht vorbehdlt, oh-
ne Vorankiindigung bzw. gemé&B den entsprechen-
den Bestimmungen des bestehenden Liefervertrags
Anderungen an diesen Spezifikationen durchzufih-
ren, die sie im Hinblick auf Produktverbesserungen
und Nutzungserfahrungen fiir angemessen hdit.
SMA Solar Technology AG ibernimmt keine Haf-
tung firr etwaige indirekte, zuféllige oder Folgever-
luste oder Schaden, die durch das Vertrauen auf
das vorliegende Material entstanden sind, unter an-
derem durch Weglassen von Informationen, Tippfeh-
ler, Rechenfehler oder Fehler in der Struktur des vor-
liegenden Dokuments.

SMA Garantie

Die aktuellen Garantiebedingungen k&nnen Sie im
Internet unter www.SMA-Solar.com herunterladen.
Software-Lizenzen

Die Lizenzen fiir die eingesetzten Software-Module

(Open Source) kénnen Sie auf der Benutzeroberfla-
che des Produkts aufrufen.
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Woarenzeichen

Alle Warenzeichen werden anerkannt, auch wenn
diese nicht gesondert gekennzeichnet sind. Fehlende
Kennzeichnung bedeutet nicht, eine Ware oder ein
Zeichen seien frei.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Deutschland

Tel. +49 561 9522-0

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-Mail: inffo@SMA.de

Stand: Dienstag, 28. Januar 2025

Copyright © 2025 SMA Solar Technology AG. Alle
Rechte vorbehalten.

1 Hinweise zu diesem Dokument
1.1 Giltigkeitsbereich

Dieses Dokument gilt fir:
e SBSE3.6-50 (Sunny Boy Smart Energy 3.6)
e SBSE4.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 4.0)
e SBSE5.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 5.0)
e SBSE4.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 6.0)

1.2 Zielgruppe

Die in diesem Dokument beschriebenen Tétigkeiten
diirfen nur Fachkréfte durchfihren. Fachkréfte mis-
sen Uber folgende Qualifikation verfigen:
¢ Sicherer Umgang mit dem Freischalten von
SMA Wechselrichtern
e Kenntnis Gber Funktionsweise und Betrieb eines
Wechselrichters
¢ Kenntnis Gber Funktionsweise und Betrieb von
Batterien
¢ Schulung im Umgang mit Gefahren und
Risiken bei der Installation, Reparatur und
Bedienung elektrischer Gerdte, Batterien und
Anlagen
¢ Ausbildung fiir die Installation und
Inbetriebnahme von elektrischen Geréten und
Anlagen
* Kenntnis der einschlégigen Gesetze,
Verordnungen, Normen und Richtlinien
* Kenntnis und Beachtung dieses Dokuments mit
allen Sicherheitshinweisen
¢ Kenntnis und Beachtung der Dokumente des
Batterieherstellers mit allen
Sicherheitshinweisen

Schnelleinstieg


http://www.SMA-Solar.com

SMA Solar Technology AG

1.3 Inhalt und Struktur des
Dokuments

Dieses Dokument enthdlt sicherheitsrelevante Informa-
tionen fir den Umgang mit dem Produkt. Eine grafi-
sche Anleitung fir die erste Installation und Inbetrieb-
nahme liegt dem Produkt ebenfalls bei. Beachten Sie
alle Informationen in den Dokumenten und fiihren Sie
die grafisch dargestellten Handlungen in der vorge-
gebenen Reihenfolge aus.

Die aktuelle Version dieses Dokuments sowie die aus-
fihrliche Anleitung fir die Installation, Inbetriebnah-
me, Konfiguration und Auerbetriebnahme finden Sie
im PDF-Format und als eManual unter www.SMA-So-
lar.com. Den QR-Code mit dem Link zum eManual
finden Sie auf der Titelseite dieses Dokuments. Das
eManual kénnen Sie auch iber die Benutzeroberfla-
che des Produkts aufrufen.

Abbildungen in den Dokumenten sind auf die wesent-
lichen Details reduziert und kénnen vom realen Pro-
dukt abweichen.

1.4 Woarnhinweisstufen

Die folgenden Warnhinweisstufen kdnnen im Um-
gang mit dem Produkt auftreten.

A GEFAHR

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen
Nichtbeachtung unmittelbar zum Tod oder zu
schweren Verletzungen fihrt.

A WARNUNG

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen
Nichtbeachtung zum Tod oder zu schweren
Verletzungen fihren kann.

A VORSICHT

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen
Nichtbeachtung zu leichten oder mittleren
Verletzungen fihren kann.

ACHTUNG

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen
Nichtbeachtung zu Sachschéden fishren kann.

1.5 Symbole im Dokument

Sym- Erklérung
bol
E] Information, die fiir ein bestimmtes Thema

oder Ziel wichtig, aber nicht sicherheitsrele-
vant ist

1.6 Benennungen im Dokument

Vollstéindige Benen-
nung

Benennung in diesem
Dokument

Sunny Boy Smart Energy Wechselrichter, Hybrid-
Wechselrichter, Produkt

Schnelleinstieg
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1.7 Weiterfihrende Informationen

Weiterfihrende Informationen finden  Sie
www.SMA-Solar.com.

unter

Art der Infor-
mation

Titel und Inhalt der Information

"PUBLIC CYBER SECURITY - Richtli-
nien fir eine sichere PV-Anlagen-
kommunikation"

Technische In-
formation

Technische In-
formation

"Inbetriebnahme und Konfiguration
der Blindleistungsregelung von An-
lagen im Niederspannungsnetz
nach VDE-AR-N-4105"

"SMA GRID GUARD 10.0 - Netz-  Technische In-
systemdienstleistungen durch Wech- formation
selrichter und Anlagenregler"

Technische In-
formation

"Wirkungsgrade und Derating"
Wirkungsgrade und Derating-Ver-
halten der SMA Wechselrichter
"Ubersicht iber die Kompatibilitat
zwischen gebréuchlichen Netzfor-
men und SMA Wechselrichtern und
SMA Ladestationen"

"Impedanz bei 175 Hz fir PV-An-
lagen in Frankreich"

Technische In-
formation

Technische In-
formation
"Parameter und Messwerte" Technische In-
Gerdtespezifische Ubersicht iiber al- formation

le Parameter und Messwerte und

deren Einstellmdglichkeiten

Informationen zu den SMA Mod-

bus-Registern

"Zugelassene Batterien und Informa- Technische In-
tionen zum Batteriekommunikations-  formation
anschluss"

Ubersicht der zugelassenen Batteri-

en
"SMA Modbus ®-Schnittstelle - en-  Technische In-
nexQOS" formation

Informationen zur SMA Modbus-
Schnittstelle

"SunSpec Modbus ®-Schnittstelle -
ennexOS"

Informationen zur SunSpec Mod-
bus-Schnittstelle und zu unterstiitzten
Informationsmodellen

Technische In-
formation

"Lichtbogen-Schutzeinrichtung" Technische In-

formation
Antworten auf héufig gestellte Fra-  FAQ auf Pro-
gen duktseite
"SMA Energy Solution Home" Systemhand-

Ubersicht iber alle Systemkompo- ~ buch
nenten und Informationen zur ge-
meinsamen Verwendung im System
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2 Sicherheit

2.1 BestimmungsgemdBe
Verwendung

Der Sunny Boy Smart Energy ist ein 1-phasiger,
transformatorloser Hybrid-Wechselrichter mit 3 PV-
Eingéingen und einem Batterie-Anschluss. Der Wech-
selrichter speist den Gleichstrom der PV-Module in
die angeschlossene Batterie ein oder wandelt ihn in
netzkonformen Wechselstrom um und speist ihn in
das &ffentliche Stromnetz ein. Zusétzlich wandelt der
Sunny Boy Smart Energy den von der Batterie gelie-
ferten Gleichstrom in netzkonformen Wechselstrom.
In einem System mit zusétzlichen PV-Wechselrichtern
kann der Sunny Boy Smart Energy den von den PV-
Wechselrichtern erzeugten Wechselstrom in Gleich-
strom wandeln und in die Batterie einspeisen.

Der Sunny Boy Smart Energy besitzt eine manuelle
Notstromfunktion (Secure Power Supply). Im Fall ei-
nes Stromausfalls kann der Sunny Boy Smart Energy
Uber eine an den Wechselrichter angeschlossene
Steckdose ausgewdhlte Verbraucher weiter mit
Strom aus der Batterie und der PV-Anlage versorgen.
Das Produkt ist fir die Verwendung in Wohn- und In-
dustriebereichen vorgesehen.

Das Produkt darf ausschlieBlich als ortsfestes Be-
triebsmittel eingesetzt werden.

Das Produkt ist fir den Einsatz im AuBenbereich und
Innenbereich geeignet.

Das Produkt darf nur mit PV-Modulen der Schutzklas-
se |l nach IEC 61730, Anwendungsklasse A betrie-
ben werden. Die verwendeten PV-Module missen
sich fir den Einsatz mit diesem Produkt eignen.

Das Produkt besitzt keinen integrierten Transformator
und verfigt somit nicht iber eine galvanische Tren-
nung. Das Produkt darf nicht mit PV-Modulen oder
Batterien betrieben werden, deren Ausgénge geer-
det sind. Dadurch kann das Produkt zerstért werden.
Das Produkt darf mit PV-Modulen betrieben werden,
deren Rahmen geerdet ist. Das Produkt darf mit Bat-
terien betrieben werden, deren Gehduse geerdet ist.
PV-Module mit groBer Kapazitét gegen Erde diirfen
nur eingesetzt werden, wenn die Koppelkapazitét
aller PV-Module 1,54 pF nicht ibersteigt (Informatio-
nen zur Ermittlung der Koppelkapazitét siehe Techni-
sche Information "Kapazitive Ableitstrdme" unter
www.SMA-Solar.com).

Das Produkt darf nur in Verbindung mit einer von
SMA Solar Technology AG zugelassenen Batterie
betrieben werden. Eine aktualisierte Liste der von
SMA Solar Technology AG zugelassenen Batterien
finden Sie im Systemhandbuch unter www.SMA-So-
lar.com.
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Die Batterie muss den vor Ort giiltigen Normen und
Richtlinien entsprechen und muss eigensicher sein
(Erléuterungen zum Sicherheitskonzept eines Batte-
rie-Wechselrichter von SMA Solar Technology AG
siehe Technische Information "Sicherheitskonzept fir
Batteriespeicher").

Die Kommunikationsschnittstelle der eingesetzten
Batterie muss kompatibel zum Produkt sein. Der ge-
samte Batteriespannungsbereich muss vollsténdig in-
nerhalb des zul@ssigen Eingangsspannungsbereichs
des Produkts liegen. Die maximal zuléssige DC-Ein-
gangsspannung des Produkts darf nicht Gberschritten
werden.

Der erlaubte Betriebsbereich und die Installationsan-
forderungen aller Komponenten missen jederzeit
eingehalten werden.

Das Produkt ist nicht fir die Versorgung von lebens-
erhaltenden medizinischen Geréten geeignet. Ein
Stromausfall darf zu keinem Personenschaden fih-
ren.

Das Produkt darf nur in Léindern eingesetzt werden,
fir die es zugelassen oder fir die es durch SMA So-
lar Technology AG und den Netzbetreiber freigege-
ben ist.

Die Installation des Produkts in Brasilien muss den
aktuellen technischen Normen fiir die PV-Elektroin-
stallation (NBR 16690) und dem Brandrisikomana-
gement in PV-Anlagen (IEC 63226) entsprechen.
Das Produkt darf nur mit einem von SMA Solar Tech-
nology AG freigegebenen Energiezéhler betrieben
werden. Folgende Energiezéhler sind fir den Betrieb
mit diesem Produkt freigegeben:

e EMETER-20 (SMA Energy Meter)

e EM-1CT63A21 (Energy Meter CT mit 1 CT
Klemme)

e EM-3CT63A-21 (Energy Meter CT mit 3 CT
Klemmen)

¢ HM-20 (Sunny Home Manager 2.0)

Die Produkte von SMA Solar Technology AG eignen
sich nicht fir eine Verwendung in

* Medizinprodukten, insbesondere Produkte zur
Versorgung von lebenserhaltenden Systemen
und Maschinen,

¢ Luftfahrzeugen, dem Betrieb von
Luftfahrzeugen, der Versorgung kritischer
Flughafeninfrastrukturen und
Flughafensystemen,

o Schienenfahrzeugen, dem Betrieb und der
Versorgung von Schienenfahrzeugen und
deren kritischer Infrastruktur.

Die vorstehende Aufzéhlung ist nicht abschlieBend.
Kontaktieren Sie uns, wenn Sie unsicher sind, ob Pro-
dukte von SMA Solar Technology AG fiir lhren An-
wendungsfall geeignet sind.

Schnelleinstieg
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Setzen Sie SMA Produkte ausschlieBlich nach den
Angaben der beigefiigten Dokumentationen und ge-
mé&fB der vor Ort giltigen Gesetze, Bestimmungen,
Vorschriften und Normen ein. Ein anderer Einsatz
kann zu Personen- oder Sachschéden fihren.

Die Dokumentation ist strikt zu befolgen. Abweichen-
de Handlungen und der Einsatz anderer als der
durch SMA Solar Technology AG vorgegebenen
Stoffe, Werkzeuge und Hilfsmittel sind ausdriicklich
zu unterlassen.

Eingriffe in SMA Produkte, z. B. Verdnderungen und
Umbauten, sind nur mit ausdriicklicher schriftlicher
Genehmigung von SMA Solar Technology AG ge-
stattet. Nicht autorisierte Eingriffe als auch Missach-
tung der Dokumentation filhren zum Wegfall der Go-
rantie- und Gewdhrleistungsanspriiche sowie in der
Regel zum Erléschen der Betriebserlaubnis. Die Haf-
tung von SMA Solar Technology AG fir Schéden
aufgrund solcher Eingriffe ist ausgeschlossen.

Jede andere Verwendung des Produkts als in der be-
stimmungsgemé&Ben Verwendung beschrieben gilt als
nicht bestimmungsgeméf.

Die beigefiigten Dokumentationen sind Bestandteil
von SMA Produkten. Die Dokumentationen miissen
gelesen, beachtet und jederzeit zugénglich und tro-
cken aufbewahrt werden.

Dieses Dokument ersetzt keine regionalen, Landes-,
Provinz-, bundesstaatlichen oder nationalen Gesetze
sowie Vorschriften oder Normen, die fir die Installati-
on und die elekirische Sicherheit und den Einsatz des
Produkts gelten. SMA Solar Technology AG iber-
nimmt keine Verantwortung fir die Einhaltung bzw.
Nichteinhaltung dieser Gesetze oder Bestimmungen
im Zusammenhang mit der Installation des Produkts.
Das Typenschild muss dauerhaft am Produkt ange-
bracht sein.

2.2 Wichtige Sicherheitshinweise
Anleitung aufbewahren.

Dieses Kapitel beinhaltet Sicherheitshinweise, die bei
allen Arbeiten immer beachtet werden missen.

Das Produkt wurde gemé&B internationaler Sicherheits-
anforderungen entworfen und getestet. Trotz sorgfélti-
ger Konstruktion bestehen, wie bei allen elekirischen
oder elektronischen Gerdten, Restrisiken. Um Perso-
nen- und Sachschéden zu vermeiden und einen dau-
erhaften Betrieb des Produkts zu gewdhrleisten, lesen
Sie dieses Kapitel aufmerksam und befolgen Sie zu
jedem Zeitpunkt alle Sicherheitshinweise.

Schnelleinstieg
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A GEFAHR

Lebensgefahr durch Stromschlag beim
Beriihren spannungsfiihrender DC-Kabel
Die DC-Kabel, die an einer Batterie oder an PV-
Modulen angeschlossen sind, kénnen unter
Spannung stehen. Das Beriihren
spannungsfihrender DC-Kabel fishrt zum Tod oder
zu schweren Verletzungen durch Stromschlag.

* Vor Arbeiten das Produkt und die Batterie
spannungsfrei schalten und gegen
Wiedereinschalten sichern.

e 5 Minuten vor Arbeiten am Wechselrichter
warten.

e Alle Sicherheitshinweise des Batterieherstellers
einhalten.

* Keine freiliegenden spannungsfilhrenden Teile
oder Kabel berihren.

* Die Klemmleiste mit angeschlossenen DC-
Leitern nicht unter Last aus dem Steckplatz
herausziehen.

* Bei allen Arbeiten am Produkt geeignete
persdnliche Schutzausriistung tragen.

A GEFAHR

Lebensgefahr durch Stromschlag beim
Beriihren eines nicht geerdeten PV-
Moduls oder Generatorgestells

Das Berijhren eines nicht geerdeten PV-Moduls oder

Generatorgestells fihrt zum Tod oder zu

lebensgefdhrlichen Verletzungen durch

Stromschlag.

¢ Den Rahmen der PV-Module, das

Generatorgestell und elektrisch leitende
Flachen durchgéngig leitend verbinden und
erden. Dabei die vor Ort giltigen Vorschriften
beachten.

SBSExx-50-1SS-xx-12 13



2 Sicherheit

A GEFAHR

Lebensgefahr durch Stromschlag beim
Berihren unter Spannung stehender
Anlagenteile bei einem Erdschluss

Bei einem Erdschluss kénnen Anlagenteile unter
Spannung stehen. Das Berishren
spannungsfihrender Teile oder Kabel fihrt zum
Tod oder zu lebensgefahrlichen Verletzungen
durch Stromschlag.

* Vor Arbeiten das Produkt und die Batterie
spannungsfrei schalten und gegen
Wiedereinschalten sichern.

* Die Kabel der PV-Module nur an der
Isolierung anfassen.

* Teile der Unterkonstruktion und
Generatorgestell nicht anfassen.

* Keine PV-Strings mit Erdschluss an den
Wechselrichter anschlieBen.

e Nach dem Freischalten 5 Minuten warten,
bevor Sie Teile der PV-Anlage oder des
Produkts berihren.

A GEFAHR

Lebensgefahr durch Stromschlag bei
Uberspannungen und fehlendem
Uberspannungsschutz

Uberspannungen (z. B. im Falle eines Blitzschlags)
kénnen durch fehlenden Uberspannungsschutz
ber die Netzwerkkabel oder andere Datenkabel
ins Gebdude und an andere angeschlossene
Gerdte im selben Netzwerk weitergeleitet werden.
Das Beriihren spannungsfilhrender Teile oder
Kabel fihrt zum Tod oder zu lebensgefahrlichen
Verletzungen durch Stromschlag.

¢ Sicherstellen, dass alle Gerdte im selben
Netzwerk sowie die Batterie in den
bestehenden Uberspannungsschutz integriert
sind.

* Bei Verlegung von Netzwerkkabeln oder
anderen Datenkabeln im AuBenbereich
sicherstellen, dass beim Ubergang der Kabel
vom Produkt oder der Batterie aus dem
AuBenbereich in ein Gebdude ein geeigneter
Uberspannungsschutz vorhanden ist.

* Die Ethernet-Schnittstelle des Produkts ist als
"TNV-1" klassifiziert und bietet einen Schutz
gegen Uberspannungen bis 1,5 kV.
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A WARNUNG

Lebensgefahr durch Feuer und
Verpuffung

In seltenen Einzelféllen kann im Fehlerfall im
Inneren des Produkts ein ziindféhiges Gasgemisch
entstehen. Durch Schalthandlungen kann in diesem
Zustand im Inneren des Produkts ein Feuer
entstehen und in sehr seltenen Einzelfdllen eine
Verpuffung ausgel&st werden. Tod oder
lebensgefdhrliche Verletzungen durch Ausbreitung
eines Brandes kénnen die Folge sein.

* In diesem Fehlerfall keine direkten
Handlungen am Produkt durchfihren.

* In diesem Fehlerfall sicherstellen, dass
Unbefugte keinen Zutritt zum Produkt haben.

* In diesem Fehlerfall die PV-Module iber eine
externe Trennvorrichtung vom Wechselrichter
trennen. Wenn keine Trenneinrichtung
vorhanden ist, warten, bis keine DC-Leistung
mehr am Wechselrichter anliegt.

* In diesem Fehlerfall die Batterie iber eine
externe Trennvorrichtung vom Produkt
trennen. Nicht den DC-Lasttrennschalter am
Produkt betdtigen.

* In diesem Fehlerfall den AC-
Leitungsschutzschalter ausschalten oder wenn
dieser bereits ausgeldst hat, ausgeschaltet
lassen und gegen Wiedereinschalten sichern.

A WARNUNG

Verletzungsgefahr durch giftige
Substanzen, Gase und Stéube

In seltenen Einzelféllen kénnen, durch
Beschadigungen an elektronischen Bauteilen,
giftige Substanzen, Gase und Stéube im Inneren
des Produkts entstehen. Das Berihren giftiger
Substanzen sowie das Einatmen giftiger Gase und
Staube kann zu Hautreizungen, Verdtzungen,
Atembeschwerden und Ubelkeit fihren.

e Arbeiten am Produkt (z. B. Fehlersuche,
Reparaturarbeiten) nur mit persénlicher
Schutzausriistung fir den Umgang mit
Gefahrstoffen (z. B. Schutzhandschuhe,
Augen- und Gesichtsschutz und Atemschutz)
durchfiihren.

¢ Sicherstellen, dass Unbefugte keinen Zutritt
zum Produkt haben.

Schnelleinstieg
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2 Sicherheit

A WARNUNG

A VORSICHT

Lebensgefahr durch Feuer oder
Explosion bei tiefentladenen Batterien
Beim fehlerhaften Aufladen von tiefentladenen
Batterien kann ein Brand entstehen. Tod oder
schwere Verletzungen kénnen die Folge sein.

* Vor Inbetriebnahme des Systems sicherstellen,
dass die Batterie nicht tiefentladen ist.

* Das System nicht in Betrieb nehmen, wenn die
Batterie tiefentladen ist.

*  Wenn die Batterie tiefentladen ist, den
Batteriehersteller kontaktieren und weiteres
Vorgehen absprechen.

¢ Tiefentladene Batterien nur nach Anweisung
des Batterieherstellers laden.

Verbrennungsgefahr durch heiBe
Gehduseteile am Wechselrichter
Gehduseteile des Wechselrichters kénnen wéhrend
des Betriebs heifd werden. Das Berihren heif3er
Gehduseteile kann zu Verbrennungen fihren.
e Wahrend des Betriebs nur den
Gehdusedeckel des Wechselrichters berihren.

e Vor Berithren des Gehduses warten, bis der
Wechselrichter abgekihlt ist.

ACHTUNG

A WARNUNG

Lebensgefahr durch Verbrennungen bei
Lichtbégen aufgrund von Kurzschluss-
Strémen
Kurzschluss-Stréme der Batterie kénnen
Hitzeentwicklungen und Lichtb&gen verursachen.
Hitzeentwicklungen und Lichtbégen kénnen zu
lebensgefdhrlichen Verletzungen durch
Verbrennung fihren.
* Vor allen Arbeiten an der Batterie die Batterie
spannungsfrei schalten.
¢ Alle Sicherheitshinweise des Batterieherstellers
einhalten.

Beschédigung des Produkts durch Sand,
Staub und Feuchtigkeit

Durch das Eindringen von Sand, Staub und
Feuchtigkeit kann das Produkt beschédigt und die
Funktion beeintréichtigt werden.

e Produkt nur &ffnen, wenn die Luftfeuchtigkeit
innerhalb der Grenzwerte liegt und die
Umgebung sand- und staubfrei ist.

e Produkt nicht bei Sandsturm oder
Niederschlag 6ffnen.

* Bei Unterbrechung und nach Beenden der
Arbeiten das Produkt schlieBen.

e Das Produkt nur im geschlossenen Zustand
betreiben.

* Alle Offnungen im Gehduse dicht
verschliefBen.

A WARNUNG

ACHTUNG

Lebensgefahr durch Stromschlag bei
Zerstorung eines Messgerdts durch
Uberspannung

Eine Uberspannung kann ein Messgerat
beschadigen und zum Anliegen einer Spannung am
Gehduse des Messgeriits fihren. Das Berihren des
unter Spannung stehenden Gehéuses des
Messgeréites fihrt zum Tod oder zu
lebensgefdhrlichen Verletzungen durch
Stromschlag.

*  Nur Messgerdte einsetzen, deren
Messbereiche auf die maximale AC- und DC-
Spannung des Wechselrichters ausgelegt sind.

*  Nur Messgerdte einsetzen, deren
Messbereiche auf die maximale DC-
Spannung der Batterie ausgelegt sind.

Beschédigung der Gehéusedichtung bei
Frost

Wenn Sie das Produkt bei Frost 6ffnen, kann die
Gehéusedichtung beschadigt werden. Dadurch
kann Feuchtigkeit in das Produkt eindringen und das
Produkt beschadigen.

¢ Das Produkt nur 6ffnen, wenn die
Umgebungstemperatur -5 °C (23 °F) nicht
unterschreitet.

*  Wenn das Produkt bei Frost gedffnet werden
muss, vor dem Offnen des Produkts eine
mégliche Eisbildung an der Gehdusedichtung
beseitigen (z. B. durch Abschmelzen mit
warmer Luft).

*  Wenn das Produkt bei Frost gedffnet werden
muss, sicherstellen, dass der DC-
Lasttrennschalter eisfrei ist.

Schnelleinstieg

ACHTUNG

Beschddigung des Wechselrichters durch
elektrostatische Entladung

Durch das Beriihren von elektronischen Bauteilen
kénnen Sie den Wechselrichter iiber elektrostatische
Entladung beschadigen oder zerstéren.

¢ Erden Sie sich, bevor Sie ein Bauteil berihren.
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3 Symbole am Produkt

E] DHCP-Server empfohlen

Der DHCP-Server weist den Netzwerkteilnehmern im
lokalen Netzwerk automatisch die passenden
Netzwerkeinstellungen zu. Dadurch ist keine
manuelle Netzwerkkonfiguration mehr erforderlich.
In einem lokalen Netzwerk dient Gblicherweise der
Internet-Router als DHCP-Server. Wenn die IP-
Adressen im lokalen Netzwerk dynamisch vergeben
werden sollen, muss am Internet-Router DHCP
aktiviert sein (siehe Anleitung des Internet-Routers).
Um nach einem Neustart die gleiche IP-Adresse vom
Internet-Router zu erhalten, die MAC-Adressbindung
einstellen.

In Netzwerken in denen kein DHCP-Server akfiv ist,
missen wéhrend der Erstinbetriebnahme geeignete
IP-Adressen aus dem freien Adressvorrat des
Netzsegments an alle einzubindenden
Netzwerkteilnehmer vergeben werden.

E] Kommunikationsstdrungen im
lokalen Netzwerk

Der IP-Adressbereich 192.168.12.0 bis

192.168.12.255 ist fiir die Kommunikation unter

SMA Produkten und fir den Direktzugriff auf SMA

Produkte belegt.

Wenn dieser IP-Adressbereich im lokalen Netzwerk

genutzt wird, kann es zu Kommunikationsstérungen

kommen.

¢ Nicht den IP-Adressbereich 192.168.12.0 bis

192.168.12.255 im lokalen Netzwerk
verwenden.

3 Symbole am Produkt

Erklérung

Warnung vor einer Gefahrenstelle
Dieses Symbol weist darauf hin, dass
das Produkt zusétzlich geerdet werden
muss, wenn vor Ort eine zusdtzliche Er-
dung oder ein Potenzialausgleich gefor-
dert ist.

Warnung vor elektrischer Spannung
Das Produkt arbeitet mit hohen Spannun-
gen.

Warnung vor heifler Oberflache

Das Produkt kann wéhrend des Betriebs
heif werden.

Dokumentationen beachten

Beachten Sie alle Dokumentationen, die
mit dem Produkt geliefert werden.

O>p> Pi
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Symbol Erklérung

~ ™ Lebensgefahr durch hohe Spannungen
%A) ~ im Wechselrichter, Wartezeit von 5 Mi-

nuten einhalten

An den spannungsfihrenden Bauteilen
des Wechselrichters liegen hohe Span-
nungen an, die lebensgeféhrliche Strom-
schléige verursachen kénnen.

Vor allen Arbeiten am Wechselrichter
den Wechselrichter immer wie in diesem
Dokument beschrieben spannungsfrei
schalten und gegen Wiedereinschalten
sichern.

Betriebs-LED

Zeigt an, ob das Produkt in Betrieb ist.

Fehler

Zusammen mit der roten LED signalisiert
das Symbol einen Fehler. Beachten Sie
die Dokumentationen.

Dateniibertragung

Zusammen mit der blauen LED signali-
siert das Symbol den Zustand der Netz-
werkverbindung.

@ Schutzleiter

Dieses Symbol kennzeichnet den Ort fiir
den Anschluss eines Schutzleiters.

Erdung
Dieses Symbol kennzeichnet den Ort fiir
den Anschluss zusdtzlicher Schutzleiter.

Das Produkt verfiigt nicht iber eine gal-
vanische Trennung.

WEEE-Kennzeichnung

X Entsorgen Sie das Produkt nicht Gber
—o\  den Hausmill, sondern nach den am In-

B stallationsort giiltigen Entsorgungsvor-

schriften fir Elektroschrott.

CE-Kennzeichnung
Das Produkt entspricht den Anforderun-
gen der zutreffenden EU-Richtlinien.

RoHS-Kennzeichnung
@ Das Produkt entspricht den Anforderun-

gen der zutreffenden EU-Richtlinien.

4 Entsorgung

Das Produkt muss nach den vor Ort giiltigen Entsor-
gungsvorschriften fir Elektro- und Elektronik-Altgerd-
te entsorgt werden.

Schnelleinstieg



SMA Solar Technology AG 5 EU-Konformitétserklérung

ER EPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil A I.A {VRAISON EN MAGASIN EN DECHETERIE
et ses accessoires "
se recyclent ¢

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

5 EU-Konformitétserklérung

im Sinne der EU-Richtlinien
* Elektromagnetische Vertraglichkeit
2014/30/EU (29.3.2014 L

96/79-106) (EMV)

¢ Niederspannung 2014/35/EU
(29.3.2014 L 96/357-374) (NSR)

¢ Funkanlagen 2014/53/EU
(22.5.2014 1L 153/62) (RED)

* Beschrénkung der Verwendung
bestimmter geféhrlicher Stoffe
2011/65/EU (08.06.2011
L 174/88) und 2015,/863/EU
(31.03.2015 L 137/10) (RoHS)

DEUTSCH

Hiermit erklart SMA Solar Technology AG, dass sich
die in diesem Dokument beschriebenen Produkte in
Ubereinstimmung mit den grundlegenden Anforderun-
gen und anderen relevanten Bestimmungen der oben
genannten Richtlinien befinden. Weiterfishrende Infor-
mationen zur Auffindbarkeit der vollstéindigen Konfor-
mitdtserkldrung  finden  Sie  unter  https://
www.sma.de/en/ce-ukca.

Funktechnologie WILAN 802.11 b/g/n
Frequenzband 2,4 GHz
Maximale Sendeleistung 100 mW
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30KOHOBM MOCTAHOBAEHMS

30KOHOBM MOCTAHOBNEHMS

CoabpXallata ce B HACTOSWATA  AOKYMEHTALMs
uHdopmauns e cobeteeHoct Ha  SMA - Solar
Technology AG. Hukakea uact ot 103u AOKyMeHT
He Moxe Aa Gble PA3sMHOXABAHA, 3AMAMETIBAHA B
6030 NGHHM MM NPEnaBaHa Mo OPYr HAYMH (no
€NEKTPOHEH ~ WMIM  MEXOHMYEH  MbT,  upe3
¢otokonmpare mnm 3anuc) 6Ge3 npenBapuTenHo
nucmero cvracke ot SMA Solar Technology AG.
PasMHOXABAHETO 7 30 BBLTPEWHOBUPMEHHN Lenn 3a
OLEHKA Ha MpOOyKTA MAM 30 MPABMIHOTO My
M3NOM3BOHE € MO3BONIEHO M 30 HEro He e
Heo6X0aMMO pa3speLleHme.

SMA Solar Technology AG He nasa ysepeHus mnm

TAPCHUMM =  M3PMYHO MAM  MBIYANMBO - MO
OTHOLIEHME HA KOKBATO M AA € AOKYMeHTauMs unu
chabPXAWMTE ce BbTPE codryep "

npuHaanexHocti. ToBa BKMIOUBA CbLIO TaKA (HO He
camo) noppaszbmpalla ce rapaHumMs 3a NPUrOSHOCT
30 nasapa u 3a onpeneneHa uen. C Hacroswero
M3PMUHO Ce OTXBLPNST BCMYKM CBLP3GHM C TOBA
ysepeHus 1 raparummn. SMA Solar Technology AG
M TEXHMST CMELMAnM3MPaH TbProBeL He Moemar B
HMKOKBE Cy4aii OTTOBOPHOCT 30 KAKBMTO M Aa €
MPEeKM MMM KOCBEHM, CY4YaKHK NOCneABalum 3arybu
UK weTm.

[OpenocoueHoTo M3KMOUBAHE Ha noapaséupalm
Ce rapaHUMM He MoXe [a Gbae MPUNOXeHO BbB
BCHUKM Crydau.

Maponure, KOMTO ce yNpaBASBAT OT TO3M MPOAYKT
Ha SMA, BUHAMM ce 3aMMCBAT B KOAMPAH BUA.
3anasea  ce  MpaBOTO  HA  MpOMeHM  no
cneundumkaummte. [onoxeHn ca BCUUKM ycunums
TO3M QOKYMEHT [a 6bAe M3rOTBEH C Bb3MOXHO HAM-
ronaMa rpuxa M Aa 6bae BBIMOXKHO HAM-TBIHO
aktyanmsmpan. Ha umtatenure Bce nak ce obpbiua
BHuManme, ye SMA Solar Technology AG cu
30Ma38a NPABOTO, 6€3 NPENBAPMTENHO M3BECTABAHE
WM CBIMACHO — CbOTBETHMTE  pasnopenbu  Ha
ChlyecTBYBAWMS  AOTOBOP 30 [OCTABKA,  AQ
M3BBPIIBA NPOMEHM B  Te3n  creumdukaumm,
npeueHeHn  kato  HeobxomMMmM ¢ ormen
nomobpsBaHe  HA  MPOAYKTA M OnNMTId  OT
msnonssareto My. SMA Solar Technology AG He
MOEMa OTTOBOPHOCT 30 KAKBMTO M AQ € KOCBEHM,
CNyYalMHM MNM nocnedsawm 3arybu unm wetH,
Bb3HMKHONM Bb3 OCHOBA HA [OBEPSBAHETO HA
HOCTOSLMS  MATepuan, B TOBA 4YMCNO NOPAAM
NpoMycKaHe HA MHGOPMALMS, NEYaTHM TPELKM,
M3UMCTIMTENHM TPELIKM MIM TPelKK B CTPYKTypara
HQ HOCTOSILUMS NOKYMEHT.

SMA rapaHuus
Moxerte na ceanute akTydanHute TrapaHUMOHHU

ycnosus or  MhrepHer Ha ampec www.SMA-
Solar.com.
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CodryepHu nuueHsm
JnueHsute 30 M3NON3BAHMTE COPTYEPHM MOmYNM
(Open Source) ca moctsnHu & notpebutenckms
UHTepderc Ha NpoaykTa.

Tuproscka mapka

TMp13HABAT Ce BCUUKM THPFOBCKM MAPKM, AOPH GKO
He ca obosHaueHn creumanto. Jluncata Ha
0603HAUEHME He O3HAYABA, Y& AAAEHA MAPKA MNM
[aneH 3Hak ca cBoboaHM.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

lepmaHms

Ten. +49 561 95220

pakec +49 561 9522-100

www.SMA.de

nmeiin: info@SMA.de

Penakums: 28 anyapu 2025 r.

Copyright © 2025 SMA Solar Technology AG.

Beumukm NpaBa 3andaseHu.
1 YkasaHus KbM TO3M NOKYMEHT
1.1 O6xsar Ha BanuaHoCT

To3u nokyMeHT Baxu 3a:
e SBSE3.6-50 (Sunny Boy Smart Energy 3.6)
e SBSE4.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 4.0)
e SBSE5.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 5.0)
e SBSE6.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 6.0)

1.2 LUeneea rpyna

OnucaHute B TO3M [OKYMEHT EMHOCTM MOTAT A Ce
M3MBMHABAT CAMO OT KBANMOUUMPAH NepcoHan.
Cneumnanusmpanmst  nepcodan  Tpsbea  Aa
MPUTEXABA CNEAHATA KBANMPMKALMS:

* Knowledge of how to safely disconnect SMA
inverters (Besonacta pabota npu
uskntousare Ha SMA ureepTopu ot
Mpexara)

*  NO3HABAHE HA PYHKUMOHAMHOCTTA M HAYMHA
Ha paboTa Ha naneHus MHBepTOp

e [Mo3HaHMS 30 GYyHKLMOHAMHOCTTA M HAYMHA
Ha paboTa Ha akyMynaTopm

e O6yueHue 3a cnpassHe C ONACHOCTU M
PUCKOBE MPH MHCTANMPAHETO, PEMOHTA M
06CNyXBAHETO HA ENEKTPUUECKM YCTPOMCTBA,
AKyMynaTopu 1 CbOPBXKEHMS

*  KBANMPMKALMS 30 MHCTAMMPAHE W MyCKaHe B
€KCNNoaTaums Ha enekTPMYEcKM yCTPOMCTBA
1 CbOPBXEHMS

* [osHaBaHE HA NPUAOKMMMTE 30KOHM,
pasnopenbu, CTAHOAPTH M pernameHTH

* NO3HABAHE W CNA3BAHE HA TO3M NOKYMEHT
30€0HO C BCUUKM MHCTPYKLMM 30 BesonacHocT

* [osHaHME 30 M cna3BaHe HA AOKYMEHTALMSTA
HO NPOW3BOAMTENS HA AKYMYNATOPA 30E€AHO C
BCMUKM MHCTPYKLMM 30 BesonacHocT

Kpatko pbkosoactso
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1.3 CouabpixaHue U CTPYKTypa HA
AOKYMEHTa

To3u nokyMeHT cbabpXa BAXHA 3a HesonacHocta
nHpopmaumns 3a GopaseHe ¢ npoaykra. Kbm
NPOOYKTA CA  BKMIOYEHM CBUO TAKA  TPAGUYHM
MHCTPYKLMM 30 MPBOHAYANEH MOHTAX M MyCKaHe B
ekcrnoaraums.  Cvobpasseaiite  ce ¢ usnara
MHGOPMALMS B IOKYMEHTUTE M M3BBPILBAMTE BCUUKM
TPAadUUHO MpPEencTaBeHM AEMHOCTM B MOCOYeHaTa
MOCNEeNOBATENHOCT.

AKTyanHata Bepcus Ha TO3M [OKYMEHT, KAKTO M
noApo6HOTO PLKOBOACTBO 30 MHCTANMPAHE, MyCcKAHE
B €KCMIOATALMS, KOHUIYPUPAHE M M3BEXAAHE OT
ekcnnoaraums we Hamepwute B PDF popmar u karo
enekTpoHHo pbkosoacteo (eManual) Ha www.SMA-
Solar.com. QR Code ¢ nuHK kbM enekTpoHHOTO
PBKOBOACTBO Liie HAMEPMTE HA 3AMMABHATA CTPAHMLA
HO TO3M MOKyMeHT. EnektpoHHoTo pbkosoacteo e
[OCTBMHO M upe3 notpeburtenckus mHrepgeic Ha
npopykTa.

Mntoctpaumure B [OKyMeHTMTE ca CBeleHM [0
CbLECTBEHWTE AETAMIM M MOTAT Ad Ce PA3NMYaBar
OT [EMCTBUTENHMS NPOMYKT.

1.4 CreneHu Ha npeaynpeXxaeHUsTa

Mpu pabota c npomykta Moxe [a ce nosssT
npenynpexneHus OT CNEeHMTE CTeNeHM.

OMNACHOC

O6o3Hauasa npenynpexneHue, HECNAasBaHeTo Ha
KOE€TO HENnoCcpencTseHo BOAM N0 CMBPT UMK TEXKK
TenecHM nospenu.

A NPEOYTNPE>XXOEHUE

O6o3Hauasa npenynpexneHme, HECMA3BAHETO HA
KOETO MOXe [ AOBEE A0 CMBPT MM TEXKM
TENECHM NOBPENM.

A BHUMAHME

O6o3Hauasa npenynpexnexHue, HeCnasBaHeTo Ha
KOEeTO MOXe Aa nosene Ao Neku Unm cpenHn
TenecHu nospenu.

3ABEJTEDKKA

O6o3Hauasa npenynpexneHue, HeCNAasBaHeTo Ha
KOETO MOXe Aa noBeae OO MATEPUANHU LLETH.

1.5 Cumeonu B nokyMeHTa

Cums [MoscHeHne

on

Mudopmauus, KosTo e BaxHa 3a
onpeneneHa TeMa Unu Len, Ho He e

peneBaHTHa 3a 6esonacHocTTa

Kpatko prkosoactso

1 YKasaHus KbM TO3M NOKYMEHT

1.6 HaumeHoBaHUs B pOKyMeHTA

MenHo HaumeHoeaHMe HaumeHosaHue B TO3U
ROKYMEHT

Sunny Boy Smart Energy Wuseprop, xnbpuneH
MHBEPTOP, NPOAYKT

1.7 TMoeeue nudpopmaums

Moseye WHPOpMAUMA We HaMepuTe HA appec
www.SMA-Solar.com.

3arnaBue M ceABbPXKAHME HA Bua Ha

nHpopmaumsata UHpopmaum
ata

"PUBLIC CYBER SECURITY - TexHnuecka

Guidelines for a Secure PV System  undopmaums

Communication"

"Commissioning and configuration ~ TexHuuecka

of reactive power control of systems uHpopmaums
in the low-voltage grid in
accordance with VDE-AR-N-4105"

"SMA GRID GUARD 10.0-Grid  Texnuuecka
Management Services via Inverter  uHbopmaums
and System Controller"

"Efficiency and Derating" TexHuuecka
KoeqamuMeHTM HO NOne3Ho MH¢OPMGLlMﬂ
nencTBMe 1 NoBEaEHMe Npy

HOMQNSBAHE HQ MOWHOCTTA HA

uHseptopmte Ha SMA

"Compatibility between common TexHuuecka
grid configurations and SMA UHpopMaLms
inverters and SMA charging

stations"

"Impedance at 175 Hz for PV TexHmuecka
Systems in France" mHdopmaLms

"Parameters and Measured Values" TexHuuecka
CneuuduueH 3a ycTpoicTsoto UHpopMaLms
npernen Ha BCUYKKM NAPAMETPH 1

M3MEPEHU CTOMHOCTU M TeXHUTE

OMLMM 30 HACTPOMKA

Mhdopmaums 3a pemctpute Ha

SMA Modbus

,Onobpenu batepun u
MHbopmaLms 3a
KOMYHMKALIMOHHATA BPb3KA HA
6atepusta”

Mpermnen Ha onobpeHure
akyMynaTtopu

"SMA Modbus ® Interface -
ennexOS"

Mubopmaums 3a nHteppeiic SMA
Modbus

TexHnuecka
MHdopmaums

TexHmuecka
MHpopMaLMs
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2 beszonacHoct

3arnasue 1 cbabPIKAHME HA Bua Ha

MHpopMauuaTa MHpopMaum
ata

"SunSpec Modbus ® interface - TexHuuecka

ennexOS" UHpopmaLms

Mubopmaums 3a nutepderic

SunSpec Modbus 1 3a

NOANBLPXKAHUTE MHPOPMALMOHHM

monenu

"Arcfault circuit interrupter” TexHuuecka
mHbopmaums

OrtroBopm Ha YecTo NOCTaBAHM FAQ Ha

BLNPOCK cTpanuMuara
HO NpoAyKTa

,SMA Energy Solution Home" CucremeH

lMpernen Ha BCUUYKM CHUCTEMHM HAPBYHMK

KOMMOHEHTM U MHbOopMALMS
OTHOCHO CbBMECTHOTO MM
Non3BaHe B CHCTEMATA

2 besonacHocr

2.1 KopekrHa ekcnnoaraums

Sunny Boy Smart Energy e eaHodaseH xmbpumaeH
nHBepTop 6e3 TpaHchopmatop ¢ 3 poToBonTaMYHM
BXOAO M BPbB3KA KbM aKkymynatopa. Musepropsr
NOOABA  MOCTOSHHMS TOK OT  (HOTOBONTAMYHMTE
MOAYNM KbM  CBBP3AHMA GKYMynatop wnu o
npeobpasyBa B CLOTBETCTBALY HA  MPEXara
NPOMEHNMB TOK M O MOACBA KbM OBLieCTBEHATA
mpexa. Oceen ToBa Sunny Boy Smart Energy
npeobpasyBa  [OCTABSHMS  OT  AKyMynaropa
NOCTOSHEH TOK B CBOTBETCTBAL, HA Mpexara
npOMeHJ'IMB TOK. B cnucteMa C  OONBAHUTENHU
dotosonTamuHmu  uHseptopm  Sunny Boy Smart
Energy moxe na npeobpasysa reHepupaHus ot
(POTOBONTAMYHMTE MHBEPTOPU MPOMEHNMB TOK B
MOCTOSIHEH TOK M 1A TO NOAABA B AKYMynaropa.
Sunny Boy Smart Energy mma ¢yHkums 3a pbuHo
asapuitHo 3axpansare (Secure Power Supply). B
CMyYai HA MPEKbCBAHE HA ENeKTPO3AXPAHBAHETO
Sunny Boy Smart Energy moxe ma npombmku aa
30XPaHBA M36PAHM TOBAPM C TOK OT aKyMynaropa
M HOTOBONTAMYHATA ~ CMCTEMA  Ype3  KOHTAKT,
CBBP3AH KbM MHBEPTOPA.

MpoayKTsT e NpeABMaeH 30 M3MON3BAHE B XUIMLLHM
1 NMPOMMLLIEHM 30HM.

MpoaykTT MoXe f[a ce M3NON3BA CAMO KATO
cTauroHapHo obopyasaHe.

MponykTbT € noaxonsiy 3a M3MOM3BAHE HA OTKPUTO
M 3aKpMTO.

Mpomykmst TpsbBa OA Ce 30XPAHBA CAMO C
potosonTanuHM Moaynu ot sawmter knac Il cnopen
IEC 61730, «knac Ha  npunoxexune A,
M3nonssanute potoBontamunm moaynu Tpsbea aa
ca noAxonsiuM 3a ynotpeba ¢ To3u NpoayKT.
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MpoaykmsT HaMa BrpageH Tpaxcpopmarop M
nopaaM TOBA He € C [ANBAHWYHO pasgensHe.
Mpoaykmt He Tpsbsa na ce um3nonsea ¢
$OTOBONTAMUHM MOBYAM WMAM QKYMYNATOPM, YUMTO
M3XOAM Ca 3a3emMeHu. TOBO MOXe AQ [oBeAe A0
nospena Ha npoaykra. [ponykrmst Tpsbsa na ce
M3MON3BA C POTOBONTAMUHM MORYNM, YMSTO PAMKA
e 3asemeHa. Mponykrst Tpsbea na ce msnomssa ¢
QKYMYNATOpH, YUMTO KOPMYC € 3a3eMEH.
DoToBONTAMYHM MOLYNM C TONSM KAMAUMTET HA
303eMsBaHe TPSGBA G Ce M3MOM3BAT CAMO QKO
B3GMMHMST KANALMTET HA BCMYKM (OTOBOATAMUHM
monynu He Haaxespns 1,54 pF (undopmaums 3a
onpefensHe HO  B3AMMHMS  KANQUWTET BMX B
Texhnuecka  wHpopmaums "leading  Leakage
Currents" Ha anpec www.SMA-Solar.com).
IMponyKTbT MOXe AQ Ce eKCMNOATMPA CAMO 3AeAHO
c opmobpen or SMA Solar Technology AG
aKyMynatop.  AKTyanusupaH — CMCbK  HQ
onobpetute ot SMA  Solar Technology AG
GKyMynaTopu — lle  HOMepuTe B CUCTEMHOTO
pykosoacteo Ha www.SMA-Solar.com.
AkyMynatopsT Tpsbsa A OTTOBAPS HA BANMAHWTE
HOLMOHANHM CTAHOAPTM M pernameHTh 1 Tpsbea aa
6boe  camosawmreH  (MHCTPYKUMM — OTHOCHO
KOHUenumsta 3a 6e30nacHOCT Ha  WHBEPTOP C
akymynatopeH 6nok ot SMA Solar Technology AG
Bk TexHuuecka  mHdopmaums ,Technical
Information - Safety concept for battery-storage
system,, (KoHuenuus 3a 6esonacHoct 3a cucremm 3a
cbxpaHeHmre Ha 6atepuu)).

KOMyHMKAUMOHHMAT MHTepeMc Ha M3NON3BaHMS
akymynatop Tps6Ba AA € CbBMECTUM C NPOomyKTa.
LlsnoctHusT  aManasoH  Ha  akyMynatopHoto
HanpexeHue Tpsabsa m3Lano Aa Ebae B pamkute Ha
[ONYCTUMMS OMAMA30H HA BXOASWIO HANPExXeHue
Ha  npoaykra.  MakcumanHo  ponyctMmoto
MOCTOSHHOTOKOBO ~ BXOASWO  HAMPEXEeHWe  Ha
npoaykTa He 6MBA AQ Ce NPeBULLABA.

Honyctumumst paboteH o6xsaT u M3MCKBAHMATA 3
MHCTANMPAHE HA KOMMOHEHTUTE TPS6BA BMHAMM A
Gbae crnassaHM.

MpomyKTbT He e moaxomsw 30 30XPAHBAHETO HA
XMBOTOCMACSBAWG  MEAMUMHCKA  Anapatypa.
TMpeKbCBAHETO HA ENEKTPO3AXPAHBAHETO He TPS6Ba
0O NPEnM3BMKBA TENECHM HAPAHSBAHMS.

MponykrsT Tps6ea na Gboe M3NON3BAH CAMO B
CTPAHM, 30 KOMTO TOBA € PA3PELIEHO M 30 KOMTO
SMA Solar Technology AG u onepatopst Ha
pasnpenenuTenHaTa Mpexa nossonsear.
Mucranaumsta Ha npoaykta & bpasunus tps6ea aa
OTrOBAPS HA NEMCTBALUMTE TEXHMYECKM CTAHAAPTH
30 eNeKTPMYEcKa MHCTaNnaums Ha QOTOBONTAMYHM
cuctemmn (NBR 16690) v 30 ynpaenetue Ha pucka
or noxap Bbe orosontamuru cuctemm (IEC

63226).

Kpatko pbkosoactso
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MpomykTsT MoXe [ Ce €eKCnioatMpa camo ¢
onobper ot SMA Solar Technology AG 6posu Ha
eneprns.  Crnepnute  6posum  Ha  eHeprus  ca
oRoBpeHH 30 eKcnAoaTaLms € TO3M NPOAYKT:

e EMETER-20 (SMA Energy Meter)

e EM-1CT63A-21 (Energy Meter CTc 1 CT
knema)

e EM-3CT63A-21 (Energy Meter CT ¢ 3 CT
Knemm)

e HM-20 (Sunny Home Manager 2.0)
Mpoayktute Ha SMA Solar Technology AG He ca
nooxoasium 3a ynorpe6a s:

®  MEAMLMHCKM M3ENMs, NO-CMELMAITHO NPOoayKTM
30 060pyABAHE HA XMBOTONOAABPXKALLM
CUCTEMM M MALIMHY;

*  Bb3OyXONNABATENHM CPEACTBA,
€KCNNOATALMSTA HA Bb3AYXONAABATENHM
CPEncTBA, OCUIYPSBAHETO HA KPHUTUYHA
neTUWHA MHOPACTPYKTYPA M NETULLHM
cuctemm;

®  KenesombTHW NPEBO3HM CPEeAcTea,
€KCNNOATAUMSTA M NOCTABKATA HA
XeNe30mMbTHU NPEBO3HM CPEACTBA W KPUTUYHA
MHPACTPYKTYpPa 30 TAKMBA.

TOPHMAT CIMCBK HE NPETEHAMPA 30 M3YEPNATENHOCT.
Cebpxere ce ¢ HAC, GKO He CTe yBepeHM, Aanm
npoayktute Ha SMA Solar Technology AG ca
noaxoaswm 3a Bawwure Hyxan.

M3nonseaitte npoayktute Ha SMA uskniountenHo B
cboTBETCTBME C MHPOPMALMATA OT MPUNOXKeHaTa
[OKYMEHTALMS M CBIMACHO  MECTHUTE  3QKOHM,
pasnopenby, npeanucanms u Hopmu. Ynotpeba,
pasnMuYHa OT yKA3QHATA, MOXe Aa Aosee Ao
HOPAHSBAHE HA XOPA MMM MATEPMANHM WETH.
[okymeHtaumsta TpsbBa oG ce CNA3BA CTPMKTHO.
M3puuHo ce  306paHsBa M3BBPLIBAHETO  HA
HECHOTBETCTBAWM AENCTBMS M M3MON3BAHETO  HA
MOTEPMANM, MHCTPYMEHTM M MOMOLUHM CPEAcTsa,
pasnumunm ot nocouerute ot SMA Solar Technology
AG.

Msmenenne Ha SMA npoayktute, Hanp. npomeHm
MM MOAMGMUMPAHE, CA  MO3BONEHM CAMO  C
M3pMYHOTO MmcMeHo cbrnace Ha SMA  Solar
Technology AG. Heotopusupanute unsmeHeHus,
KOKTO M HecboBpa3sSBAHETO C [OKyMEHTALMSTa,
BOAST 0O OTMNAAGHE HA TAPAHLMOHHMTE MPETEHLMM,
Q Mo MpABMIO M [0 OTTEMSHE HA NMUEH3d 3a
nonseare. SMA Solar Technology AG He Hocw
OTFOBOPHOCT 3G IWETW, NPMUMHEHM OT TAKMBA
M3MEHEHMS.

Bcska ynotpeba Ha npomyKTa Mo HAuYMH pasnmueH
OT NpenBMAEHNS NPEACTABNIBA HAPYLIEHME.
pHnoXeHaTa NOKyMEHTALMS € CbCTABHA 4acT OT
npoayktmte Ha SMA. Tpsbea na npouetere u
cnassarte [OKyMeHTauusta M T4 Tpsbsa aa 6vae
BMHArM Ha Balwe pasnonoxetue 1 na ce cbxpaHssa
Ha cyxo.

Kpatko prkosoactso

2 besonacHocrt

To3u [OKYMEHT He 3aMecTBA PEervoHAmHM, MECTHM,
obnactiy, (GeaepanHu MNM HALMOHAMHM 3AKOHM,
KGKTO M MPEnnMCaHMSTA MAM HOPMWTE, KOMUTO ca
NPUAOKMMM 30 MHCTANMPAHETO W eneKkTpuYecKarda
6€30NACHOCT M 30 NPUAOKEHMETO HA MPOAYKTA.
SMA Solar Technology AG He noema otrosopHoct
30 CNO3BOHETO, CHOTBETHO HECMA3BAHETO HA Te3u
30KOHM MM pasnopeabu BB BPBIKA  C
MHCTANMPAHETO HA NPOAYKTA.

Tunosata Tabena Tpsbsa na e 3akpeneHa cTabunHo
KbM NPOAYKTA.

2.2 BaxkHM yKasaHus 3a
6e3onacHoct
3anasete pbKOBOACTBOTO.
Tasu maBa CbOBPXKA YKA3GHMS 30 Ge3onacHocT,
kouto Tpsbea NG 6LOCGT CMO3BAHM BMHATM NP
pabota no 1 ¢ akyMynaropm.
MpoaykmsT e npoekMpaH M m3npobsaH B
CbOTBETCTBME C MEXOAYHAPOOHWUTE WM3MCKBAHUA 30
6esonacHoct.  Bwnpeku ue e  KoHcTpympan
HAOeXnHo, CbLIEeCTBYBAT OCTATBYHU PUCKOBE KAKTO
NpPW BCUYKU ENEKTPUYECKU UMK ENEKTPOHHU ypenu.
Monsa npoveTtetTe BHMMATENHO TO3U pasnen v BuHaru
Cra3BamTe BCUYKM YKasaHus 3a 6e30|'|GCHOCT, 3a oa
M36erHeTe MATEPUANHM LLETU M HAPAHABAHME U Od
rapanTMpare aowunsr eKCnioatauMoHEH >XMBOT HA
npoaykTa.

A OMACHOCT

OnacHOCT 30 XXMBOTA NOPAAU TOKOB
yAap npu1 KOHTAKT ¢ TOKOonpoBsoasimure
Kabenu 3a NOCTOSHEeH TOK

Kabenure 3a noctosHeH Tok, CBbP3AHM KbM
aKyMynaTop vnm GpoTOBONTAMYHIM MOAYNH, MOTAT
na ce Hamupart noa Hanpexetue. [okocsaHeto
HO TOKONPOBOASLM KaBenu 3a NOCTOSHEH TOK BOAM
[O CMBPT MNK A0 TEXKKM HAPAHIBAHMS BCEACTBUE
Ha TOKOB yaap.

* [peau pabota mskntousaitte NPOAYKTA Mk
aKyMynaTopa oT eNeKTPMYeckaTa Mpexa u
obesonacssaiTe cpeliy NOBTOPHO
BK/IOUBAHE.

*  Msuakaite 5 MiHyTH, npeau Aa mM3ebpLIBATE
paboTtu no uHeepTOpa.

*  CnaseaiTe BCUUKM MHCTPYKLMM 3Q
6€30MACHOCT OT NPOM3BOAMTENS HA
akyMmynaropa.

* He nokoceaiite oTKpUTH TOKONPOBOASLLM
yacti unm kabenu.

* He m3nbpnsarite kNEMOPEAA CbC CBLP3AHM
NPOBOAHMLM C NOCTOSHEH TOK OT THE3A0TO
non Tosap.

* Hocerte nMuHa 30WMTHA €KMNMPOBKA NpK

BCMUYKM OEMHOCTU MO npoaykra.
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2 beszonacHoct

A OIMACHOCT

OnacHOCT 3a XXMBOTA BCIEACTBUE HA
TOKOB YAAP MPU KOHTAKT C He3a3eMeH
¢oToBONTAMUEH MOAYN MNU € KOpRyca
Ha reHeparopa

KoHTakTsT ¢ HesasemeH doToBonTamyeH moayn
MNU C KOPMYCA HA FfeHepaTopa BOAM A0 CMBPT
UNM OO OMNACHM 3a XMBOTA HOpOHﬂBOHMS{
BCNeNCTBME HA TOKOB yaap.

e CabpxeTe paMKaTa Ha GpOTOBONTAUYHMTE
Momynu, KOpMyca HA reHepaTopa m
€NeKTPONPOBOAMMMTE MOBBPXHOCTM Ype3
HeNpPeKbCHATA NPOBOASWIA BPB3KA U M
3asemMerte. I'Ipm TOBQ Cra3BamTe BANMAHUTE
MeCTHM pasnopenbm.

A OMACHOCT

OnacHOCT 3a XKMBOTA NPU KOHTAKT €
HAMMPOLLK ce NMOA Hanpe>XXeHUe YacTU
HO MHCTANAUMATA BCNEACTBUE HA TOKOB
yAap nopanu Kbco cbeANHEHUE KbM
3ems

lMpu kbCO CbenMHeHMe KbM 3eMs YaCTUTE Ha
MHCTANAUMSTA MOXe AA CA MOJA HANpeXeHUe.
[lokocBaHeTo Ha TOKOMPOBOATLWM ENEMEHTU UMK
ka6enu Boam 00 CMBPT MM 4O OMACHM 3Q XMBOTA
HOPQHABAHMS BCNEACTBME HA TOKOB yAap.

* [lpenu pabota uskntouBaiTe NPOAYKTA MM
aKyMynaTtopa oT enekTpMYeckaTa Mpexa m
obesonacssaite cpelly NoBTOPHO
BKIMIOUBAHE.

» [Jlokocsarite kabenute Ha GoTOBOATAMUHMTE
MOLYNM CAMO KBAETO CA M3ONMPAHM.

* He nokocsarire yacture Ha HocewaTta
KOHCTPYKLMS 1M KOPMYCa Ha reHepaTtopa.

* He cabp3saite botoBONTAMUHM CTPMHIOBE C
KbCO CheAMHEHME KbM 3eMs KbM MHBEPTOPA.

*  Cnen v3kniouBaHe mM34akamte 5 MUHYTH,
npeaM Aa AOKOCBATE YACTU HA
$OTOBONTAMYHATA CUCTEMA MNU HA
nponyKra.
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SMA Solar Technology AG

A OIMACHOCT

OnacHocT 3a XXMBOTA NOpAAM TOKOB
ynap B cNyyai Ha NnpeHanpexxeHue u
NIUNCA HA 3dWMTA OT MPEHAnpeXeHue

CapbxHanpexeHrusta (Hanp. B ciysam Ha ynap ot
MBIHMS) € BbIMOXHO NOPAAM MIMMCBALLA 3ALMTA
OT NpeHanpexeHue na 6bAAT NPEHACOYEHH B
CTPaAATA MK KbM APYTH CBBP3AHM YPEau B
CBLIATA MPEXa Mo Mpexosu kabenu unu kabenu
30 TpaHcdep Ha aaxHm. [okocsaeTto Ha
TOKOMPOBOASLUM ENEMEHTH 1nm kabenu Boau Ao
CMBPT MIM IO ONACHM 3 KMBOTA HOPAHIBAHMS
BCMECTBME HA TOKOB yoap.

* YBepere ce, 4e BCMUKM ypeau B Cbliata
MpeXxa, KakTo 1 aKyMynaropa, ca
MHTETPMPAHM B HANMYHATA 3ALUMTA OT
npeHanpexeHue.

* [lpu nonaraHe Ha MpexoBu kabenm mnm
ApymM Kabenu 30 OAHHK BB BBHLLHATA 30HQ,
ce yBeperTe, Ye MMA NOAXOASLA 3ALUMTA OT
npeHanpexeHue npu npexoaa Ha kabenure
HO NPOAYKTA AW aKyMynatopa ot
BBHLIHATA 30HA B CTPAAA.

* Ethernet untepdericst Ha npopykTa ce
knacnpuumpa kato "TNV-1" u ocurypssa

3awWmTa cpely npeHanpexexue oo 1,5 kV.

Kpatko pbkosoactso



SMA Solar Technology AG

2 besonacHocrt

A NPEAYTNPE>XXOEHUNE

A NPEOYNPE>XXOEHNE

OnacHocT 3a XXMBOTa BCNEACTBUE NOXKAP
1 pepnarpaums

B penku msonmpanu cnyyam npu HeMsnpasHoCT
BbB BBTPELHOCTTA HO NPOAYKTA MOXe na ce
O6p03yBCI BBb3MNNAMEHUMA raA30BA CMeC.
Bcnencmme neﬁcmmm 30 BKMKOYBAHE U
M3KMNOYBAHE, B TOBA CbCTOIHME MOXKeE Oa ce
NpeaMsBmMKa NoXap Mnu B U3KNKOYMUTENHO Penkn
cnyyau aednarpaums BbB BTPELWHOCTTA HA
npoaykra. PasnpoctpaneHrmerto Ha noxapa moxe
[a nosene Ao CMbPT UK XMBOTO3ACTPALLABALLM
HAPAHABAHMS.

* [lpu TaKABG HEU3NPABHOCT HE M3BBLPLLBAMTE
HUKAKBM OMPEKTHWU EMHOCTM NO NPOAYKTA.

* [lpu TakaBa HEM3NPABHOCT Ce yBepeTe, Ye
HEOTOPUM3MPAHM NMLA HIMAT OOCTLMN OO
nponykra.

e B Cﬂyqdﬁ, 4e Bb3HMKHE TaKABA HEU3MPABHOCT,
paseanHete ¢'OTOBOI’ITGMHHMTE mopynu ot
MHBEPTOPA YpE3 BbHIWEH paseanHumTen. Ako
HAMA HANMYHO M3KMOYBALLO yCTpO;ICTBO,
MBNGKCIIZTQ, NOKATO ce paspenn NOCTOAHHUAT
TOK B MHBEPTOPA.

e [lpu TaKABO HEU3NPABHOCT paseamHeTe
aKyMynaropa oT NpofyKTa Ypes BbHLWEH
paseamHuten. He usnonssante BXOOHMUS
paseamHuTen 3a NOCTOAHEH TOK C NPOoayKTaA.

° an TAOKABA HEM3MPABHOCT MU3KNMtoYeTe
CUNOBMA NPEKBLCBAY 3A MPOMEHNMB TOK U UK
aKo TOM Beve ce e 30J:lelj1CTBOJ'I, ocTaBeTe ro
u3KnoyeH 1 obesonacere cpelLly NOBTOPHO

OnacHocT 3a XKMBOTA NOPAAM NOXap U
€KCMJI031s NPU U3TOWEHM aKYMynaTopu
Mpu HenMpaBMIHO 3apEXAAHE HA U3TOLEHN
QKYMYyNQTOpM MOXE A Bb3HMKHE NOXaPp.
BB3MOXHM CO CMBPT MM CEPUO3HO HAPAHSBAHE.

* [lpenu nyckaHe B ekcnnoaraums Ha
CHUCTEMATA Ce YBEPETE, Ye aKyMynaTtopsT He
€ U3TOLLEH.

* He nyckarite cuctemara B ekcnnoaraums,
QKO aKyMynaTopbT € U3TOLLEH.

* AKO OKyMymnQTOpbBT € M3TOLLEH, CBbpPXEeTe Ce C
NpoM3BOAMTENS HA AKYMynatopa u ce
YroBOpeTe 30 MO-HATATBLUHM OEMCTBUS.

*  3apexmanTe M3TOLLEHM AKYMyNaTOpu CaMO
Cropen yKa3aHMUSTA Ha NPOM3BOAMTENS HA
aKyMynaropure.

A NPEOYNPEXXOEHUE

OnacHocr 3a XXMBoTa ot U3rapsHua npum
€NIeKTPpUYeCck AbrM Nnopanam Tokoee Ha
KbCO CbeAMHEeHUe

ToKBT OT KBCO ChbeAMHEHME HA AKYMYNaTOPa MOXe

A [OBefe 0 NPEKOMEPHO HATPSBAHE U

obpasysaHe Ha enektpuuecka avra. OtaensHusta

HQ TOMNKMHA M eNeKTPMYECKMTe AbfM MOTaT Ad

MPUYMHST HAPAHSIBAHMUS OT M3TAPSHMS,

30CTPALIABALLM KMBOTA.

* [penu Bcakaksm paboti no akymynaropa,

CblMST TPS6BA A CE M3KNIOUM OT
eneKTPUYECcKaTd Mpexa.

OTPOBHU CY6CTGHI.IMM, rasoee U npaxose

B penku, usonupakm cnyyam, Bcneacteme Ha
NOBPEnn NO eNEeKTPOHHM KOMMOHEHTH, BbB
BLTPELIHOCTIA HO MPOAYKTA MOTAT A Bb3HUKHAT
OTPOBHU CyBCTAHLMM, FA30BE M NPAXOBeE.
[lokocBaHeTo Ha oTPOBHM CYBCTAHLMM, KAKTO U
BAMLIBAHETO HO OTPOBHM A30BE M MPAXOBE, MOXE
AC NOBene 00 KOXHU Pa3apA3HEHMS, UIrapaHMs,
30TPYnHHEHUS NPU AULIAHETO MM faneHe.
* Wssbpwsaiite pabotute no npoaykta (Hanp.
ThpCeHe Ha rPeLKy, PeMOHTHU paboTi) camo
C NMYHM NpeanasHu cpenctea 3a pabota ¢
ONACHM BELECTBA (HAMP. 3AWMTHU PLKABULM,
30LWMTHM OYMNa, NPEANa3Ha MAcka 1
CPEenCTBA 30 3ALMTA HA AMXATENHMUTE
neTHWwa).
* Ysepere ce, 4e HEOTOPUIMPAHM UL HAMAT
AOCTBN 4O NPOAYKTA.

BK/TFOYBAHE. e Cnassakre BCUUKM MHCTPYKUMMK 30
6e3onacHocT ot npou3BOAMTENS HA
A NPEOYNPEXXOEHME aKyMYRGTOpO.
OnacHocrt ot HApaHsaBaHE BCNeAcTeue Ha A I'IPE.EI.YI'IPE)K.I]EHME

Kpatko prkosoactso

OnacHocT 3a XXMBOTA OT TOKOB YAAP NpU
aBapupaHe Ha U3MepBaTteneH ypen
nopanu npeHanpe>xeHue
MpeHanpexeHneTo Moxe A nospenm
M3MepBaTenHus ypen 1 Aa NocTaeu nop
HanpexeHue kopnyca My. [lokoceaHeTo Ha
HAMMPALLMS Ce MO HANPeXXeHMe KOpMycC Ha
M3MepBaTenHUs ypen BOAM A0 CMBPT MM ONACHU
30 )KMBOTA HOPQHSBAHMS BCIEACTBME HA TOKOB
yaap.

* MM3nonseaiite caMo M3MepBATENHK ypenu,
UMIATO IMANA30H HA M3MEPBAHE € NOAXOonALL
30 MOKCMMOIHOTO NPOMEHMMBO M NOCTOSHHO
HanpeXeHWe Ha MHBepTOPA.

* [la ce 13nonN3BAT CAMO M3MEPBATENHM Ypenu,
UMMTO [IMANA30HM HA M3MEPBAHE ca
NPOEKTUPAHM 30 MAKCUMATHOTO NOCTOSHHO
HANpPeXeHue Ha aKyMynaropa.
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3 Cumsonu Ha npoaykTa

SMA Solar Technology AG

A BHUMAHUE

3ABEJTEDKKA

OnacHocT oT uUsrapsHe NPU KOHTAKT ¢
ropeLly YacTi Ha Kopnyca Ha
MHBEpTOpPd
Yacmire Ha Kopnyca Ha MHBEPTOPA MOXeE Ad ce
HAropeLwsar no sBpeme Ha pGéOTQ. HOKOCBGHSTO
HO ropelin 4acti o1 Kopnyca MoXe oda nosene no
mrapsaHus.
e [lo BpeMe Ha ekcnnoarauma oa ce nokocsa
CAMO KAMaKa Ha KOPMyca Ha MHBepTOPa.
e [lpeau na nokoceate KopMyca, M3YaKakTe,
NOKATO MHBEPTOPBT C&€ oXnaau.

MoBpe>xxnaHe Ha MHBepPTOpPA BCREACTBUE
Ha eNneKTPOCTATMUEH paspsan
an KOHTQKT C €N1€KTPOHHUTE eNeMEeHTU
BCNEeACTBME HA €NeKTPOCTaTUMHEH Pa3psan MoOXeTe
na nospenmte Unu paspyumte MHBepTopa.

* 3aseMeTe ce, npeaM na noKocHete naneH

ENeMeHT.

3ABEJIEDKKA

Moepena Ha NpoayKTA OT NACHK, NPAX U
Bnara

Ype3 NpoHMKBAHETO HA MACEK, NPAX M BNATA €
BB3IMOXHO NPOAYKTLT AC CE NOBPEAM MNM Ad Ce
BB3NPEnTCTBA GYHKLUMOHUPAHETO M.

* OreapsitTe NPoAyKTa CAMO KOTATO
BNAXKHOCTTA HA BB3AYXA € B AOMYCTUMMTE
CTOMHOCTM 1 B OBKPBXABALLATA CPEA HAMA
NSCHK M Npax.

* He otBapsitre npoaykta npu nscbua Gyps
MAM ABXKA.

* [lpu npekbcBaHe M CNen NPUKNIOYBAHE HA
paBoTHTE 30TBOPETE CLOPBKEHMETO.

* Pabortete ¢ npomykta camo koraro e
3aTBOPEH.

* 3aTBOpETE MITLTHO BCUUKM OTBOPM B
Kopnyca.

3ABEJTEDKKA

MoBpena Ha ynnbTHEHWETO Ha Koprnyca
npyY MHOTO HUCKM TeMneparypm

Ako OTBOpMTE NPOAYKTA MPM MHOTO HUCKM
TEMNEPATYpPH, YNITBTHEHMETO HA KOPMYCA MOXE
na ce nospenu. 1o 1031 HAYMH B NPOMYKTA MOXE
AQ NPOHMKHE BNATA M A FO NOBPEOM.

* Orsapsite NpoayKTa CaMO TOTAed, KOraTo
okonHarta Temneparypa He e nog -5°C
(23°F).

* Axo ce Hanara npomykTsT Aa 6bae oTBOPeH
NPM MHOTO HUCKM TEMMEPATypH, NPeam ToBa
noumcreTe ynmbTHEHMETO HA KOpMyca ot
€BEHTYAIHO Hannume Ha nen (Hanp. upes
pA3TONSBAHE C ropely Bb3ayX).

* Ako npoaykrsT Tpabea aa 6bae otBOPEH npm
MPQ30BMTM YCNOBMS, YBEPETE Ce, Ye
PA3EAMHMUTENST 30 NPEKBCBAHE HA
HATOBAPBAHETO C MOCTOSHEH TOK HE €
3aneneH.
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E] Mpenopbusa ce DHCP cvpBbp.

DHCP cbpBbpbT GBTOMATUYHO NPUCBOSBA HA
MPEXOBMTE YYACTHULIM B OKANHATA MPEXa
CbOTBETHMTE MPEXOBM HACTPOMKM. [10 TO3M HaumH
ce NPeMaxsa HEOBXOAMMOCTTA OT PhYHA
KoHPUrypaums Ha Mpexara. B nokana mpexa
MHTEPHET pyTepa OBUKHOBEHO Ce M3MOM3BA KATO
DHCP cupsbp. Ako IP anpecure B nokanHata
Mpexa TpSbBa ce pasNpenenst AMHAMMUYHO, HO
uHTEpPHET pyTepa Tpsbea na ce akmemupa DHCP
(8. PrkoBOACTBOTO HA MHTEpHET pyTepa). 3a Aa
nonyumte cneq pecraptupate colums [P agpec ot
MHTEPHET PyTepad, HACTPOMTE PE3EPBUPAHETO HA
anpec no MAC.

B nokantu mpexu 6es aktnees DHCP cbpsbp Ha
BCHMUKM MpexoBu notpeburtenn Tpsbea aa ce
pasnpenenst noaxoaswu IP agpecn ot cnmcbka cbe
cBOBOAHM AAPECH HO MPEXOBMS CETMEHT, KOWTO Ad
ce BKIOYAT NP MbPBOHAYATHOTO MyCKAHe B
ekcnnoarayms.

Ipewkn B KOMyHUKaAUMATa B
floKkanHara Mmpexxa
Iunanasowst ot IP anpecn ot 192.168.12.0 no
192.168.12.255 e 3aet 30 KOMyHMKALMS MEXAY
nponykTmte Ha SMA 1 30 nMpekTeH AOCTBN [0 TAX.
Ako 1031 amanasoH or IP anpecu ce usnonsea 8
NOKATHATA MPEXd, MOXE 10 BB3HMKHAT NpoBnemm
C KOMYHMKQLMSTA.
* He m3non3eaitte ananasona Ha IP anpecurte
o1 192.168.12.0 no 192.168.12.255 8

NloKanHara mpexa.

3 Cumeonu Ha npoaykrd

Cumeon MMoscHeHune
MpenynpesxaeHue 3a ONACHO MSCTO
TO3M CUMBON NOKA3BA, Ye I'IpOJ:lyKT'bT
TPH6BO na 6'I:J:le OOMBbAHUTENHO
303eMeH, aKO HA MACTO e HeobXxoamnmo
OOMNBAHUTENHO 3A3eMIBAHE UK
MBPOBHRBOHG HQ noteHuymnanure.
MpenynpexneHue 3a enekTpryecko
chpexeﬂme
MpoaykrbT paboty ¢ Brcoko
Hanpe)KeHme.

Kpatko pbkosoactso



SMA Solar Technology AG

Cumeon TMoscHenue

MpenynpexneHue 3a HaropelleHa
nOB'prHOCT

MponykTsT MOXeE Aa ce Haropelwm no
Bpeme Ha pabora.

CnasBaHe HA YKA3QHMSTA B NOKYMEHTUTE
CI'IG3BQIZT6 yKG3GHMFITQ BbB BCUYKH
ﬂOKyMeHTM, KOUMTO Ce OOCTABAT C
npoayKra.

® >

N Bucoko HanpexeHue B MHBEPTOPA -
OMACHO 30 XMBOTA, CMA3BATE BPEMETO
30 M34AKBAHE OT 5 MMHYTH

[Mo TokonposoaswmTe netarnm Ha
MHBEPTOPA NPOTMYA BUCOKO
HAMPEXeHue, KOETO MOXKe AA MPUUMHIA
OMACEH 30 KMBOTA TOKOB YAAP.

Mpenu na m3sbpLIBATE KAKBATO M AC €
paboTta no UHBEPTOPA, BUHATM
M3KIIOUYBAMTE HAMPEXEHNETO HA
MHBEPTOPA, KAKTO € OMMCAHO B TO3M
ROKYMEHT, 1 ro obesonacssaiite cpetly
MOBTOPHO BKITHOYBAHE.

I PaboteH ceetonmon
Mokassa nanu NpoaykTsT e 8
ekcnnoaraums.

Mpewka

Oceen upes yepseHnara LED ceetnuHa
HOANUYMETO HA TPeLLKa Ce MHAMKMPA U
nocpencreom cumeon. Crbnionasariite
YKQ3QHMSATA B AOKYMEHTHTE.
MpexBbpnsHe HO AAHHK

Ocsen upes cunsra LED ceemuna
CBCTOSHMETO HO MPEXOBATA BPB3KA CE
MHOMKMPA M NOCPENCTBOM CMMBOT.

3awmreH NPOBOAHMK
@ To3u cumeon 0603HAYABA MACTOTO 30
CBbP3BAHE HA 3ALUMTEH MPOBOLHMK.
I 3asemssare
—  Tosu cumeon obo3Hauasa MACToTO 30
CB'bp3BOHe HQ OOMBIAHUTENHU 3ALWMTHA
NPOBOAHMLM.

MpoaykTsT HAMA raNBAHMUHO pasgensHe.

OEEO obosHauenme

He usxsbpnaiite npoaykta B fOMALLHMS
KOLW 3Q OTNAmbBUM, O B COTBETCTBME C
pasnopenbure 30 UIXBbPAIHE HA
€NeKTPOHHM OTNAMbLM, KOUTO ca
BANMMOHM HO MACTOTO 30 MOHTOX.

Kpatko prkosoactso

4 WsxsbpnaHe

Cumson [MoscHeHne

Mapkupoeka ,CE”
MponyKTsT OTFOBAPS HA M3UCKBAHMSTA

HO NPUNOXUMUTE OMPEKTUBU HA EC.

4 WsxebpnsHe

MpoaykrsT Tpsbea na 6boe M3XBLPMEH CHINACHO
[eNCcTBAWMTE MECTHWM Hapeabu 3a M3XBbPASHE Ha
M3NA3M0 OT ynoTpeba enekTpUuecko M eneKkTPOHHO
o6opynsaHe.

RoHS obosHaueHme
MponyKTbT OTTOBAPS HA M3MCKBAHMATA
HO Npunoxumute anpektmen Ha EC.

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets. fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

5 EC Oeknapauwms 3a cboTBETCTBUE
no cmucwbna Ha Odupektusure Ha EC

e EnekTpoMarHuTHa chbBMECTMMOCT
2014/30/EC (OB L 96, 29.3.2014
r., ctp. 79—-106) (EMC)

¢ Hucko Hanpexenne 2014/35/EC
(OB L96,29.3.2014 1., crp.
357.374) (LVD)

¢ Paanocvopuxenmns 2014/53/EC
(OB L 153,22.5.2014 ., ctp. 62)
(RED)

*  OrpaHnueHme 30 U3NON3BAHETO HA
onpenenexu onacku sewectsa (OB
L174,8.6.2011 1., ctp. 88) n
2015/863/EC (OB L 137,
31.3.2015 ., ctp. 10) (RoHS)

C  Hacroswoto  SMA  Solar  Technology AG
YAOCTOBEPSBA, Y€ OMWUCAHMTE B TO3M LOOKYMEHT
NPOAYKTH OTFOBAPAT HA BCHYKM OCHOBHM M3MCKBAHMS
M HQ OpY™M, OTHACAWM Ce A0 Hero pasnopeabu no
TOPEenoCoYeHUTe  AMPEKTMBM. Lombnnutenta
MHbOPMALMS  OTHOCHO  MECTOMONOXEHUETO  Ha
mbnHus Tekct Ha Leknapaumsta 3a choTBETCTBME
MoxeTe Aa Hamepute Ha https://www.sma.de/en/
ce-ukca.

PaamotexHonorms WLAN 802.11 b/g/n
YecroTHa neHta 2,4 GHz
Makcmumanta 100 mW
NPenaBaTenHa MOLWHOCT
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Prdvni ustanoveni

Prdvni ustanoveni

Informace obsazené v této dokumentaci jsou_maje-
tkem spolecnosti SMA Solar Technology AG. Zadné
z &6sti tohoto dokumentu se bez predchoziho pisem-
ného souhlasu spoleénosti SMA Solar Technology
AG nesmi rozmnoZovat, uklédat do systému pro vy-
volavani dat ani jinym zpUsobem pFendiet (elektro-
nicky, mechanicky prosttednictvim fotokopii nebo zé-
znamd). Inferni pofizovéni kopii v rémci firmy za
O&elem hodnoceni produktu & Fadného pouziti pro-
duktu je povoleno a nevyzaduje pfedchozi souhlas.
S ohledem na jakoukoli dokumentaci nebo v ni po-
psany software a  pfisludenstvi  neposkytuje
spoleénost SMA Solar Technology AG Z&dné vy-
slovné ani nevyslovené piisliby & zdruky. Mezi tyto
piisliby a zdruky patii mimo jiné implicitni zdruka
prodejnosti a vhodnosti k urcitému Géelu. Timto vy-
slovné odmitdme veskeré souvisejici pfisliby nebo
zéruky. Spolenost SMA Solar Technology AG ani
iejf specializovani prodejci za z&dnych okolnosti ne-
ruéi za pfipadné pfimé, nepfimé & ndhodné né-
sledné ziraty nebo skody.

Vy3e uvedenou vyluku implicitnich zéruk nelze apli-
kovat ve viech piipadech.

Hesla spravovand timto produktem SMA se vzdy
ukladaii v Sifrované podobé.

Vyhrazujeme si prévo na zmény specifikaci. Maxi-
malné usilujeme o to, abychom tento dokument vy-
tvofili s maximalni peclivosti a obsazené informace
udrZovali v aktudlnim stavu. Ctendfe viak vyslovn&
upozorfivjeme, Ze si spole¢nost SMA Solar Techno-
logy AG vyhrazuje pravo provddét bez predchozi-
ho ozndmeni, resp. podle pfislusnych ustanoveni
uzaviené dodaci smlouvy zmény téchto specifikaci,
které s ohledem na vylep3ovéni produktu a zku-
Senosti s jeho pouZivénim povazuje za pfiméfené.
Spole¢nost SMA Solar Technology AG neruéi za
pripadné nepfimé, néhodné nebo nésledné ztraty ¢&i
skody, které vzniknou v disledku divéry vlozené
v tento materidl, mimo jiné ndsledkem vynechdni
informaci, preklepl, pocetnich chyb nebo chyb ve
struktufe tohoto dokumentu.

Zaruka SMA

Aktudlni zéruéni podminky si mdzete stdhnout na in-
ternetu na adrese www.SMA-Solar.com.
Softwarové licence

Licence pro pouzivané softwarové moduly (Open
Source) si mizZete otevfit na uzivatelském rozhrani
produktu.

Ochranné znédmky

Vsechny ochranné zndmky jsou uznény, i kdyz
nejsou ozna&eny piisluinym symbolem. Pokud sym-
bol chybi, neznamend to, Ze zboZi & znamka
nejsou chrénéné.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1
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1 Informace k tomuto dokumentu

1.1 Rozsah platnosti

Tento dokument plati pro:
e SBSE3.6-50 (Sunny Boy Smart Energy 3.6)
e SBSE4.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 4.0)
e SBSE5.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 5.0)
e SBSE4.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 6.0)

1.2 Cilova skupina

Cinnosti popsané v tomto dokumentu sméji vyko-
ndvat pouze odborni pracovnici. Odborni pracovni-
ci museji mit nésledujici kvalifikaci:
e Bezpe&nd manipulace pfi odpojovant stfidacd
SMA od napéti
*  Znalost principu fungovéni a provozu stfidace
* Znalost principu fungovani a provozu
akumulétord
* proskoleni o zachdzeni s nebezpe&imi a riziky
pfi instalaci, opravdch a obsluze elekirickych
pristrojd, akumuldtord a zafizeni
e Vzdé&lani pro instalaci elektrickych pfistrojd
a zafizeni a jejich uvadéni do provozu
*  Znalost pisludnych z&kond, vyhlasek, norem
a smérnic
e Znalost a dodrzovani tohoto dokumentu
v&etné viech bezpecnostnich upozornéni
e Znalost a dodrzovani dokumentd od vyrobce
akumuldtoru véetné viech bezpeénostnich
upozornéni

1.3 Obsah a struktura dokumentu

Tento dokument obsahuje bezpeénostni informace
pro manipulaci s produktem. K produktu je rovnéz
priloZen graficky névod pro prvni instalaci a uvedeni
do provozu. Dbejte viech informaci v dokumentech
a graficky vyobrazené tkony provedte ve stano-
veném poradi.

Aktudlni verzi tohoto dokumentu i podrobny navod
k instalaci, uvedeni do provozu, konfiguraci a odsta-
veni z provozu najdete ve formétu PDF a jako
eManual na adrese www.SMA:Solar.com. Kéd QR
s odkazem na eManual najdete na titulni strané
tohoto dokumentu. Pfirugku eManual si miZete
oteviit rovnéz prostfednictvim uZivatelského rozhrani
produktu.

Vyobrazeni v dokumentech jsou redukovéna na do-
leZité detaily a mohou se li3it od redIného produktu.

Strugny prévodce
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SMA Solar Technology AG

1.4 Stupné vystraznych upozornéni

Pfi manipulaci s produktem se mozete setkat s ndsle-
dujicimi stupni vystraznych upozornéni.

A NEBEZPECi

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoz
nerespektovani vede bezprostfedné k usmrceni
nebo k t&zkému poranéni.

A VAROVANI
Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoz
nerespektovani moZe vést k usmrceni nebo
k t&zkému poranéni.
A UPOZORNENI

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoz
nerespektovdni mize vést lehkému nebo stiedné
t&zkému poranéni.

OZNAMENI

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoz
nerespektovani mize vést k materidlnim skodam.

1.5 Symboly v dokumentu

Sym- Vysvétleni

bol
Informace, kterd je pro uréité téma nebo
uréity cil dileZitd, ale netykd se bez-
pecnosti.

1.6 Oznadeni v tomto dokumentu

Oznaéeni v tomto
dokumentu

PIné oznaceni

Sunny Boy Smart Energy  Stiida¢, hybridni stiidag,
produkt
1.7 Dalsi informace

Dalsi informace najdete na webu www.SMA-So-
lar.com.

Ndzev a obsah informace Druh infor-
mace

,PUBLIC CYBER SECURITY - Gui-  Technické

delines for a Secure PV System informace

Communication”

,Commissioning and configuration ~ Technické

of reactive power control of systems informace
in the low-voltage grid in accordan-

ce with VDE-ARN-4105"

+SMA GRID GUARD 10.0 - Grid ~ Technické
Management Services via Inverter  informace
and System Controller”

,Uginnosti a derating” Technické
Uéinnosti a chovani pfi deratingu  informace

u stiidacd SMA

Struény privodce
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Ndzev a obsah informace Druh infor-

mace

,Prehled kompatibility mezi bézné  Technické
pouzivanymi typy siti, stiidai SMA  informace
a dobijecimi stanicemi SMA”

JImpedance at 175 Hz for PV Sys-  Technické
tems in France” informace
,Parametry a méfené hodnoty” Technické
Prehled viech parametr a namé-  informace

fenych hodnot pro konkrétni pfi-
stroje a moznosti jejich nastaveni
Informace o registrech SMA Mod-
bus

,Povolené baterie a informace o pfi- Technické

pojeni pro komunikaci s bateri” informace

Prehled povolenych akumulétor

+SMA Modbus® Interface® - Technické

ennexOS” informace

Informace o rozhrani SMA Modbus

,SunSpec Modbus® Interface®-  Technické

ennexOS” informace

Informace o rozhrani SunSpec

Modbus a o podporovanych infor-

macénich modelech

JArc-Fault Circuit Interrupter” Technické
informace

Casté dotazy
na strdnce
produktu

Odpovédi na &asté dotazy

+SMA Energy Solution Home” Prirucka k sys-
Prehled viech systémovych kompo-  tému

nent a informace pro spole¢né pou-

Ziti v systému

2 Bezpednost

2.1 Pouziti v souladu s uréenim

Sunny Boy Smart Energy je 1fazovy beztransformdto-
rovy hybridni stfida& s 3 FV vstupy a pfipojkou pro
akumuldtor. Stfida¢ doddvd stejnosmérny proud z FV
panelt do pfipojeného akumuldtoru nebo ho premé-
fiuje na stfidavy proud odpovidajici parametrdm roz-
vodné sité a tento stidavy proud doddva do vefejné
rozvodné sité. Stiida¢ Sunny Boy Smart Energy
kromé& toho pfemé&fiuje stejnosmérny proud dodavany
akumulatorem na stfidavy proud odpovidaijici para-
metrdm vefejné rozvodné sité. V systému s dal$imi FV
stfidaci dokdZe Sunny Boy Smart Energy pfeméhovat
stfidavy proud generovany FV stfidadi na stejno-
smérny proud a dodévat ho do akumuldtoru.
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Stfidag Sunny Boy Smart Energy ma ruéni funkei zé-
lozniho napdijeni (Secure Power Supply). V piipadé
vypadku proudu mize Sunny Boy Smart Energy
prostfednictvim zdsuvky pfipojené ke stfidagi naddle
napdijet vybrané spotiebi¢e elektrickym proudem
z akumuldtoru a FV systému.

Produkt je uréeny pro pouzivani v obytnych a pré-
myslovych oblastech.

Produkt se smi pouzivat vyhradné jako staciondrni
pfistroj.

Produkt je vhodny pro pouZiti ve venkovnich
i vnitinich prostorech.

Produkt se smi pouzivat pouze s FV panely tfidy
ochrany Il dle normy IEC 61730, aplikagni tfida A.
Pouzivané FV panely museji byt vhodné pro pouZiti
s timto produktem.

Produkt neni vybaven integrovanym transformdatorem
a nedisponuje tak galvanickym oddé&lenim. Produkt
se nesmi provozovat s FV panely nebo akumuldtory,
jeiichz vystupy jsou uzemnéné. V disledku toho mo-
Ze dojit ke zni¢eni produktu. Produkt se smi provo-
zovat s FV panely, jejichz rém je uzemnény. Produkt
se smi provozovat s akumuldtory, jejichz skiifi je
uzemnénd.

FV panely s velkou kapacitou vici zemi se sméji pou-
Zivat pouze tehdy, pokud vazebni kapacita viech
FV paneld nepiesahuje 1,54 pF (informace k uréeni
vazebni kapacity najdete v technickych informacich
.Kapacitni svodovy proud” na webu www.SMA-So-
lar.com).

Produkt se smi provozovat pouze ve spojeni s aku-
muldtorem schvdlenym spolegnosti SMA Solar Tech-
nology AG. Aktualizovany seznam akumuldtord
schvdlenych spolegnosti SMA Solar Technology AG
najdete v systémové piiruéce na webu www.SMA-
Solar.com.

Akumuldtor musi spliiovat normy a smérnice platné
v misté pouziti a musi byt jiskrové bezpeé&ny (vysvét-
leni k bezpecnosti akumulatorového stfidace od
spoleénosti SMA  Solar Technology AG najdete
v technickych informacich ,Safety concept for batte-
ry-storage system”).

Komunikaéni rozhrani pouzitého akumuldtoru musi
byt kompatibilni s produktem. Cely rozsah napéti
akumuldtoru musi byt podmnozinou dovoleného roz-
sahu vstupniho napéti produktu. Nesmi byt piekro-
&eno maximdlni dovolené vstupni DC napéti produk-
tu.

Vzdy musi byt dodrzovén povoleny rozsah provoz-
nich hodnot a pozadavky na instalaci viech kompo-
nent.

Vyrobek neni vhodny k napdijeni podptrnych Iékar-
skych pristroji. Vypadek proudu nesmi vést k po-
ranéni osob.

Produkt se smi pouZivat pouze v zemich, pro které
byl schvélen nebo kde byl povolen spole&nosti SMA
Solar Technology AG a provozovatelem vefejné
rozvodné sité.
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Instalace vyrobku v Brazili musi odpovidat ak-
tudlnim technickym normém pro FV elektroinstalace
(NBR 16690) a management pozdrniho rizika ve
FV systémech (IEC 63226).

Produkt smi byt v provozu pouze s elektromé&rem
schvdlenym firmou SMA Solar Technology AG. Pro
provoz s timto produktem jsou schvdleny ndsledujici
elektroméry:

e EMETER-20 (SMA Energy Meter)

* EM-1CT63A-21 (Energy Meter CT s jednou
svorkou CT)

e EM-3CT63A-21 (Energy Meter CT se tremi
svorkami CT)

¢ HM-20 (Sunny Home Manager 2.0)

Vyrobky od firmy SMA Solar Technology AG nejsou
vhodné pro pouziti v

o lékafskych piistrojich, zejména ne v piistrojich
zaijidfujicich udrzovéni Zivotnich funkci, a ve
strojich,

* v letadlech, pfi provozovani letadel,
zésobovani kritické lefidti infrastruktury a
letistnich systémd,

* v kolejovych vozidlech, pfi provozu a napéjeni
kolejovych vozidel a jejich kritické
infrastruktury.

Vy3e uvedeny vycet neni Oplny. Pokud si nejste jisti,
zda jsou vyrobky od firmy SMA Solar Technology
AG vhodné pro vés G¢el pouziti, kontaktujte nés.
Produkty SMA pouzivejte pouze podle Udajd uve-
denych v piilozené dokumentaci a podle zd&kond,
ustanoveni, piedpisd a norem platnych v mist& in-
stalace. Jiné pouZiti moZe vést k poranéni osob nebo
ke vzniku materidlnich 3kod.

Dokumentace se musi strikiné dodrzovat. Odlisné
postupy a pouzivéni jinych provoznich latek, nafadi
a pomicek, nez které stanovuje spolenost SMA So-
lar Technology AG, jsou vyslovné zakdzany.

Zé&sahy do produktd SMA (napf. zmény a prestav-
by) jsou povolené pouze s vyslovnym pisemnym sou-
hlasem spolegnosti SMA Solar Technology AG. Ne-
autorizované zdsahy a nerespektovani dokumenta-
ce maji za nésledek ztrdtu ndrokd vyplyvaiicich ze
zéruky a odpovédnosti za vady a zpravidla také z&-
nik povoleni k provozu. Odpovédnost spoleénosti
SMA Solar Technology AG za $kody zpdsobené
v ddsledku takovych zdsahd je vylougena.

Jakékoliv jiné pouZiti produktu, nez je popséno v po-
uZiti v souladu s uréenim, se povaZuje za pouZiti
v rozporu s uréenim.

Prilozend dokumentace je souldsti produktd SMA.
Vsechny sou&dsti dokumentace je nutné precist, dbat
jich a uchovavat je tak, aby byly kdykoliv pfistupné
a uloZené na suchém misté.

Strugny prévodce
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Tento dokument nenchrazuje regiondlni, zemské,
provinéni, federdlni nebo nérodni zdkony ani predpi-
sy a normy, které plati pro instalaci a elektrickou bez-
pecnost a pouzivani produktu. Spole&nost SMA Solar
Technology AG neodpovidé za dodrzeni, resp. ne-
dodrZeni té&chto zdkond & ustanoveni v souvislosti
s instalaci produktu.
Typovy stitek musi byt trvale pfipevnény na produktu.
2.2 Dulezitd bezpeénostni
upozornéni
Ndvod si uschoveite.
V této kapitole jsou obsaZena bezpe&nostni upo-
zornéni, kterych je ffeba dbdt pfi provadéni veske-
rych praci.
Tento produkt byl navrzen a testovén v souladu
s mezindrodnimi bezpe&nostimi pozadavky. Stejné
jako u viech ostatnich elekirickych nebo elektro-
nickych pfistrojd hrozi navzdory peélivému zkon-
struovéni zbytkovd rizika. Aby se predeslo poranéni
osob a vzniku materidlnich 3kod a aby byl zqjistén
trvaly provoz produktu, pozorné si tuto kapitolu pre-
&téte a vzdy dbejte viech bezpe&nostnich upozorné-
ni.

A NEBEZPECi

Nebezpedi usmrceni v dUsledku zésahu
elektrickym proudem pfi kontaktu s DC
kabely pod napétim
DC kabely pfipojené k baterii nebo FV paneldm
mohou byt pod napétim. Kontakt s DC kabely pod
napétim zapficini smrtelny Graz nebo t&zka
poranéni v dusledku zésahu elekirickym proudem.
* Pfed provadénim praci produkt a baterii
odpojte od napéti a zajistéte ho proti
opétovnému zapnuti.
* Nez zaénete na sffidaci pracovat, vyckeijte
pét minut.
* Dodrzujte viechny bezpe&nostni pokyny od
vyrobce akumuldtoru.
* Nedotykeijte se obnazenych dild nebo kabelt
pod napétim.
* Svorkovnici s pfipojenymi DC vodici
nevytahuite ze slotu pod z&téZi.
*  Pfi provadéni jakychkoli praci na produktu
noste vhodné osobni ochranné pomucky.

Struény privodce

2 Bezpecnost

A NEBEZPECi

Nebezpeci usmrceni v disledku zésahu
elektrickym proudem pfi kontaktu
s neuzemnénym FV panelem nebo
stojanem FV generdtoru
Kontakt s neuzemnénym FV panelem nebo
stojanem FV generdtoru zapfi&ini smrtelny Graz
nebo Zivotu nebezpeéné poranéni v disledku
zésahu elektrickym proudem.
e Po celé délce vodivé propojte a uzemnéte
rém FV paneld, stojan FV generdtoru
a elektricky vodivé plochy. Dbeite pfi tom
predpist platnych v misté instalace.

A NEBEZPECi

Nebezpeci usmrceni v disledku zésahu
elektrickym proudem pf¥i dotyku éésti
systému pod proudem v pFipadé
zemniho spojeni

V piipadé zemniho spojeni se mize stat, Ze souddsti
FV systému jsou pod napétim. Kontakt se sou&dstmi
nebo kabely pod napétim zapficini smrtelny draz
nebo t8zkd poranéni v dsledku zasahu elektrickym
proudem.

e Pfed provadénim praci produkt a baterii
odpoijte od napéti a zaijistéte ho proti
opétovnému zapnuti.

* Kabeld FV paneld se dotykeite jen na izolaci.

* Nedotykeijte se sou&dsti spodni konstrukce
a stojanu generdtoru.

* Ke stfidadi nepfipojujte FV stringy se zemnim
spojenim.

* Nez se budete po odpojeni od napéti dotykat
&asti FV systému nebo produktu, 5 minut
pockeite.
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A NEBEZPECi

Nebezpeti usmrceni v dUsledku zésahu
elektrickym proudem pfi prepéti a
absenci pfepéfové ochrany

Pfi absenci pfepéfové ochrany mize byt prepéti
(napfiklad v pfipadé tderu blesku) po sifovych
nebo jinych datovych kabelech zavedeno do
budovy a dalsich pfipojenych pfistroji ve stejné
siti. Kontakt se souastmi nebo kabely pod napétim
zapficini smrtelny Oraz nebo t&zkd poranéni

v disledku zésahu elekirickym proudem.

* Zaijistéte, aby viechny pfistroje ve stejné siti
a také akumuldtor byly integrovany do
stévaijici prepéfové ochrany.

e Pfi ukladani sifovych nebo jinych datovych
kabeld ve venkovnim prostoru zaijistéte, aby
na prechodu kabeld od produktu nebo
baterie z venkovniho prostoru do budovy
byla instalovéna vhodnd prepétové ochrana.

* Rozhrani Ethernet produktu je klasifikovano
jako ,TNV-1" a poskytuje ochranu proti
prepéti do 1,5 kV.

SMA Solar Technology AG

A VAROVANI

Nebezpeti poranéni toxickymi latkami,
plyny a prachem

Ve vyjimeénych jednotlivych piipadech mohou

v dosledku poskozeni elektronickych komponent
vznikat uvnitf produktu toxické latky, plyny

a prach. Styk s toxickymi latkami a vdechovéni
toxickych plynd a prachu miZe zapiicinit
podrazdéni kdze, poleptdni, potize s dychdnim

a nevolnost.

* Préce na produktu (napf. identifikaci chyb,
opravy) provddéijte jen s osobnimi
ochrannymi pomdckami pro manipulaci
s nebezpe&nymi latkami (napf. ochrannymi
rukavicemi, ochrannymi brylemi, ochrannou
maskou a respiratorem).

* Zaijistéte, aby k produktu nemély pfistup
nepovolané osoby.

A VAROVANI

A VAROVANI

Nebezpeéi usmrceni vlivem pozaru

a vybuchu

Ve zfidkavych jednotlivych piipadech mize

v piipadé poruchy uvnitf produktu vzniknout
hoflavé smés plynd. Spinaci operace mohou

v tomto stavu vyvolat uvnitf produktu pozar nebo
ve velmi ziidkavych a ojedinélych pfipadech
vybuch. To mdze vést k usmrceni nebo Zivotu
nebezpe&nému poranéni ifenim poZdru.

* V piipadé takové poruchy neprovédéjte na
produktu Z&dné pFimé Gkony.

eV piipadé takové poruchy zaijistéte, aby
k produktu nemély pfistup nepovolané
osoby.

* V piipadé takové poruchy odpojte FV panely
od stfidage externim odpojovacim zafizenim.
Pokud neni instalovén odpinag, pockeite,
dokud nepfestane byt do stfidace privadén
DC vykon.

* V pfipadé takové poruchy odpojte baterii od
produktu externim odpojovacim zafizenim.
Nepouzivejte DC odpinaé zatéZe na
produktu.

* V piipadé takové poruchy vypnéte AC jistic,
nebo pokud uz se vypnul, necheijte ho
vypnuty a zajistéte ho proti opétovnému

Nebezpedi usmrceni vlivem pozdru
nebo exploze v pFipadé hluboce
vybitych baterii

Pfi chybném nabijeni hluboce vybitych bateri
méze dojit k pozdru. To mdze vést k usmrceni nebo
t8zkym poranénim.

* Pfed uvedenim systému do provozu zaijistéte,
aby baterie nebyla hluboce vybitd.

* Pokud je baterie hluboce vybitd, systém
neuvédéijte do provozu.

* Pokud je baterie hluboce vybitd, kontaktujte
vyrobce baterie a domluvte s nim dal3i
postup.

* Hluboce vybité baterie nabijejte jen podle
pokynd jejich vyrobce.

A VAROVANI

Nebezpeéi usmrceni vlivem popdlenin
pfi vzniku elektrickych oblouko
z divodu zkratového proudu
Zkratové proudy akumuldtoru mohou vést ke
zvy3ovani teploty a ke vzniku elektrickych obloukd.
Vyvin tepla a elekirické oblouky mohou zapfiginit
Zivotu nebezpe&né poranéni popdlenim.
* Pfed kazdou praci na baterii odpojte baterii
od napéti.
* Dodrzujte viechny bezpe&nostni pokyny od
vyrobce akumuldtoru.

zapnut.
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2 Bezpecnost

A VAROVANI

OZNAMENI

Nebezpeti usmrceni v dUsledku zésahu
elektrickym proudem pfi zni¢eni méficiho
pfistroje prepétim

Prepéti moZe poskodit méfici pfistroj a zapficinit
pfivedeni napéti na téleso méficiho piistroje.
Kontakt s t&lesem méficiho pfistroje pod napétim
zapficini smrtelny Oraz nebo t&zkd poranéni

v disledku zésahu elekirickym proudem.

* PouZivejte jen méfici pfistroje, jejichZ rozsah
méfeni je dimenzovdan na maximdlni AC a DC
napéti stfidae.

* Pouzivejte pouze takové méfici pfistroje,
jejichZ rozsah méfeni je dimenzovén na
maximalni stejnosmérné napéti baterie.

Poskozeni tésnéni krytu pfi mrazu

Pokud produkt oteviete pfi mrazu, moze se poskodit
t&snéni krytu. Do produktu tak mize vnikat vihkost

a mbze dojit k jeho poskozeni.

* Produkt otvirejte jen tehdy, pokud teplota okoli
neklesne pod -5 °C (23 °F).

* Jeli nutné produkt otevfit pfi mrazu, odstrafite
pred otevienim produktu pfipadnou némrazu
na t&snéni krytu (napf. tak, Ze ji rozpustite
teplym vzduchem).

* Pokud je nutné produkt otevirat za mrazu,
zajistéte, aby byl DC odpinag z4téze bez

ledu.

A UPOZORNENI

OZNAMENI

Nebezpedi popdleni o horké &asti krytu
stfidage
Casti krytu stfidage se mohou béhem provozu
zahFivat. Kontakt s horkymi &astmi krytu stiidace
mize vést k popdleni.
* B&hem provozu se dotykejte pouze vika krytu
sttidace.
* Nez se dotknete krytu, pockejte, dokud stfidag
nevychladne.

Poskozeni stfidaée vlivem
elektrostatického vyboje
Kdyz se dotknete elektronickych soucdstek, mizete
stfida poskodit nebo znicit elektrostatickym
vybojem.

* Nez se dotknete kterékoli sougastky,

uzemnéte se.

OZNAMENI

Poskozeni produkiu vnikénim pisku,
prachu a vlhkosti

Vnikdnim pisku, prachu a vlhkosti se produkt moze
poskodit a mizZe se narusit jeho funkénost.

* Produkt otevirejte pouze tehdy, pokud se
vlhkost vzduchu pohybuje pod Grovni meznich
hodnot a v okoli se nevyskytuje pisek a prach.

* Produkt neotevirejte b&hem pisecné boute
nebo srézek.

e Pfi preruieni a po dokonéeni praci produkt
zavrete.

*  Produkt provozujte pouze v uzavfeném stavu.

* Viechny otvory v krytu t&sné uzavrete.

Struény privodce

E] Doporuéujeme pouzivat DHCP server

DHCP server sifovym zafizenim v mistni siti
automaticky pfidé&luje vhodnd sitové nastaveni. Ruéni
sifové konfigurace tak jiz neni zapotiebi. V mistni siti
funguje jako DHCP server obvykle internetovy
smérovad. Pokud se IP adresy v mistni siti maiji
prid&lovat dynamicky, musi byt na internetovém
smérovadi aktivovany protokol DHCP (viz ndvod

k internetovému smérovadi). Aby bylo mozné po
restartu ziskat z internetového smérovaée stejnou IP
adresu, nastavte vazbu MAC adresy.

V sitich, v nichZ neni aktivni DHCP server, je nutné pfi
prvnim uvadéni do provozu pridé&lit viem
zapojovanym Gastnickym zafizenim vhodné IP
adresy z volného rozsahu daného segmentu sité.

Poruchy komunikace v mistni siti

Rozsah IP adres 192.168.12.0 az 192.168.12.255
je vyhrazeny pro komunikaci mezi produkty SMA
a pro piimy pfistup k produktim SMA.
Pokud byste tento rozsah IP adres pouZivali v mistni
siti, m0Ze dojit k problémdm s komunikaci.

* V mistni siti nepouzivejte rozsah IP adres

192.168.12.0 0z 192.168.12.255.
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3 Symboly na produktu

Symbol Vysvétleni
Vystraha pfed nebezpenym mistem

potiebi provést pfidavné uzemnéni pro-
duktu, pokud je na mist& instalace vyza-
dovéno pridavné uzemnéni nebo vy-
rovndni potencidld.

Vystraha pfed elektrickym napétim
Produkt pracuje s vysokymi hodnotami
napéti.

Vystraha pted horkym povrchem
Produkt se mdZze b&hem provozu zahfi-
vat.

Dodrzujte dokumentace

Dbeijte viech sou&dsti dokumentace, kte-
ré byly doddny spolu s produktem.

&P b

7 Nebezpeci usmrceni vlivem vysokého
T napéti ve stidaci. Dodrzujte pre-
~ ¥ e 7 .
depsanou dobu ekani v délce 5 minut.
Na souédstech stfidae, které jsou pod
napétim, jsou pritomny vysoké hodnoty
napéti, které mohou zpdsobit Zivotu ne-
bezpeény zdsah elektrickym proudem.
Pfed provadénim veskerych praci na sffi-
daci stiida¢ vzdy odpojte od napéti
a zajistéte ho proti opétovnému zapnuti
podle popisu v tomto dokumentu.
LED dioda provozu
Indikuje, zda je vyrobek v provozu.

Porucha

Spole&né s Eervenou LED diodou symbol
signalizuje chybu. Dbejte Gdajd v doku-
mentaci.

prenos dat

Spole&né s modrou LED diodou symbol
signalizuje stav pfipojent k siti.
Ochranny vodi¢

Tento symbol vyznaduje misto pro pfipo-
jeni ochranného vodice.

Uzemnéni

Tento symbol vyznaduje misto pro pfipo-
jeni dodate¢nych ochrannych vodico.

Produkt nedisponuje galvanickym oddg-
lenim.

XiF®g 0C

znagka WEEE
Nevyhazuijte produkt do domovniho od-
padu. Zlikvidujte ho podle predpist pro

X

E  ikvidaci elektrického odpadu platnych
v mist& instalace.
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Symbol Vysvétleni

Znacka CE
Produkt spliiuje poZadavky relevantnich

smérnic EU.

Znacka RoHS
@ Produkt splfiuje pozadavky relevantnich

smérnic EU.

4 Llikvidace

Produkt je nutné zlikvidovat podle predpisd o likvida-
ci odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni
platnych v misté instalace.

R REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON ~ ENMAGASIN EN DECHETERIE
. 'S
et ses accessoires AR
se recyclent e

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

C€

5 EU prohlaseni o shodé
ve smyslu smérnic EU
 elektromagnetickd kompatibilita
2014/30/EU (29.3.2014 L
96/79-106) (EMC)

* nizké napéti 2014/35/EU
(29.3. 2014 L 96/357-374) (LVD)

¢ rddiovd zafizeni 2014/53/EU
(22.5.2014 L 153/62) (RED)

*  Omezeni pouzivani n&kterych
nebezpeénych latek 2011/65/EU
(8.6.20111L174/88) a
2015/863/EU (31.3.2015
L 137/10) (RoHS)

Spolenost SMA Solar Technology AG timto pro-
hlasuje, Ze v tomto dokumentu popsané vyrobky
splivji zdkladni poZzadavky i ostatni relevantni
ustanoveni vyse uvedenych smérnic. Dal3i informace
o tom, kde najit Oplné prohléseni o shodg, naleznete
na adrese https://www.sma.de/en/ce-ukca.

Rédiova technologie WLAN 802.11 b/g/n
2,4 GHz

100 mW

Frekvenéni pasmo
Maximalni vysilaci vy-
kon

Strugny prévodce
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Juridiske bestemmelser

Informationerne i disse papirer er ejendom tilharende
SMA Solar Technology AG. Ingen del af dette doku-
ment m& mangfoldiggeres, lagres i et system fil dataf-
remkaldelse eller overfares pd anden méde (elektro-
nisk, mekanisk ved fotokopiering eller optegnelse)
uden forudgdende skriftlig filladelse fra SMA Solar
Technology AG. En mangfoldiggerelse fil brug internt
i virksomheden, som er beregnet til evaluering af
produktet eller til fagmaessig brug, er filladt og krae-
ver ingen godkendelse.

SMA Solar Technology AG yder ingen form for inde-
stéelser eller garantier, hverken udtrykkelige eller stil-
tiende, mht. nogen form for dokumentation eller deri
beskrevet software og filbeher. Dette omfatter blandt
andet (men ikke begraenset hertil) implicit garanti for
egnethed for markedet eller egnethed til et bestemt
formél. Alle indest&elser og garantier herfor frasiges
hermed udtrykkeligt. SMA Solar Technology AG og
dets forhandlere haefter under ingen omstaendigheder
for eventuelle direkte eller indirekte, filfeeldige fel-
gende tab eller skader.

Ovennzevnte udelukkelse af implicitte garantier kan
ikke geres geeldende i alle tilfeelde.

Adgangskoder, der administreres af dette SMA-
produkt, gemmes altid krypteret.

Andringer aof specifikationer forbeholdes. Der er ud-
foldet alle anstrengelser for at oprette dette dokument
med sterste omhu og holde det ajour. Laeserne geres
dog udtrykkeligt opmaerksom pd, at SMA Solar Tech-
nology AG forbeholder sig ret fil at uden forudgé&en-
de meddelelse hhv. iht. de p&gaeldende bestemmel-
ser i de geeldende leveringsbetingelser at foretage
andringer i disse specifikationer, som det finder rime-
lige med hensyn til produktforbedringer og brugserfa-
ringer. SMA Solar Technology AG pétager sig intet
ansvar for eventuelle indirekte, filfeeldige eller fol-
gende tab eller skader, som opstér som falge of tillid
til det foreliggende materiale, blandt andet som felge
af udeladelse af informationer, trykfejl, regnefeil eller
fejl i strukturen af det foreliggende dokument.

SMA-garanti

De aktuelle garantibetingelser kan downloades fra
internettet under www.SMA-Solar.com.
Softwarelicenser

Licenserne for de anvendte softwaremoduler (open
source) kan 8bnes p& produktets brugeroverflade.
Varemaerker

Alle varemaerker bliver anerkendt, ogsé hvis de ikke
er meerket saerskilt. Manglende maerkning betyder ik-
ke, at en vare eller et tegn er frit.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Tyskland

TIf. +49 561 95220

Kort vejledning

Juridiske bestemmelser

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: info@SMA.de

Stand: 28. januar 2025

Copyright © 2025 SMA Solar Technology AG. Alle
rettigheder forbeholdes.

1 Henvisninger vedrgrende dette
dokument

1.1 Gyldighedsomrade

Dette dokument gaelder for:
e SBSE3.6-50 (Sunny Boy Smart Energy 3.6)
e SBSE4.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 4.0)
¢ SBSE5.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 5.0)
e SBSE6.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 6.0)

1.2 Malgruppe
De arbejder, der beskrives i dette dokument, m& kun
udferes of fagmeend. Fagmeendene skal have fel-
gende kvalifikationer:
e Sikker héndtering med aktivering af SMA-
omformere
¢ Kendskab til en omformers funktionsmé&de og
drift
¢ Kendskab til batteriers funktionsméade og drift
¢ Uddannelse i omgang med farer og risici under
installation, reparation og betjening af elektriske
apparater, batterier og anleeg
e Uddannelse i installation og idriftseettelse af
elektriske apparater og anlaeg
¢ Kendskab til de gaeldende love, forordninger,
standarder og direktiver
¢ Kendskab til og overholdelse af dette dokument
inkl. alle sikkerhedsanvisninger
¢ Kendskab til og overholdelse af dokumenterne
fra batteriproducenten med alle
sikkerhedsanvisninger

1.3 Dokumentets indhold og struktur

Dette dokument indeholder sikkerhedsrelevante infor-
mationer om héndteringen af produktet. En grafisk
vejledning il den ferste installation og idrifttagningen
er ogs& vedlagt produktet. Lees alle informationer i
dokumenterne, og udfer de handlinger, der er vist
grafisk, i den angivne raekkefolge.

Ba&de den aktuelle version af dette dokument og en
udferlig vejledning fil installation, idrifttagning, konfi-
guration og nedlukning finder du i PDFformat og som
eManual p& www.SMA-Solar.com. QR Code med
linket til eManual finder du pé forsiden af dette doku-
ment. eManual kan ogs& &bnes via produktets
brugeroverflade.

Figurerne i dokumenterne viser kun de vaesentlige de-
talier og kan afvige fra det reelle produkt.
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2 Sikkerhed

1.4 Advarselstrin

Felgende advarselstrin kan optraede i forbindelse
med héndteringen af produktet.

A FARE

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende
overholdelse umiddelbart ferer til ded eller svaere
kvaestelser.

A ADVARSEL

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende
overholdelse kan fere til ded eller svaere
kvaestelser.

A FORSIGTIG

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende
overholdelse kan fare til lette eller middelsvaere
kvaestelser.

BEMARK

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende
overholdelse kan fgre fil materielle skader.

1.5 Symboler i dokumentet

Sym- Forklaring

bol
Information, som er vigtig, men ikke sik-
kerhedsrelevant for et bestemt tema eller
mél

1.6 Betegnelser i dokumentet

Fuldstzendig beteg- Betegnelse i dette do-

nelse kument

Sunny Boy Smart Energy  Omformer, hybrid-omfor-
mer, produkt

1.7 Viderefgrende informationer

Videreferende informationer kan findes  pé
www.SMA-Solar.com.

Informationens titel og indhold  Informa-
tionstype

"PUBLIC CYBER SECURITY - Guide- Teknisk infor-

lines for a Secure PV System Com-  mation

munication"

"|drifttagning og konfiguration af  Teknisk infor-

regulering af blindeffekt for anleeg i mation

lavspaendingsnettet iht. VDE-AR-

N-4105"

"SMA GRID GUARD 10.0-Grid  Teknisk infor-

Management Services via Inverter  mation

and System Controller"

"Efficiency and Derating" Teknisk infor-

SMA omformernes virkningsgrad ~ mation

og derating-reaktion
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Informationens titel og indhold  Informa-

tionstype
"Oversigt over kompatibiliteten mel- Teknisk infor-
lem gaengse netformer og SMA- mation

omformere og SMA-ladestationer"

"Impedans ved 175 Hz for PV-an-  Teknisk infor-
leeg i Frankrig" mation
"Measured Values and Parameters" Teknisk infor-
Udstyrsspecifik oversigt over alle  mation
parametre og méleveerdier og

deres indstillingsmuligheder

Informationer om SMA Modbus-re-

gistrene

"Approved Batteries and Informa-  Teknisk infor-
tion on Battery Communication mation
Connection"

Oversigt over godkendte batterier

"SMA Modbus ®-interface - enne-  Teknisk infor-
xOs" mation
Informationer om SMA Modbus-

greenseflade

"SunSpec Modbus ®-interface - en-  Teknisk infor-
nexOS" mation
Informationer om SunSpec-graense-

fladen og understattede informa-

tionsmodeller

"Lysbue-beskyttelsesanordning" Teknisk infor-

mation
Svar pé& hyppigt stillede spargsmél  FAQ pa
produkiside
"SMA Energy Solution Home" Systemhdnd-

Oversigt over alle systemkompo-  bog
nenter og informationer om feelles
brug i systemet

2 Sikkerhed

2.1 Korrekt anvendelse

Sunny Boy Smart Energy er en 1-faset transforma-
tionsles hybrid-omformer med 3 PV-indgange og en
batteritilslutning. Omformeren tilfarer PV-modulernes
jeevnstrom il det filsluttede batteri eller omformer
den il netkonform vekselstrem og filferer den fil det
offentlige  elnet.  Derudover omformer  Sun-
ny Boy Smart Energy den jaevnstrem, som batteriet
leverer, til netkonform vekselstram. | et system med
ekstra PV-omformere kan Sunny Boy Smart Energy
omforme den vekselstram, som PV-omformerne har
genereret, til jsevnstrem og tilfere den il batteriet.
Sunny Boy Smart Energy har en manuel nedstroms-
funktion (Secure Power Supply). | tilfelde of et
stremsvigt kan Sunny Boy Smart Energy fortsat forsy-
ne udvalgte forbrugere med strem fra batteriet og
PV-anlaegget via en stikd&se filsluttet omformeren.
Produktet er beregnet il brug i boliger og pé& indu-
strielle omréder.

Kort vejledning
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Produktet mé udelukkende anvendes som stationzert
udstyr.
Produktet er egnet til anvendelse udenders og inden-
ders.
Produktet mé& kun anvendes med PV-moduler i beskyt-
telsesklasse Il iht. IEC 61730, anvendelsesklasse A.
De anvendfe PV-moduler skal vaere egnet til anven-
delse med dette produkt.
Produktet har ingen integreret transformator og séle-
des ikke nogen galvanisk adskillelse. Produktet mé ik-
ke anvendes med moduler eller batterier, som har
jordforbundne udgange. Dette kan edeleegge
produktet. Produktet m& anvendes med PV-moduler,
som har jordforbundet ramme. Produktet m& anven-
des med batterier, som har jordforbundet hus.
PV-moduler med hgj kapacitet mod jord mé& kun
anvendes, hvis koblingskapaciteten for alle PV-modu-
ler ikke overstiger 1,54 pF (se teknisk information "Le-
ading leakage Currents" p& www.SMA-Solar.com
for informationer om konstatering af koblingskapaci-
teten).
Produktet m& kun anvendes i forbindelse med et bat-
teri, der er tilladt af SMA Solar Technology AG. Der
kan findes en opdateret liste over SMA Solar Techno-
logy AG tilladte batterier i systemmanualen pé&
www.SMA-Solar.com.
Batteriet skal overholde de lokalt geeldende standar-
der og retningslinjer og skal vaere egensikkert (forkla-
ringer fil sikkerhedskonceptet for en separat omfor-
mer fra SMA Solar Technology AG findes i den tekni-
ske information "Safety concept for battery-storage
system").
Kommunikationsinterfacet til det anvendte batteri skal
veere kompatibelt med produktet. Hele batterispaen-
dingsomrédet skal ligge helt inden for det filladte DC-
indgangsspaendingsomré&de for produktet. Den maksi-
malt tilladte DC-indgangsspaending for produktet m&
ikke overskrides.
Det tilladte driftsomrade og installationskravene for
alle komponenter skal altid overholdes.
Produktet er ikke egnet til forsyningen af livsbevaren-
de medicinske apparater. Et stramsvigt mé ikke med-
fere personskader.
Produktet m& kun anvendes i lande, som det er god-
kendt til, eller som det er frigivet til af SMA Solar Te-
chnology AG og netudbyderen.
Installation af produktet i Brasilien skal overholde de
aktuelle tekniske standarder for PV-elektroinstallation
(NBR 16690) og brandrisikostyring i PV-anlaeg
(IEC 63226).
Produktet m& kun anvendes med en energiméler, der
er godkendt af SMA Solar Technology AG. Falgende
energimélere er godkendt il drift med dette produkt:

e EMETER-20 (SMA Energy Meter)

e EM-1CT63A-21 (Energy Meter CT med 1 CT

klemme)
e EM-3CT63A-21 (Energy Meter CT med 3 CT

klemmer)

Kort vejledning
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¢ HM-20 (Sunny Home Manager 2.0)
Produkterne fra SMA Solar Technology AG egner sig
ikke til anvendelse i

* medicinske produkter, seerligt produkter til
forsyning af livsopretholdende systemer og
maskiner,

¢ |uftfartejer, brug af lufifarteier, forsyning af
kritisk lufthavnsinfrastruktur og
lufthavnssystemer,

e skinnekeretgijer, brug og forsyning of
skinnekeretajer og kritisk infrastruktur knyttet
dertil.

Ovenstdende liste er ikke udtemmende. Kontakt os,
hvis du er usikker p&, om produkterne fra SMA Solar
Technology AG egner sig il dit anvendelsesomréade.
Anvend udelukkende SMA-produkter i overensstem-
melse med angivelserne i de vedlagte dokumentatio-
ner og i henhold til gaeldende lokale love, bestemmel-
ser, forskrifter og standarder. Anden anvendelse kan
fere til personskader eller materielle skader.
Dokumentationen skal overholdes ngje. Afvigende
handlinger og brug af andre stoffer, veerktgjer og
hjzelpemidler end dem, der er specificeret af SMA
Solar Technology AG, er udtrykkeligt forbudt.
Indgreb i SMA-produkter, f.eks. sendringer og om-
bygninger, er kun tilladt med udtrykkelig skriftlig fil-
ladelse fra SMA Solar Technology AG. Ikke autorise-
rede indgreb og manglende overholdelse af doku-
mentationen medferer bortfald of garanti- og man-
gelansvarskrav samt i reglen annullering af standard-
typegodkendelsen. SMA Solar Technology AG haef-
ter ikke for skader, der er opst&et pa grund aof s&dan-
ne indgreb.

Enhver anden anvendelse af produktet end den, der
er beskrevet under korrekt anvendelse, geelder som
ikke korrekt.

De vedlagte dokumentationer er en del af SMA
produkterne. Dokumentationerne skal laeses, overhol-
des og opbevares, s& de er filgaengelige og terre til
enhver tid.

Dette dokument erstatter ikke regionale eller nationa-
le love eller forskrifter eller standarder, der gaelder for
installationen, den elektriske sikkerhed eller brugen of
produktet. SMA Solar Technology AG pétager sig
intet ansvar for overholdelse eller manglende
overholdelse of disse love eller bestemmelser i sam-
menhaeng med installationen af produktet.

Typeskiltet  skal anbragt  permanent pé
produktet.

veere

2.2 Vigtige sikkerhedsanvisninger

Opbevar vejledningen.
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2 Sikkerhed

Dette kapitel indeholder sikkerhedsanvisninger, der
altid skal overholdes ved alle arbejder.

Produktet er udviklet og festet i overensstemmelse
med internationale sikkerhedskrav. P& trods af en
omhyggelig konstruktion er der restrisici som ved al-
le elektriske eller elektroniske apparater. Lees dette
kapitel omhyggeligt, og felg fil enhver tid alle sik-
kerhedshenvisningerne, s& personskade og materiel-
le skader undgds, og en vedvarende drift of
produktet sikres.

A FARE

Livsfare pa grund af elektrisk stad ved
bergring af spaendingsferende DC-
kabler
DC-kablerne, der er tilsluttet et batteri eller PV-
moduler, kan veere spaendingsfarende. Det
medferer elektrisk stad og ded eller alvorlige
kvaestelser at berare spaendingsferende DC-kabler.
* Afbryd spaendingen til produktet og
batterikablerne fer alle arbejder, og serg for,
at gentilkobling ikke er mulig.
* Vent 5 minutter, for der begyndes at arbejde
p& omformeren.
*  Overhold alle batteriproducentens
sikkerhedsanvisninger.
* Berer ingen frifliggende spaendingsferende
dele eller kabler.
* Klemlisten med tilsluttede DC-ledere mé ikke
traekkes ud of stikpladsen under belastning.
* Beer egnet personligt beskyttelsesudstyr ved
alle arbejder pé& produktet.

A FARE

Livsfare som fglge af elekirisk stgd ved
bergring af et ikkejordforbundet PV-
modul eller generatorstel

Ved at berare et PV-modul eller generatorstel uden
jordforbindelse kan der opsté elekirisk sted, hvilket
kan medfere deden eller livsfarlige kvaestelser.

*  PV-modulets ramme, generatorstellet og
elekirisk ledende flader skal forbindes med
gennemgé&ende ledende forbindelse og med
jord. | den forbindelse skal de lokalt
geeldende forskrifter overholdes.
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A FARE

Livsfare p& grund of elekirisk stad ved
bergring af anlegsdele, der er under
spaending, ved en jordslutning

Ved en jordslutning kan anlaegsdele veere under
spaending. Det medfarer elektrisk stad og ded eller
livsfarlige kveestelser at berare spaendingsferende
dele eller kabler.

* Afbryd speendingen til produktet og
batterikablerne fer alle arbejder, og serg for,
at gentilkobling ikke er mulig.

* Rer kun ved PV-modulernes kabler ved
isoleringen.

*  Rer ikke ved underkonstruktionen og
generatorens stel.

* Tilslutingen PV-strenge med jordslutning fil
omformeren.

* Efter aktiveringen skal du vente 5 minutter,
inden du bergrer dele af PV-anlsegget eller
produktet.

A FARE

Livsfare p& grund of elekirisk stad ved
overspandinger og manglende
overspandingsbeskyttelse

Uden en overspaendingsbeskyttelse kan
overspeendinger (f.eks. i tilfelde af lynnedslag) via
netvaerkskablerne eller andre netvaerkskabler ledes
ind i bygningen og andre filsluttede apparater i
samme netvaerk. Det medfarer elektrisk stad og
ded eller livsfarlige kvaestelser at berare
spaendingsferende dele eller kabler.

* Kontrollér, at alle apparater i samme netvaerk
samt batteriet er integreret i den eksisterende
overspaendingsbeskyttelse.

* Nér netvaerkskabler eller andre datakabler
fores udenders, skal der sikres en passende
overspaendingsbeskyttelse ved overgangen
fra produktets og batteriets kabler udefra og
ind i bygningen.

* Produktets ethernetinterface er klassificeret
som "TNV-1" og beskytter mod
overspaendinger p& op fil 1,5 kV.

Kort vejledning
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Livsfare pé grund af brand eller
eksplosion

| sjzeldne situationer kan der i tilfelde aof fejl opstéa
en antendelig gasblanding inde i produktet.
Onmskiftninger kan i denne tilstand udlese en brand
inde i produktet og i meget sjzldne tilfelde en
eksplosion. Det kan medfere ded eller livsfarlige
kvaestelser ved spredning af en brand.

o | dette tilfeelde of fejl mé& der ikke udfares
nogen direkte handlinger p& produktet.

e Sergi dette tilfzelde of fejl for, at
uvedkommende ikke har nogen adgang il
produktet.

o Adskil i dette fejltilfaelde PV-modulerne fra
omformeren med en ekstern adskillende
anordning. Hvis der ikke er en adskillelse fil
rédighed: Vent, indfil der ikke er nogen DC-
effekt mere p& omformeren.

o Adskil i dette tilfelde af fejl batteriet fra
produktet med en ekstern adskillende
anordning. Aktivér ikke DC-astadskilleren pa
produktet.

o Sl& i dette tilfelde of fejl AC-
ledningsbeskyttelsesafbryderen fra, eller lad
den vaere slukket, hvis den allerede er udlast,
og serg for at sikre den mod genindkobling.

2 Sikkerhed

Livsfare pa grund af brand eller
eksplosion, nar batterierne er dybt
afladet

Der kan opsté brand ved forkert ladning af dybt
afladede batterier. Det kan medfare ded eller
alvorlige kvaestelser.

* Inden systemet tages i brug, skal det sikres, at
batteriet ikke er dybt afladet.

» Systemet ma ikke tages i brug, nér batteriet er
dybt afladet.

* Kontakt batterifabrikanten og aftal
fremgangsméden, hvis batteriet er dybt
afladet.

* Dybt afladede batterier m& kun lades op iht.
batterifabrikantens anvisninger.

Fare for kvaestelse p& grund of giftige
stoffer, gasser og stev

| sizeldne tilfeelde kan der som felge af
beskadigelser pé elektroniske komponenter opsta
giftige stoffer, gasser og stev inde i produktet.
Beraring of giftige stoffer eller ind&nding of giftige
gasser og giftigt stev kan medfere hudirritationer,
eetsninger, dndedraetsbesvaer og kvalme.

e Arbejde p& produktet (f.eks. fejlsegning,
reparation) mé kun udferes med personligt
beskyttelsesudstyr til handteringen aof farlige
stoffer (f.eks. beskyttelseshandsker, zjen-,
ansigts- og dndedraetsvaern).

¢ Serg for, at uvedkommende ikke har nogen
adgang til produktet.

Livsfare som fglge af forbraending fra
lysbuer pa grund af
kortslutningsstremme.
Kortslutning af batteriets stram kan forarsage
varmeudviklinger og lysbuer. Varmeudvikling og
lysbuer kan medfere livsfarlige kvaestelser som felge
af forbraending.
* Batteriet skal kobles spaendingsfrit fer alle
arbejder pd batteriet.
* Overhold alle batteriproducentens
sikkerhedsanvisninger.

Kort vejledning

Livsfare pa grund af elektrisk stad, hvis
et maleudstyr gdelegges af
overspaending

En overspaending kan beskadige méleudstyr og
medfgre spaending pd méleudstyrets kabinet. Det
medfarer elektrisk sted og ded eller livsfarlige
kvaestelser at berare kabinettet p& méleudstyret, der
er under spaending.

* Anvend kun mélere med méleomréder
dimensioneret til den maksimale AC- og DC-
spaending for omformeren.

* Brug kun mé&leudstyr, hvor méleomréader er
dimensioneret til batteriets maksimale DC-
spaending.
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3 Symboler p& produktet

A FORSIGTIG

Risiko for forbraending péa grund af
varme kabinetdele pd omformeren
Under driften kan omformerens kabinetdele blive
varme. Berering af varme kabinetdele kan medfere
forbraendinger.
*  Rar kun omformerens kabinetdaeksel under
driften.
e Vent, indtil omformeren er kalet of, for
kabinettet berares.

BEMARK

Produktet kan blive beskadiget af sand,
stev og fugt

Hvis der traenger sand, stev og fugt ind, kan
produktet blive beskadiget, og funktionen kan blive
nedsat.

+ Abn kun produktet, hvis lufifugtigheden ligger
inden for graenseveerdierne, og omgivelserne
er fri for sand og stev.

+  Abn ikke produktet i tilfaelde af sandstorm
eller nedber.

* Luk produktet ved afbrydelser og efter
arbejdets feerdiggerelse.

* Anvend kun produktet i lukket filstand.

* Alle &bninger i kabinettet skal lukkes teet.

BEMARK

Beskadigelse af kabinettzetningen ved
frost

Hvis produktet &bnes ved frost, kan
kabinetteetningen blive beskadiget. Dermed kan
der traenge fugtighed ind i produktet og beskadige
det.

e Produktet m& kun abnes, nar
omgivelsestemperaturen ikke er under -5 °C
(23 °F).

* Hvis produktet skal &bnes ved frost, skal en
mulig isdannelse p& kabinettzetningen fiernes,
for produktet dbnes (f.eks. ved at smelte isen
med varm luft).

* Hvis produktet skal dbnes ved frost, skal det
sikres, at DC-lastadskilleren er isfri.

BEMARK

Skader pa omformeren pé grund af
elektrostatisk afladning
Beraring af elektroniske komponenter kan
beskadige eller adelaegge omformeren som falge
af elektrostatisk udladning.
* Serg for at have forbindelse med jord, inden
en komponent bergres.
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DHCP-server anbefalet

DHCP-serveren tildeler automatisk de passende
netvaerksindstillinger il netvaerksdeltagerne i det
lokale netveerk. Dermed er en manuel
netvaerkskonfiguration ikke laengere nadvendig. | et
lokalt netvaerk fungerer internetrouteren normalt som
DHCP-server. Hvis IP-adresserne i det lokale netvaerk
skal tildeles dynamisk, skal DHCP vaere aktiveret p&
internetrouteren (se vejledning fil internetrouteren).
For at modtage den samme IP-adresse fra
internetrouteren efter en genstart skal MAC-
adressebindingen indstilles.

| netvaerk, hvor ingen DHCP-server er aktiv, skal der
under den ferste idrifftagning tildeles egnede IP-
adresser blandt ledige adresser i netvaerkssegmentet
til alle netvaerksdeltagere, der skal integreres.

E] Kommunikationsforstyrrelser i det
lokale netvaerk

IP-adresseomrédet 192.168.12.0 fil

192.168.12.255 er beregnet il kommunikation

mellem SMA-produkter og til direkte adgang fil

SMA-produkter.

Hvis dette IP-adresseomréde benyttes i det lokale

netveerk, kan der opstd kommunikationsforstyrrelser.

e Brug ikke IP-adresseomrédet 192.168.12.0 til

192.168.12.255 i det lokale netvaerk.

3 Symboler pa produktet

Symbol Forklaring

Advarsel om farligt sted

Dette symbol henviser til at omformeren
skal have en ekstra jordforbindelse, hvis
der pé opstillingsstedet kraeves en ekstra
jording eller potentialudligning.
Advarsel om elektrisk spaending
Produktet arbejder med heje spaendin-
ger.

Advarsel om varm overflade

Under driften kan produktet blive varmt.

Overhold dokumentationerne
Overhold alle dokumentationerne, som
leveres med produktet.

ebp b

7 Livsfare p& grund af hej spaending i om-

T( J formeren, overhold ventetiden p& 5 mi-
nutter
P& omformerens spaendingsfarende kom-
ponenter er der hgje spaendinger, som
kan give livsfarlige elektriske stad.
Fer alle typer arbejde p& omformeren
skal omformeren altid kobles spaendings-
fri og sikres mod gentilkobling som be-
skrevet i dette dokument.

Kort vejledning
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Forklaring
Drifts-LED
Viser, om produktet er i drift.

Fejl
Sammen med den rede LED signalerer
symbolet en fejl. Falg dokumentationen.

Dataoverfersel
Sammen med den bl& LED signalerer
symbolet netvaerksforbindelsens filstand.

Beskyttelsesleder
Dette symbol markerer stedet for tilslutnin-
gen af en beskyttelsesleder.

Jording
Dette symbol markerer stedet for tilslutnin-
gen af ekstra beskyttelsesledere.

Produktet har ikke en galvanisk adskil-
lelse.

(X + @300 C

X

WEEE-maerkning

Bortskaf ikke produktet med hushold-
ningsaffaldet, men i henhold fil de bort-
skaffelsesforskrifter for elaffald, der gael-
der pd installationsstedet.
CE-maerkning

Produktet overholder kravene i de rele-
vante EU-direktiver.

RoHS-maerkning

Produktet overholder kravene i de rele-
vante EU-direktiver.

4 Bortskaffelse

Produktet skal bortskaffes iht. de geeldende lokale
bortskaffelsesforskrifter for elektrisk og elektronisk af-

fald.

R REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN  EN DECHETERIE
et ses accessoires
se recyclent @y

o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets. fr

®al

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Kort vejledning

4 Bortskaffelse

5 EU-overensstemmelseserklaering

i henhold il EU-direktiverne C €

* Elekiromagnetisk kompatibilitet
2014/30/EU
(29.3.2014 L 96/79-106) (EMC)

e lavspeending 2014/35/EU
(29.3.2014 L 96/357-374)
(lavspeendingsdirektivet)

¢ Radioudstyr 2014/53/EU
(22.5.2014 L 153/62) (RED)

¢ Begraensning af brugen af bestemte
farlige stoffer 2011/65/EU
(8.6.2011 L 174/88) og
2015/863/EU (31.3.2015
L 137/10) (RoHS)

Hermed erklaerer SMA Solar Technology AG, at
produkterne, der er beskrevet i dette dokument, er i
overensstemmelse med de grundleeggende krav og
andre relevante bestemmelser i de ovennzevnte direk-
tiver. Detalierede oplysninger om tilgaengeligheden
af den fuldsteendige overensstemmelseserkleering fin-
der du p& https://www.sma.de/en/ce-ukca.

Trédles teknologi WLAN 802.11 b/g/n

Frekvensband 2,4 GHz
Maksimal sendeeffekt 100 mW
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Nopikég Siaraéeg

Nopikig diaraeig

O1 mAnpogopieg Tou mepiapPBavoviar oto Tapdy
tyypago amoteholv 18ioktnoia g SMA  Solar
Technology AG. Aev emmpémerar n koivomoinon, n
mapayeyr avitimey, n amobhkeuon ot cloTnua
avakmong dedopivay i) pe dGAov TpoTIO (NAekTpOVI-
KO, HNXaVIKO pe puToavtiypapa f eyypagn) kave-
vOG TUMHATOG QUTOU TOU EYYPAPOU XWPIG TNV TTpon-
yoUpevn ypar &éeia 1ng SMA Solar Technology
AG. H avamapaywyr Toug emmpémerar xwpig Eykpi-
on poévo yia Aoyoug aélohéynong Tou mpoidviog
yia kataAnAn xpron.

H SMA Solar Technology AG &ev mmapixer mapado-
XEG N EYYUNOEIG, PNTEG N CITNPEG, OCOV APOPd
otoladnmote Tekpnpiwon 1 Aoyiopikol kai e€omhi-
opoU Tou meplypageral o aut. Teroieg eival peral
AMov (al\a xwpig va iepiopileral ot autég) n ouve
TTayOpEvn TTAPOXN EyyUNoNG TG EUTTOPEUCIHOTNTAG
Kal TG KAtaANNASTATAG YA £vaV CUYKEKPIPEVO OKO-
mo. Me v apoloa apvoupacTe pnta OAEG TIG OXE-
nikeg mapadoxég N eyyunoeg. H SMA  Solar
Technology AG kai o1 e€aibikeupévol éumopoi g
Sev eublvovral ot kapia mepimwon yia mBavég ape-
otG 1) Eupeoeg emakodloubeg amoeieg 1) {npits.

O mpoavapepopevog amoKAEIGHOG CUVETTAYOUEVWY
eyyunoewv Sev propel va epappooTel ot ONeg TIG TTe-
PITITWOEIG.

O1 kwbikoi mpbéofacng, Toug omoioug diaxepileral
auté To mpoidy SMA, amoBnkelovral mavra kpu-
TITOYPAPNHEVOL.

Me v emeuiaén yia tpomomoifosig mpodiaypa-
@uv. KarapdMovrar 6heg ol mpoomébeieg yia ) ol-
viaén autol Tou eyypdgou pe T péyiotn oxolaot-
kdtNTa Kai T Siatpnot Tou oTo Mo MPdoPaATo €T
medo evnpépwong. Evnuepdvoupe wotdoo pnrd Toug
avayvooreg, 61 n SMA Solar Technology AG Siamn-
pei To Sikaiwpa, xwpig mpoadomoinon f/kal clpgw-
Va pE TOUG OXETIKOUG OPOUG TOU UTTAPXOVTOG CU-
BoXaiou mapadoong, va mpaypatomolel TpomomoIn-
oeig ot autég Tig Mpodiaypagts, Tig omoieg Bewpei
elhoyeg doov apopd TG PeAtiwoeg TPoidvTog Kal
TG epmeipieg xprong. H SMA Solar Technology AG
Sev avahapPave kapia euBivn yia mBavig tupeoeg,
Tuxaieg 1) emakdroubeg amdAeieg 1y {npitg, o1 otoieg
OPEINOVTal OTNY EPTTIOTOOUVN GTO UTTAPXOV UNIKO,
peradl GMwv améd mapdleyn TANPOPOPILY, TUTTO-
YPAPIKA  CPAApaATa, OPAApATA  UTIOAOYIoHOU 1)
opdApara ot Sidmaén Tou uTapKOVTOG EyypAPOU.
Eyyunon SMA

Mropeite va karefdoere Toug TpéxovTEG OpOUG EyyU-
nong amé To &iadiktuo amd T SielBuvon
www.SMA-Solar.com.

Adzigg oyiopikou

2V em@Aavela epyaciag Tou TIPOTIOVTOG PTTOPEITE va
Seire g Gdeieg xprong yia TG povadeg Aoyiopikol
(avoiktoU kedika) Tou xpnoipotoiolvral.
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Eumopiké onpara

‘OMla 10 epmopikd onpara eivalr avayvepiopéva,
akopn kai o6tav dev emonuaivovrar Eexwpiotd. H
amouoia ofjpavong Sev ouvendyeral o1 éva TPOIGY
f éva onfpa Sev eival KAaToXUPWHEVO.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

leppavia

Tn\. +49 561 9522-0

®al +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-Mail: info@SMA.de

‘ExSoon: Tpim, 28 lavouapiou 2025

Copyright © 2025 SMA Solar Technology AG. Me
v empuiaén mavidg SikaiwpaTog.

1 Ymod:ieg yia autd To éyypagpo
1.1 Topiag ioxUog
Autd 10 tyypago 1oxUel yia:
e SBSE3.6-50 (Sunny Boy Smart Energy 3.6)
e SBSE4.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 4.0)

e SBSE5.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 5.0)
e SBSE4.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 6.0)

1.2 Z¢moioug ameuBuveral

O1 epyaoieg Tou meprypagovral oto mapdv Eyypa-
(PO, EMTPEMETAl VA EKTEAOUVTAI ATTOKAEIOTIKA ATTO €l
Sikeupivo mpocwmikd. To adikeupévo TPOCWTTIKG
npémel va Siabttel Ta akdlouba mpooodvTa:
*  Aogpalng epyaaia yia Ty amopdveor
peratporéwy SMA amé v 1don
* Tvwon tou Tpdmou Aermoupyiag kai g
\eiroupyiag evog perarporéa
e [vaon Tou TpoTOU AeiToupyiag Kai Tng
AEITOUPYiag TWY CUCCWPEUTAY
e Karaprion omy avriperomon kivéuvov katd
TNV £YKATAOTAGT), TNV ETTIOKEUN KAl TOV
XEIPIOPO NAEKTPIKWOV CUOKEUWY, CUTOWPEUTOV
Kal £YKATAOTACEWY
* Exmaideuon yia Tv eykatdotaon kai m Oton
o€ AEITouPYia NAEKTPIKWY GUOKEUQY Kal
£YKATAOTAGEWY
e Tvdon Tev oxetkov vopwy, diatdéeoy,
npotimey kai 0dnyiov
* [vwon kai Tpnon Tou TapdVToG eyypaPou pe
Oeg TiG umtodeiéeig aopaleiag
e [voon Kal ThPNon Twv eyypaguy Tou
KATAOKEUQOTI) TOU GUOCWPEUTH e ONEG TIG
utrodeieig aopaheiag

Slvropeg oényieg
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1.3 Nepiexdpeva kai Sopr) Tou

fyypagpou
Autd 1o Eyypago TEPIEKEI TTANPOPOPIEG OKETIKEG HE
v acpaleia yia Ty epyacia pe o mpoidv. To mpoi-
6v ouvodeleral emiong amd pia ypagiki mapdoraon
yia Ty TpwTn eykataotaon kai Oon oe Aeoupyia.
Mpootére dAeg TIG TMAnpoopieg oTa tyypapa Kal
ekTeNEoTE pe TV pokaBopiopivn oeipd TG epyacieg
mou ameikovi{ovtal pe ypagika.
Mropeite va Ppeite v Tpéxouca ikdoon autol Tou
eyypagou kabug kar TG avaluTikég odnyieg yia v
eykardoraon, T Oéon ot Aemoupyia kai T Béon ektog
Aermoupyiag oe popeny PDF kar wg nhektpovikd eyyer
pidio ot &ielBuvon www.SMA-Solar.com. Ta To
QR-Code pe Tov olveopo yia To NAeKTPOVIKS eyXel-
pidio avarpiére omy mpwtn oehida autol Tou ey-
ypagou. Mmopeite emiong va avoiéere To nhektpovi-
ko eyxelpidio amd Ty emedvea epyaciag Tou TPOi-
Svrog.
O eikbveg ota tyypagpa Tepiopilovral oTiG onpavt-
kOTEPEG AemTopEpeieG kal evoixeTal va Siapépouv amd
TO TIPAYHATIKS TTPOIOV.
1.4 Eninmeda mpozidormmoinTikwv
urrodeif ewv
Kara mv epyacia pe 1o mpoidy pmopei va cuvavrroe-
1€ Ta akolouba emineda mpoedomomTikwy uodeie-
wv.

A KINAYNOZ

Emonpaiver pia mpoeidomoinmikn uméddeién, n
mapaPeyn Mg omoiag empéper dpeca Bavaro
coPapolg Tpaupariopolg.

A NMPOEIAONOIHZH

Emonpaiver pia mpoeiSomoinmikn umédeién, n
mapdPAeyn TG omoiag evdéxeral va empépe
Bdvaro f coPapolg Tpaupartiopolg.

A NMPOZOXH

Emonpaiver pia mpoaidomoinmikn umédeén, n

mapdPieyn g omoiag evdéxerar va odnynoel ot

eEAappoUG 1} PETPIOUG TPAUPATIOPOUG,.
ZHMANTIKO

Emonpaiver pia mpoeiSomoinmikn umédeén, n
mapdPieyn TG omoiag evdixetal va empiper UNIkEG
LS

1.5 ZipPola oro éyypapo
Ene€fynon

Zop-
Bolo
Mnpogopieg, o1 omoieg eival onpavrikég

E] yia éva ouykekpipévo Btpa A otdxo, ala
Sev oyeriCovrar pe v acpaleia

Slvropeg odnyieg

1 Yrobeiéeig yia autd 1o ¢yypagpo

1.6 Ovopaoieg oTo éyypagpo

M\ApnG ovopacia Ovopaoia oTo mapov

tyypago

Sunny Boy Smart Energy Merarportag, uBpibikdg
HETATPOTTEAG, TIPOIOV

1.7 MepioodTepeg MAnpopopisg

MepiooodTepeg MANPOPopieg Tapéxovral oTny I0TOOE-

Nida www.SMA-Solar.com.

TitAog ka1 mepiexopevo NG mAn-  Eidog g

poypopiag mAnpogopi-
ag

«PUBLIC CYBER SECURITY - Texvikég TIAN-

Guidelines for a Secure PV System  pogopieg

Communication»

«Commissioning and configuration ~ Texvikég mmAn-

of reactive power control of systems pogopieg
in the low-voltage grid in
accordance with VDE-AR-N-4105»

«SMA GRID GUARD 10.0-Grid  Teyvikég mAn-
Management Services via Inverter  pogopieg
and System Controller»

«BaBpoi amddoong kai derating»  Texvikég TmAn-
Babpoi amdSoong kal oupmepipo-  POPOPIEG

pd derating Twv peratporméwv SMA

«XUvoyn yia T oupParémra Texvikég TAN-
avapeoa ot ouvhBeig Tumoug SikTl-  pogopieg

ou kal peratporeig SMA kai otab-

poug poptiong SMA»

«Impedance at 175 Hz for PV Texvikég TIAN-
Systems in France» popopieg
«[apaperpor kai Tipeg pérpnong»  TexVikéG TAN-

Emokdmmon ava ouokeur dhwv Twy  POPOPIEG
TAPAPETPWY KAl TRV TIHWV PéTPnong

kai Twv Suvarotrev plBpiong Toug

MAnpogopieq yia ta pnrpwa SMA

Modbus

«Eykekpipévor oucowpeutég kal Texvikég TIAN-
mAnpogopieg oxeTIKa pe T olvdeon pogopieg
EMKOIVOVIaG cUCCWPEUTH»

Emokdmnon tov eykekpipgévay ouo-

OWPEUTWV

«SMA Modbus ® Interface - Texvikég TIAN-

ennexOS» popopieg

MAnpogopieg yia m Siemagpry SMA

Modbus

«SunSpec Modbus ® Interface - Texvikég TIAR-

ennexOS» popopieg

MAnpogopieg yia T Siemagn

SunSpec Modbus kai Ta utootpr-

{bpeva poviéha mAnpopopIdy

«Arcfault circuit interrupter» Texvikég TAN-
popopieg
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2 Aopaheia

TitAog kai mepiexdpevo g mAn- Eidog g

poypopiag mAnpogopi-
ag
ATQVTOEIG OF CUXVEG EPWTNOEIG  2UXVEG EPWTH-
OEIG OTN OEAK-
Sa mpoidvrog
«SMA Energy Solution Home» Eyxeipidio ou-
Emokommon olwv Twv oToixgiwy otparog

TOU CUGTAPATOG KAl TWV TTANPOPO-

PIVV yIa KOIVE XPron ato cUoTnpa

2 Aogdlaa

2.1 MpofAemdpevn xpfion

To Sunny Boy Smart Energy cival évag povopacikog
uPpidikdg peratpotitag xwpig peracynuatior pe 3
®/B e10680ug kai pia olvdeon cucowpeuty. O pe
Tatpomiag Tpopodortel To ouveyig pelpa Twv O/B
povadwv otov ouvdedepévo cucOWPEUTH 1) To peTa-
Tpémel ot oupPatd pe To Siktuo evalacodpevo pel-
pa kai 1o Tpopodortei oTo SNpdoio NAekTPIKS SikTuo.
O Sunny Boy Smart Energy perarpémer emmpoofera
TO OUVEXEG PEUPA TTOU TIAPEXETAl ATIO TOV CUCOW-
peut) ot oupPard pe To Siktuo evalaoodpevo pel-
pa. 2e éva olotnpa pe mpdobetoug pwroBotaikolg
perarporeig, o Sunny Boy Smart Energy pmopei va
HETATPEMEl TO EVAANAAOOOHEVO pelpa TIOU TTapAyeTal
amd Toug pwtoPoltaikolq peratpoteiq oe ouveyig
pebpa kal va 1o 1popodoTtei oTov CUCCWPEUTH.

O Sunny Boy Smart Energy &1abéter pia xeipokivnn
epedpiky Tpopodoaia pelpartog (Secure  Power
Supply). Ze mepinmtwon Siakommg pedpatog, o Sunny
Boy Smart Energy pmopsi va ouveyilel va popodo-
Tel pe pelpa amd Tov oUCCWPEUTH Kal T PwToBoN-
TaiKr) €YKATAOTAOH EMAEYPEVOUG KATAVAAWTEG OUV-
Sedepévoug oTov peratporia pe pia mpila.

To mpoidy mpoPAémeral yia T xpfion ot TepIoxE
katoikiag kar Blopnyavikég mepioxEg.

To mpoidy emTpémeral va XpnoIHOTIOIETal ATTOKAEN-
oTIKa WG oTabepd péco erroupyiag.

To mpoidv evdeikvutal yia xphon ot ewtepikolg Kal
£0WTEPIKOUG XWPOUG,.

To mpoidy emTpémeral va XPnoloToIEiTal amoKAe-
omikd pe O/B povadeg g kamnyopiag mpootaci-
ag Il kata IEC 61730, karnyopia epappoyng A. Oi
xpnotpomoiobpeveg O/B povadeg mpimer va eivai
KATAMNAEG yIa T XPNON HE TO OUYKEKPIPEVO TTPOI-
ov.

To mpoidv Sev S1abirel evowpatwpivo petacynuat-
ot kal emopéveg Sev Siabiter yakBavikiy amopdve-
on. To mpoidv Sev emTpémeral va xpnoipomoleitar pe
®/B povadeg 1) cuoowpeurig, or ¢odol Twv omoiwy
eivar yeiwpéveg. Eror pmopei va kataatpagei 1o mpoi-
6v. To mpoidy Sev emTpémeral va xpnoipgotolsital pe
®/B povddeg, To mhaicio Twv omoiwv Eivar yelw-
pévo. To Tpoidy emTpémeral va xpnoOIHOTIOIETal HE
ouoowpeutég, To TepiBAnpa TV omoiwv ival yeiw-
pévo.
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®/B povades pe uynhi xwpnrkOTTA WG TMPOG TN
YN EMTPETETAl VA XPNCIHOTIOIOUVTAl HOVO EPOTOV N
xwenmkdmra {evéng drewv Tov O/B povaduy Sev
urepPaiver Ty TipRy 1,54 pF (mAnpogopieg yia Tov
mpoadiopiopd g xwpntikotrag Levéng PA. Texvi-
kéG TAnpogopieg «Xwpnrikd pedpara Siaguyng»
ot SietBuvon www.SMA-Solar.com).
To mpoidv emTpémeral va AeIToupyei HOVO Ot Ouv-
Suaopd pe tvav oucowpeuTh, EyKekpIpévo amod Ty
SMA Solar Technology AG. Mia evnpepwpévn Niota
Tov eykekpipévey amd v SMA Solar Technology
AG cucocwpeutov Ba Ppeite oo eyxepidio cuotpa-
106 om diebBuvon www.SMA-Solar.com.
O oucowpeuTiiG TIPEMEl VA IKAvOTIoIEl Ta TIPOTUTIA
kal TG odnyieg mou 1oxUouv oTov T6TO TG EyKa-
TdoTaong kai mpémel va Si1abetel ecwtepiki) acpdAeia
(yia emeénynoeig yia To clompa acpaeiag evog pe-
Tatporta cucowpeut NG SMA Solar Technology
AG BAime Texvikig mAnpogopieg «Safety concept
for battery-storage system»).
H Siemagpr emkovwviag tou xpnoipormololpevou
oUoCWPEUTH TIpETel va elvar oupBar pe To TPoidy.
OMOKkAnpo T0 £UPOG TAONG TOU CUCOWPEUTH TTPETE!
va PBpiokeral MApwG EvTOG TOU EMITPEMOPEVOU EU-
poug T1aong e106Sou Tou TTPOTIGVTOG. Aey emTpémeral
n umépPaon ™G pEyIoTNG EMTPEMTAG TAONG £10680u
DC rou mpoidvrog.
Mpémel va mpeital ava maoa oTiypn 1o emMTPemnToO €U-
pOG AeIToupyiag Kal ol amalTioEG EyKATAoTaong
ONWV TWV OTOIXEIWY.
To mpoidv Sev eival katdAnho yia v Tpopodoaia
1aTpikGy ouokeudby uttootpiéng wTikwv Aetoup-
yiov. Mia Siakorn) pedpatog Sev emmpémerar va
mpokahéoel kapia cwpariky PAGPN.
To mpoidy emTpémeral va XpnoigoToEiTal amokAe-
oTiké of XOpEg yia TiG omoieg Siabérer ddeia xpriong
N yia TG omoieg éxel eykpiBei amd mv SMA Solar
Technology AG kai tov mépoyo Tou Siktbou.
H eykatdoraon Tou mpoidviog om BpaldiNia mpémel
va IKAVOTTOIE Ta TPEKOVTA TEXVIKG TTPATUTIA yia TNV
®/B nhextpikn eykaraoraon (NBR 16690) kar m
Siaxeipion kivdlivou mupkayidg ot putofolraikég
eykaraotaoeig (IEC 63226).
To mpoidy empémeral va Aeroupyei HOvo pe Evav pe-
TPNT evEPyelag TIOU eival EYKEKPIPEVOG aTIO TNV
SMA Solar Technology AG. Or akdbhouBor petpnrég
EVEPYEIQG €ival EyKEKPIPEVOI yia T Aeroupyia pe au-
16 T0 TPOIOV:

e EMETER-20 (SMA Energy Meter)

e EM-1CT63A21 (Energy Meter CT pe 1

akpodikmn CT)
e EM-3CT63A21 (Energy Meter CT pe 3
akpodikreg CT)

* HM-20 (Sunny Home Manager 2.0)
Ta mpoidvra g SMA Solar Technology AG Sev ei-
vai katdAnAa yia xprion oe
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* 1atpotexvoloyika TipoidvTa, 18iug Tpoidvia yia
v TPopodoocia cuoTnudtwy Kal pnxavnuaTey
mou ouvinpouy T {wn,

*  QgEPOTKAPN, OTN AeITOUPYia TWV AEPOCKAPQY,
otnv Tpopodoaia kpicipwy umodopwy Kai
CUCTNHATOV QEPONIPEVWY,

*  c1dnpodpopika oxhpata, ot Aeroupyia kai
Tov £¢podiacpd Twv c1dnpodpopIKhY oxNpATLY
Kal Ty kpioipn umodopr Toug.

O mapanave katdloyog Sev eivar eavinrikog. Em-
kovwviote paldi pag av Sev eiote aiyoupor av Ta
mpoidvra g SMA Solar Technology AG eivar katah-
AnAa yia v epappoyn oag.
Xpnoiporoigite Ta mpoiovia SMA amokAeioTiké olp-
puva pe TG utrodeiéeig Tav cuvoSeuTIKOV EyypapLV
Tekpnpiwong kal clppwva pe Toug vopoug, TG 0dnyi-
€G, TOUG KAVOVIOHOUG Kal Ta TPOTUTIa TTou 1oXUouv
otov 1éTO0 TG eykataotaong. K&Be aAn xprion prmo-
pei va mpokakéoe cwparikég PAaPeq 1 uhikég {npig.
Mpémel va mpeitar auotpd n Tekpnpiwon. Mpéme va
amo@elyovTal PNTa amoKAIVOUCEG evépyeieg Kal N
Xxpron ulhikov, epyaleiwy kar BonBnpdrev Siapoper-
kov amd autd mou mpoPiémovrar amd v SMA
Solar Technology AG.
EmepBdosig oe mpoidvTa, Ty, TpOTOTIOINCEIG KAl pe-
TaTPOTTEG, EMTPEMOVTal HOVO HE PNTH éyypagn adeia
g SMA Solar Technology AG. Oi pn e&ouciobotn-
péveg emepPdoeg kabug kar n mapaBieyn tng Tekpn-
piwong £xouv WG aTOTENECHA TNV ATWAEID TV
aliboewy eyyinong kabog kar kard kavéva omv
amwieia ™G £ykpiong Aeimoupyiag. AmokAeieral n eu-
Buvn g SMA Solar Technology AG yia {npiég mou
opeilovral o Tétolou €idoug emepPdoeig.
K&be xpron tou mpoidviog Siapopetiky amd auth
mou mepiypdeeral oty mpofemdpevn xprAon Oewpei-
Tal WG pn poBAemdpevn.
Ta ouvodeutikd tyypaga Tekpnpiwong amoteholv
avamoomacTto pépog Tou mpoioviog SMA. Ta éyypa-
¢a Tekpnpiwong mpime va diaBalovral, va hapfBavo-
vIal umdyn Kai va gUAAcoovTal ot ava maoa oTiypn
mpooPaoipo kal oTeyvo pEPOG.
Autd 1o tyypagpo Sev avrikabiotd vdpoug mepipe
peiwy, kpamdioy, emapxiov, molmeibv 1 Bvikolg
vopoug kabdg kal kavoviopolg 1 mpdruma, Tou
IoKUoUV yia TNV €yKaTAoTacn Kal TNV NAEKTPIKA
aopaleia kal T xpfion Tou mpoidviog. H SMA Solar
Technology AG &ev avahapBaver kapia euBivn yia
mv Mpenon | Ty mapaBreyn autov Ty VOPLY f Ka-
VOVIOHWY Of OuvApTnOn HE TV €ykatdotacn Tou
TPOIOVTOG.
H mvakida timou mpémer va eival povipa eykareotn-
pEVN OTO TTIPOIOV.
2.2 Znpavrikig umrodsileig
aopalsiag
Durd&re ig odnyieg.

Slvropeg odnyieg

2 Aopdheia

To kepdhaio autd mepihapPaver umodeieig aopahei-
ag, ol otoieg mpémel va AapPavovrar mavrote uToyn
ot ONEG TIG EPYATIEG.

To mpoidv éxer oxediaotel kal eheyxOei olpeuwva pe
S1eBveiq amaithoeig aopakeiag. Mapd Ty empeln ka-
Taokeur uTdpyouv umoeimdpevol kivuvol, dmwg ot
ONEG TIG NAEKTPIKEG 1) NAEKTPOVIKEG ouokeuég. MNa v
amoguyny cwpatikev BraPov kar ukikov Inpidv kal
yia ™ SiacpdNion g pakpdypovng Aeitoupyiag Tou
TTPOIOVTOG, HENETNOTE TIPOTEKTIKA TO TTAPOV KePAAalo
kal Tpeite avd mdoa omypr Okeg g umodeileig
aopaheiag.

A KINAYNOZ

Kivéuvog-Oavarog and nhekrporAniia oe
mepinTwon emapng pe kawdia DC mou
Pépouv Taon

Ta kaoSia DC, mmou eivar ouvedeptva oe
ouoowpeuth f ot O/B povadeg, evdéxeral va
Bpiokovrar umd téon. H emagn pe kahwdia DC umd
T80 £xel WG amotéleopa Tov Bavaro 1) coPapoug
Tpaupatiopolg améd nhektpomAnéia.

* [lpiv amd epyacieg, amopovwoTe To TPoidV
Kl TOV CUGOWPEUTH amé Ty Taon Kal
Ao@QaNIOTE Ta ATIO EMAVEVEPYOTTOINGT).

o [lepipévere 5 herrrd mpiv amd epyaaieg oto
perarporéa.

o Tnpeite OAeg 1ig umodeieig aopakeiag Tou
KATAOKEUAOT) TOU GUCOWPEUTI).

*  Mnv akoupmdre ekelOepa eaptipara n
kakoSia utd Téon.

*  Mnv amoouvdiere T Mwpida akpodekTov pe
ouvdedepéva kahwdia DC umd goprio amd
v utroSox.

* e O\eg TIG EpyATiEG OTO TIPOIOY
XPNOIHOTIOIEITE KATAANAG péca ATOHIKAG
poaTaaciag,.

A KINAYNOZ

Kivéuvog-8avarog amd nhektpomAndia oe
TEPITTWON emagng pe pia pn yawpévny O/
B povéda f pn yeiwpévo okeletd
YevvATPIag

And v emagn pe pia pn yeiwpévn O/B povada i
TOV OKeNETO TNG YevvhTpIag mpokaheital Bdvarog iy
emkivouvor yia T {wi Tpaupariopoi amd
nAekrporminéia.

o Suviere Kal YEIOVETE PE OUVEXT AyQYIHO
1poTO 1O TMAaicio Twv O/B povadwy, Tov
OKENETO TNG YEVVATPIAG KAl TIG NAEKTPIKA
ayoyipeg empaveieg. Mpootéte Toug Tomka
10X UOVTEG KAVOVIGHOUG.
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A KINAYNOZX

Kivéuvog-8avarog and nhektpomindia
of TIEPITITWON EMAPAG HE PéPN TNG
eykardoraong mmou Bpiokovral uné Taon
ot mepimTwon BpaxukukAoparog
ysiwong

2e mepimrwon Ppayukukhopartog evdéxeral va
Bpiokovrai uné taon ta eaptipara g
eykaraoraong. H emagpr pe eapmpara kai
kakbSia Tou pEpouy TAOT £xEl WG ATTOTENECHA TOV
Bavaro f emkivduvoug yia ™ {wh Tpaupatiopolg
amd nhektporAnia.

* [lpiv amd epyacieg, amopovaoTe To TPoIdY
Kal TOV CUCOWPEUTH aTé TNV TAoN Kal
Ao@aNIoTe Ta ATO EMAVEVEPYOTTOINGT).

*  Ayyilere Ta kahodia Tov O/B povadwv pévo
ot pOvVWOoT).

*  Mnv ayyilere Ta eapmpara g
UTTOKATAOKEUNG Kal To TTAGicIo TG
YEVVNTPIAG.

*  Mnv ouvdiere O/B oroixeiooeiptg pe
Bpaxukikhwpa yelwong oTov peratporia.

*  Merd mv amopdvwon amd my taon
TIepIpéveTe 5 NeTTTd, TTPIV OKOUNTTAOETE PEPN
MG pwroPolraikng eykardotaong f Tou
TTPOIOVTOG.

A KINAYNOZ

Kivéuvog-Bavarog anéd nhektpomAndia
o€ TIEPITITWON UTTEPTACEWY Kal arrouaiag
nmpooTaciag amd unépraot).

O1 uneptdoeig (m.y. oe mepimTwon mOong
kepauvoUl) prmopolv va perapepBoly Adyw
ENAEIYNG TIPOOTACIAG ATd UTIEPTACT PECW TWY
kahwdiwy Siktiou f GAMwY kalwdiwy perapopdg
Sedoptvov oTo kTipio kar ot ANeg ouvOedepiveg
ouokeutg oo S0 Siktuo. H emagn pe eéapripara
kal kahwdia umd TdoT £xEl WG amoTENeSHa TOV
Bavaro 1y emkivéuvoug yia 1 {wn Tpaupancpolg
amné nhekrporminéia.

*  Beaiwbeite 611 ONeg o1 cuokeutg oto idio
Siktuo kabog kal o cucowpeuthg eival
EVOWHATWHEVEG OTNV UTTAPXOUCA TTPOCTAsia
anod uméptaot.

e Y mepimwon Tomobétnong kalwdiwv
Siktiou | d&Mwv kahwdiwy perapopdq
Sedoptvov ot elwtepikd xopo, Pefaiwbeire
OTI UTTAPXEN KATAAANAN TTpooTaadia amd
uTtéptaon oto onpeio perdfaong Twv
kalwdiwv amd To Tpoidy f and Tov
oucowpPEUTH amoé Tov ££WTEPIKO XWPO OTO
KTipIo.

* H Siemagr Ethernet tou mpoidvrog eivar
raéivopnpévn wg «TNV-1» kar mapéer
mpooTacia amd umeptaoceg twg 1,5 kV.

SMA Solar Technology AG

A NPOEIAOMNOIHZH

Kivéuvog-8avarog and nmupkayia kai
ékpnén

Y€ OTIAVIEG PEHOVWHEVEG TIEQITITWOTEIG PTTOPE] va
OXNHATIOTEI OTO E0WTEPIKO TOU TTPOIOVTOG €va
avaphé€ipo peiypa agpiov. Amd evipyeieg
evepyoroinong evdéxeral oe aut Ty katdoTtaon
va mpokAnOsi puTid kai oe TONY omavieg
pepovwpéveg MepIMTaoEg ékpnén oTo eowTepPIKO
Tou Tpoidvrog. Etol pmopolv va mpokAnBouv
coPapoi f; Bavamepodpol Tpaupatiopoi and
eéamwon piag euidg.

* Y& QUTA TNV TIEPITITWOT TPANPATOG PNV
TTPAYHATOTIOIEITE KApia ApEDT) EvEPYEIa OTO
TTPOIOV.

* e aqurr Ty TepITITLON OPANpATOG,
BeBaiwbeite 611 oTo TPOTGY Sev Exouv
mpooPaon avappddia dropa.

* e aqut Ty mepiTTRoN opalparog,
amoouvdiote 1ig O/B povadeg amd tov
peratporiéa piow piag eéwtepikng Siaraéng
amoouvdeong. Eav Sev umapyer amolelkng,
TIEPIPEVETE PEXPI VA NV UTTAPXEN TINEOV
kabdou 1oxUg DC otov peratporita.

* e aut Ty mepimTwon opaiparog,
amoouvoioTe TOV CUCCWPEUTH aTTd TO
mpoidy ptow piag ewtepikng Siaraéng
amooulvéeong. Mnv xeipileote Tov amolelkmn
¢popriou DC arto mpoiodv.

* e aur Ty mepimTwon opaiparog,
amevepyotoifote Tov SiakéTT TTpooTasiag
aywyov AC 1 edv éxe evepyoroinOei 6n,
APr)OTE TOV ATIEVEPYOTIOINPEVO, KAl
aopalioTe Tov amd emavevepyoroinan.

A NMPOEIAONMOIHZH

Kivéuvog tpaupariopol and toikig
ouoitg, aépia Kai okovn

Se OTIAVIEG HEHOVWPEVEG TIEPITITWOEIG evOEXETal,
Moyw dnpiov oe nhektpovika e€aptipara, va
oxnpatiotoly 1oéikég ouaieg, atpia kar okdvn oTo
€0WTEPIKO TOU TIPOI6VTOG. H emagn pe Toikég
ouaieg kabug kai n eioTivor) oKLV agpiwy Kal
okdvng evdexeral va mpokalioel Sepparikolq
epebiopols, xnpikd eykabpara, Slomvoia kai
aiabeoia.

*  Exmeheire epyaoieg oo mpoidy (m.x.
avalfmon opaipdTwy, epyacieq emokeung)
pOVO pE pECa ATOYIKNG TTPOOTACIAG yia TNV
epyaoia pe emkivouveg ouoieg (rm.x.
TTPOCTATEUTIKA YAVTIA, TTPOCTACIA HATIQV KAl
TPOoGTOU Kal TTpooTacia avamvong).

*  Befaiwbeite 611 o0 MPOidY Sev Exouv
nmpdofaon avappddia dropa.
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2 Aopdheia

A NPOEIAOMNOIHZH

A TNMPO>OXH

Kivéuvog-8avarog and nupkayia n
tkpn&n ot Tekeing tkpopTIopEvOU
CUCOWPEUTEG

Te mepinmroon AavBaopévng popTiong Teheing
EKPOPTIOPEVY CUCCWPEUTOV evOExeTal va
mpokAnOei mupkayid. Eror pmopolv va
mpokAnBoulv coPapoi Tpaupatiopoi f Bavarog.

e Tpiv amd m Béon Tou cuotipartog ot
Neiroupyia, BePaiwBeite 61 Sev eivar Teelwg
EKPOPTIOPEVOG O CUTCWPEUTNG.

*  Mnv Btrete oe Aemoupyia To olotnua, edv
€ival TENEIWG EKPOPTIOHEVOG O CUCOWPEUTAG,.

* Edav o ouoowpeutng eivar Teheing
ekpopTiopévog, ameubuvBeite otov
KATAOKEUAOTH TOU CUCOWPEUTH Kal
ouvevvonBeite yia Ty meparttpw Siadikaocia.

* Dopridere Toug Teeig ekPopTIoPEVOUG
oUCCWPEUTEG pOVO clpguva pe TG odnyieg
TOU KATQOKEUAOTH TWV CUCCWPEUTWY.

Kivduvog sykauparwv amd Tpfpara tou
mepifPAfparog otov perarpomnia mou
¢xouv avarrrie upnhn Ozppokpacia
Tpnpata Tou mepiPAfparog Tou perarpornéa
propolv va avartiéouv uynhi Beppokpacia katd
™ Aeiroupyia. H emagn pe kautd tpfpara Tou
mepIPApatog propel va mpokaéoer eykavpara.
*  Kard m Nemoupyia ayyilete pévo to kamdki
Tou TepIBAfpaTOG Tou peTaTporéa.
e [piv akoupmhoete To mepiPAnpa, mepipévere
PEXP! VO KPUWGEI O HETATPOTIEQG,.

2ZHMANTIKO

A NPOEIAOMOIHZH

Kivéuvog-8avarog anéd sykalpara o
BoAraika 168a Aoyw peuparwv
Bpaxukukwong
Ta pebpara PpaxukUKAWoNG Tou CUCCWPEUTH
priopei va mpokahécouy BeppdTnTa kar Polraiké
16&a. Ané Ty avammuén uynhev Beppokpaciov kal
1a BoAraika 16€a evdéxeral va mpokAnBolv
Tpaupariopoi emkivduvol yia ™ i amo éykaupa.
* Tpiv amd k&be epyacia oTov cUGCWPEUTH,
QTTOHOVWVETE TOV OUCOWPEUT ATTO TNV TAOT.
o Tnpeite dXeg 1ig umodeieig aopaeiag Tou
KATAOKEUAOTH| TOU CUCOWPEUTH).

Znpié Tou TTPOIdVTOG amd Appo, oKovn
Kail uypaocia

H eloxwpnon appou, okoévng Kkai uypaciag propei
va mpokaléoel {npiig oTo TPOidY Kal va emnpedoe
apvnTika ) Aerroupyia.

* Avoiyere To TpoidV povo, otav n
arpoopalpikr uypacia Ppiokeral eviog Twy
opIakeV TIHGV kai To TepIBailov eivar xwpig
Appo Kal oKovn.

*  Mnv avoiyere TO TTPOIdY OF TEPITTWON
appoBlierag 1y Bpoxomrwong.

e Y mepimtwon Siakong kal Perd Ty
OAOKA|PWOT) TWV EPYATIQY, KAEIOTE TO TTPOIOV.

*  Aemoupyeite T0 TTPOIOV PHOVO KAEIOTO.

*  Kheiote eppnrika OXa Ta avoiypara oto
mepiPAnpa.

ZHMANTIKO

A NMPOEIAOMOIHZH

Kivéuvog-Oavarog and nhekrporiniia oe
TTEPITITWON KATACTPOPIG EVOG opydavou
pETPR oWV amd uttépraon

Mia umépraon prmopei va mpokahéoer {nuid oe
KATIOIO OPYAVO HETPRATEWY KAl Va £XEl WG
amotéheopa va umdpyel Taon oto mepifAnpa Tou
opyavou petproewy. H emagn pe 1o mepifAnpa Tou
opydavou petproewy Tou Ppiokeral umd Taon éxel
wg amotéleapa Tov Bavaro A emkivéuvoug yia T
{wn Tpaupartiopolg amd nhektpominéia.

* Xpnoipotoieite povVO dpyava PETPACEWY, Ta
€U PETPNONG TWV OTTOIWV Eival
mpooappocpéva ot péyiorn 1aon AC kai DC
TOU peTaTpoTIéa.

* Xpnopotoieite povo dpyava PETPACEWY, Ta
€U PETPNONG TV OTTOIWV &ival
mpooappoopéva ot péyiom taon DC Tou
CUCCWPEUTH.

Znpid Tou AGOTIXOU OTEYAVOTIOINONG TOU
nepiBAfparog ot mayerd

Av avoiere To poidv drav umtdpyel TayEeTog,
pmopei va umootei {npid To AdoTixo
oTeyavormoinang tou mepiBAuartog. Eror evdéyeral
Va EI0XWPMOEI Uypaacia aTo TPOIOY Kal va
mpokAnOei {nuid oto TPoidY.

*  Avoiyere To Tpoidv pdvo 6tav n Beppokpacia
Sev umrepPBaiver Toug -5°C (23°F).

e Av mipémel va avoiere To mpoidv ot mayerod,
amopakpuvere mpiv avoiéere To TPOidY Tov
mOavé mayo amd o AdoTiyo
oteyavoroinong Tou mepiBAnparog (m.x.
NidvovTag Tov pe Beppd atpal).

* Eav npéme va avoiere To mpoidv ot mayero,
BeBaiwbeite 611 Sev éxer mayo o amolelkTng
¢popriou DC.

Slvropeg odnyieg
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3 20pPora oto mpoidy

ZHMANTIKO

MNpokAnon {npiwv otov perarporia amd
NAEKTPOOTATIKE EKPOPTION
H emapn pe nhektpovikd eaptipara propei va
mpokahéoel {npitg oToV peTaTpOTIEa 1} va Tov
karaotpéyel e€aiTiag NAEKTPOCTATIKAG EKPOPTIONG.
e [e0oTE TO CWHA OAG, TIPIV AKOUPTTAOETE
kamoio e&ptnua.

E] Aiakopiorig DHCP mporeivopevog

O Siakopiothg DHCP ekywpei autdpata i
kata\nheg pubpioeig Siktiou otoug cuvdpopnrig
Tou Siktlou oTo TotikS Siktuo. Eror Sev amaireital
méov xelpokivn Siapdpewon Tou Siktiou. Xe éva
otk SikTuo, To router xpnoipelel cuviBug wg
Siakopiomig DHCP. Edv Béhete va ekxwpouvral
Suvapikd or Sieubuvoeig IP oto Tomkd Sikruo,
TTPETTEI VA €ival evepyOTTOINpéVO OTO router 1o
mpwrokoMo DHCP (BA. oényieg Tou router). MNa va
Muwn g idiag S1evBuvong IP amé 1o router perd my
emavekkivnon, puBpiote 1 Séopeuon SielBuvong
MAC.

Se Siktua ota omoia Sev eival evepydg évag
Siakopiomig DHCP, mpémer va ekxwpolvrar katd my
mpwtn Oéon ot Aemoupyia o doug Toug
ouvSpopnrig Siktlou mou mpdkerral va
evowpateBolv katdAneg Sieubuvoeig IP amd Ta
e\elOepa amobipara Sieublvotwy Tou THAPATOG TOU
Sikrbou.

MNpoBAjpara emkoivwviag oto
Tomkd diktuo
H meproxn Sieubivoewy IP 192.168.12.0 tug
192.168.12.255 eivar Seopeupivn yia v
emkoivwvia perat mpoidviwv SMA kar yia v
ameubeiag mpdoPaon ot mpoidvia SMA.
Eav aut n mepioyn) Sieubivoewy IP xpnoipomoeitar
oo Totmikd Siktuo evdixetal va mpokAnBoly
mpoPApara emkovwviag.
*  Mnv xpnoiporoigite v mepioxn Sieubivoewy
IP192.168.12.0 twg 192.168.12.255 ot0

Tomiko SikTuo.

3 ZUpPola oto mpoidv

ZupPo-  Eme&nynon

Xo
Mpoeidotoinon yia emkivéuvo onugio
Autd 1o olpPolo emonpaiver o1 To
Tpoidv mpémel va yelwBel emmpdobera,
€dv ol ToTikol Kavoviopoi emBaiouv

npoobem yeiwon 1y 1IcoSuvapikn ouvSe-
on.

Mpoeidomoinon yia nAekTpIKkA TdoN
To mpoidy Aermoupyei pe uynhég TaCEIG.
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20pBo- Ems&nynon
Ao

Mpoeidotoinon yia kaut emeavea
To mpoidy propei va avammiéer uynhég

Beppokpaocieg kard T Aeroupyia.

’ AapBavere umdyn Ta tyypaga Tekpnpiw-
i) -

AapBavere umdyn dXa Ta tyypaga Tek-
pnpiwong mou mapadidovrar padi pe To
TPOIOV.
~ N\ KivSuvogHavarog amd uynhég Taoeig
T(/J ~ otov peratportéa. Tnpeite To Sidotpa
™ avapovig Twv 5 Aermtév
3ra und taon e€aptpara Tou peraTpo-
méa emKkparoly uynAég Taaoeig, ol omoi-
€6 pmopolv va mpokakécouy Bavarn-
pdpa nhekrpominéia.
Mpiv amd k&bt epyacia otov peratpo-
TMéQ, QTTOPOVWVETE TTAVTA amd TV TAoT
ka1 acpalilere amoé emavevepyotmoinon
TOV PETATPOTIED OTIWG TIEPIYPAPETAI OTO
Tapov Eyypago.
LED Aeiroupyiag
Aciyvel, eav 1o Tpoidv Ppiokerar oe Aer-
Toupyia.

2paipa

Madi pe 1o kOkkivo LED, To olpPoro
utrodnAaver éva opaiua. Mpootéte Ta
EYYPAPA TEKUNPIWONG.

Merapopd Sedopévav

Madi pe To pmmhe LED, To olpBolo Sei-
Xvel Ty katdotaon TG olvdeong Siktl-
ou.

Aywyog yeiwong

Auté 1o olpPoo emonpaivel To onpeio
ouvéeong evog aywyol yeiwong.
leiwon

Auté 1o olpPoo emonpaivel To onpeio
yia T obvéeon mpdobetwy aywywy mpo-
otaoiag.

To mpoidv Sev Siabirer yaABavikh aro-
poévwor.

(X -® g ©C

X

2nupavon WEEE

Mnv 81aBtrere To Tpoidy pali pe 1a oi-
KIaKka amoppippara, aA\d clpguva pe
TOUG I0XUOVTEG OTOV TOTIO TNG £yKa-
Téotaong kavoviopolg Si1dbeong yia
TOV AXPNOTO NAEKTPOVIKS EEOTNIOHO.

Slvropeg oényieg



SMA Solar Technology AG 4 Ai&Beon ota amoppippara

Z0pBo- Emegiynon
Ao

2npavon CE
To mpoidy IkavoTolEl TIG amaIToEIG TV

oxerikov odnyiov mg EE.

2fpavon RoHS
@ To mpoidY IKavoTIoIE TIG ATTAITOEIG TRV

oxerikwv odnyiov g EE.

4  AibdOson ota amoppippara

To mipoidv mipémer va Siatiberar ota amoppippara
OUPPWVA HE TOUG TOTTIKA I0KUOVTEG KAVOVIGHOUG
8140eong nhekTpikoU kar nhekTpovikol eomhiopoU.

ER POSER A DEPOSE!

A DES
Cet appareil A LA uvmsou EN MAGASIN  EN ntcnmmz

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

5 AAflwon cuppodpepwong EE

pe v évvoia Tev odnyioy Tng EE

e H\ekrpopayvnrikr oupPardmra C E
2014/30/EE (29.03.2014 L
96/79-106) (HMZ)

e Xapn\f tdon 2014/35/EE
(29.03.2014 L 96/357-374)

e Padioeomhiopdg 2014/53/EE
(22.05.2014 L 153/62) (RED)

o [leplopIopdG TG XPNONG OPICHEVWY
emkivuvwy ouciwv 2011/65/EE
(08.06.2011 L 174/88) kau
2015/863/EE (31.03.2015
L 137/10) (RoHS)

Me v mapoloa n SMA Solar Technology AG &n-
AQVel OTI TA TIPOIGVTA TTOU TIEPIYPAPOVTAl OTO TTApPOV
tyypago ikavorololy Tig Bacikég amaimoeig kai Tig
Mg oxetikég Siataéeg Tov MpoavagepopEvLy 0dn-
yiov. MepiocdTepeg mAnpogopieg yia t duvardmra
elpeong ™G TAfpoug SAAwONG cuppdpPPLong Ta-
ptxovral omv 1otocehida https://www.sma.de/en/
ce-ukea.

Aclppam texvoloyia WILAN 802.11 b/g/n
Zawvn ouyvotnTey 2,4 GHz
Méyiotn 1oxUg ekmoptmg 100 mW

EAAHNIKA
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Disposiciones legales

Disposiciones legales
SMA Solar Technology AG es propietaria de todos

los derechos de la informacién que se facilita en es-
ta documentacién. Queda prohibida la reproduc-
cién total o parcial de este documento, asi como su
almacenamiento en un sistema de recuperacién y fo-
da transmisién electrénica, mecdnica, fotogrdfica,
magnética o de otra indole sin previa autorizacién
por escrito de SMA Solar Technology AG. Si est4
permitida, sin necesidad de autorizacién previa, su
reproduccién para el uso interno, para evaluar el
producto o para el uso previsto.

SMA Solar Technology AG no establece representa-
ciones, ni expresas ni implicitas, con respecto a es-
tas instrucciones o a cualquiera de los accesorios o
software aqui descritos, incluyendo (sin limitacién)
cualquier garantia implicita en cuanto a utilidad,
adaptacién al mercado o aptitud para cualquier
propésito particular. Tales garantias quedan expre-
samente denegadas. Ni SMA Solar Technology
AG, ni sus distribuidores o vendedores serdn respon-
sables por ningdn dafio directo o indirecto, inciden-
tal o resultante, bajo ninguna circunstancia.

La exclusién de garantias implicitas mencionada an-
teriormente puede no ser aplicable en todos los ca-
50s.

Las contrasefias gestionadas por este producto de
SMA se almacenan siempre cifradas.

Las especificaciones estén sujetas a cambios sin pre-
vio aviso. Se ha tratado por todos los medios de ha-
cer que este documento sea completo y preciso y
esté actualizado. Sin embargo, advertimos a los lec-
tores que SMA Solar Technology AG se reservan el
derecho de cambiar estas especificaciones sin pre-
vio aviso o conforme con las condiciones del exis-
tente contrato de entrega si lo consideran adecuado
para optimizar el producto y su uso. SMA Solar
Technology AG no serd responsable por ningin do-
fio, ya sea indirecto, incidental o resultante, como
consecuencia de confiar en el material que se pre-
senta, incluyendo, aunque no exclusivamente, omi-
siones, errores tipogrdficos, aritméticos o de listado
en el material del contenido.

Garantia de SMA

En www.SMA-Solar.com podré descargar las condi-
ciones de garantia actuales.

Licencias de software

Encontrard las licencias del software (de cédigo
abierto) utilizado en la interfaz de usuario del pro-
ducto.

Marcas registradas

Se reconocen todas las marcas registradas, incluso
si no estdn sefaladas por separado. La falta de se-
fializacién no implica que la mercancia o las mar-
cas sean libres.
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SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Alemania

Tel. +49 561 9522-0

Fax +49 561 9522-100
www.SMA-Solar.com

Email: info@SMA.de

Versién: martes, 28 de enero de 2025
Copyright © 2025 SMA Solar Technology AG. Re-
servados todos los derechos.

1 Indicaciones sobre este
documento

1.1 Area de validez

Este documento es vdlido para:
e SBSE3.6-50 (Sunny Boy Smart Energy 3.6)
e SBSE4.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 4.0)
e SBSE5.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 5.0)
e SBSE6.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 6.0)

1.2 Grupo de destinatarios

Las actividades descritas en este documento deben
realizarlas exclusivamente especialistas que han de
contar con esta cualificacién:
* Capacidad para desconectar los inversores de
SMA de la tensién de manera segura
» Conocimientos sobre los procedimientos y el
funcionamiento de un inversor
e Conocimientos sobre los procedimientos y el
funcionamiento de las baterias
e Formacién sobre cémo actuar ante los
peligros y riesgos relativos a la instalacién, la
reparacién y el manejo de equipos eléctricos,
baterias y plantas
¢ Formacién profesional para la instalacién y la
puesta en marcha de equipos eléctricos y
plantas
» Conocimiento de las leyes, reglamentos,
normativas y directivas aplicables
* Conocimiento y seguimiento de este
documento y de todas sus indicaciones de
seguridad
*  Conocimiento y observancia de la
documentacién del fabricante de la bateria y
de todas las indicaciones de seguridad

Instrucciones breves
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1.3 Contenido y estructura del
documento

Este documento contiene informacién relevante de
seguridad para el trato con el producto. Con el pro-
ducto también se adjuntan unas instrucciones gréfi-
cas para la primera instalacién y puesta en marcha.
Tenga en cuenta toda la informacién en los docu-
mentos y siga los pasos representados con imagenes
en el orden indicado.

Encontrard la versién actual de este documento asi
como las instrucciones detalladas para la instalacién,
puesta en marcha, configuracién y puesta fuera de
servicio en formato PDF en y como eManual
www.SMA-Solar.com. Encontrard el cédigo QR con
el enlace al eManual en la portada del documento.
También puede acceder al e-Manual a través de la
interfaz de usuario del producto.

Las imagenes en estos documentos han sido reduci-
das a lo esencial y pueden diferir del producto origi-
nal.

1.4 Niveles de advertencia

Cuando se trate con el producto pueden darse estos
niveles de advertencia.

A PELIGRO

Representa una advertencia que, de no ser
observada, causa la muerte o lesiones fisicas
graves.

A ADVERTENCIA

Representa una advertencia que, de no ser
observada, puede causar la muerte o lesiones
fisicas graves.

A ATENCION

Representa una advertencia que, de no ser
observada, puede causar lesiones fisicas leves o de
gravedad media.

PRECAUCION

Representa una advertencia que, de no ser
observada, puede causar dafios materiales.

1.5 Simbolos del documento

Sim-  Explicacién

bolo

E] Informacién importante para un tema u ob-

jetivo concretos, aunque no relevante para
la seguridad

1.6 Denominacién en el documento

Denominacién utiliza-
da en este documento

Denominacién com-
pleta

Sunny Boy Smart Energy Inversor, inversor hibrido,
producto

Instrucciones breves

1 Indicaciones sobre este documento

1.7 Informacién adicional

Encontrard  mds
lar.com.

informacién en  www.SMA-So-

Titulo y contenido de la informa- Tipo de infor-
cion macioén
"PUBLIC CYBER SECURITY - Guideli- Informacién
nes for a Secure PV System Commu-  técnica
nication"

"Commissioning and configuration  Informacién
of reactive power control of systems  técnica

in the low-voltage grid in accordan-

ce with VDE-ARN-4105"

“SMA GRID GUARD 10.0-Ges-  Informacién
tién de red con inversores y regula-  técnica

dor de plantas”

Informacién
técnica

“Rendimiento y derrateo”
Rendimiento y comportamiento de
derrateo de los inversores de SMA
"Sinopsis de la compatibilidad entre Informacién
sistemas de distribucién habituales  técnica

e inversores de SMA y estaciones
de carga de SMA"

"Impedance at 175 Hz for PV Sys-
tems in France"

Informacién
técnica
“Pardmetros y valores de medicién”  Informacién
Vista general especifica del equipo  técnica

de todos los pardmetros y valores

de medicién y sus posibilidades de

ajuste

Informacién sobre los registros

Modbus de SMA

“Baterfas autorizadas e informacién  Informacién
acerca de la conexién de la comu-  técnica
nicacién con la bateria”

Recopilacién de las baterias homo-

logadas

"SMA Modbus ® Interface - enne-  Informacién
xOS" técnica
Informacién sobre la interfaz

SMA Modbus

"SunSpec Modbus ® Interface - en-  Informacién
nexOS" técnica

Informacién sobre la interfaz Mod-
bus de SunSpec y los modelos de
informacién compatibles

Informacién
técnica

"Sistema de deteccién e interrup-
cién de arcos voltaicos (AFCI)"
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2 Seguridad
Titulo y contenido de la infor-  Tipo de in-
macién formacién

Respuestas a preguntas frecuentes  Preguntas fre-
cuentes en la
pdgina de
producto

"SMA Energy Solution Home" Manual del

Visién general de todos los compo- sistema

nentes del sistema e informacién

de uso comin en el sistema

2 Seguridad

2.1 Uso previsto

El Sunny Boy Smart Energy es un inversor hibrido
monofdsico sin transformador con 3 entradas foto-
voltaicas y una conexién a la bateria. El inversor ali-
menta la corriente continua de los médulos fotovol-
taicos a la bateria conectada o la convierte en co-
rriente alterna compatible con la red y la inyecta a
la red poblica. Ademés, el Sunny Boy Smart Energy
transforma la corriente continua suministrada por la
bateria en corriente alterna apta para la red. En un
sistema con inversores fotovoltaicos adicionales, el
Sunny Boy Smart Energy puede transformar la co-
rriente alterna generada por los inversores fotovol-
taicos en corriente continua y alimentar la bateria.

El Sunny Boy Smart Energy estd equipado con una
funcién de corriente de emergencia manual (Secure
Power Supply). En caso necesario, en caso de apa-
gén, el Sunny Boy Smart Energy puede seguir ali-
mentando los equipos consumidores seleccionados
con electricidad procedente de la bateria y de la
instalacién fotovoltaica a través de una toma de pa-
red conectada al inversor.

El producto est& destinado para su uso en entornos
residenciales e industriales.

El producto Unicamente puede utilizarse como equi-
po estacionario.

El producto es apropiado para utilizarse en exterio-
res e inferiores.

El producto solo debe utilizarse con modulos foto-
voltaicos de la clase de proteccién Il segin la nor-
ma IEC 61730, tipo de aplicacién A. Los médulos
fotovoltaicos empleados deben ser apropiados pa-
ra el funcionamiento con este producto.

El producto no dispone de un transformador integra-
do, por lo que no cuenta con separacién galvdnica.
El producto no debe utilizarse con médulos fotovol-
taicos o baterias cuyas salidas estén conectadas a
tierra. Esto podria dafiar el producto. El producto
debe utilizarse con médulos fotovoltaicos cuyos
marcos estén conectados a tierra. El producto debe
utilizarse con baterias cuyas carcasas estén conecta-
dos a tierra.
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Los médulos fotovoltaicos con una gran capacidad
a tierra solo deben utilizarse cuando su capacidad
de acoplamiento de todos los médulos fotovoltaicos
no supere los 1,54 pF (encontrard informacién so-
bre la determinacién de la capacidad de acoplo-
miento en la informacién técnica “Corrientes capaci-
tivas de fuga” en www.SMA-Solar.com).
El producto debe utilizarse solamente en conexién
con una bateria aprobada por SMA Solar Techno-
logy AG. Encontrard un listado actualizado de las
baterias autorizadas en el manual del sistema en
www.SMA-Solar.com.
La bateria debe cumplir con las normativas y directi-
vas vigentes en el lugar y contar con seguridad in-
trinseca (para obtener informacién sobre el sistema
de seguridad de un inversor con bateria de SMA
Solar Technology AG, consulte la informacién técni-
ca “Concepto de seguridad para sistema de baterf-
as”).
La interfaz de datos de la bateria utilizada debe ser
compatible con el producto. El rango de tensién de
la bateria debe encontrarse por completo dentro
del rango de tensién de entrada del producto. No
debe sobrepasarse la tensién de entrada de CC
mdéxima admisible del producto.
Deben respetarse en todo momento el rango de fun-
cionamiento admisible y los requisitos de instalacién
de todos los componentes.
El producto no es apto para la alimentacién de
equipos médicos de soporte vital. Un apagén no de-
be causar dafios a personas.
El producto solo debe utilizarse en los paises donde
esté autorizado o para los que haya sido aprobado
por SMA Solar Technology AG vy el operador de
red.
En Brasil, la instalacién del producto debe cumplir
las normativas técnicas actuales de instalacién eléc-
trica de energia fotovoltaica (NBR 16690) y la ges-
tién de riesgo de incendio en plantas fotovoltaicas
(IEC 63226).
El producto solo se debe operar con un contador de
energia autorizado por SMA Solar Technology AG.
Estos contadores de energia estdn autorizados para
operar con este producto:
e EMETER-20 (SMA Energy Meter)
e EM-1CT63A21 (Energy Meter CT con 1
borne CT)
e EM-3CT63A21 (Energy Meter CT con 3
bornes CT)
e HM-20 (Sunny Home Manager 2.0)
Los productos de SMA Solar Technology AG no son
adecuados para su uso en
* equipos médicos, en particular productos para
el suministro de sistemas y maquinas de
mantenimiento de la vida,
e aeronaves, la explotacién de aeronaves, el
suministro de infraestructuras aeroportuarias
criticas y los sistemas aeroportuarios,

Instrucciones breves
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¢ vehiculos ferroviarios, la explotacién y el
suministro de vehiculos ferroviarios y sus
infraestructuras criticas.
La lista anterior no es exhaustiva. Péngase en contac-
to con nosotros si no estd seguro de si los productos
de SMA Solar Technology AG son adecuados para
su aplicacién.
Utilice siempre los productos de SMA de acuerdo
con las indicaciones de la documentacién adjunta y
observe las leyes, reglamentos, reglas y normas vi-
gentes. Cualquier ofro uso puede causarle lesiones al
usuario o dafios materiales.
La documentacién es de obligado cumplimiento.
Queda expresamente prohibido realizar ofras accio-
nes y utilizar materiales, herramientas y medios auxi-
liares distintos a los especificados por SMA Solar
Technology AG.
Para realizar cualquier intervencién en los productos
de SMA, como modificaciones o remodelaciones,
deberd contar con el permiso expreso y por escrito
de SMA Solar Technology AG. Los cambios no auto-
rizados y el incumplimiento de la documentacién
conllevan la pérdida de los derechos de garantia, asf
como la extincién de la autorizacién de operacién.
Queda excluida la responsabilidad de SMA Solar
Technology AG por los dafios derivados de dichos
cambios.
Cualquier uso del producto distinto al descrito en el
uso previsto se considerard inadecuado.
La documentacién adjunta forma parte de los pro-
ductos de SMA. La documentacién debe leerse, ob-
servarse y guardarse en un lugar accesible en todo
momento y seco.
Este documento no sustituye en ningin caso a cual-
quier legislacién, reglamento o norma regional, fede-
ral, provincial o estatal aplicables a la instalacién, la
seguridad eléctrica y el uso del producto. SMA Solar
Technology AG no asume responsabilidad alguna re-
lativa al cumplimiento o al incumplimiento de la legis-
lacién o las disposiciones relacionadas con la instala-
cién del producto.
La placa de caracteristicas debe permanecer coloca-
da en el producto en todo momento.

2.2 Indicaciones importantes para la
seguridad
Conservar instrucciones
Este capitulo contiene indicaciones de seguridad que
deben observarse siempre en todos los trabajos que
se realizan.
Este producto se ha construido en cumplimiento de
los requisitos internacionales relativos a la seguridad.
A pesar de estar cuidadosamente construidos, existe
un riesgo residual como con todos los equipos eléctri-
cos. Para evitar dafios personales y materiales y ga-
rantizar el funcionamiento permanente del producto,
lea detenidamente este capitulo y cumpla siempre las
indicaciones de seguridad.

Instrucciones breves

2 Seguridad

Peligro de muerte por descarga eléctrica
por contacto con cables de CC
conductores de tensién

Los cables de CC conectados a una bateria o a
unos médulos fotovoltaicos pueden encontrarse
bajo tensién. Tocar los cables de CC bajo tensién
causa la muerte o lesiones graves por descarga
eléctrica.

* Antes de cualquier trabajo, desconecte el
producto de la tensién y asegure la bateria
contra cualquier reconexién accidental.

* Antes de trabajar en el inversor, espere
5 minutos.

* Siga todas las indicaciones de seguridad del
fabricante de las baterias.

* No foque piezas o cables conductores de
tensién descubiertos.

* No retire la caja de bornes con los
conductores de CC conectados bajo carga.

* Utilice equipamientos de proteccién personal
adecuado cuando realice trabajos en el
producto.

A PELIGRO

Peligro de muerte por descarga eléctrica
al tocar un médulo fotovoltaico o
bastidor del generador no conectado a
tierra

El contacto con un médulo fotovoltaico o con
bastidor del generador no conectado a tierra
puede causar la muerte o lesiones mortales por
descarga eléctrica.

* Ponga a fierra con conexién conductora el
marco de los médulos fotovoltaicos, el
bastidor del generador y las superficies
conductoras. Tenga en cuenta las normas
locales vigentes.
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2 Seguridad

Peligro de muerte por descarga
eléctrica si se tocan partes de la planta
bajo tensién en caso de fallo a tierra

En caso de fallo a tierra los componentes de la
planta pueden estar bajo tensién. El contacto con
componentes conductores de tensién o cables
puede causar la muerte o lesiones mortales por
descarga eléctrica.

* Antes de cualquier trabajo, desconecte el
producto de la tensién y asegure la bateria
contra cualquier reconexién accidental.

* Agarre los cables de los médulos
fotovoltaicos Gnicamente por el aislamiento.

* No toque las piezas de la base ni el bastidor
del generador.

* No conecte strings con un fallo a tierra al
inversor.

* Desconecte de la fensién y espere 5 minutos
antes de tocar los componentes de la planta
fotovoltaica o del producto.

A PELIGRO

Peligro de muerte por descarga
eléctrica en caso de sobretensién y si no
hay proteccién contra sobretensién

Si no hay una proteccién contra sobretensién, las
sobretensiones (por ejemplo, en caso de que
caiga un rayo) pueden transmitirse a través del
cable de red o de otros cables de datos al edificio
y a ofros equipos conectados a la misma red. El
contacto con componentes conductores de tensién
o cables puede causar la muerte o lesiones
mortales por descarga eléctrica.

* Asegirese de que todos los equipos de la
misma red asi como la bateria estén
integrados en la proteccién contra
sobretensién existente.

* En caso de instalar cables de red u otros
cables de datos a la intemperie, asegirese
de que en el paso de los cables del producto
o de la bateria desde el exterior al edificio
haya una proteccién contra sobretensién
adecuada.

* lainterfaz ethernet del producto estd
clasificada como “TNV-1" y protege contra
sobretensiones de hasta 1,5 kV.
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A ADVERTENCIA

Peligro de muerte por incendio y
deflagracién.

En infrecuentes casos aislados, puede producirse
en caso de error una mezcla de gas inflamable en
el interior del producto. Las operaciones de
conmutacién en este estado pueden provocar un
incendio en el interior del producto y, en casos
individuales muy raros, una deflagracién. La
propagacién de un incendio puede causar
lesiones que pongan en peligro la vida o incluso la
muerte.

* En este caso de averia, no lleve a cabo
maniobras directas en el producto.

* Asegurese en este caso de fallo de que las
personas no autorizadas no tienen acceso al
producto.

e En este caso de fallo, los médulos
fotovoltaicos del inversor mediante un
dispositivo de desconexién. Si no hay ningin
seccionador, espere hasta que deje de haber
presente potencia de CC en el inversor.

* Desconecte en este caso de fallo la bateria
del producto a través de un dispositivo de
desconexién. No debe accionarse el
interruptor-seccionador de potencia de CC
del producto.

* Desconecte en este caso de fallo el disyuntor
de CAy, si este ya se ha disparado, déjelo
desconectado y asegurelo contra cualquier
reconexion.

A ADVERTENCIA

Peligro de lesiones por sustancias
toxicas, gases y polvos.

En algunos casos aislados, en el interior del
producto pueden existir sustancias téxicas, gases y
polvos debidos a dafios en los componentes
electrénicos. El contacto con sustancias téxicas y
la inhalacién de gases y polvos téxicos puede
causar irritacién de la piel, quemaduras,
dificultades respiratorias y nduseas.

* Lleve a cabo los trabajos en el producto
(como la localizacién de errores o los
trabajos de reparacién) solo con
equipamiento de proteccién personal para el
tratamiento de sustancias peligrosas (por
ejemplo, guantes de proteccién, protecciones
oculares y faciales y respiratorias).

* Aseglrese de que las personas no
autorizadas no tienen acceso al producto.

Instrucciones breves
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2 Seguridad

A ADVERTENCIA

A ATENCION

Peligro de muerte por fuego o explosién
con baterias descargadas por completo

Si se cargan de forma incorrecta baterias
completamente descargadas, puede producirse un
incendio. Esto puede causar lesiones graves o
incluso la muerte.

* Antes de poner en marcha el sistema,
asegurese de que la bateria no se encuentre
descargada por completo.

* No ponga en funcionamiento el sistema si la
bateria estd completamente descargada.

* Sila bateria estd descargada por completo,
pdngase en contacto con el fabricante de la
bateria y siga sus indicaciones.

* Cargue las baterias descargadas por
completo Gnicamente siguiendo las
indicaciones del fabricante de la bateria.

Peligro de quemaduras por contacto con
las partes calientes de la carcasa en el
inversor
Las partes de la carcasa del inversor pueden
calentarse durante el funcionamiento. Tocar partes
calientes de la carcasa puede producir
quemaduras.
e Durante el funcionamiento, toque Onicamente
la tapa de la carcasa del inversor.
* Antes de tocar la carcasa, espere a que el
inversor se haya enfriado.

PRECAUCION

A ADVERTENCIA

Peligro de muerte por quemaduras
causadas por arcos voltaicos debidos a
corrientes de cortocircuito.
Las corrientes de cortocircuito de la bateria pueden
originar subidas de temperatura y arcos voltaicos.
El desarrollo de calor y los arcos voltaicos pueden
provocar lesiones mortales por quemaduras.
* Antes de efectuar cualquier trabajo en la
bateria, desconéctela de la tensién.
* Siga todas las indicaciones de seguridad del
fabricante de las baterias.

Dafos en el producto provocados por
arena, polvo y humedad

Si penetra arena, polvo y humedad, el producto
podria resultar dafiado y sus funciones podrian

verse limitadas.

* Abra el producto solamente si la humedad del
aire se encuentra dentro de los valores limite y
si el entorno estd libre de arena y polvo.

* No abra el producto en caso de tormenta de
arena o de precipitaciones.

* En caso de interrupcién vy tras finalizar los
trabaijos, cierre el producto.

* Opere el producto solo en estado cerrado.

* Cierre herméticamente todas las aberturas en
la carcasa.

PRECAUCION

A ADVERTENCIA

Peligro de muerte por descarga eléctrica
en caso de daiio irreparable en un
equipo de medicién por una
sobretensién

Una sobretensién puede dafiar un equipo de
medicién y provocar que exista tensién en la
carcasa del equipo de medicién. Tocar la carcasa
del equipo de medicién bajo tensién puede causar
la muerte o lesiones mortales por descarga
eléctrica.

* Utilice Gnicamente equipos de medicién cuyos
rangos de medicién estén disefiados para las
tensiones maximas de CA y CC del inversor.

¢ Utilizar nicamente equipos de medicién
cuyos rangos de medicién estén disefiados
para la tensién de CC maxima de la bateria.

Dafos en la junta de la carcasa en caso
de congelacién

Si abre el producto en caso de congelacién, puede
dafiarse la junta de la carcasa. Podria penetrar
humedad y dafiar el producto.

* Abra el producto Gnicamente si la
temperatura ambiente no es inferior a -5 °C
(23 °F).

* Sitiene que abrir el producto en condiciones
de congelacién, elimine antes de hacerlo
cualquier posible formacién de hielo en la
junta de la carcasa (por ejemplo,
derritiéndolo con aire caliente).

* Siel producto tiene que abrirse en
condiciones de heladas, asegirese de que el
interruptor-seccionador de potencia de CC
esté libre de hielo.

Instrucciones breves
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3 Simbolos del producto

PRECAUCION

Dafios en el inversor por descarga
electrostética
Si toca componentes electrénicos, puede dafar o
destruir el inversor debido a una descarga
electrostdtica.
* Péngase a tierra antes de tocar cualquier
componente.

Se recomienda el servidor DHCP

El servidor DHCP asigna automdticamente los
ajustes de red a los integrantes de la red local. De
esta maneraq, la configuracién manual de la red ya
no es necesaria. Normalmente, en una red local, el
roter de Internet es el servidor DHCP. Si las
direcciones IP deben asignarse en la red local
dindmicamente, en el riter de Internet debe estar
activada la funcién DHCP (consulte las instrucciones
del riter de Internet). Para obtener la misma
direccién IP del riter de internet después de un
reinicio, configure la vinculacién de la

direccién MAC.

En las redes en las que no hay ningdn servidor
DHCP activo, deben asignarse durante la primera
puesta en servicio direcciones IP adecuadas del
conjunto de direcciones libres disponibles del
segmento de red a todos los miembros de la red
que se deben integrar.

Errores de comunicacién en la red
local
El rango de direcciones IP 192.168.12.0 a
192.168.12.255 estd ocupado para la
comunicacién entre productos SMA y para el
acceso directo a productos SMA.
Si se utiliza este rango de direcciones IP en la red
local, pueden producirse errores de comunicacién.
* No debe utilizarse el rango de direcciones IP

192.168.12.0 a 192.168.12.255 en la red

local.

3 Simbolos del producto

Simbolo Explicacion
Advertencia de punto peligroso
Este simbolo advierte de que el produc-
to debe tener una conexién a tierra adi-
cional si en el lugar de instalacién se re-
quiere una toma a tierra adicional o una
conexién equipotencial.
Adverfencia de tensién
El producto funciona con fensiones altas.

Advertencia de superficie caliente
El producto puede calentarse durante el
funcionamiento.

P> P
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Explicacién
Tenga en cuenta la documentacién

Tenga en cuenta toda la documentacién
suministrada con el producto.

Peligro de muerte por altas tensiones en
el inversor; respetar el tiempo de espera
de 5 minutos

En los componentes conductores del in-
versor existen altas tensiones que pue-
den causar descargas eléctricas morta-
les.

Antes de efectuar cualquier trabajo en
el inversor, desconéctelo siempre de la
tensién, tal y como se explica en el pre-
sente documento y asegurelo contra la
reconexion.

Leds de funcionamiento

Indica si el producto estd en funciona-
miento.

Error

Junto con el led rojo, este simbolo indica
un error. Tenga en cuenta la documenta-
cién.

Transferencia de datos

Junto con el led azul, este simbolo indi-
ca el estado de la conexién de red.

Conductor de proteccién
Este simbolo sefializa el lugar para co-
nectar un conductor de proteccién.

Toma a tierra

Este simbolo identifica el lugar para la
conexién de conductores de proteccién
adicionales

El producto no cuenta con una separa-
cién galvanica.

Senalizacién WEEE

No deseche el producto con los resi-
duos domésticos, sino de conformidad
con las disposiciones sobre eliminacién
de residuos electrénicos vigentes en el
lugar de instalacién.

Identificacién CE

El producto cumple los requisitos de las
directivas aplicables de la Unién Euro-
pea.

Identificacién RoHS

El producto cumple los requisitos de las
directivas aplicables de la Unién Euro-
pea.

Instrucciones breves
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4 Eliminacién del equipo
4  Eliminacién del equipo
El producto debe eliminarse conforme a las disposi-

ciones vigentes sobre eliminacién de residuos de
equipos eléctricos y electrénicos.

FR

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON  ENMAGASIN EN DECHETERIE

. -3
et ses accessoires
se recyclent @y ®l
o\

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets. fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

5 Declaracién de conformidad UE

En virtud de las directivas europeas

*  Compatibilidad electromagnética c €
2014/30/EU (29.3.2014 L
96/79-106) (CEM)

* Baja tensién 2014/35/EU
(29.3.2014 L 96/357-374) (DBT)

e Equipos de radio 2014/53/EU
(22.5.2014 L 153/62) (RED)

* Restricciones a la utilizacién de
determinadas sustancias peligrosas
2011/65/EU (8.6.2011 L 174/88)
y 2015/863/UE (31.3.2015
L 137/10) (RoHS)

Por la presente, SMA Solar Technology AG declara
que los productos descritos en este documento cum-
plen los requisitos bdsicos y cualquier otra disposi-
cién relevante de las directivas mencionadas ante-
riormente. Para més informacién sobre la declara-
cién de conformidad completa, consulte https://
www.sma.de/en/ce-ukca.

Tecnologia inalémbrica ~ WLAN 802.11 b/g/n

Banda de frecuencia 2,4 GHz
Potencia de transmisién 100 mW
méxima
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Oigusnormid

Oigusnormid

Neis dokumentides sisalduv teave on SMA Solar
Technology AG omand. Selle dokumendi ihtegi osa
ei tohi paljundada, allalaaditavas andmesisteemis
salvestada  véi  muul viisil ilma  SMA  Solar
Technology AG eelneva kirjaliku loata ile kanda.
Ettevéttesisene paliundamine, mis on méeldud toote
hindamiseks v&i néuetekohaseks rakendamiseks, on
lubatud ja ei vaja eraldi luba.

SMA  Solar Technology AG ei anna ei anna
selgesdnaliselt ega vaikides lubadusi ega garantiisid
igasuguse dokumentatsiooni véi selles kirjeldatud
tarkvara ja lisavarustuse kohta. Sinna kuuluvad
muuhulgas (aga mitte ainult nendega piirdudes)
eeldatav turuvdimelisuse garantii ja sobivus kindlaks
otstarbeks. Kaigist sellistest lubadust ja garantiidest
keeldutakse siinkohal selgesénaliselt. SMA Solar
Technology AG ja tema volitatud edasimiijad ei
vastuta mitte mingil juhul vaimalike ofseste vai
kaudsete juhuslike jarelkadude vai kahjude eest.
Ulalnimetatud eeldatavate garantiide vélistamist ei
saa igal juhul rakendada.

Selle SMA  tootega  hallatavad
salvestatakse alati kriipteeritult.
V&imalikud on  spetsifikatsioonide  muudatused.
Rakendatakse koiki  pingutusi - selle  dokumendi
hoolikaks ~ koostamiseks ja  uusimal  tasemel
hoidmiseks. Lugejate tdhelepanu juhitakse aga
selgesdnaliselt sellele, et SMA Solar Technology AG
jgtab endale oiguse ilma efte teatamata véi
vastavalt sellekohastele kokkulepetele olemas olevas
tarnelepingus teha muudatusi nendes
spetsifikatsioonides, mida ta  peab  toote
parendamisest ja  kasutuskogemustest  lghtudes
vajalikuks. SMA  Solar Technology AG ei véta
endale vastutust véimalike kaudsete, juhuslike voi
jgrelkadude v&i kahjude eest, mis on tekkinud
olemasoleva materjali  usaldamisest, muuhulgas
teabe puudumisest, trikivigadest, arvutusvigadest
véi olemasoleva dokumendi struktuurivigadest.

SMA garantii
Kehtivad garantiitingimused saate alla  laadida
internetist www.SMA-Solar.com alt.

paroolid

Tarkvaralitsentsid
Kasutatavate tarkvaramoodulite  litsentse  (Open
Source) saate vaadata toote kasutajaliidesel.

Kaubamdark

Kaiki kaubamdrke tunnustatakse, ka siis, kui need
pole eraldi mérgistatud.  Puuduv  mérgistus  ei
téhenda, et kaup véi mérk oleks vaba.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Deutschland

Tel +49 561 9522-0

Faks +49 561 9522-100

56 SBSExx-50-1SS-xx-12

SMA Solar Technology AG

www.SMA.de

E-mail: info@SMA.de

Versioon: teisipdev, 28. jaanuar 2025

Copyright © 2025 SMA Solar Technology AG.
Kaik digused kaitstud.

1 Suunised selle dokumendi kohta

1.1 Kehtivusala

See dokument kehtib:
¢ SBSE3.6-50 (Sunny Boy Smart Energy 3.6)
e SBSE4.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 4.0)
e SBSE5.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 5.0)
e SBSE6.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 6.0)

1.2 Sihtrihm

Selles dokumendis kirjeldatud toiminguid v&ivad
teha ainult spetsialistid. Spetsialistidel peab olema
j@irgmine kvalifikatsioon.
*  SMA vaheldite kasutuselevdtu kindel padevus
e Vaheldi t66pdhimétte ja kasutamise tundmine
e Akude t68pdhimétte ja kasutamise tundmine
*  Koolitus ohtude ja riskidega toimetulemisest
elektriseadmete, akude ja siisteemide
paigaldamisel, remontimisel ja kasutamisel
e Vdljadpe elekiriseadmete ja sisteemide
paigaldamise ja kasutuselevatu alal.
e Kehtivate seaduste, madruste, standardite ja
direkfiivide tundmine
¢ Selle dokumendi ja k&ikide ohutussuuniste
tundmine ja jérgimine.
¢ Aku tootja dokumentide ja kaikide
ohutussuuniste tundmine ja jérgimine.

1.3 Dokumendi sisu ja Glesehitus

See dokument sisaldab olulist ohutusalast teavet
toote kasutamiseks. Samuti on tootele lisatud
esmapaigalduse ja kasutuselevétu juhend. Jérgige
kogu teavet dokumendis ja sooritage gradfiliselt
kujutatud toimingud etteantud jérjekorras.
Dokumendi k&ige vérskema versiooni ja pdhjaliku
juhendi paigaldamiseks, kasutuselevatuks,
konfigureerimiseks ja kasutuselt kérvaldamiseks
leiate  PDF-vormingus ja e-uhendina aadressil
www.SMA-Solar.com. QRkoodi koos lingiga e-
juhendi juurde leiate selle dokumendi ftiitellehelt. E-
juhendit saate vaadata ka toote kasutajaliidesel.
Joonised dokumentides on taandatud olulisematele
detailidele ja need v&ivad tegelikust tootest erineda.

1.4 Hoiatusastmed

Selle toote kasutamisel véivad esineda jérgmised
hoiatusastmed.

Tahistab hoiatust, mille eiramine p&hjustab surma
voi raske vigastuse.

Kiirilevaade
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A HOIATUS

Téhistab hoiatust, mille eiramine v&ib p&hjustada
surma vai raske vigastuse.

A ETTEVAATUST

Tahistab hoiatust, mille eiramine véib p&hjustada
kerge v&i keskmise vigastuse.

TAHELEPANU

Tahistab hoiatust, mille eiramine v&ib phjustada
ainelise kahju.

1.5 Siimbolid dokumendis

Simb Selgitus
ol

Teave, mis on kindla teema véi eesmérgi
jaoks téhtis, aga pole ohutusalane

1.6 Nimetused dokumendis
Nimetus selles
dokumendis

Sunny Tripower Smart  Vaheldi, hisbriidvaheldi,
Energy toode

1.7 Lisainfo
Lisateavet leiate aadressilt www.SMA-Solar.com.

Info pealkiri ja sisu Info liik

,PUBLIC CYBER SECURITY - Tehnilised
Guidelines for a Secure PV System  andmed
Communication”

Tdielik nimetus

,Commissioning and configuration  Tehnilised
of reactive power control of systems andmed
in the low-voltage grid in

accordance with VDE-AR-N-4105"

,SMA GRID GUARD 10.0 - Grid Tehnilised
Management Services via Inverter  andmed
and System Controller”

,Efficiency and Derating” Tehnilised
SMA vaheldite tdhusus ja t6& andmed
nimivdimsusest madalamal

véimsusel (derating)

,Compatibility between common Tehnilised
grid configurations and SMA andmed
inverters and SMA charging

stations”

,Impedance at 175 Hz for PV Tehnilised
Systems in France” andmed
,Parameetrid ja médtevédrtused”  Tehnilised
Seadme spetsiifiline levaade andmed

kaikidest parameetritest ja
mddtevadrtustest ning nende
seadistusvdimalustest

Teave SMS Modbus-registrite kohta

Kiirjlevaade

2 Ohutus

Info pealkiri ja sisu Info liik

+Approved batteries and Tehnilised

information on battery andmed

communication connection”

Lubatud akude ilevaade

,SMA Modbus ® Interface - Tehnilised

ennexOS” andmed

SMA Modbus-liidese andmed

,SunSpec Modbus ®-Interface - Tehnilised

ennexOS” andmed

Teave SunSpec Modbus-liidese ja

toetatavate infomudelite kohta

JArcfault circuit interrupter” Tehnilised
andmed

Vastused sageli esitatavatele Sageli

kisimustele esitatavad
kissimused
toote
lehekiljel

+SMA Energy Solution Home” Sisteemi

Kaikide siisteemikomponentide ja  kdsiraamat

teabe ilevaade Ghiseks
kasutamiseks siisteemis

2 Ohutus

2.1 Nouetekohane kasutus

Sunny Boy Smart Energy on Il{aasiline,
transformaatorita 3 fotoelektrilise  sisendi  ja
akuliidesega  hibriidvaheldi. ~ Vaheldi  suunab
fotoelektriliste  moodulite alalisvoolu  thendatud
akusse  v8i  muundab  selle  vérguthilduvaks
vahelduvvooluks ning juhib avalikku vooluvérku.
Taiendavalt muundab Sunny Boy Smart Energy aku
alalisvoolu  vérguihilduvaks  vahelduvvooluks.
Taiendavate fotoelektriliste vahelditega  sisteemis
saab Sunny Tripower Smart Energy muundada
fotoelektriliste vahelditega tekitatud vahelduvvoolu
alalisvooluks ja juhtida selle akusse.

Sunny Boy Smart Energy on varustatud késitsi
avariivoolufunktsiooniga  (Secure Power  Supply).
Voolukatkestuse korral saab Sunny Boy Smart Energy
toita vaheldiga Ghendatud pistikupesa kaudu valitud
tarbijaid edasi vooluga akust ja fotoelektrilisest
sUsteemist.

Toode on ette ndhtud elu- ja t&&stuspiirkondades
kasutamiseks.

Toodet tohib kasutada vaid statsionaarselt.

Toode on ette néhtud kasutuseks nii vélis- kui
sisetingimustes.

Toodet tohib kasutada iksnes Il kaitseklassi (vastavalt
IEC 61730, kasutusklass  A)  fotoelektriliste
moodulitega. Tarvitatavad fotoelektrilised moodulid
peavad sobima kasutamiseks selle tootega.
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Tootel puudub integreeritud transformaator ja sellel
ei ole seega galvaanilist eraldust. Toodet ei tohi
kasutada fotoelektriliste moodulite v&i akudega,
mille véljundid on maandatud. Seelébi vaib toode
kahjustuda. Toodet tohib kasutada fotoelektriliste
moodulitega, mille raam on maandatud. Toodet
tohib kéitada akudega, mille korpus on maandatud.
Maa  suhtes  suure  mahtuvusega  fotoelektrilisi
mooduleid tohib kasutada vaid siis, kui kéikide
fotoelektriliste  moodulite  mahtuvusliku ~ sidestuse
védrtus ei tleta 1,54 pF (infot mahtuvusliku sidestuse
védrtuse  kindlaks  mé&dramise  kohta  vaadake
Tehnilise teabe ,leading Leakage Currents” jaotise
www.SMA-Solar.com alt).
Toodet tohib kasutada ainult koos SMA  Solar
Technology AG poolt heaks kiidetud akuga.
Ajakohase loendi SMA Solar Technology AG poolt
heaks kiidetud akudest leiate sisteemiké&siraamatust
véi aadressilt www.SMA-Solar.com.
Aku peab vastama riigis kehtivatele standarditele ja
direktiividele ning olema ps&himétteliselt  ohutu
(selgitusi SMA Solar Technology AG akuinverteri
ohutuskontseptsiooni  kohta vaadake Tehnilisest
teabest ,Safety concept for battery-storage system”).
Kasutusse véetud aku kommunikatsiooniliides peab
tootega sobima. Kogu aku pingevahemik peab
jgéma  tdielikult  toote  lubatud  sisendpinge
vahemikku. Toote maksimaalselt lubatud alalis-
sisendpinget ei tohi iletada.
Kaikide komponentide lubatud kasutusvahemikust ja
paigaldusnéuetest tuleb alati kinni pidada.
Toode ei sobi elusdilitavate meditsiiniseadmete
varustamiseks. Elektrikatkestus ei tohi kahjustada
inimesi.
Toodet tohib kasutada vaid riikides, kus see on
lubatud  v8i SMA Solar Technology AG ja
vérguoperaatori loaga.
Toote paigaldamine Brasiilias peab  vastama
paikeseelekiripaigaldise (NBR 16690)
aktuaalsetele tehnilistele standarditele ja tuleohutuse
riskijuhtimisele paikeseelekiriseadmetes
(IEC 63226).
Toodet tohib kasutada ainult koos SMA  Solar
Technology ~ AG  poolt  heaks  kiidetud
voolumdadikuga. Selle tootega on  kasutamiseks
lubatud jérgmised energiaarvestid:
« EMETER-20 (SMA Energy Meter]
e EM-1CT63A21 (1 CT klemmiga Energy Meter
CT)
e EM-3CT63A-21 (3 CT klemmiga Energy Meter
CT)
* HM-20 (Sunny Home Manager 2.0)
SMA  Solar Technology AG tooted ei sobi
kasutamiseks
* meditsiinitoodetes, eelkdige elupddstvate
sisteemide ja masinate varustamise toodetes,
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o &hussidukites, dhusdidukite kaitamises,
kriitiliste lennujaamataristute ja
lennujaamasisteemide varustamises,

o rédbassaidukites, rédbasssidukite ja nende
kriitilise taristu kéitamises ja varustamises.
Eeltoodud loend ei ole 15plik. Kui te pole kindel, kas
SMA  Solar Technology AG tooted on teise

kasutusjuhtumil sobivad, vétke meiega Ghendust.
Kasutage ~ SMA  tooteid  iksnes  vastavalt
kaasasolevate dokumentide andmetele ja kooskalas
kohapeal kehtivate seaduste, tingimuste, eeskirjade
ning normidega. Sellest hdlbiv kasutamine véib
kaasa tuua inimvigastused ja ainelise kahju.
K&esolevat dokumentatsiooni tuleb rangelt jérgida.
Sellest erinevad toimingud ja teiste kui SMA Solar
Technology AG poolt etftenshtud materjalide,
instrumentide jo  abivahendite  kasutamine on
selgesdnaliselt keelatud.

SMA toodete manipuleerimine, nt muudatused ja
Umberehitused, on lubatud iksnes SMA Solar
Technology AG selgesénalise kirjaliku loaga. Nii
volitamata manipulatsioonide kui ka
dokumentatsiooni eiramise korral ei ole vaimalik
garantiindudeid esitada ning valdavalt kaasneb ka
kasutusloa kehtetuks muutumine. Ettevétte SMA
Solar  Technology =~ AG  vastutus  selliste
manipulatsioonide tagaijdriel tekkinud kahjude eest
on vélistatud.

Toote igasugune nduetekohasest kasutusest hdlbiv
kasutus loetakse mittenduetekohaseks.

Kaasasolevad dokumendid kuuluvad SMA toote
juurde. Dokumendid tuleb lébi lugeda, neid jérgida
ja igal ajal kéttesaadavalt kuivas kohas séilitada.
See dokument ei asenda regionaalseid, riigi-,
provintsi-, lidumaa véi siseriiklikke seadusi ning toote
paigaldamise ja elekiriohutuse ning kasutamise
kohta kehtivaid eeskirju jo norme. SMA Solar
Technology AG ei véta endale seoses toote
paigaldamisega  mitte  mingit vastutust nende
seaduste véi tingimuste tditmise voi tdimatajétmise
eest.

Andmesilt peab olema tootele paigaldatud.

2.2 Olulised ohutusjuhised

Hoidke juhend alles.

See peatikk sisaldab ohutusjuhiseid, mida tuleb
kaikide t6dde korral alati jérgida.

Toode konstrueeriti ja seda katsetati vastavalt
rahvusvahelistele  ohutusnduetele.  Vaatamata
hoolikale konstrueerimisele leidub, nii nagu kaikidel
elektrilistel vai elektroonilistel seadmetel, j&dkriske.
Lugege see peatiikk téhelepanelikult l&bi ja jdrgige
alati  kéiki  ohutussuuniseid, et vdltida inimeste
vigastamist ja varalist kahju ning tagada toote
pikaajaline t38.

Kiirilevaade
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2 Ohutus

Eluoht elektrilsdgi lébi pinge all oleva
alalisvoolu-kaabli puudutamisel
Alalisvoolukaablid, millega aku véi fotoelekrilised
moodulid on Ghendatud, véivad olla pinge all.
Pinge all oleva alalisvoolu-kaabli puudutamisel
tekkiv elektrildsk pdhjustab surma véi raskeid
kehavigastusi.

* Lilitage toode ja aku enne t65de alustamist
pingevabaks ja tkestage uuesti sisselilitamise
véimalus.

* Oodake 5 minutit enne t65de tegemist vaheldi
juures.

* Jargige kaiki aku tootja ohutusjuhiseid.

* Arge puudutage pinge all olevaid katmata
detaile v&i kaableid.

* Arge tdmmake Ghendatud alalisvoolu-
juhtmetega klemmliistu koormuse alla
kinnituskohast vélja,

* Kasutage kdigi toote juures tehtavate té6de
korral sobivaid isikukaitsevahendeid.

Eluoht elektrildgist Glepingete ja
puuduva ilepingekaitsme korral
Ulepinged (nt pikseldégi korral) véivad
ilepingekaitsme puudumise korral vérgukaabli véi
muude andmekaablite kaudu hoonesse ja teistele
samasse vérku Ghendatud seadmetele edasi
kanduda. Pinge all olevate osade vai kaablite
puudutamisega kaasnev elektrildk pshjustab
surma vai raskeid kehavigastusi.

* Veenduge, et kdik samasse vérku thendatud
seadmed ja aku on integreeritud
olemasolevasse iilepingekaitsmesse.

* Vérgukaablite v&i muude andmekaablite
paigaldamisel véliskeskkonda peab kaablite
tleminekul tootest v&i akust véliskeskkonnast
hoonesse kontrollima sobiva ilepingekaitsme
olemasolu.

* Toote Ethernetiliides on klassifitseeritud kui
TNV-1 ja see pakub kaitset kuni 1,5 kV

ilepinge korral.

Eluohtliku elektril66gi saamise oht
maandamata PV-mooduli vai
generaatori aluse puudutamisel
Maandamata PV-mooduli véi generaatori aluse
puudutamine péhjustab surmava véi eluohtlikke
vigastusi tekitava elektrilssgi.

e Uhendage PV-mooduli raam, generaatori alus
ja elekirit juhtivad pinnad labivalt elektrit
juhtivalt ning maandage. Seejuures jérgige
kohalikke kehtivaid eeskirju.

A OHT

Eluoht elektril66gi tottu pinge all olevate
seadme osade puudutamisel
maaihenduse korral

Maaihenduse korral véivad seadme osad olla
pinge all. Pinge all olevate osade v&i kaablite
puudutamisega kaasnev elekrildsk pdhjustab
surma vai raskeid kehavigastusi.

* Lilitage toode ja aku enne t6&de alustamist
pingevabaks ja tékestage uuesti sisseliilitamise
véimalus.

* Haarake fotoelektriliste moodulite kaableid
ainult isolatsioonist.

* Arge puudutage aluskonstruktsiooni ja
generaatoriraami osi.

e Arge ihendage vaheldiga maaihendusega
PV-stringe.

* Kasutusloa andmise jérel oodake 5 minutit,
enne kui puudutate péikeseelektriseadme vai
toote osi.

Kiirilevaade

A HOIATUS

Eluoht tule ja deflagratsiooni t&ttu

Haruldastel ksikjuhtudel vaib rikke korral tekkida
toote sisemuses sittiv gaasisegu. Lilitustoimingutel
véib sellises seisundis tootes tekkida péleng ja véga
harvadel ksikjuhtudel vaib kéivituda
deflagratsioon. Tule levimise tulemuseks vaivad olla
surm voi eluohtlikud vigastused.

¢ Selle rikke korral &rge vétke toote juures ette
mitte mingeid toiminguid.

* Selle vea korral veenduge, et kérvalistel
isikutel puudub ligipads tootele.

¢ Selle vea korral lahutage fotoelektrilised
moodulid vélise lahutusseadise abil vaheldist.
Kui lahutusseadist ei ole, oodake, kuni
vaheldil ei ole enam alalisvoolutoidet.

* Selle vea korral lahutage aku tootest vélise
lahutusseadise abil. Arge kasutage toote
alalisvoolu koormus-lahklilitit.

* Selle vea korral liilitage alalisvoolu juhtmete
kaitseliliti vélja vai kui see on juba vélja
[6litatud, siis jétke see véljalilitatud olekusse
ning tékestage taassisselilitamise vastu.

SBSExx-50-1SS-xx-12 59



2 Ohutus

Vigastuste tekkimise oht miirgiste
ainete, gaaside vai tolmu tattu

Uksikjuhtudel véivad elektrooniliste komponentide
kahjustumise korral toote sisemuses tekkida
mirgised ained, gaasid ja tolm. Mirgiste ainete
puudutamine ning miirgiste gaaside ja tolmu
sissehingamine véib pdhjustada nahaldévet,
péletusi, hingamisraskusi ning iiveldust.
¢ Tootega tehtavate toimingute (nt rikkeotsingu
véi parandustééde) tegemise ajal kandke
ohtlike ainete eest kaitsmiseks ette néhtud
isikukaitsevahendeid (nt kaitsekindaid,
silmade ja n&okaitsevahendeid ja
respiraatorit).
* Kontrollige, et kérvalistel isikutel puudub
ligip&ds tootele.

SMA Solar Technology AG

Eluohtliku elektril6gi saamise oht
mddteseadme ilepingega vigastamise
korral
Ulepinge véib méateseadet vigastada ja
p&hjustada seadme korpuse pinge alla jGémise.
Pinge all oleva seadmekorpuse puudutamine véib
pdhjustada elektrildsgist surma véi eluohtlikke
vigastusi.
¢ Kasutage ainult mdsteseadmeid, mille
médtepiirkonnad vastavad vaheldi
maksimaalsele vahelduv- ja alalispingele.
¢ Kasutage ainult mésteseadmeid, mille
médtepiirkonnad vastavad aku
maksimaalsele alalispingele.

A ETTEVAATUST

Eluoht tule vai plahvatuse tattu
sigavtihjenenud akude korral
Siigavtihjenenud akude vale laadimise korral vaib
tekkida pdleng. Tulemuseks vaib olla surm véi
rasked vigastused.

* Enne siisteemi kasutusele v&tmist kontrollige,
et aku ei ole sigavtihjenenud.

¢ Kui aku on siigavtishjenenud, ei tohi sisteemi
kasutusele vétta.

* Kui aku on siigavtihjenenud, vatke ihendust
aku tootjaga ja leppige kokku edaspidistes
toimingutes.

¢ Laadige siigavtihjenenud akut ainult
vastavalt aku tootja suunistele.

Eluoht l5hisvooludest pdhjustatud
poletustest ja kaarleekidest.
Aku lihisvoolud véivad pshjustada kuumuse ja
elektrikaare teket. Kuumus ja kaarleegid v&ivad
péletustega tekitada eluohtlikke vigastusi.

¢ Enne ka&iki t8id aku juures tuleb aku

pingevabaks liilitada.
* Jargige kaiki aku tootja ohutusjuhiseid.
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Paletusoht vaheldi korpuse kuumadel
osadel
Vaheldi korpuse osad vaivad kéitamisel minna
kuumaks. Korpuse kuumade osade puudutamisel
voivad tekkida péletused.
e T56 ajal tohib puudutada ainult vaheldi
korpuse kaant.
¢ Enne korpuse puudutamist oodake, kuni
vaheldi on jahtunud.

TAHELEPANU

Toote liiva-, tolmu- ja
niiskusekahjustused
Liiva, tolmu ja niiskuse sissetungimine vaib toodet
kahjustada ja talitlust méjutada.
¢ Avage toode ainult siis, kui niiskus on
madalam piirvéértusest ning keskkond on
liiva- ja tolmuvaba.
» Arge avage toodet livatormi véi sademete
korral.
o T66 katkestamisel v&i parast t66 [5petamist
tuleb seade vilja lilitada.
* Kaitage toodet ainult suletud olekus.
* Kaik korpuse avad tuleb tihedalt sulgeda.

Kiirilevaade
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TAHELEPANU

Korpuse kaane tihendi kiilmakahjustus
Kui avate korpuse kaane miinuskraadide juures,
vdib kaane tihend kahjustada saada. Seelébi vaib
niiskus tootesse tungida ja toodet kahjustada.

* Avage toode ainult siis, kui imbritseva
keskkonna temperatuur -5 °C (23 °F) ei ole
alla .

* Kui toode tuleb avada miinuskraadide juures,
siis eemaldage enne toote avamist korpuse
tihendilt véimalik j&ékiht (nt sooja 8huga
sulatades).

* Kui toode tuleb avada pakasega, siis
veenduge, et alalisvoolu koormuselahkliiliti on
jddvaba.

TAHELEPANU

Vaheldi kahjustumine elekirostaatilise
lahenduse téttu
Elektroonikakomponentide puudutamisel vaite
vaheldit elektrostaatilise lahenduse kaudu
kahjustada vai selle hévitada.
* Maandage ennast enne komponendi
puudutamist.

E] Soovitatav on DHCP-server

DHCP-server mé&érab kohalikus vérgus osalejatele
automaatselt sobivad vérguseaded. Seetéttu ei ole
vérgu kdsitsi konfigureerimine enam vaijalik.
Kohtvérgus on DHCP-serveriks tavaliselt
internetiruuter. Kui kohtvérgus tuleb IP-aadressid
anda diinaamiliselt, tuleb internetiruuteril aktiveerida
DHCP (vaata internetiruuteri juhendit). Et tagada
internetiruuteri jaoks pérast taaskéivitamist sama IP-
aadress, tuleb seadistada MAC-aadressi Ghendus.
Vérkudes, kus puuduvad aktiivsed DHCP-serverid,
tuleb esmakordsel kasutuselevétul kaikidele
Uhendatavatele vérgus osalejatele anda
vérgusegmendi vabast aadressivarust sobiv IP-
aadress.

Sidetorked kohalikus vérgus

IP-aadresside vahemik 192.168.12.0 kuni
192.168.12.255 on efte néhtud SMA toodetega
seotud sideks ning otsejuurdepddsuks SMA
toodetele.
Kui seda IP-aadresside vahemikku kasutatakse
kohalikus v&rgus, véib see pshjustada sidetérkeid.

*  Arge kasutage IP-aadresside vahemikku

192.168.12.0 kuni 192.168.12.255 kohalikus

vorgus.

Kiirjlevaade

3 Siimbolid tootel

3 Simbolid tootel

Simbol Selgitus

Hoiatus ohtliku koha eest

See siimbol viitab sellele, et toode tuleb
tdiendavalt maandada, kui kohapeal on
néutav tdiendav maandus véi
potentsiaaliihtlustus.

Hoiatus elekiripinge eest

Toode t38tab suure pinge all.

Hoiatus kuumade pealispindade eest
Toode vaib kéitamise ajal kuumeneda.

Jérgige dokumente
Jérgige kaiki tootega tarnitud dokumente.

erp b

™ Eluoht vaheldi suure pinge téttu, pidage
kinni ooteajast 5 minutit!

Vaheldi pingestatud osad on suure pinge
all, mis véivad kaasa tuua eluohtliku
elektrilagi.

Enne kaikide t66de alustamist vaheldil
tuleb vaheldi alati pingevabaks liilitada,
nagu selles dokumendis kirjeldatud ja
kindlustada taassisselilitamise vastu.

I Tos-LED
‘ ’ Naitab, kas toode t66tab.

Viga

Siimbol koos punase valgusdioodiga
t&histab viga. Jérgige dokumente.
Andmeside

Siimbol koos sinise valgusdioodiga
téhistab vérguihenduse olekut.

Kaitsejuht
See simbol t&histab kaitsejuhi
thendamise kohta.

Maandus
See simbol t&histab téiendava kaitsejuhi
Uhendamiskohta.

Tootel puudub galvaaniline lahutus.

WEEE-t&his

X Arge visake toodet éra olmejaatmete
o\ hulgas, vaid jérgige paigalduskohas

B kehtivaid vanade elekiriseadmete

utiliseerimise eeskirju.
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4 Jaatmekaitlus

Simbol Selgitus

CE-+dhis
Toode vastab asjakohaste EL direktiivide

néuetele.

RoHS-&his
Toode vastab asjakohaste EL direkfiivide

néuetele.

4 Jaatmekaitlus

Toode tuleb kéidelda vastavalt kohapeal kehtivatele
kasutatud  elekiri-  ja  elekiroonikaseadmete
jaatmekditluseeskirjadele.

FR REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON ~ EN MAGASIN EN DECHETERIE
et ses accessoires
se recyclent ’

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

5 ELi vastavusdeklaratsioon

ELi direktiivide téhenduses
 Elektromagnetiline Ghilduvus
2014/30/EL

(29.3.2014 L 96/79-106) (EMC)
* Madalpinge 2014/35/EL
(29.3.2014 L 96/357-374) (LVD)
¢ Raadioseadmed 2014/53/EL
(22.5.2014 L 153/62) (RED)
¢ Teatavate ohtlike ainte kasutamise
piirang 2011/65/EL (8.6.2011
L 174/88) ja 2015/863/EL
(31.3.2015L137/10) (RoHS)

Kégesolevaga kinnitab SMA Solar Technology AG,
et k&esolevas dokumendis kirjeldatud  tooted
vastavad Glalnimetatud direktiivide p&hinduetele ja
muudele  asjassepuutuvatele  regulatsioonidele.
Lisateavet tdieliku vastavusdeklaratsiooni leitavuse
kohta leiate https://www.sma.de/en/ce-ukca alt.

Sidetehnoloogia WLAN 802.11 b/g/n
Raadiosagedus 2,4 GHz
Maksimaalne 100 mW

edastusvéimsus
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Oikeudelliset mé&éréykset

Néiden asiakirjojen siséltdmét tiedot ovat SMA Solar
Technology AG omaisuutta. Mit&én tdmén dokumen-
tin osaa ei saa monistaq, tallentaa tiedonhakujéries-
telmadn tai siirtdd milléan muulla tavalla (elektroni-
sesti, mekaanisesti valokopiona tai tallenteena) ilman
SMA Solar Technology AG:n kirjallista lupaa. Ko-
piointi yrityksen sisdiseen ké&yttd6n tuotteiden arvioin-
tia tai asianmukaista kayttdd varten on sallittua, eikd
sitd varten tarvita erillistd lupaa.

SMA Solar Technology AG ei anna mitdén lupauksia
eikd takuita, suoraan tai epdsuoraan, dokumentaa-
tioon tai sen kuvailemaan ohjelmistoon tai lisévarus-
teeseen liittyen. Siihen siséltyvét muun muassa (mutta
rajoittumatta) epésuora takuu markkinakelpoisuudes-
ta ja sopivuudesta tiettyyn tarkoitukseen. Kaikki niihin
liittyvét lupaukset tai takuut kiisteté&én nimenomaisesti.
SMA Solar Technology AG ja sen ammattimyyiét ei-
vét vastaa missédn tapauksessa suorista tai epésuo-
rista, satunnaisista, vélillisistd vahingoista tai vauriois-
ta.

Ylld mainittua epdsuorien takuiden poissulkemista ei
voi soveltaa kaikissa tapauksissa.

Témdn SMA-uotteen hallinnoimat salasanat tallenne-
taan aina salattuina.

Oikeudet teknisiin tietoihin piddtetéén. Olemme teh-
neet parhaamme t&mén dokumentin laatimiseksi huo-
lellisesti ja pitémiseksi ajan tasalla. Lukijoille painote-
taan kuitenkin, ettt SMA Solar Technology AG pidét-
taa oikeuden tehdd ilman ennakkoilmoitusta ja/tai
nykyisen toimitussopimuksen mddrdysten mukaisesti
teknisiin tietoihin muutoksia, joita se pitéd sopivana
tuotteiden parantamisen ja kéyttékokemusten kannal-
ta. SMA Solar Technology AG ei vastaa epésuorista,
satunnaisista tai vélillisisté vahingoista tai vaurioista,
jotka johtuvat luottamisesta oheiseen materiaaliin,
muun muassa fietojen poisj@énnistd, kirjoitusvirheistd,
laskuvirheistd ja rakenteellisista virheistd oheisessa
dokumentissa.

SMA-takuu
Voimassa olevat takuuehdot ovat ladattavissa inter-
net-osoitteesta www.SMA-Solar.com.

Ohjelmistolisenssit
Kaytettdvan — ohjelmistomoduulin  lisenssit  (Open
Source) voidaan noutaa tuotteen kayttdliittymdstd.

Tuotemerkit

Kaikkien tuotemerkkien katsotaan olevan voimassa,
vaikka néité ei olisikaan erikseen merkitty. Tuotemerk-
kitunnuksen pois jGttdminen ei tarkoita sité, ettd tava-
ra- tai tuotemerkilld ei olisi omistajaa.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Saksa

Puh. +49 561 95220

Faksi +49 561 9522-100
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Oikeudelliset madréykset

www.SMA.de

Séhképosti: info@SMA.de

Tila: tiistai 28. tammikuuta 2025

Copyright © 2025 SMA Solar Technology AG. Kaik-
ki oikeudet piddtet&an.

1 Huomautuksia téstéd dokumentista

1.1 Soveltamisala

Témd dokumentti pétee seuraaviin:
¢ SBSE3.6-50 (Sunny Boy Smart Energy 3.6)
e SBSE4.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 4.0)
e SBSE5.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 5.0)
e SBSE6.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 6.0)

1.2 Kohderyhma

Ainoastaan ammattihenkiléstd saa suorittaa téssé do-
kumentissa kuvatut toimet. Ammattihenkil8stén on tdy-
tettéivé seuraavat kelpoisuusehdot:
e Turvallinen toiminta SMA-inverttereité
aktivoitaessa
¢ Invertterien toimintatapojen ja kéytén tuntemus
¢ Akkujen toimintatavan ja kéytdn tuntemus
*  Koulutus séhkélaitteiden ja akkujen
asentamiseen, korjaukseen ja kéyttdon liittyviin
vaaroihin ja riskeihin
e Koulutus séhkélaitteiden ja laitteistojen
asennukseen ja kéyttédnottoon
¢ Sovellettavien lakien, sédnndsten, standardien
ja madréyksien tuntemus
e T&mén dokumentin ja kaikkien sen
turvaohijeiden tuntemus ja noudattaminen
¢ Akkuvalmistajan dokumenttien ja kaikkien
turvaohjeiden tuntemus ja noudattaminen

1.3 Dokumentin sisélté ja rakenne
Tamd asiakirja sisdltaa turvallisuuteen liittyvid tietoja
tuotteen kasittely& varten. Tuotteen mukana on myds
graafinen ohje ensimmdisté asennusta ja k&ytds-
nottoa varten. Noudata kaikkia asiakirjojen ohjeita ja
suorita kuvissa esitetyt toimenpiteet annetussa jdrjes-
tyksessd.

Témdn dokumentin ajankohtainen versio sekd kattava
ohje asennuksesta, kéyttddnotosta, konfiguraatiosta
ja kéytdstépoistosta 16ytyy PDF-muodossa ja eMa-
nual-asiakirjana  osoitteesta  www.SMA-Solar.com.
QR*koodi, jossa on linkki eManual-asiakirjaan, on t&-
mdn dokumentin etusivulla. Voit hakea eManual-asia-
kirjan esiin myds tuotteen kayttoliittyméistd.
Asiakirjojen kuvia on yksinkertaistettu niin, ettd niissé
ndkyvét vain térkedt yksityiskohdat ja ne voivat ndin
ollen poiketa todellisesta tuotteesta.

1.4 Varoitustasot

Tuotteen kaésittelyyn voi liittyé seuraavia varoitustaso-
ja.
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A VAARA

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta
jattéminen johtaa vélittémésti kuolemaan tai
vakaviin vammoihin.

A VAROITUS
Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta
j@ttéminen voi johtaa kuolemaan tai vakaviin
vammoihin.

A VARO
Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta
j@ttdminen voi johtaa lieviin tai keskivaikeisiin
vammoihin.

HUOMIO

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta
jattéminen voi johtaa esinevahinkoihin.

1.5 Dokumentin symbolit

Sym- Selitys

boli
Jonkin aihepiirin tai tavoitteen kannalta tér-
keitd tietoja, jotka eivét kuitenkaan liity tur-
vallisuuteen.

1.6 Tdssd dokumentissa kéytetyt
nimitykset

Taydellinen nimitys ~ Téissé dokumentissa

kéytetty nimitys

Sunny Boy Smart Energy Invertteri, hybridi-inverfte-
ri, tuote

1.7 Lisdatiedot

Lisétietoja on osoitteessa www.SMA-Solar.com.

Tietojen otsikko ja siséltd Tietojen
tyyppi
"PUBLIC CYBER SECURITY - Guide- Tekniset tiedot

lines for a Secure PV System Com-
munication”

"Commissioning and configuration  Tekniset tiedot
of reactive power control of sys-

tems in the low-voltage grid in

accordance with VDE-ARN-4105"

"SMA GRID GUARD 10.0 - Grid
Management Services via Inverter
and System Controller”

Tekniset tiedot

"Efficiency and Derating” Tekniset tiedot
SMAvinvertterien hydtysuhteet ja
kéyttéytyminen alennetulla teholla
"Compatibility between common  Tekniset tiedot
grid configurations and SMA inver-

ters and SMA charging stations”

"Impedance at 175 Hz for PV Sys-  Tekniset tiedot

tems in France”
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Tietojen otsikko ja sisaltd Tietojen
tyyppi
"Parameters and Measured Va- Tekniset tiedot
lues”

Laitekohtainen yleiskuva kaikista

parametreista ja mittausarvoista ja

niiden asetusmahdollisuuksista

Tietoja SMA Modbus -rekistereisté
"Approved batteries and informa-
tion on battery communication con-
nection”

Luettelo hyvéksytyisté akuista
"SMA Modbus ® Interface - en-
nexOS”

Tietoja SMA Modbus-liitdnnéstd
"SunSpec Modbus ® Interface -
ennexOS”

Tietoja SunSpec Modbus iitéinnés-
td ja tuetuista tietomalleista

Tekniset tiedot

Tekniset tiedot

Tekniset tiedot

Tekniset tiedot
Vastaukset usein kysyttyihin kysy-  UKK tuotteen
myksiin sivulla

"SMA Energy Solution Home" Jérjestelmaké-
Yleiskatsaus kaikkiin j@rjestelmg-  sikirja
komponentteihin ja tietoihin yhtei-

sestd kaytostd jdrjestelméssd

" Arcfault circuit interrupter”

2 Turvallisuus

2.1 Madraystenmukainen kaytté

Sunny Boy Smart Energy on 1-vaiheinen, ilman
muunninta kéytettdva hybridiinvertteri, jossa on 3
aurinkokennotuloa ja yksi akkuliiténtd. Invertteri sy&t
t&& aurinkokennomoduulien tuottaman tasavirran lii-
tettyyn akkuun tai muuntaa sen verkkoon sopivaksi
vaihtovirraksi, joka sytetédn julkiseen séhkénjakelu-
verkkoon. Liséksi Sunny Boy Smart Energy muuttaa
akulta tulevan tasavirran verkkoon sopivaksi kolmi-
vaiheiseksi vaihtovirraksi. Jos jdrjestelmdssd on yli-
madrdisid aurinkokennoinverttereitd, Sun-
ny Boy Smart Energy voi muuttaa aurinkokennoin-
verttereilté tulevan vaihtovirran tasavirraksi ja sydt
18 sen akkuun.

Sunny Boy Smart Energyssé on manuaalinen hétévir-
tatoiminto (Secure Power Supply). Séhkékatkoksen
sattuessa Sunny Boy Smart Energy voi syéttéd vali-
tuille kuluttaiille edelleen virtaa akusta ja aurinkoken-
nolaitteelta invertteriin liitetyn pistorasian kautta.
Laite on tarkoitettu asuin- ja teollisuuskéyttdsn.
Tuotetta saa kéyttéd ainoastaan paikkaan sidottuna
laitteena.

Tuote soveltuu sekd sisé- ettd ulkokdyttoon.

Pikaohje
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Tuotetta saa kdyttdd vain sellaisten aurinkoséhkémo-
duulien kanssa, joiden suojausluokka standardin IEC
61730 mukaisesti on II, kayttsluokka A. Kéytettévien
aurinkosdhkémoduulien téytyy sopia yhteen t&mén
tuotteen kanssa.
Laitteessa ei ole integroituna muuntajaa eikd siten
mydskédn galvaanista eristystd. Tuotetta ei saa kdyt
taa sellaisten aurinkokennomoduulien akkujen kans-
sa, joiden |&hddét on maadoitettu. Témé voi tuhota
laitteen. Laitetta saa kéytdd sellaisten aurinkokenno-
moduulien kanssa, joiden kehys on maadoitettu. Tuo-
tetta saa kayttad maadoitetulla kotelolla varustettujen
akkujen kanssa.
Aurinkokennomoduuleja, joiden maahan kohdistuva
kapasiteetti on korkea, saa kdytt&é vain, jos kaikkien
aurinkokeenomoodulien kytkentékapasiteetti ei ole yli
1,54 pF (tietoja kytkentdkapasiteetin madrittémisestd
on feknisissd tiedoissa “Lleading Leakage Currents”,
kohta www.SMA-Solar.com).
Tuotetta saa kéyttad vain yhdessé SMA Solar Tech-
nology AG:n hyvéksymien, luonnostaan turvallisten
akkujen kanssa. Ajankohtainen luettelo SMA Solar
Technology AG:n hyvéksymistd akuista [8ytyy jérjes-
telmékasikirjasta osoitteesta www.SMA-Solar.com.
Akun on vastattava paikan pédllé vallitsevia standar-
deja ja madrdyksié ja sen on oltava luonnostaan tur-
vallinen (selitys SMA Solar Technology AG-akku-in-
vertterin turvallisuuskonseptista, katso Tekniset tiedot
“Safety concept for battery-storage system”).
Kaytettévan akun tiedonvaihtoliitdnnén on oltava yh-
teensopiva. Koko akkujénnitealueen on oltava téysin
tuotteelle sallitulla tulojénnitealueella. Tuotteen suurin-
ta sallitua DC+ulojénnitettd ei saa ylittéd.
Kaikkien komponenttien sallitua kéayttdaluetta  ja
asennusvaatimuksia on aina noudatettava.
Tuote ei sovellu kaytettévéiksi elaméd yllapitavien 18-
kinnéllisten laitteiden virransyéttésn. Verkkovika ei
saa aiheuttaa henkildvahinkoja.
Tuotetta saa kéyttad ainoastaan niissd maissa, joissa
sen kayttd on sallittu tai joissa SMA Solar Technology
AG ja sahkdverkon yllépitdja ovat hyvéksyneet sen.
Tuotteen asennuksen Brasiliassa on vastattava ajan-
kohtaisia teknisié normeja, jotka késittelevét aurinko-
kennojen séhkéasennusta (NBR 16690) ja aurinko-
kennolaitteiden palovaaran hallintaa (IEC 63226).
Tuotetta saa kéyttéd vain yhdessé yhtisn SMA Solar
Technology AG hyvéksymén energialaskurin kanssa.
Seuraavat energialaskurit ovat hyvéksyttyja kdytettd-
véksi tdméin tuotteen kanssa:

¢ EMETER-20 (SMA Energy Meter)

e EM-1CT63A-21 (Energy Meter CT ja 1 CTHiitin)

e EM-3CT63A21 (Energy Meter CT ja 3 CT-

liitintd)

e HM-20 (Sunny Home Manager 2.0)
SMA Solar Technology AG:n tuotteet eivét sovellu
kéytettéviksi

o lacketieteellisissd laitteissa, erityisesti eldmaa

yllépitévissé jdrjestelmissé ja koneissa

Pikaohije
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¢ ilma-ajoneuvoissa, ilma-ajoneuvojen kaytdssd,
kriittisten lentoasemainfrastruktuurien ja
lentoasemaiériestelmien ylldpitdmisessé
¢ kiskoajoneuvoissa, kiskoajoneuvojen ja niiden
kriittisen infrastruktuurin kéytéssd ja
yllépitémisessd.
Edellé oleva luetelma ei ole taydellinen. Ole meihin
yhteydessd, jos olet epéivarma, soveltuvatko SMA So-
lar Technology AG:n tuotteet kéyttdkohteeseesi.
SMAdaitteiden kdytén tulee tapahtua ainoastaan
oheisten dokumenttien siséltémien tietojen ja ohjeiden
sekd asennuspaikalla voimassa olevien lakien, mé&d-
réysten ja standardien mukaisesti. Muu kuin ohjeiden-
mukainen kéyttd voi aiheuttaa henkils- tai omaisuus-
vahinkoja.
Dokumentaatiota on noudatettava tiukasti. Poikkeavat
toiminnat ja muiden kuin SMA Solar Technology
AG:n ilmoittamien aineiden, tydkalujen ja apuvélinei-
den kéyttd on ehdottomasti kiellettyd.
SMA-uotteiden muuntaminen tai kaikenlaisten muu-
tosten teko on sallittua ainoastaan, mikdali SMA Solar
Technology AG on antanut tété varten kirjallisen lu-
van. Luvattomat muutokset sek& myds dokumentaa-
tion noudaftamatta j&ttéminen johtavat takuiden ja
vastuiden sekd tavallisesti myds kayttéluvan mitétdin-
tiin. SMA Solar Technology AG ei ole vastuussa va-
hingoista, jotka aiheutuvat kyseisistd muutoksista.
Tuotteen ké&yttdd muuhun kuin ohjeissa kuvatun mu-
kaiseen kayttdon ei voida pitéd asianmukaisena kéyt-
tond.
Mukana toimitetut tekniset asiakirjat ovat SMA-uot-
teen olennainen osa. Dokumentit on luettava, niitd on
noudatettava ja ne on sdilytettévé niin, eftd ne ovat
helposti kayttdjien saatavilla ja eftd ne pysyvét kuivi-
na.
Tamda dokumentti ei korvaa alueellisia, maakunnalli-
sia eikd kansallisia maédréyksia tai standardeja, jotka
koskevat tuotteen asennusta, sdhkéturvallisuutta ja
kéyttéd. SMA Solar Technology AG ei ota vastuuta
ndiden lakien ja mé&érdysten noudattamisesta eiké
noudattamatta j&ttémisestd tuotteen asennuksen yh-
teydessd.
Laitteen tyyppikilven tulee aina olla kiinnitettynd lait-
teeseen.

2.2 Tarkeitd turvaohijeita

Sailyté opas.

Tamé luku siséltad turvallisuusohieita, joita on aina
noudatettava kaikissa t8issd.

Tuote on suunniteltu ja testattu kansainvdlisten turvalli-
suusvaatimusten mukaisesti. Séhks- ja elektroniikka-
laitteet voivat aiheuttaa muita vaaroja huolellisesta
rakentamisesta huolimatta. Lue t&mad luku huolellisesti
henkilvahinkojen ja aineellisten vahinkojen vélttéimi-
seksi ja tuotteen jatkuvan toiminnan takaamiseksi ja
noudata joka hetki kaikkia turvaohieita.
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A VAARA

Séhksisku voi olla hengenvaarallinen,
jos jénnitteistd tasavirtakaapelia
kosketetaan

Akkuun tai aurinkokennomoduuliin liitetyt
tasavirtakaapelit voivat olla j@nnitteisia.
Tasavirtakaapelien koskettaminen aiheuttaa
siihkaiskun takia kuoleman tai vakavia vammoja.

* Kytke laite ja akku j@nnitteettomdksi ja esté
kytkeminen pddlle ennen kuin laitteeseen
suoritetaan t&itd.

* Ennen invertteriin kohdistuvien tdiden
aloittamista on odotettava viisi minuuttia.

* Noudata kaikkia akkuvalmistajan
turvaohieita.

* Paljaita j@nnitteisi& osia ja kaapeleita ei saa
koskettaa.

* Lliitinrimaa liitettyine tasavirtajohtoineen ei saa
vetdd irti litaintdpaikasta virran ollessa
kytkettynd.

* Kéytd kaikissa laitteeseen suoritettavissa
tdissd sopivia henkildsuojaimia.

A VAARA

Maadoittamattoman
aurinkokennomoduulin tai
generaattorirungon koskettaminen on
hengenvaarallista

Maadoittamattoman aurinkokennomoduulin tai
generaattorin rungon koskettaminen voi aiheuttaa
kuoleman tai hengenvaarallisia vammoja
sahkaiskun vuoksi.

e Liitd aurinkokennomoduulien runko,
generaattorirunko ja séhkaisesti johtavat
pinnat jatkuvasti johtaen ja maadoita ne.
Huomioi t&llin paikan p&éllé voimassa
olevat méadréykset.
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A VAARA

Jénnitteisten j&rjestelmé&nosien
koskettaminen maasulun aikana
aiheuttaa hengenvaarallisen
séhkasiskun vaaran

Maasulun aikana laitteiston osat voivat olla
j@nnitteisia. Jannitteisten osien tai kaapelien
koskettaminen aiheuttaa séhkaiskun takia
kuoleman tai hengenvaarallisia vammoja.

* Kytke laite ja akku jénnitteettdmdksi ja estd
kytkeminen pddille ennen kuin laitteeseen
suoritetaan téitd.

* Aurinkokennomoduulien kaapeleita saa
koskettaa vain eristysvaipasta.

*  Aurinkosahkéjarjestelmén alarakenteen ja
telineen osia ei saa koskettaa.

*  Aurinkokennoja ei saa liittdd
vaihtosuuntaimeen maasululla.

*  Odota aktivoinnin jélkeen 5 minuuttia ennen
aurinkokennojérjestelmén osien tai laitteen
koskettamista.

A VAARA

Séhksisku aiheuttaa hengenvaaran
ylijéinnitteissé ja ylijénnitesuojan
puuttuessa

Ylijgnnitteitd (esim. salamaniskun yhteydessd) voi
ohjautua ylijénnitesuojan puuttuessa
verkkokaapelin tai muun datakaapelin kautta
rakennukseen ja muihin samassa verkossa
liitettying oleviin laitteisiin. Jannitteisten osien tai
kaapelien koskettaminen aiheuttaa séhkaiskun
takia kuoleman tai hengenvaarallisia vammoija.

*  Varmista, ettd kaikki samassa verkossa olevat
laitteet sekd akku on kytketty olemassa
olevaan ylijgnnitesuojaan.

* Kun verkkokaapeleita tai muita
datakaapeleita asennetaan ulkotiloihin,
varmista, ettd rakennukseen asennetaan
sopiva ylijénnitesuoja laitteen tai akun
kaapelin siirtymékohtaan.

* Tuotteen ethernetliiténnén luokitus on
"TNV-1", ja se tarjoaa suojan ylijé@nnitteitd
vastaan 1,5 kV:iin saakka.

Pikaohje
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Tulen ja humahduksen aiheuttama
hengenvaara

Erittdiin harvoin yksittdistapauksissa voi laitteen
sisdlla syntyd vikatilanteessa syttyvd kaasuseos.
Kytkent&toiminnot saattavat aiheuttaa téssd tilassa
tuotteen sisélla tulipalon ja laukaista erittdin
harvoissa yksittdistapauksissa humahduksen.
Seurauksena voivat olla tulipalon leviémisen
aiheuttama kuolema tai hengenvaaralliset vammat.

o Alg tee laitteelle mitdén suoria toimenpiteitd
téllaisessa vikatilanteessa.

¢ Varmista tallaisessa vikatilanteessa, ettei
asiattomilla ole p&@syd tuotteelle.

*  Kytke aurinkokennomoduulit t&ssé
virhetapauksessa irti invertteristd ulkoisen
kytkimen avulla. Ellei kaytettévissé ole
katkaisulaitetta, odota, kunnes invertterissa ei
ole en&é tasajénnitetehoa.

* Irrotfa téllaisessa vikatilanteessa akku
tuotteesta ulkoisen katkaisulaitteen avulla.
Laitteen DC-kuormakytkintd ei saa kytked
pédlle.

¢ Sammuta AC-johtosuojakytkin téllaisessa
vikatilanteessa tai j&ité se sammutetuksi, jos se
on jo lauennut, ja varmista se uutta
péadllekytkentdd vastaan.

Myrkylliset aineet, kaasut ja pslyt
aiheuttavat tapaturmavaaran

Laitteen sisdllé voi yksittdistapauksissa syntyd
elektronisten osien vaurioiden vuoksi myrkyllisié
aineita, kaasuja ja pélyja. Myrkyllisten aineiden
koskettaminen sek& myrkyllisten kaasujen ja pélyjen
sisdd@nhengittéminen voi aiheuttaa ihodrsytystd,
sydpymid, hengitysvaikeuksia ja huonovointisuutta.
¢ Laitteeseen saa suorittaa t&itd (esim.
vianetsintd, korjaustydt) vain henkildsuojaimet
(esim. suojakésineet, silmé- ja kasvosuojain ja
hengityssuojain) puettuina vaarallisten
aineiden kaésittely& varten.
¢ Varmista, ettei ulkopuolisilla ole p&dsyé
laitteen luo.

2 Turvallisuus

Tulipalo tai réjéhdys aiheuttaa
hengenvaaran akkujen ollessa
syvépurkautuneita

Syvépurkautuneiden akkuijen virheellinen
lataaminen voi aiheuttaa tulipalon. Se voi aiheuttaa
kuoleman tai vakavia vammoja.

* Varmista ennen drjestelmén kéyttédnottoa,
eftei akku ole syvdpurkautunut.

o Jarjestelmdd ei saa ottaa kéyttédn, kun akku
on syvépurkautuneena.

* Jos akku on syvépurkautunut, ota yhteyttd
akun valmistajaan ja sovi siité seuraavista
toimenpiteistd.

* Syvépurkautuneet akut saa ladata vain akun
valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Palovammat aiheuttavat hengenvaaran,
jos oikosulkuvirroista syntyy valokaaria
Akun oikosulkuvirrat voivat aiheuttaa kuumenemista
ja valokaaria. Kuumeneminen ja valokaaret voivat
aiheuttaa hengenvaarallisia palovammoja.

*  Kytke akku jénnitteettdméksi ennen minké&én

siihen kohdistuvan tyén aloittamista.
* Noudata kaikkia akkuvalmistajan turvaohieita.

Séhksisku voi olla hengenvaarallinen,
jos ylijénnite tuhoaa mittarin

Ylijginnite voi vaurioittaa mittaria ja aiheuttaa
mittarin kotelon j@nnitteisyyden. Mittarin
j@nnitteenalaisen kotelon koskettaminen aiheuttaa
scihkaiskun takia kuoleman tai hengenvaarallisia
vammoja.

* Kéytd vain mittareita, joiden mittausalue on
mitoitettu invertterin maksimaaliselle AC- ja
DCjannitteelle.

* Kéytd vain mittareita, joiden mittausalueet on
mitoitettu akun maksimaaliselle DC-jénnitteelle.

A VARO

Pikaohije

Invertterin kuumien kotelonosien
aiheuttama palovammojen vaara
Invertterin kotelonosat voivat kuumentua kéytén
aikana. Kuumien kotelonosien kosketus voi
aiheuttaa palovammoja.
* Kosketa kéytdn aikana vain invertterin kotelon
kantta.

* Odota, eftd invertteri on viilentynyt, ennen kuin

kosket koteloa.
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3 Laitteen symbolit

HUOMIO

Hiekka, pdly ja kosteus voivat
vahingoittaa laitetta

Hiekan, pélyn ja kosteuden pd@seminen siscidn
laitteeseen voi vahingoittaa sité ja heikentdd sen
toimintaa.

e Laitteen saa avata vain, kun ilmankosteus on
raja-arvojen puitteissa eiké ympdristdssé ole
hiekkaa eiké polyd.

* Laitetta ei saa avata hiekkamyrskyssé eiké
sateessa.

* Sulje laite katkoksen ilmetessd ja téiden
padtyttyd.

* Kéytd tuotetta vain suljettuna.

*  Sulje tiiviisti kaikki kotelossa olevat aukot.

HUOMIO

Kotelotiivisteen vaurioituminen
pakkasella

Jos tuote avataan pakkasella, kotelofiiviste voi
vaurioitua. Kosteus voi tunkeutua laitteen sisddn ja
vahingoittaa sitd.

* Avaa tuote vain silloin, kun ympéristén
|&mpétila ei ole alle -5 °C (23 °F).

* Jos tuote on avattava pakkasella, poista
ennen tuotteen avaamista kotelotiivisteeseen
mahdollisesti muodostunut j&é (esim.
sulattamalla l&mpimén iiman avulla).

* Jos tuote on avattava pakkasella, varmista,
eftd tasavirran kuormakytkin ei ole jGdtynyt.

HUOMIO

Invertterin vaurioituminen staattisen
sdéhkévarauksen purkautumisen vuoksi
Invertterin elektronisten komponenttien
koskettaminen saattaa aiheuttaa staattisen
sdhkdvarauksen purkautumisen, miké voi johtaa
invertterin vaurioitumiseen tai tuhoutumiseen.

*  Maadoita itsesi, ennen kuin kosketat

komponentteja.

DHCP-palvelinta suositellaan

DHCP-palvelin osoittaa I&hiverkon verkkolaitteille
automaattisesti sopivat verkkoasetukset. Sen
ansiosta verkon manuaalinen konfigurointi ei ole
endd tarpeellista. Lahiverkossa internetreititin toimii
yleensd DHCP-palvelimena. Jos IP-osoitteet on
annettava léhiverkossa dynaamisesti, reitittimessé on
oltava kéytdssé DHCP (katso reitittimen kdyttdohie).
S&a3dé MAC-osoitesidos saman |IP-osoitteen
saamiseksi infernet-reittimestd
uudelleenkéynnistyksen jélkeen.

Verkoissa, joissa ei ole DHCP-palvelinta kéytdssd,
on ensimmdisen kdyttddnoton aikana annettava
kaikille liitettcville verkkolaitteille sopivat IP-osoitteet
verkkoalueen vapaista osoitteista.
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Kommunikaatiohéiriét paikallisessa
verkossa
IP-osoitealue 192.168.12.0-192.168.12.255 on
varattu SMA-tuotteiden kommunikaatiota varten ja
suoraa pddsyd varten SMA-tuotteisiin.
Kun tété IP-osoitealuetta kéytetddn paikallisessa
verkossa, kommunikaatiohdiriditd voi esiintyd.
Al kaytd IP-osoitealuetta 192.168.12.0-
192.168.12.255 paikallisessa verkossa.

3 Laitteen symbolit

Symboli Selitys

Varoitus vaaranpaikasta

Tamé symboli viittaa siihen, etté tuote on
varustettava lisémaadoituksella, jos
asennuspaikka vaatii lisémaadoituksen
tai potentiaalintasauksen.

Varoitus séhkajénnitteestd

Laite toimii suurella jénnitteelld.

Varoitus kuumasta pinnasta

Laite voi kuumentua sen ollessa toimin-
nassa.

Noudata dokumentaation ohjeita
Tutustu kaikkiin laitteen mukana toimitet-
tuihin dokumentteihin ja noudata niiden
ohjeita.

ebp b

7 Invertterissd oleva korkea j@nnite voi ai-
T( ! heuttaa hengenvaaran. Huomioi 5 mi-
nuutin odotusaika.

Invertterin j@nnitteisissd osissa on korkea
j@nnite, joka voi aiheuttaa hengenvaaral-
lisia séhkaiskuja.

Kytke invertteri jénnitteettdmdksi ja var-
mista se vutta padllekytkentdd vastaan
t&mén dokumentin ohjeiden mukaan ai-
na ennen tydskentelyd invertterin paris-

sa.
| KeroLeD
< , lImaisee, onko tuote kdytdssa.
Virhe
Symboli ja punainen LED ilmaisevat yh-
dessd virheen. Noudata dokumentaatioi-
ta.
Tiedonsiirto
Symboli ja sininen LED ilmaisevat yhdes-
s& verkkoyhteyden filan.
Maadoitusjohdin
Témd symboli on merkking maadoitus-
johtimen liiténtépaikasta.
I Maadoitus
—  Témad symboli on merkking ylimaaréisen

maadoitusjohtimen liiténtépaikasta.

Pikaohje
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Symboli Selitys

Laitteessa ei ole galvaanista eristystd.

WEEE-merkki

Tuotetta ei saa hévittdd talousjétteen mu-
kana, vaan asennuspaikan voimassa ole-
vien elektroniikkaromua koskevien hévit-

t&mismé&drdysten mukaisesti.

CE-merkki

Tuote vastaa asiaankuuluvien EU-direktii-
vien vaatimuksia.

RoHS-merkki

Tuote vastaa asiaankuuluvien EU-direktii-
vien vaatimuksia.

4

®al

4 Hdavittdminen

Tuote on hévitettévé asennuspaikalla voimassa ole-
vien sahks- ja elektroniikkaromua koskevien hévittd-
mismd&drdysten mukaisesti.

FR . REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON  El EN DECHETERIE
et ses accessoires ES
se recyclent Cl

o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

5 EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

EU-direktiivien mukaisesti

* Elekiromagneettinen yhteensopivuus c €
2014/30/EU
(29.3.2014 L 96/79-106) (EMC)

* Pienjénnite 2014,/35/EU
(29.3.2014 L 96/357-374) (LVD)

¢ Radiolaitteet 2014/53/EU
(22.5.2014 L 153/62) (RED)

« Direktiivi 2011,/65/EU (RoHS)
tiettyjen vaarallisten aineiden kéytén
rajoittamisesta (8.6.2011 L 174/88)
ia 2015/863/EU (31.3.2015
L 137/10) (RoHS)

SMA Solar Technology AG vakuuttaa, etté téssé do-
kumentissa kuvatut laitteet téyttavét edelld mainittujen
direktiivien olennaiset vaatimukset ja muut asiaa kos-
kevat madrdykset. Lisdtietoja téydellisen vaatimusten-
mukaisuusvakuutuksen  sijaintipaikasta  [6ytyy osoit-
teesta https://www.sma.de/en/ce-ukca.

Langaton teknologia WILAN 802.11 b/g/n
Taajuuskaista 2,4 GHz
Maksimi lghetysteho 100 mW
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Dispositions légales

Dispositions légales

Les informations contenues dans ce document sont
la propriété de SMA Solar Technology AG. Aucune
partie du présent document ne peut étre reproduite,
stockée dans un systéme d’extraction de données ou
transmise par quelque moyen que ce soit (électroni-
quement, mécaniquement, par photocopie ou par
enregistrement) sans I'accord écrit préalable de
SMA Solar Technology AG. Une reproduction in-
terne destinée a I'évaluation du produit ou & son uti-
lisation conforme est autorisée et ne requiert aucun
accord de notre part.

SMA Solar Technology AG ne fait aucune déclara-
tion ni ne donnent aucune garantie, explicite ou im-
plicite, concernant I'ensemble de la documentation
ou les logiciels et accessoires qui y sont décrits, in-
cluant, sans limitation, toutes garanties légales impli-
cites relatives au caractére marchand et & I'adéqua-
tion d'un produit & un usage particulier. De telles ga-
ranties sont expressément exclues. SMA Solar Tech-
nology AG et ses revendeurs respectifs ne sauraient
et ce, sous aucune circonstance, étre tenus respon-
sables en cas de pertes ou de dommages directs, in-
directs ou accidentels.

L'exclusion susmentionnée des garanties implicites
peut ne pas étre applicable a tous les cas.

Les mots de passe gérés par ce produit SMA sont
toujours enregistrés sous forme cryptée.

Les spécifications peuvent &tre modifiées sans pré-
avis. Tous les efforts ont été mis en ceuvre pour que
ce document soit élaboré avec le plus grand soin et
tenu aussi & jour que possible. SMA Solar Technolo-
gy AG avertit toutefois les lecteurs qu'elle se réserve
le droit d'apporter des modifications aux présentes
spécifications sans préavis ou conformément aux dis-
positions du contrat de livraison existant, dés lors
qu'elle juge de telles modifications opportunes & des
fins d’amélioration du produit ou d’expériences d'uti-
lisation. SMA Solar Technology AG décline toute
responsabilité pour d'éventuelles pertes ou d'éven-
tuels dommages indirects ou accidentels causés par
la confiance placée dans le présent matériel, com-
prenant notamment les omissions, les erreurs typo-
graphiques, les erreurs arithmétiques ou les erreurs
de listage dans le contenu de la documentation.

Garantie SMA

Vous pouvez télécharger les conditions de garantie
actuelles sur Infernet sur le site www.SMA-So-
lar.com.

Licences logicielles

Vous trouverez les licences pour les modules logi-
ciels utilisés (open source) sur l'interface utilisateur
du produit.
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Marques déposées

Toutes les marques déposées sont reconnues, y com-
pris dans les cas ou elles ne sont pas explicitement
signalées comme telles. L'absence de 'embléme de
marque ne signifie pas qu’un produit ou une marque
puisse étre librement commercialisé(e).

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

D-34266 Niestetal

Allemagne

Tél. +49 561 9522-0

Fax : +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail : info@SMA.de

Etat actuel : mardi 28 janvier 2025

Copyright © 2025 SMA Solar Technology AG.

Tous droits réservés.

1 Remarques relatives a ce
document

1.1 Champ d’application

Ce document est valable pour les :
e SBSE3.6-50 (Sunny Boy Smart Energy 3.6)
e SBSE4.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 4.0)
e SBSE5.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 5.0)
e SBSE6.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 6.0)

1.2 Groupe cible

Les opérations décrites dans le présent document
doivent uniquement étre réalisées par un personnel
qualifié. Ce dernier doit posséder les qualifications
suivantes :
*  Maitrise de la mise hors tension des onduleurs
SMA
e Connaissances relatives au mode de
fonctionnement et & I'exploitation d'un
onduleur
* Connaissance du fonctionnement et de
I'utilisation des batteries
¢ Formation au comportement & adopter face
aux dangers et risques encourus lors de
I'installation, la réparation et la manipulation
d'appareils, de batteries et d'installations
électriques
* Formation & l'installation et & la mise en
service des appareils et installations électriques
* Connaissance des lois, réglements, normes et
directives pertinents
* Connaissance et respect du présent document
avec foutes les consignes de sécurité
e Connaissance et respect des documents
fournis par le fabricant de la batterie avec
toutes les consignes de sécurité

Notice résumée
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1.3 Contenu et structure du
document

Le présent document contient des informations rela-
tives & la sécurité pour 'utilisation du produit. Des ins-
tructions graphiques concernant la premiére installa-
tion et la mise en service sont aussi fournies avec le
produit. Veuillez tenir compte de toutes les informa-
tions fournies dans les documents et exécuter les ac-
tions représentées graphiquement dans le présent do-
cument dans I'ordre donné.

Vous trouverez la version la plus récente de ce docu-
ment ainsi que les instructions complétes pour l'instal-
lation, la mise en service, la configuration et la mise
hors service du produit au format PDF et comme
eManual sur www.SMA-Solar.com. Vous trouverez le
code QR contenant le lien vers I'eManual sur la page
de fitre de ce document. Vous trouverez également
I'eManual utilisée sur I'interface utilisateur du produit.
Les illustrations dans les documents sont réduites aux
détails essentiels et peuvent différer du produit réel.

1.4 Niveaux de mise en garde

Les niveaux de mise en garde suivants peuvent appa-
raitre en vue d’un bon maniement du produit.

DANGER

Indique une mise en garde dont le non-respect
entraine des blessures corporelles graves, voire la
mort.

A AVERTISSEMENT

Indique une mise en garde dont le non-respect peut
entrainer des blessures corporelles graves, voire la
mort.

A ATTENTION

Indique une mise en garde dont le non-respect peut
entrainer des blessures corporelles légéres ou de
moyenne gravité.

PRUDENCE

Indique une mise en garde dont le non-respect peut
entrainer des dommages matériels.

1.5 Symboles utilisés dans le
document

Sym-

bole

E] Information importante sur un théme ou un

objectif précis, mais ne relevant pas de la
sécurité

Explication
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1.6 Désignations utilisées dans le
document

Désignation compléte Désignation dans ce
document

Sunny Boy Smart Energy  Onduleur, onduleur hy-
bride, produit

1.7 Informations complémentaires

Pour obtenir des informations complémentaires,

consultez le site www.SMA-Solar.com.

Titre et contenu de I'information Type d’infor-

mation
« PUBLIC CYBER SECURITY - Direc-  Information
tives pour une communication sire  technique
avec les installations photovol-
taiques »
« Commissioning and configuration  Information

of reactive power control of systems technique
in the low-voltage grid in accor-

dance with VDE-AR-N-4105 »

« SMA GRID GUARD 10.0 - Sys-  Information
témes de gestion du réseau par l'in-  technique
termédiaire d’onduleurs et de régu-

lateurs d'installation »

« Rendement et derating » Information
Rendement et comportement en de-  technique

rating des onduleurs SMA

« Apercu de la compatibilité entre  Information
les schémas de liaison & la terre uti- technique
lisés et les onduleurs de la société

SMA et les bornes de recharge

SMA »

« Impédance & 175 Hz pour les ins- Information
tallations photovoltaiques France »  technique

« Paramétres et valeurs de mesure » Information
Vue d’ensemble spécifiques aux ap- technique
pareils de tous les paramétres et va-

leurs de mesure et des possibilités

de réglage

Informations sur les registres Mod-

bus SMA

« Batteries autorisées et informa-

tions concernant le raccordement
de communication avec la batte-

rie »

Apercu des batteries autorisées

« SMA Modbus ® Interface - en-
nexOS »

Informations sur l'interface Modbus

SMA

Information
technique

Information
technique
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Titre et contenu de I'informa-  Type d’infor-

tion mation

« SunSpec Modbus ® Interface - Information

ennexOS » technique

Informations sur linterface Modbus

SunSpec et les modéles d'informa-

tion pris en charge

« Disjoncteur de défaut d'arc » Information
technique

Les réponses aux questions fré- FAQ sur la

quentes page produit
« SMA Energy Solution Home » Manuel sys-
Apercu de tous les composants du  teme
systéme et des informations sur |'uti-

lisation commune dans le systéme

2 Sécurité

2.1 Utilisation conforme

Le Sunny Boy Smart Energy est un onduleur hybride
monophasé sans transformateur avec 3 entrées pho-
tovoltaiques et une borne de batterie. L'onduleur in-
jecte le courant continu des panneaux photovol-
taiques dans la batterie raccordée ou le transforme
en courant alternatif conforme au réseau et I'injecte
dans le réseau électrique public. En outre, le Sunny
Boy Smart Energy convertit le courant continu fourni
par la batterie en courant alternatif conforme au ré-
seau. Dans un systéme avec des onduleurs photovol-
taiques supplémentaires, le Sunny Boy Smart Energy
peut convertir le courant alternatif généré par les on-
duleurs photovoltaiques en courant continu et I'injec-
ter dans la batterie.

Le Sunny Boy Smart Energy posséde une fonction
manuelle d'alimentation de secours (Secure Power
Supply). En cas de panne de courant par exemple,
le Sunny Boy Smart Energy peut continuer & alimen-
ter des charges sélectionnées en électricité & partir
de la batterie et de 'installation photovoltaique par
le biais d'une prise de courant raccordée & I'ondu-
leur.

Le produit est concu pour étre utilisé dans les do-
maines résidentiels et industriels.

Le produit doit exclusivement étre utilisé comme ma-
tériel stationnaire.

Le produit est adapté pour une utilisation en intérieur
comme en extérieur.

Le produit ne doit étre exploité qu'avec des pan-
neaux photovoltaiques de la classe de protection Il
selon IEC 61730, classe d'application A. Les pan-
neaux photovoltaiques utilisés doivent convenir &
une utilisation avec ce produit.

Le produit n’a pas de un transformateur intégré et ne
dispose donc pas de séparation galvanique. Le pro-
duit ne doit pas étre utilisé avec des panneaux pho-
tovoltaiques ou des batteries dont les sorties sont
mises & la terre. Cela pourrait détruire le produit. Le
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produit peut étre utilisé avec des panneaux photo-
voltaiques dont le cadre est mis & la terre. Le produit
doit étre utilisé avec des batteries dont le boitier est
mis & la terre.
Les panneaux photovoltaiques d'une grande capaci-
té & la terre ne doivent &tre utilisés que si la capacité
de couplage de tous les panneaux photovoltaiques
est inférieure & 1,54 pF (pour plus d'informations
concernant la détermination de la capacité de cou-
plage, voir l'information technique « Courants de
fuite capacitifs » sur www.SMA-Solar.com).
Le produit doit étre mis en service uniquement en
combinaison avec une batterie autorisée par SMA
Solar Technology AG. Vous trouverez une liste &
jour des batteries autorisées par SMA Solar Techno-
logy AG dans le manuel systéme sur www.SMA-So-
lar.com.
La batterie doit correspondre aux normes et direc-
tives en vigueur sur le site et présenter une sécurité
infrinséque (Explications sur le systéme de sécurité
de I'onduleur/chargeur de SMA Solar Technology
AG, voir information technique « Concept de sécuri-
té pour les bancs de batteries »).
L'interface de communication de la batterie utilisée
doit étre compatible avec le produit. Toute la plage
de tension de la batterie doit se situer entiérement
dans la plage de tension d’entrée DC autorisée du
produit. La tension d’entrée DC maximale autorisée
du produit ne doit pas étre dépassée.
La plage de fonctionnement autorisée et les exi-
gences pour les installations de tous les composants
doivent étre respectées en toutes circonstances.
Le produit ne convient pas & I'alimentation de dispo-
sitifs médicaux d'assistance & la vie. Une panne de
courant ne doit entrainer aucun dommage corporel.
Le produit ne doit &tre utilisé que dans les pays pour
lesquels il est homologué ou pour lesquels il a été
autorisé par SMA Solar Technology AG et par I'ex-
ploitant de réseau.
L'installation du produit au Brésil doit répondre aux
normes techniques actuelles relatives aux installa-
tions électriques de systémes photovoltaiques
(NBR 16690) et aux exigences en matiére de ges-
tion du risque incendie dans les installations photo-
voltaiques (CEl 63226).
Le produit ne doit étre utilisé qu'avec un compteur
d'énergie autorisé par SMA Solar Technology AG.
Les compteurs d'énergie suivants sont validés pour le
fonctionnement avec ce produit :

« EMETER-20 (SMA Energy Meter]

e EM-1CT63A21 (Energy Meter CT avec 1

borne CT)
e EM-3CT63A-21 (Energy Meter CT avec 3
bornes CT)

* HM-20 (Sunny Home Manager 2.0)

Lles produits de SMA Solar Technology AG ne

conviennent pas pour une utilisation dans

Notice résumée
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¢ des produits médicaux, en particulier des
produits alimentant des systémes et machines
de maintien des fonctions vitales,
¢ des aéronefs, ni pour leur fonctionnement et
I'alimentation d'infrastructures et systémes
aéroportuaires critiques,
¢ des véhicules ferroviaires, ni pour leur
fonctionnement et I'alimentation de véhicules
ferroviaires et de leurs infrastructures critiques.
L'énumération ci-dessus n’est pas exhaustive. Contac-
tez-nous si vous ne savez pas si les produits de SMA
Solar Technology AG sont adaptés & votre cas d'ap-
plication.
Utilisez des produits SMA exclusivement en conformi-
té avec la documentation fournie ainsi qu'avec les
lois, dispositions, prescriptions, normes et directives
en vigueur sur le site. Tout autre usage peut compro-
mettre la sécurité des personnes ou entrainer des
dommages matériels.
Il convient de suivre la documentation & la lettre.
Nous exhortons vivement & s'abstenir de toute action
s'écartant de ce cadre et de |'utilisation de matiéres,
d’outils et d’accessoires autres que ceux spécifiés par
SMA Solar Technology AG.
Les interventions sur les produits SMA (modifications
ou transformations, par exemple) ne sont autorisées
qu'aprés accord écrit exprés de SMA Solar Techno-
logy AG. Toute intervention non autorisée ou tout
non-respect de la documentation entraine I'annula-
tion de la garantie légale et commerciale et, en régle
générale, le retrait de I'autorisation d’exploitation.
SMA Solar Technology AG décline toute responsabi-
lit¢ en cas de dommages résultant d'une telle inter-
vention.
Toute utilisation du produit différente de celle décrite
dans ['utilisation conforme est considérée comme non
conforme.
Les documents joints font partie intégrante des pro-
duits SMA. Les documents doivent étre lus, respectés,
rester accessibles & tout moment et conservés dans
un endroit sec.
Ce document ne remplace pas et n'a pas pour objet
de remplacer les |égislations, prescriptions ou normes
régionales, territoriales, provinciales, nationales ou
fédérales ainsi que les dispositions et les normes s'ap-
pliquant & l'installation, & la sécurité électrique et &
I'vtilisation du produit. SMA Solar Technology AG
décline toute responsabilité pour la conformité ou
non-conformité & ces législations ou dispositions en
relation avec l'installation du produit.
La plaque signalétique doit étre apposée en perma-
nence sur le produit.

2.2 Consignes de sécurité
importantes

Conservez les instructions.
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2 Sécurité

Ce chapitre contient les consignes de sécurité qui
doivent étre respectées lors de tous les travaux effec-
tués.

Le produit a été concu et testé conformément aux exi-
gences de sécurité internationale. En dépit d'un as-
semblage réalisé avec le plus grand soin, comme
pour tout appareil électrique/électronique, il existe
des risques résiduels. Lisez ce chapitre attentivement
et respectez en permanence toutes les consignes de
sécurité pour éviter tout dommage corporel et maté-
riel, et garantir un fonctionnement durable du produit.

A DANGER

Danger de mort par choc électrique en
cas de contact avec des cébles DC
conducteurs

Les cables DC raccordés & une batterie ou & des
panneaux photovoltaiques peuvent étre sous
tension. Le contact avec des cables DC conducteurs
de tension entraine des blessures graves, voire la
mort par choc électrique.

* Mettez hors tension le produit et sécurisez la
batterie avant toute intervention.

* Attendez cing minutes avant d'intervenir sur
I'onduleur.

* Respectez toutes les consignes de sécurité du
fabricant des batteries.

* Ne touchez pas aux composants conducteurs
ou aux cables dénudés.

* Ne refirez pas du port la plaque & bornes
avec les conducteurs DC raccordés lorsqu'elle
est en charge.

* Portez toujours un équipement de protection
individuelle adapté lors de toute intervention
sur le produit.

A DANGER

Danger de mort par choc électrique au
contact avec un panneau photovoltaique
non mis & la terre ou avec le chassis d’un
générateur non mis a la terre

Le contact avec un panneau photovoltaique non mis
4 la terre ou avec le chéssis d'un générateur non
mis & la terre peut entrainer la mort ou des
blessures mortelles due & un choc électrique.

* le cadre des panneaux photovoltaiques, le
chéssis du générateur et les surfaces
conductrices d'électricité doivent étre
constamment reliés et mis & la terre. Dans ce
cadre, veillez & respecter les dispositions
applicables sur site.
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A DANGER

Danger de mort par choc électrique au
contact de parties de l'installation sous
tension en cas de défaut a la terre

En cas de défaut a la terre, des parties de
I'installation peuvent étre sous tension. Le contact
avec des composants conducteurs ou des cébles
peut entrainer la mort ou des blessures mortelles
due & un choc électrique.

* Mettez hors tension le produit et sécurisez la
batterie avant toute intervention.

*  Manipulez les cébles des panneaux
photovoltaiques uniquement au niveau de
Iisolation.

* Ne touchez pas les éléments de la sous-
construction et du chéssis du générateur.

* Ne raccordez pas de strings photovoltaiques
avec un défaut & la terre & 'onduleur.

* Aprés la mise hors tension, attendez cinq
minutes avant de foucher des parties de
I'installation photovoltaique ou du produit.

A DANGER

Danger de mort par choc électrique en
cas de surtension en |'absence de
protection contre les surtensions

En l'absence de protection contre les surtensions,
les surtensions (provoquées par exemple par un
impact de foudre) peuvent se propager par les
cébles réseau ou d'autres cébles de
communication dans le bétiment et dans les
appareils raccordés au méme réseau. Le contact
avec des composants conducteurs ou des cébles
peut entrainer la mort ou des blessures mortelles
due & un choc électrique.

* Assurez-vous que tous les appareils situés
dans le méme réseau ainsi que la batterie
sont intégrés dans la protection contre les
surtensions existante.

* Lors de la pose de cdbles réseau ou d'autres
cdbles de communication & I'extérieur, veillez
a une protection contre les surtensions
adéquate au point de transition des cébles
entre le produit ou la batterie de I'extérieur
dans un béatiment.

* Linterface Ethernet du produit est classée
« TNV-1 » et offre une protection contre les
surfensions jusqu’a 1,5 kV.
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A AVERTISSEMENT

Danger de mort par incendie et
déflagration

Dans de rares cas, les mélanges gazeux
inflammables peuvent &tre générés dans le produit
en cas de dysfonctionnement. Les opérations de
commutation risquent, dans ce cas, de provoquer
un incendie dans le produit et, dans de trés rares
cas, une déflagration. Il peut en résulter la mort ou
des blessures, par propagation de I'incendie,
pouvant engager le pronostic vital.

* Dans ce cas, n'exécutez pas d'actions
directes sur le produit.

* Dans ce cas, assurez-vous que les personnes
non autorisées ne peuvent pas accéder au
produit.

* Dans ce cas, déconnectez les panneaux
photovoltaiques de I'onduleur via un
dispositif de sectionnement externe. En
I'absence de tout dispositif séparateur,
patientez jusqu’a ce qu'il n'y ait plus de
puissance DC sur I'onduleur.

¢ Dans ce cas, déconnectez la batterie du
produit via un dispositif de sectionnement
externe. N'actionnez pas l'interrupteur-
sectionneur DC du produit.

* Dans ce cas, coupez le disjoncteur
miniature AC ou si celui-ci s'est déja
déclenché, laissez-le désactivé et sécurisez-le
contre tout réenclenchement.

A AVERTISSEMENT

Risque de blessures di a des
substances, gaz et poussiéres toxiques

Dans de rares cas, des dommages de piéces
électroniques peuvent générer des substances, gaz
et poussiéres toxiques dans le produit. Le contact
avec des substances toxiques ainsi que 'inhalation
de gaz et de poussiéres toxiques peuvent causer
des irritations cutanées, des brilures, des
problémes respiratoires et la nausée.

* Lors de I'exécution de travaux sur le produit
(recherche d'erreurs, réparations, par ex.),
portez toujours un équipement de protection
individuelle congu pour manipuler des
matiéres dangereuses (gants de protection,
protection des yeux et du visage et masque
respiratoire).

* Assurez-vous que les personnes non
autorisées ne peuvent pas accéder au
produit.
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2 Sécurité

A AVERTISSEMENT

A ATTENTION

Danger de mort par incendie ou
explosion en cas de décharge profonde
des batteries

En cas de chargement défectueux de batteries
présentant une décharge profonde, un incendie
peut survenir. | peut en résulter des blessures
graves, voire la mort.

* Avant la mise en service du systéme, s'assurer
que la batterie n'est pas profondément
déchargée.

* Ne pas mettre le systéme en service si la
batterie est profondément déchargée.

* Contactez le fabricant de batteries et voir
avec lui la marche & suivre si la batterie est
profondément déchargée.

* Charger uniquement des batteries
profondément déchargées en suivant les
instructions du fabricant de batteries.

Risque de brilure di au contact de
composants chauds du boitier sur
l'onduleur
Les piéces du boitier de I'onduleur peuvent devenir
trés chaudes en cours de service. Le contact avec
les composants chauds du boitier peut provoquer
des brolures.
* Ne touchez que le couvercle du boitier de
I'onduleur pendant le fonctionnement.
* Avant de toucher le boitier, attendez que
I'onduleur ait refroidi.

PRUDENCE

A AVERTISSEMENT

Danger de mort par brilures causées
par I'arc électrique & cause de courants
de court-circuit
Les courants de courtcircuit de la batterie peuvent
provoquer des dégagements de chaleur et des arcs
électriques. Les dégagements de chaleur et arcs
électriques peuvent entrainer des blessures mortelles
par brélure.
e Avant toute intervention sur la batterie, celle-ci
doit étre mise hors tension.
* Respectez toutes les consignes de sécurité du
fabricant des batteries.

Endommagement du produit par
pénétration de sable, de poussiére et
d’humidité

La pénétration de sable, de poussiére et d’humidité
dans le produit peut endommager celui<i ou altérer
son fonctionnement.

* Nouvrez le produit que si I'humidité de I'air
est comprise dans les limites indiquées et si
I'environnement est exempt de sable et de
poussiére.

* Nouvrez pas le produit en cas de tempéte de
sable ou de précipitations.

* En cas d'interruption des travaux ainsi qu'a
I'achévement des travaux, fermez le produit.

* Exploitez le produit uniquement en position
fermée.

*  Obturez hermétiquement toutes les ouvertures
de boitier.

A AVERTISSEMENT

PRUDENCE

Danger de mort par choc électrique lors
de la destruction d’un appareil de
mesure due & une surtension

Une surtension peut endommager un appareil de
mesure et créer une fension au niveau du boftier de
I'appareil de mesure. Le contact avec le boitier sous
tension de |'appareil de mesure entraine des
blessures graves, voire la mort par choc électrique.
* Utilisez uniquement des appareils de mesure
dont les plages de mesure sont congues pour
la tension AC et DC maximale de |'onduleur.
¢ Utilisez uniquement des appareils de mesure &
plage de mesure concue pour la tension DC
maximum de la batterie.

Risque d’endommagement du joint du
boitier en raison du gel
Si vous ouvrez le produit quand il géle, le joint
pourra étre endommagé. De I'humidité peut alors
pénétrer dans le produit et I'endommager.
* N'ouvrez le produit que si la température
ambiante n’est pas inférieure & -5 °C (23 °F).
* Sivous devez ouvrir le produit quand il géle,
éliminez tout d’abord la glace qui a pu
s'accumuler sur le joint du botier (par
exemple en la faisant fondre avec de I'air
chaud).
* Sivous devez ouvrir le produit quand il géle,
assurez-vous qu'il n'y a pas de verglas sur
I'interrupteur-sectionneur DC.

Notice résumée
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3 Symboles sur le produit

PRUDENCE

Endommagement de I'onduleur par une
décharge électrostatique
En touchant les composants électroniques, vous
pouvez endommager, voire détruire |'onduleur par
décharge électrostatique.
* Reliez-vous & la terre avant de toucher un
composant.

E] Serveur DHCP (recommandé)

Le serveur DHCP attribue automatiquement les
réglages réseau appropriés aux périphériques du
réseau local. Il n’est donc plus nécessaire de
configurer le réseau manuellement. Dans un réseau
local, le routeur Internet est généralement le serveur
DHCP. S'il convient que les adresses IP dans le
réseau local soient dynamiques, le protocole DHCP
doit &tre activé sur le routeur Internet (voir
instructions du routeur Internet). Pour recevoir la
méme adresse IP du routeur Ethernet aprés un
redémarrage, réglez la liaison d'adresse MAC.
Dans les réseaux pendant lesquels aucun serveur
DHCP n’est actif, les adresses IP appropriées
doivent étre attribuées aux autres participants d'un
réseau & intégrer provenant du pool d'adresses non
attribuées pendant la mise en service.

Problémes de communication dans le
réseau local
La plage d’adresses IP 192.168.12.0 &
192.168.12.255 est occupée par la
communication entre les produits SMA et 'accés
direct aux produits SMA.
Si cette plage d'adresses IP est utilisée dans le
réseau local, des problémes de communication
peuvent survenir.
e Nutilisez pas la plage d'adresses IP
192.168.12.0 bis 192.168.12.255 dans le

réseau local.

3 Symboles sur le produit

Sym- Explication

bole

Avertissement concernant une zone de
danger

Ce symbole indique que le produit doit
&tre mis & la terre de facon supplémen-
taire si une mise & la terre supplémen-
taire ou une liaison équipotentielle est
nécessaire sur place.

Avertissement de tension électrique dan-
gereuse

Le produit fonctionne avec des tensions
élevées.

76 SBSExx-50-1SS-xx-12

Sym-
bole

7N

Y)

N A min

SMA Solar Technology AG

Explication

Avertissement de surface brilante

Au cours du fonctionnement, le produit
peut devenir brolant.

Respectez la documentation

Suivez toutes les informations données
dans les documentations fournies avec
le produit.

Danger de mort dd & de hautes tensions
dans I'onduleur, respecter un délai d'at-
tente de 5 minutes

Les composants conducteurs de courant
de I'onduleur sont soumis & de hautes
tensions qui peuvent provoquer des
chocs électriques susceptibles d’entrai-
ner la mort.

Avant toute intervention sur I'onduleur,
mettez |'onduleur hors tension tel que
décrit dans le présent document et sécu-
risez-le contre toute remise en marche.

DEL de fonctionnement
Indique si le produit est en service.

Erreur

Le symbole et la DEL rouge indiquent
une erreur. Veuillez respecter la docu-
mentation.

Transmission de données

Le symbole et la DEL bleue indiquent
I'état de la connexion réseau.

Conducteur de protection

Ce symbole signale |'emplacement du
raccordement de conducteur de protec-
tion.

Mise & la terre

Ce symbole signale I'emplacement du
raccordement des conducteurs de pro-
tection supplémentaires.

Le produit ne dispose pas de séparation
galvanique.

Marquage DEEE

Ne jetez pas le produit avec les déchets
ménagers mais recyclezle conformé-
ment aux consignes d'élimination en vi-
gueur sur le lieu d'installation relatives
aux déchets électroniques.

Notice résumée
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Sym- Explication
bole

Marquage CE
Le produit est conforme aux exigences

des directives européennes applicables.

Marquage RoHS
@ Le produit est conforme aux exigences

des directives européennes applicables.

4  Elimination

Le produit doit étre éliminé conformément aux pres-
criptions d'élimination en vigueur pour les déchets
d'équipements électriques et électroniques.

ER POSER A DEPOSE!

A DES
Cet appareil A LA uvmsou EN MAGASIN  EN ntcnmmz

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

5 Déclaration de conformité UE

selon les directives UE
¢ Compatibilité électromagnétique

2014/30/UE (29/03/2014 L
96/79-106) (CEM)

¢ Directive basse tension 2014/35/
UE (29/03/2014 L 96/357-374)
(DBT)

+ Equipements radio 2014/53/EU
(22.5.2014 L 153/62) (RED)

¢ Limitation de I'utilisation de certaines
substances dangereuses 2011/65/
UE (08/06/2011 L 174/88) et
2015/863/EU (31/03/2015
L 137/10) (RoHS)

Par la présente, SMA Solar Technology AG déclare
que les produits décrits dans ce document sont
conformes aux exigences essentielles et aux autres
dispositions pertinentes des directives citées ci-dessus.
Pour obtenir des informations complémentaires sur la
disponibilit¢ de la déclaration de conformité com-
pléte, consultez https://www.sma.de/en/ce-ukca.

Technologie radio WILAN 802.11 b/g/n
Bande de fréquence 2,4 GHz
Portée maximum de 100 mW

I'émetteur radio

Notice résumée SBSExx-50-1SS-xx-12
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Pravne odredbe

Pravne odredbe

Informacije sadrzane u ovim dokumentima vlasnitvo
su tvrtke SMA Solar Technology AG. Niti jedan dio
ovog dokumenta ne smije se reproducirati, pohranii-
vati u sustavima za pretragu podataka ili se preno-
siti na bilo koji drugi nagin (elektronicki, mehanicki,
fotokopiranjem ili snimanjem) bez prethodne pisane
suglasnosti tvrtke SMA Solar Technology AG. Inter-
no umnoZzavanje, u svrhu evaluacije proizvoda ili
struéne uporabe, dopusteno je i ne zahtijeva poseb-
no odobrenie.

SMA Solar Technology AG ne daje nikakve izjave
niti jamstva, izri¢ita ili implicirana, u pogledu bilo ko-
je dokumentacije ili u njoj opisanih softvera i pribo-
ra. To uklju€uje, ali nije ograni¢eno na, podrazumije-
vana jamstva za prodaju i prikladnost za odredenu
svrhu. Sve takve izjave i jamstva izri¢ito se odbacu-
ju. Tvrtka SMA Solar Technology AG i njezini distri-
buteri ni pod kojim uvjetima nisu odgovorni za bilo
kakve izravne ili neizravne, sluajne posliedi¢ne gu-
bitke ili Stete.

Gore navedeno izuzeée podrazumijevanih jamstava
ne moZe se primijeniti u svim sluajevima.

Zaporke kojima upravlja ovaj SMA proizvod uvijek
se pohranijuju u Sifriranom obliku.

Zadrzava se pravo na izmjene specifikacija. Podu-
zeti su svi napori kako bi se ovaj dokument izradio s
najveéom paznjom i kako bi uvijek bio azuran. Me-
dutim, Citatelji se upozoravaju da SMA Solar Tech-
nology AG zadrzava pravo na izmjene naznaéenih
specifikacija bez prethodne obavijesti i/ili prema
uvjetima postojeéeg ugovora o nabavi, za koje se
smatra da su prikladni za pobolianja proizvoda i is-
kustvo koristenja. SMA Solar Technology AG ne
preuzima odgovornost za bilo kakve neizravne, slu-
&ajne ili posliediéne gubitke ili $tetu uzrokovanu osla-
njanjem na ovaj materijal, ukljuéujuéi i izostavljanje
podataka, tipografske pogreske, pogredne procjene
ili nedostatke u strukturi ovog dokumenta.

SMA jamstvo

Aktualne jamstvene uvjete mozete preuzeti s Interne-
ta nawww.SMA-Solar.com.

Softverske licence

Licence za koritene softverske module (open sour-
ce) mogu se pozvati u korisnickom sucelju proizvo-
da.

Zastitni znakovi

Priznati su svi zastitni znakovi, ¢ak i ako nisu poseb-
no oznaéeni. Ako nisu posebno oznaéeni, to ne zna-
& da roba ili znak nisu registrirani.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Njemacka

Tel. +49 561 9522-0

Faks +49 561 9522-100
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prava pridrzana.
1 Napomene uz ovaj dokument

1.1 Podruéje valjanosti

Ovaj dokument vrijedi za:
¢ SBSE3.6-50 (Sunny Boy Smart Energy 3.6)
e SBSE4.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 4.0)
e SBSE5.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 5.0)
e SBSE6.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 6.0)

1.2 Ciljna skupina
Postupke opisane u ovom dokumentu smije izvriiti
samo odgovarajuée kvalificirano osoblje. Struéno
osoblje treba imati sliede¢e kvalifikacije:
 Sigurno odvajanje SMA izmjenjivada s
mreznog napajanja
* poznavanije naina funkcioniranja i rada
izmjenjivaca
¢ Poznavanie principa rada i rad baterija
* obuka o opasnostima i rizicima pri instalaciji,
popravku i rukovaniju elekiriénim uredajima,
baterijama i sustavima
* obuka o instalaciji i pustanju elektri¢nih
uredaja i sustava u pogon
e Poznavanije vazedih zakona, uredbi, normi i
smjernica
* poznavanje ove dokumentacije s njezinim
napomenama o sigurnosti
¢ Poznavanie i uvazavanje dokumentacije
proizvodada baterije sa svim sigurnosnim
uputama

1.3 Sadrzqji struktura dokumenta

Ovaj dokument sadrzi informacije o sigurnom ruko-
vanju proizvodom. Uz proizvod su priloZene i grafi¢-
ke upute za prvu instalaciju i pustanje u pogon. Pri-
drzavaite se svih informacija iz uputa i izvedite gra-
fieki prikazane postupke zadanim redoslijedom.
AZuriranu verziju ovog dokumenta i podrobne upute
za instalaciju, pudtanje u pogon, konfiguriranje i
stavljanje izvan pogona moguée je pronaéi u PDF
formatu i kao eManual na web-mjestu www.SMA-
Solar.com. QR kod s vezom na eManual mozete
pronaéi na naslovnoj stranici ovog dokumenta.
eManual mozZete prikazati i preko korisnickog suce-
lja ovog proizvoda.

llustracije iz dokumenata svedene su na bitne deta-
lie i mogu odstupati od stvarnog proizvoda.

1.4 Vrste upozorenja

Prilikom rukovanja proizvodom mozete se susresti sa
sliedecim upozorenjima.

Kratki vodic¢
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A OPASNOST

Oznacava upozorenje Cije zanemarivanje
neposredno dovodi do smrti ili teskih tielesnih
ozljeda.

A UPOZORENJE
Oznaéava upozorenie &ije zanemarivanje moze

dovesti do smrti ili te3kih tielesnih ozljeda.

A OPREZ

Oznadava upozorenje Eije zanemarivanje moze
dovesti do laksih ili srednje te3kih tielesnih ozljeda.

PAZNJA

Oznadéava upozorenie ije zanemarivanje moze
dovesti do materijalne 3tete.

1.5 Simboli u dokumentu

Sim-  Objadnjenje

bol

E] Informacija koja je vazna za odredenu te-

mu ili cilj, ali nije sigurnosno relevantna

1.6 Nazivi u dokumentu

Naziv u ovom doku-
mentu

Potpuni nazivi

Sunny Boy Smart Energy  |zmjenjivag, hibridni iz-
mienjiva¢, proizvod

1.7 Dodatne informacije

Dodatne informacije mozete nadi na www.SMA-So-

lar.com.

Vrsta infor-

macije

"PUBLIC CYBER SECURITY - Guideli- Tehnicke infor-

nes for a Secure PV System Commu- macije
nication"

Naslov i sadrZaj informacije

"Commissioning and configuration  Tehnigke infor-
of reactive power control of systems macije

in the low-voltage grid in accordan-

ce with VDE-ARN-4105"

"SMA GRID GUARD 10.0 - Grid
Management Services via Inverter
and System Controller"

Tehnicke infor-
macije

Tehnicke infor-
macije

,Efficiency and Derating”
Stupnijevi djelovanja i derating po-
nasanje SMA izmjenjivaéa
Tehnicke infor-
macije

"Compatibility between common
grid configurations and SMA inver-
ters and SMA charging stations"
"Impedance at 175 Hz for PV Sys-
tems in France"

Tehnicke infor-
macije

Kratki vodic¢

2 Sigurnost

Vrsta infor-
macije

Naslov i sadrzaj informacije

"Measured Values and Parameters" Tehnigke infor-
Pregled svih parametara i mjernih ~ macije
vrijednosti konkretnog uredaja s mo-

guénostima njihovog postavljanja

Informacije o SMA Modbus registri-

ma

Tehnicke infor-
macije

"Approved Batteries and Informati-
on on Battery Communication Con-
nection"

Pregled odobrenih baterija

"SMA Modbus ® Interface - en-
nexQOS"

Informacije o SMA Modbus suéelju

Tehnicke infor-
macije

Tehnicke infor-
macije

"SunSpec Modbus ®Interface - en-
nexQOS"

Informacije o SunSpec Modbus su-
&elju i podrzanim informacijskim mo-
delima

Tehnicke infor-
macije

"Arcfault circuit interrupter"

Odgovori na &esto postavljana pita- CPP na strani-
nja ci proizvoda
"SMA Energy Solution Home" Sustavni pri-
Pregled svih sustavnih komponenata ruénik

i informacija o zajednickoj primjeni

unutar sustava

2 Sigurnost

2.1 Namijenska primjena

Sunny Boy Smart Energy je 1-fazni hibridni izmjenji-
vaé bez transformatora s 3 fotonaponska ulaza i ba-
terijskim priklju¢kom. Izmijenjiva¢ napaja prikljuéenu
bateriju istosmjernom strujom iz fotonaponskih modu-
la ili ju pretvara u izmjeniénu struju koja odgovara
mreZi i napaja je u javnu strujnu mrezu. Sunny Boy
Smart Energy dodatno pretvara istosmjernu struju iz
baterije u izmjeniénu struju koja odgovara mrezi. U
sustavu s dodatnim fotonaponskim izmjenjivagima
Sunny Boy Smart Energy moZe pretvarati izmjeni¢nu
struju iz fotonaponskih izmjenjivaéa u istosmjernu stru-
ju i njome napajati bateriju.

Sunny Boy Smart Energy ima ruénu funkciju sigurnos-
nog napaijanja (Secure Power Supply). U sluéaju nes-
tanka struje Sunny Boy Smart Energy moze putem
utiénice prikljuéene na izmijenijivaé nastaviti s napaja-
njem odabranih trogila iz baterije i fotonaponskog
sustava.

Proizvod je predviden za primjenu u stambenim i in-
dustrijskim podrugjima.

Proizvod se smije koristiti isklju&¢ivo kao nepomigno
pogonsko sredstvo.

Proizvod je namijenjen koridtenju u vanjskom i unutar-
njem podrudju.
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2 Sigurnost

Proizvod smije raditi samo s FN-modulima stupnja
zastite Il sukladno normi IEC 61730, klasa primjene
A. Upotrijeblieni PV-moduli trebaju biti namijenjeni
primjeni s ovim proizvodom.
Proizvod nema ugraden transformator te stoga ne
posjeduje galvansko odvajanje. Proizvod ne smije
raditi s fotonaponskim modulima niti baterijama &iii
su izlazi uzemljeni. Na taj nadin proizvod se moze
unigtiti. Proizvod smije raditi s FN-modulima, ¢iji okvir
je uzemljen. Proizvod smije raditi s baterijama kod
kojih je kudiste uzemljeno.
Fotonaponski moduli velikog kapaciteta u odnosu
na uzemljenje smiju se upotrebliavati samo ako spoj-
ni kapacitet svih fotonaponskih modula ne premasu-
ie 1,54 pF (za informacije o odredivanju spojnog
kapaciteta pogledaite Tehnicke informacije "Leading
Leakage Currents" na adresi www.SMA-Solar.com).
Proizvod smije raditi samo u kombinaciji s baterijom
koju je odobrila tvrtka SMA Solar Technology AG.
Za azurirani popis baterija koje odobrava tvrtka
SMA Solar Technology AG pogledaite sustavni pri-
ruénik na adresi www.SMA-Solar.com.
Baterija mora ispunjavati zahtjeve lokalnih vazecih
normi i direktiva te mora biti samosigurna (obja3nje-
nja o konceptu sigurnosti izmjenjivaéa mreze samo-
dostatnih sustava tvrtke SMA Solar Technology AG
potrazite u tehni¢kim informacijama "Safety concept
for battery-storage system").
Komunikacijsko suéelje koridtene baterije mora od-
govarati proizvodu. Cjelokupni raspon napona ba-
terije mora biti u potpunosti unutar dopustenog ras-
pona ulaznog napona za proizvod. Ne smije se pre-
koraciti maksimalno dopusteni DC ulazni napon pro-
izvoda.
Potrebno je uvijek se pridrzavati dopudtenog radnog
podruja i zahtieva vezanih vz instalaciju svih kom-
ponenti.
Proizvod nije namijenjen za napajanje medicinske
opreme koja sluzi odrzanju ljudi u Zivotu. Prekid ops-
krbe strujom ne smije dovesti to tielesnih ozljeda.
Proizvod se smije koristiti samo u zemljama u kojima
postoji odobrenje za njegovu primjenu ili u kojima
ga je odobrio SMA Solar Technology AG i mrezni
operater.
Za instalaciju proizvoda u Brazilu treba se pridrza-
vati mjerodavnih propisa (NBR 16690) i pravila za
fotonaponske sustava (IEC 63226).
Proizvod smije raditi samo s energetskim brojilom
odobrenim od strane tvrtke SMA Solar Technology
AG. Sliede¢a energetska brojila odobrena su za
rad u kombinaciji s ovim proizvodom:

¢ EMETER-20 (SMA Energy Meter)

e EM-1CT63A-21 (Energy Meter CTs 1 CT

stezalikom)
* EM-3CT63A21 (Energy Meter CT s 3 CT
stezaljke)
e HM-20 (Sunny Home Manager 2.0)
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Proizvodi marke SMA Solar Technology AG nisu
prikladni za primjenu u

¢ medicinskim proizvodima, posebice onim koji
sluZe za napajanie sustava i strojeva za
odrzavanie vitalnih funkcija,

* zrakoplovima, sustavima za pogon zrakoplova
i napajanie kritiénih struktura te sustava u
okviru zracnih luka,

o Zeljezniekim vozilima, sustavima za pogon i
napajanije zeljeznickih vozila i njihove kriticne
infrastrukture.

Gornji popis nije potpun. Obratite nam se ako niste
sigurni jesu i proizvodi marke SMA Solar Techno-
logy AG prikladni za Vase radno okruZenije.

Koristite SMA proizvode iskljugivo sukladno podaci-
ma iz priloZzene dokumentacije te uz uvazavanje
sluzbenih lokalnih zakona, odredbi, propisa i normi.
Bilo koja druga primjena moze dovesti do ozlieda ili
materijalnih 3teta.

Treba se strogo pridrzavati dokumentacije. lzricito
su zabranjena odstupanja i uporaba drugih materi-
jala, alata i pomagala osim onih koje navodi SMA
Solar Technology AG.

Intervencije na SMA proizvodima, npr. izmjene ili
preinake, dozvoliene su samo vz izrigito pisano odo-
brenje tvrtke SMA Solar Technology AG. Neovlaste-
ne intervencije kao i zanemarivanje dokumentacije
vode do gubitka prava na reklamacije te u pravilu i
do ukidanja dozvole za rad. Tvrtka SMA Solar Tech-
nology AG neée biti odgovorna za 3tete koje nasta-
nu zbog takvih intervencija.

Svaka druga uporaba proizvoda koja odstupa od
namjenske nije dozvoljena.

Prilozena dokumentacija sastavni je dio SMA pro-
izvoda. Dokumentaciju treba procitati, slijediti njezi-
ne upute i Cuvati na suhom i lako dostupnom miestu.
Ovaj dokument ne zamijenjuje regionalne, drzavne,
pokraijinske, savezne ili nacionalne zakone i propise
ili norme koji se odnose na instalaciju i elektri¢nu si-
gurnost i primjenu proizvoda. SMA Solar Techno-
logy AG ne preuzima odgovornost za postivanije
odnosno nepostivanje tih zakona ili odredbi koje se
odnose na instalaciju proizvoda.

Oznaéna plocica mora biti trajno postavljena na
proizvod.

2.2 Vazne sigurnosne upute

Sacuvaijte ove upute.

Ovo poglavlje sadrzi sigurnosne upute koje se ne-
izostavno moraju postivati prilikom izvodenja bilo
kakvih radova.

Proizvod je dizajniran i ispitan sukladno medunarod-
nim sigurnosnim zahtjevima. Unato& brizljivom kons-
truiranju postoje rezidualni rizici, kao i kod svih elek-
tri¢nih i elektronickih uredaja. Kako biste sprijecili oz-
liede i materijalnu $tetu te omoguéili dugotrajan rad
ovog proizvoda, pazljivo proditajte ovo poglavlje i u
svakom trenutku slijedite sve sigurnosne napomene.

Kratki vodic¢
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A OPASNOST

Smrina opasnost od strujnog udara u
sluéaju kontakta s DC kabelom koji je
pod naponom

DC kabeli priklju&eni na bateriju ili fotonaponske
module mogu biti pod naponom. Dodirivanje DC
kabela koji su pod naponom moze imati za
posliedicu strujni udar sa smrtnim ishodom ili
ozbiljnim ozljedama.

* Prije izvodenja radova odvoijite proizvod i
bateriju s napajanja i onemoguéite nehotiéno
uklju&ivanie.

* Prije radova na izmjenjivadu sagekajte barem
5 minuta.

* Pridrzavaite se svih sigurnosnih uputa
proizvoda&a baterija.

* Nemojte dodirivati nepokrivene dijelove kao
ni kabele koji su pod naponom.

* Nemojte izvlagiti prikljuénu letvu s prikljuéenim
DC vodic¢ima pod optereéenjem iz uti¢nog
mijesta.

e Prilikom svih radova na proizvodu treba nositi
prikladnu osobnu zastitnu opremu.

A OPASNOST

Smritna opasnost od strujnog udara u
sluéaju dodirivanja neuzemljenog FN-
modula ili postolja generatora

Dodirivanje neuzemljenog FN-modula ili postolja
generatora moze imati za posliedicu strujni udar sa
smrtnim ishodom ili ozljedama opasnim po Zivot.

*  Okvire FN-modula, postolie generatora i
povriine koje provode struju u potpunosti
povezite i uzemljite. Pritom postujte sluzbene
propise.

Kratki vodic¢

2 Sigurnost

A OPASNOST

Opasnost po Zivot od strujnog udara u
sluéaju dodirivanja dijelova sustava koji
su pod naponom ili zemljospoja

U sluéaju zemnog spoja dijelovi instalacije mogu
biti pod naponom. Dodirivanie dijelova ili kabela
koji su pod naponom moze imati za posliedicu
strujni udar sa smrtnim ishodom ili ozljedama
opasnim po Zivot.

* Prije izvodenja radova odvojite proizvod i
bateriju s napajanja i onemoguéite nehotié¢no
ukljugivanie.

* Kabeli fotonaponskih modula smiju se
dodirivati samo na izolaciji.

* Ne dodirujte dijelove potkonstrukcije kao ni
postolje generatora.

* Na izmjenjivag ne prikljuujte FN-stringove sa
zemnim spojem.

* Nakon pokretanja pri¢ekaijte 5 minuta prije
dodirivanja dijelova fotonaponskog (FN)
sustava ili proizvoda.

A OPASNOST

Postoji opasnost po Zivot uslijed strujnog
udara v sluéaju prenapona i nepostojeée
prenaponske zastite

Prenaponi (npr. u sluéaju udara groma) mogu zbog
nedostatka odgovarajuée zastite od prenapona
putem mreznih ili drugih podatkovnih kabela
dospijeti do zgrade te do drugih priklju¢enih
uredaja unutar iste mreze. Dodirivanije dijelova ili
kabela koji su pod naponom moze imati za
posliedicu strujni udar sa smrtnim ishodom ili
ozliedama opasnim po Zivot.

*  Uvjerite se da su svi uredaiji iste mreze kao i
baterija integrirani u postojeéu zastitu od
prenapona.

e Prilikom polaganja mreznih ili drugih
podatkovnih kabela vani, pri prelasku kabela
s proizvoda ili baterije s otvorenog prostora u
zgradu, obratite pozornost da postoji
odgovarajuéa prenaponska zatita.

* Ethernet suéelje proizvoda klasificirano je kao
,INV-1" i pruza zastitu od prenapona do
1,5kV.
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2 Sigurnost

Opasnost po zivot od vatre i praska
U rijetkim slu&ajevima u proizvodu se u sluéaju
kvara mozZe stvoriti mjeSavina zapaljivih plinova. U
tom stanju operacije prekap&anja mogu unutar
proizvoda izazvati pozar ili u iznimno rijetkim
sluéajevima prasak. Posliedica toga mogu biti smrt
ili ozljede opasne po Zivot uzrokovane 3irenjem
pozara.
¢ U slugaju ovakve havarije nemojte
poduzimati nikakve radnje na samom
proizvodu.
¢ Pobrinite se da u sluaju ovakve havarije
neovladtene osobe nemaiju pristup proizvodu.
¢ U sluéaju takve havarije, odvojite
fotonaponske module od izmjenjivaga
ugradnjom vanjskog uredaja za odvajanie.
Ako nije ugraden rastavljag, pri¢ekajte da
izmjenjivac vise nije povezan na istosmjerno
napajanije.
¢ U slugaju ovakve havarije odvoijite bateriju
od proizvoda ugradnjom vanjskog uredaja
za odvajanje. Nemoijte aktivirati DC teretnu
rastavnu sklopku na proizvodu.
¢ U sluéaju ovakve havarije iskljugite
instalacijski prekida¢ za nadstrujnu zastitu ili
ga, ako je veé iskogio, ostavite iskljugenim i
zastitite od nehoti¢nog ukljucivania.

Postoji opasnost od ozljeda toksi¢nim
tvarima, plinovima i prasinom
U rijetkim se sluéajevima uslijed o3teéenja
elektronickih komponenata mogu u unutrasnjosti
proizvoda stvoriti otrovne tvari, plinovi i prasina.
Dodirivanie i udisanje ofrovnih plinova i prasine
moze prouzroiti iritacije koZe, kemijske opekline,
poteskoée pri disanju i muéninu.
¢ Prilikom izvodenja radova na proizvodu (kao
$to su detekcija pogredaka ili popraveci)
obvezno se mora nositi osobna zastitna
oprema za rukovanije opasnim tvarima (npr.
zastitne rukavice, zastitne naocale, stitnik za
lice, respiratorna maska).
¢ Osigurajte da neovlastene osobe nemaiju
pristup proizvodu.
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Opasnost po zivot od vatre ili eksplozije
potpuno ispraznjenih baterija

Pri neispravnom punjenju potpuno ispraznjenih
baterija moze nastati pozar. Posljedica toga mogu
biti smrt ili teskih ozljede.

* Prije pustanja sustava u pogon treba se
uvjeriti da baterija nije potpuno ispraznjena.

¢ Nemoijte pustati sustav u pogon, ako je
baterija potpuno ispraznjena.

e U sluéaju da je baterija potpuno ispraznjena,
obratite se proizvodadu baterije i s njim
dogovorite daljnji postupak.

¢ Potpuno ispraznjene baterije smiju se puniti
samo prema uputama proizvodaca baterije.

Postoji opasnost po Zivot uslijed
opeklina pri elekiriénom bljesku kod
struja kratkog spoja
Struja kratkog spoja baterije moze uzrokovati
stvaranje topline i elektri¢ne lukove. Razvijanje
visokih temperatura i pojava elektriénog luka mogu
biti uzrokom opeklina opasnih po Zivot.
*  Odvojite bateriju s izvora napajanja prije
obavljanja bilo kakvih radova na njoj.
Pridrzavaite se svih sigurnosnih uputa
proizvoda&a baterija.

Opasnost po Zivot uslijed strujnog
udara u sluéaju unistenja mjernog
uredaja pod utjecajem prenapona
Prenapon moze ojtefiti mjerni uredaj i dovesti do
toga da kuéiste mjernog uredaja bude pod
naponom. Dodirivanje ku¢ista mjerog uredaja
koje se nalazi pod naponom moze imati za
posliedicu strujni udar sa smrtnim ishodom ili
ozliedama opasnim po Zivot.
¢ Upotrebljavajte samo mjerne uredaje &iji su
mijerni opsezi prilagodeni maksimalnom AC i
DC naponu izmjenjivaéa.
¢ Upotrebljavajte samo mjerne uredaije &iji su
mijerni opsezi prilagodeni maksimalnom AC i
DC naponu baterije.

Kratki vodic¢



SMA Solar Technology AG

A OPREZ

Opasnost od opeklina na vruéim
dijelovima kuéista izmjenjivaéa
Dijelovi kudista izmjenjivaca mogu se tijekom rada
jako zagrijati. Dodirivanje vruéih dijelova kuéista
mozZe izazvati opekline.
* Tijekom rada dodirujte samo poklopac kuéista
izmjenjivaga.
* Prije dodirivanja ku¢ista treba pri¢ekati da se
izmjenjiva¢ ohladi.

PAZNJA

Ostecenje proizvoda pijeskom, prasinom
ili viagom

Prodiranjem pijeska, prasine i viage proizvod se
mozZe odfetiti i time mu se ugroziti pravilan rad.

* Proizvod se smije otvarati samo ako je
vlaznost zraka unutar nazna&enih graniénih
vrijednosti i ako u okruZenju nema pijeska niti
prasine.

* Nemojte otvarati proizvod u pjes€anoj oluji ili
po nevremenu.

* Zatvorite proizvod sluéaju prekida i po
zavrietku rada.

* Proizvod smije raditi samo kada je zatvoren.

* Hermeticki zatvorite sve otvore na kuéistu.

PAZNJA

Osteéenje brtve kuéista na niskim
temperaturama

Ako otvarate proizvod kada je zaleden, moze se
odtetiti briva ku¢ista. To omoguéava prodiranje
vlage u proizvod, &ime se isti moZe osfetiti.

* Proizvod otvarajte samo ako temperatura
okoline nije niza od -5 °C (23 °F).

* Kada proizvod treba otvoriti u zaledenom
stanju, prije otvaranja uklonite moguci
nakuplieni led na brtvi kuéidta (npr. tako da
ga otopite toplijim zrakom).

* Ako proizvod morate otvoriti kada je mraz,
uvjerite se da na DC teretnoj rastavnoj sklopki
nema leda.

PAZNJA

Ostecenje izmjenjivaa zbog
elektrostati¢kog praznjenja
Dodirivanjem elektroni¢kih komponenti moZe zbog
elektrostatickog praznjenja dodi do ostecenia ili
unistenja izmjenjivaca.
* Prije dodirivanja komponenata morate se
vzemljiti.
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3 Simboli na proizvodu

Preporuceni DHCP posluzitel

DHCP posluzitelj automatski dodijeljuje odgovarajuée
mrezne postavke sudioniku u lokalnoj mrezi. Stoga
vie nije potrebno ruéno konfigurirati mrezu. Unutar
lokalne mreze internet usmieriva obiéno sluzi kao
DHCP posluzitelj. Ako IP adrese u lokalnoj mrezi
treba dodijeliti dinamicki, onda na internetskom
usmijerivacu mora biti aktiviran DHCP (pogledaite
upute internetskog usmijerivaca). Povezite MAC
adresu sa IP adresom, kako bi vam nakon ponovnog
pokretanja internetski usmieriva& opet dodijelio istu IP
adresu.

U mrezama u kojima nema aktivnog DHCP
posluzitelja, u okviru prvog pudtanja u rad moraju se
svim mreznim sudionicima dodijeliti prikladne [P
adrese iz slobodnog popisa adresa mreznog
segmenta.

E] Smetnje u komunikaciji u lokalnoj
mrezi

Podrugje IP adresa od 192.168.12.0 do

192.168.12.255 namijenjeno je za medusobnu

komunikaciju izmedu SMA proizvoda kao i za

izravan pristup SMA proizvodima.

Ako se ovo podrugje IP adresa koristi u lokalnoj

mrezi, moze dodi do smetnji u komunikaciji.

¢ Nemojte koristiti IP adrese od 192.168.12.0

do 192.168.12.255 u lokalnoj mrezi.

3 Simboli na proizvodu

Simbol Objasnjenje

Upozorenje na mjesto opasnosti

Ovaj simbol ukazuje na dodatno uzem-
lienje proizvoda ako je na licu mjesta po-
trebno dodatno uzemljenje ili izjedna&a-
vanije potencijala.

Upozorenije na opasnost od elektri¢nog
napona

Proizvod radi s visokim naponima.
Upozorenije na opasnost od vruée povrsi-
ne

Proizvod se tijekom rada moze jako za-
grijati.

Uvazavanje dokumentacije

Pridrzavajte se sve dokumentacije koja je
isporuéena s proizvodom.

®p>p b

™ Smrina opasnost zbog visokih napona u

izmjenjivady; pridrzavaite se vremena &e-
kanja od 5 minuta

Na komponentama izmjenjivaéa nalaze
se visoki naponi koji mogu uzrokovati
strujne udare opasne po Zivot.

Prije bilo kakvih radova na izmjenijivagu
odvojite ga s napajanja kao $to je opisa-
no u dokumentaciji i onemoguéite neho-
ti¢no ukljucivanie.

A

5 min
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4 Odlaganie u otpad

Objasnjenje
LED za indikaciju radnog stanja
Prikazuje je li proizvod aktivan.

Greska

Zajedno sa crvenom LED lampicom sim-
bol signalizira gresku. Uzmite u obzir
navode iz dokumentacije.

Prijenos podataka

Zajedno s plavom LED lampicom simbol
signalizira stanje mrezne konekcije.

Zastitni vod uzemljenja

Ovaij simbol oznaéava mjesto za priklju-
&ivanje zadtitnog voda uzemljenja.
Uzemljenje

Ovaij simbol oznaéava mijesto prikljuci-
vanja dodatnih zadtitnih vodica.

Proizvod nema galvansko odvajanie.

X -@go ©C

WEEE-oznaka

Proizvod nikada ne bacajte u kuéanski
otpad, nego ga uklonite prema sluzbe-
nim propisima o odlaganiju elektronié-

kog otpada koji vrijede na mjestu pos-
tavljanja.

4

CE-oznaka

Proizvod odgovara zahtjevima mjero-
davnih smjernica EU-a.

Oznaka RoHS

Proizvod odgovara zahtjevima mjero-
davnih smjernica EU-a.

®al

4 Odlaganje u otpad

Proizvod se mora odloZiti u otpad uz uvaZzavanje
sluzbenih smjernica za zbrinjavanje starih elektri¢nih
i elektronickih uredaja.

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet apparelil ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez Ia réparation ou le don de votre appareil !
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EU izjava o sukladnosti

u smislu EU direktiva

Elekiromagnetska kompatibilnost C €

2014/30/EU

(29.3.2014. L 96/79-106) (EMC)
Niskonaponska oprema 2014/35/
EU (29.3.2014. L 96/357-374)
(NSR)

Radijska oprema 2014/53/EU
(22.5.2014. 1 153/62) (RED)
Ograniéenije uporabe odredenih
opasnih tvari 2011/65/EU
(8.6.2011.1L174/88) i
2015/863/EU (31.3.2015.

L 137/10) (RoHS)

Ovim SMA Solar Technology AG izjavljuje da pro-
izvodi opisani u ovom dokumentu ispunjavaju osnov-
ne kriterije i druge relevantne odredbe gore navede-
nih direktiva. Za blize informacije o moguénosti pre-
uzimanija cjelokupne Izjave o sukladnosti pogledaijte
https://www.sma.de/en/ce-ukca.

BeZi¢na tehnologija WLAN 802.11 b/g/n
Frekvencijski pojas 2,4 GHz
Maksimalna snaga oda- 100 mW
Silianja
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https://www.sma.de/en/ce-ukca

SMA Solar Technology AG

Jogi rendelkezések

A jelen dokumentumokban taldlhaté informécidk az
SMA Solar Technology AG tulajdonét képezik. Jelen
dokumentum egyetlen részét sem szabad sokszorosi-
tani, adatvisszanyerési rendszerben tdrolni vagy mds
médon (elektronikusan, mechanikai Gton t5rténé fény-
mésolattal vagy régzitéssel) tovébbitani az SMA So-
lar Technology AG el8zetes irdsos engedélye nélkiil.
Az izemen belili sokszorosités, amely a termék érté-
kelését vagy a szakszer haszndélatot szolgdlia, meg-
engedett, nem szilkséges hozzd engedély.

Az SMA Solar Technology AG nem vdllal kételezett-
séget vagy garancidt, kifejezetten vagy hallgatélago-
san, barmilyen dokumentdcié vagy az abban ismerte-
tett szoftverek és tartozékok vonatkozdsdban. Ide tar-
tozik tdbbek kdzétt (a teliesség igénye nélkiil) a piac-
képesség és az adott célnak megfelelé felhaszndlha-
t6ség hallgatélagos garantdldsa. Eziton kifejezetten
kizarunk minden vonatkozé kételezettségvallalast
vagy garancidt. Az SMA Solar Technology AG és
szakkereskeddi semmilyen kérilmények kézétt nem
felelnek esetleges kdzvetlen vagy kézvetett, véletlen
kévetkezményes veszteségekért vagy karokért.

A hallgatélagos garancidk fent emlitett kizardsa nem
minden esetben alkalmazhaté.

Azoknak a jelszavaknak a mentése, amelyeket ez az
SMA termék kezel, mindig kédolt formdban térténik.
A specifikdciék véltoztatdsénak joga fenntartva. Min-
dent megtettink a jelen dokumentum lehetd legna-
gyobb kériiltekintéssel torténd dsszedllitésa és napra-
késszé tétele érdekében. Arra azonban kifejezetten
felhiviuk az olvasék figyelmét, hogy az SMA Solar
Technology AG fenntartia a jogot a specifikaciék elé-
zetes értesités nélkili, ill. a meglévs szdllitasi szerzé-
dés megfelel8 meghatdrozdsai szerinti olyan vdltoz-
tatdsaira, amelyek a termékjavitdst szolgdligk, és fi-
gyelembe veszik a felhasznéléi tapasztalatokat. Az
SMA Solar Technology AG nem vdllal felel&sséget
esetleges kdzvetlen vagy kézvetett, véletlen kdvetkez-
ményes veszteségekért vagy olyan karokért, amelyek
a jelen anyagba vetett bizalombél szarmaznak, t5b-
bek kazstt informdcidk kihagydsa, elgépelések, sz&-
mitdsi hibdk vagy a jelen dokumentum szerkezeti hi-
bai miatt.

SMA garancia

Az aktudlis garanciafeltételeket a www.SMA-So-
lar.com weboldalrél tsltheti le.

Szoftverlicencek

Az alkalmazott szoftvermodulok (nyilt forrasksdd) i-
cenceit a termék felhaszndléi feliletén tudja el8hivni.
Védjegyek

Minden védjegy elismert, még akkor is, ha nincs ki-
16n jelslve. A hidnyzé jelélés nem jelenti azt, hogy az
aru vagy jel szabad lenne.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

Gyors Gtmutatd
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1 Tudnivalék a jelen
dokumentumhoz

1.1 Hatdly

Ez a dokumentum a kévetkez8kre érvényes:
e SBSE3.6-50 (Sunny Boy Smart Energy 3.6)
¢ SBSE4.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 4.0)
e SBSE5.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 5.0)
e SBSE6.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 6.0)

1.2 Célcsoport

A jelen dokumentumban ismertetett tevékenységeket
csak szakemberek végezhetik el. A szakembereknek
a kdvetkezd képzettséggel kell rendelkezniik:
e Az SMA inverterek aktivélasanak biztonsagos
eligrésa
 Inverterek mGkddéséhez és haszndlatdhoz
szikséges ismeretek
e Akkumuldtorok mikédéséhez és hasznélatéhoz
szikséges ismeretek
 Elektromos késziilékek és berendezések
dsszeszerelésekor, javitdsakor és kezelésekor
felmeriils veszélyekkel és kockazatokkal
kapcsolatos oktatés
Elektromos késziilékek és berendezések
dsszeszereléséhez és iizembe helyezéséhez
szikséges képzés
e Az érvényes torvények, rendelkezések,
szabvényok és irdnyelvek ismerete
¢ Ajelen dokumentum és a benne foglalt 8sszes
biztonsdgi informécié ismerete és betartdsa
e Az akkumuldtorgyarté dokumentumai és a
bennik foglalt &sszes biztonsdgi informacié
ismerete és betartdsa

1.3 A dokumentum tartalma és
szerkezete

Ez a dokumentum a termék kezelésével kapcsolatos
biztonsdgi szempontbdl fontos informécickat tartal-
maz. A termékhez grafikus Otmutatét is mellékelink
az elsé telepitéshez és izembe helyezéshez. Vegye
figyelembe a dokumentumokban szereplé &sszes in-
forméciét, és hajtsa végre az dbrékkal bemutatott
miveleteket az el&irt sorrendben.

A jelen dokumentum aktudlis verzisjat, valamint a te-
lepités, izembe helyezés, konfigurdacié és iizemen ki-
viil helyezés PDFformatumi és e-kézikdnyvként ren-
delkezésre 4ll6 részletes Otmutatéjét it taldlja:
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www.SMA-Solar.com. Az ekézikényv linkjét tartal-
mazé QRkédot a jelen dokumentum cimoldalén ta-
l&lia. Az e-kéziksbnyvet a termék felhasznaléi felisle-
tén is meg tudja nyitni.

A dokumentumokban lathaté &brék a legfontosabb
részleteket illusztraliak, igy a tényleges termékts| el-
térhetnek.

1.4 Figyelmeztetési fokozatok

A kovetkez8 figyelmeztetési fokozatok vannak ér-
vényben a termék haszndlata sordn.

A VESZELY

Olyan figyelmeztetést jeldl, amelynek figyelmen
kivil hagydsa stlyos sériilésekhez vagy haldlhoz
vezet.

A FIGYELMEZTETES

Olyan figyelmeztetést jelsl, amelynek figyelmen
kivil hagydsa silyos sériilésekhez vagy halalhoz
vezethet.

A VIGYAZAT

Olyan figyelmeztetést jeldl, amelynek figyelmen
kivil hagydsa kénnyd vagy kézepes mérték{
sériléshez vezethet.

FIGYELEM

Olyan figyelmeztetést jelsl, amelynek figyelmen
kivil hagydsa anyagi kdrokhoz vezethet.

1.5 Szimbélumok a

dokumentumban
Szim- Magyardzat
bé-
lum

Informécié, amely egy bizonyos téméhoz
vagy célhoz fontos, a biztonsdg szempont-
jabdl viszont nem lényeges
1.6 Megnevezések a
dokumentumban
Teljes megnevezés A dokumentumban
hasznélt megnevezés

Sunny Boy Smart Energy Inverter, hibrid inverter,
termék

1.7 Tovébbi informdcidk

Tovdbbi informécidk: www.SMA-Solar.com.

A tdjékoztaté cime és tartalma A tdjékozta-
16 tipusa

,PUBLIC CYBER SECURITY - Guide- Md{szaki infor-

lines for a Secure PV System Com-  mécié

munication”
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A téjékoztatd cime és tartalma

"Commissioning and configuration
of reactive power control of sys-
tems in the low-voltage grid in ac-
cordance with VDE-ARN- 4105"
,SMA GRID GUARD 10.0 - Grid
Management Services via Inverter
and System Controller”

,Efficiency and Derating”
Efficiency and Derating Behavior of
SMA Inverters

"Compatibility between common
grid configurations and SMA inver-
ters and SMA charging stations"
"Impedance at 175 Hz for PV Sys-
tems in France"

,Parameters and Measured Va-
lues”

A készilék attekintése minden pa-
raméterrel, mérési értékkel és azok
bedllitasi lehetéségeivel
Informaciék az SMA Modbus re-
giszterekrd|

+Approved batteries and battery
communication connection”

Az engedélyezett akkumuldatorok
attekintése

"SMA Modbus ® Interface - enne-
xOSs"

Informdciék az SMA Modbus inter-
fészrél

"SunSpec Modbus ® Intercafe - en-
nexOS"

Informécidk a SunSpec Modbus in-
terfészrél és a témogatott inform&-
ciés modellekrd|

JArc-Fault Circuit Interrupter”

Gyakran ismételt kérdésekre adott
vélasz

"SMA Energy Solution Home"

Az 8sszes rendszerkomponens &t
tekintése és a rendszerben valé ké-
26s haszndlatra vonatkozé infor-
mécidk

2 Biztonsdg

A téjékozta-
16 tipusa
Mdszaki infor-
mécidé

Mdszaki infor-
mdcid

Mdszaki infor-
mécidé

Mdszaki infor-
mdcid

Mdszaki infor-
mécid
Mdszaki infor-
mécidé

Mdszaki infor-
mdcid

Md{szaki infor-
mécidé

Mdszaki infor-
mécidé

Md{szaki infor-
mécidé

GYIK a ter-
mékoldalon
Rendszerkézi-
kényv

2.1 Rendeltetésszeri haszndlat

A Sunny Boy Smart Energy egyfdzisd, transzformé-
tor nélkili hibrid inverter 3 PV-bemenettel és egy ak-
kumuldtoresatlakozdssal. Az inverter a PV-modulok
egyendramdt a csatlakoztatott akkumulétorban 1&-
rolja, vagy a hélézatnak megfeleld véltakozé aram-
mé alakitia, és az dramot a kdézcéld villamos hélé-

Gyors Gtmutatd
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zatba tépldlja. Kiegészitésképpen a Sunny Boy
Smart Energy az akkumulatorbdl nyert egyenaramot
a hélézatnak megfeleld valtakozé drammd alakitia.
Kiegészitd PV-invertereket tartalmazé rendszerben a
Sunny Boy Smart Energy a PV-inverter dltal termelt
véltakozé dramot egyendramma alakitia, és az akku-
muldtorba tépldlja.

A Sunny Boy Smart Energy kézi vészaram-funkciéval
(Secure Power Supply) rendelkezik. Aramsziinet ese-
tén a Sunny Boy Smart Energy az inverterhez csatla-
koztatott aljzaton keresztiil tovabbra is ellatia elektro-
mos &rammal a kivélasztott fogyasztékat az akkumu-
latorbdl és a PV-rendszerbdl.

A termék hdztartdsi és ipari terileten valé hasznélat-
ra szolgdl.

A termék kizdrélag helyhez kétstt berendezésként
haszndlhaté.

A termék kiltéri és beltéri haszndlatra alkalmas.

A termék csak az IEC 61730 A alkalmazdsi kategéri-
dja szerinti I. érintésvédelmi osztalyd PV-modulokkal
Uzemeltethetd. Az alkalmazott PV-moduloknak alkal-
masnak kell lenniik a termékkel valé haszndlatra.

A termék nem rendelkezik integrdlt transzformétorral,
és igy nem rendelkezik galvanikus levélasztdssal
sem. A terméket tilos fsldelt kimenetd PV-modulokkal
és akkumuldtorokkal Gzemeltetni. Ez a terméket tonk-
re teheti. A terméket csak féldelt keret PV modulok-
kal szabad izemeltetni. A terméket csak féldelt hazo
akkumuldtorokkal szabad iizemeltetni.

Nagy féldkapacitést PV-modulokat csak akkor sza-
bad haszndlni, ha az &sszes PV-modul csatoldsi ka-
pacitdsa legfeliebb 1,54 pF (a csatoldsi kapacitds
megdllapitdsdhoz szikséges informécidkhoz ldsd a
..Leading Leakage Currents”” miszaki informdciét a
www.SMA-Solar.com. oldalon).

A termék csak az SMA Solar Technology AG dltal
engedélyezett akkumuldtorral egyiitt izemeltethetd.
Az SMA Solar Technology AG dltal engedélyezett
akkumuldtorok frissitett listdja a rendszer kézikdnyvé-
ben a www.SMA-Solar.com honlapon talélhaté.

Az akkumuldtornak meg kell felelnie a helyileg érvé-
nyes szabvdanyoknak és irdnyelveknek, és gyuijtészik-
ramentesnek kell lennie (a(z) SMA Solar Technology
AG akkumulétoros inverter biztonségi koncepcidjdaval
kapcsolatos informdciékhoz lésd a(z) ,Biztonsdgi
koncepcié akkumuldtoros térolérendszerhez” misza-
ki téjékoztatot).

A hasznélt akkumulator kommunikdciés interfészének
kompatibilisnek kell lennie a termékkel. A teljes akku-
fesziltség-tartomdanynak a termék engedélyezett be-
menetifesziltség-tartomdnydn belil kell lennie. Az ter-
mék megengedett maximdlis DC bemeneti fesziltsé-
gét tilos tdllépni.

Mindig tartsa be az &sszes komponens megengedett
izemi tartomdnydt és telepitési kdvetelményét.

A termék nem alkalmas életfenntarté orvosi késziilé-
kek ellétasara. Aramkimaradds ne vezessen személyi
sériléshez.

Gyors Gtmutatd
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A terméket csak olyan orszagokban szabad haszndl-
ni, ahol engedélyezték, vagy ahol az SMA Solar
Technology AG és a hdlézatizemeltetd jévéhagyta
a haszndlatét.

A termék braziliai telepitésének meg kell felelnie a fo-
tovoltaikus elektromos berendezésekre (NBR 16690)
és a fotovoltaikus rendszerek tizveszélyességének
kezelésére (IEC 63226) vonatkozé hatdlyos miszaki
szabvdnyoknak.

A termék csak a(z) SMA Solar Technology AG dltal
engedélyezett fogyasztésmérével izemeltethets. A
jelen termékkel valé Gzemeltetésre engedélyezett fo-
gyasztdsmérék az aldbbiak:

¢ EMETER-20 (SMA Energy Meter)

e EM-1CT63A21 (Energy Meter CT 1 CT
csatlakozékapoccsal)

e EM-3CT63A21 (Energy Meter CT 3 CT
csatlakozékapoccsal)

¢ HM-20 (Sunny Home Manager 2.0)

A SMA Solar Technology AG termékei nem alkalma-
sak a kévetkezd helyeken t6rténd felhaszndldsra:

¢ orvostechnikai eszkdzsk, killdnésen az
életfenntarté rendszerek és gépek ellatasdra
szolgdlé termékek,

* repiil8gépek, a repilégépek izemeltetése, a
kritikus repil&téri infrastruktira és a repilétéri
rendszerek elldtdsa,

e vasUti jdrmivek, a vasoti jarmavek, valamint
kritikus infrastruktiréjuk Gzemeltetése és
ellatésa.

A fenti lista nem teljes. Vegye fel velink a kapcsola-
tot, ha nem biztos abban, hogy az On alkalmazdsa-
hoz megfeleléek-e a SMA Solar Technology AG ter-
mékei.

Az SMA termékeket kizarélag a mellékelt dokumen-
tacidk adatai és a helyileg érvényes térvények, ren-
delkezések, el8irasok és szabvanyok szerint szabad
haszndlni. Ett8l eltérd haszndlat személyi sériilések-
hez és anyagi kdrokhoz vezethet.

Tartsa be szigorban a dokumentdciét. Az etté| eltérd
tevékenységek, valamint a SMA Solar Technology
AG dltal megadottaktdl eltéré anyagok, eszkdzsk és
segédeszkdzok haszndlata kifejezetten tilos.

Az SMA termékeken beavatkozdst, példaul médosi-
tést és atépitést, csak az SMA Solar Technology AG
kifejezett irdsos engedélyével szabad végezni. A
nem engedélyezett beavatkozdsok, valamint a doku-
mentdcié figyelmen kivill hagydsa a garancia és a
szavatossdg megszinéséhez, valamint rendszerint a
tipusjévahagyds megszinéséhez vezet. Az SMA So-
lar Technology AG nem vdllal felel&sséget az ilyen
beavatkozasokbdl szarmazs kdrokért.

A termék rendeltetésszer( haszndlattél eltérd barmi-
lyen jellegG haszndlata nem rendeltetésszeriinek mi-
ndsil.
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A mellékelt dokumentacidk az SMA termékeinek ré-
szét képezik. A dokumentécidkat olvassa el, vegye
figyelembe, mindig tartsa kéznél, és tartsa szdraz
helyen.

Jelen dokumentum nem helyettesiti azokat a regiond-
lis, tartomdnyi, megyei, szévetségi vagy nemzeti tor-
vényeket, valamint eléirdsokat vagy szabvényokat,
amelyek a termék telepitésére, elektromos biztonsg-
gdra és haszndlatéra vonatkoznak. Az SMA Solar
Technology AG nem vdllal felel8sséget ezeknek a
térvényeknek vagy a termék telepitésével 6sszefig-
g6 rendelkezéseknek betartaséért, ill. be nem tarté-
sGért.

A tipustdblét tilos eltavolitani a termékrél.

2.2 Fontos biztonsdgi utasitdsok
Orizze meg az utasitdst.

A jelen fejezet olyan biztonsdgi utasitdsokat tartal-
maz, amelyeket minden munka sordn mindig be kell
tartani.

A termék tervezése és ellendrzése nemzetkdzi biz-
tonsdgi kdvetelmények szerint zajlott. A gondos
gydrtds ellenére szdmoljon fennmaradé kockdazatok-
kal, mint minden elekiromos vagy elektronikus készi-
lék esetében. A személyi sérilések és anyagi kdrok
elkeriilése, valamint a termék tartés mikddésének
biztositdsa érdekében olvassa el figyelmesen a jelen
fejezetet, és mindig tartsa be a benne foglalt bizton-
sdgi utasitésokat.

A VESZELY

Eletveszély fesziiltség alatt &llé DC-
kdabelek megérintése esetén
beksvetkezé dramités miatt

Az akkumuldtorhoz vagy a PV-modulokhoz
csatlakoztatott DC-kabelek fesziiltség alatt
dllhatnak. A fesziiltség alatt &llé DCkabelek
megérintése dramiités okozta slyos sérilésekhez
vagy haldlhoz vezet.

* Munkavégzés elétt dramtalanitsa a terméket
és az akkumuldtort, és biztositsa
visszakapcsolds ellen.

* Azinverteren végzendd munka elétt vérjon 5
percig.

* Tartsa be az akkumuldtorgydrté &sszes
biztonsdgi utasitasat.

* Tilos megérinteni a szabadon 46, fesziltség
alatt 1év8 alkatrészeket vagy kabeleket.

* Ne hizza ki a csatlakozéhelyrél a
csatlakoztatott DCkdbeleket tartalmazd
elosztét, mikézben még terhelés alatt
taldlhaté.

* Viselien megfelels egyéni védéfelszerelést a
terméken végzendd valamennyi munka
sordn.
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A VESZELY

Aramiités okozta életveszély nem
fsldelt PV-modul vagy generdtordllvany
megérintése esetén

Nem fsldelt PV-modul vagy generdtordlivany
megérintése dramités okozta életveszélyes
sériilésekhez vagy haldlhoz vezet.

* A PV-modulok keretét, a generdtordlivanyt és
dramvezetd felileteket végig vezetSképesen
kell 8sszekdtni és fldelni. Kézben
figyelembe kell venni a helyileg érvényes
el8irasokat.

A VESZELY

Eletveszély foldzarlat esetén fesziiltség
alatt éllé berendezésrészek
megérintésekor bekévetkezé aramiités
miatt

Féldzarlat esetén fesziltség alatt dllhatnak a
berendezés részei. A fesziltség alatt éllé
alkatrészek vagy kabelek megérintése dramiités
okozta életveszélyes sérilésekhez vagy haldlhoz
vezet.

*  Munkavégzés eldtt dramtalanitsa a terméket
és az akkumuldtort, és biztositsa
visszakapcsolds ellen.

* A PV-modulok kébeleit csak a szigetelésnél
szabad megfogni.

* Tilos megérinteni az alépitmény részeit és a
generdtor dllvanydt.

o Tilos féldzarlatos PV-fizéreket csatlakoztatni
az inverterhez.

* Az engedélyezés utan varjon 5 percig,
miel&tt megérinti a PV-berendezés vagy a
termék részeit.

Gyors Gtmutatd
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A VESZELY

Eletveszély tolfesziiltség és hianyzé
tolfesziiltség-védelem esetén
bekovetkezé dramiités miatt

A tilfesziltségek (pl. villdmesapds esetén) halézati
kdbeleken vagy més adatkdbeleken keresztil
bejuthatnak az épiletbe és a hdlézathoz
csatlakozé t6bbi késziilékbe, amennyiben nincs
tilfesziltség-védelem. A fesziltség alatt 4ll6
alkatrészek vagy kabelek megérintése dramiités
okozta életveszélyes sérilésekhez vagy haldlhoz
vezet.

* Bizfositsa, hogy a meglévé tilfesziltség-
védelem a hélézat &sszes késziilékét, valamint
az akkumuldtort is védie.

* Hdlézati kdbelek vagy més adatkdbelek
kiltéri lefektetésekor biztositani kell a
megfeleld tolfesziiltség-védelmet, amikor a
kdbelt a kiiltéren lévé terméktél vagy
akkumuldtortdl az épiiletbe vezetik.

*  Atermék Ethernetinterfésze TNV-1
besoroldssal rendelkezik, és legfeliebb 1,5 kV-
ig nydjt védelmet a tilfesziiltséggel szemben.

2 Biztonsag

A FIGYELMEZTETES

Sérillésveszély mérgezd anyagok,
gdzok és porok miait

Ritkan eléfordulhat, hogy az elektronikus
alkatrészek meghibdsoddsa kévetkeztében
mérgez8 anyagok, gdzok és porok keletkeznek a
termék belsejében. A mérgezd anyagok
megérintése, valamint a mérgezd gdzok és porok
belélegzése bérirritacidhoz, bérmardshoz, légzési
zavarokhoz és rosszulléthez vezethet.

e Aterméken szikséges munkék (pl.
hibakeresés, javitdsi munkdk) sordn viseljen
mindig a veszélyes anyagokkal valé
banasmédhoz alkalmas egyéni
védsfelszerelést (pl. védskeszty(t, szem- és
arcvédst, valamint légzésvéds dlarcot).

* Biztositsa, hogy illetéktelenek ne férienek
hozzé a termékhez.

A FIGYELMEZTETES

Eletveszély tiz vagy robbands miatt
teljesen lemerilt akkumulétorok esetén

A FIGYELMEZTETES

Eletveszély tiiz és deflagrécié miatt

Ritkén eléfordulhat, hogy meghibdsodds esetén a
termék belsejében gyilékony gazkeverék
keletkezik. Kapcsolds esetén ebben az dllapotban
a termék belsejében t(z keletkezhet, és nagyon
ritka esetekben deflagréciéra keriilhet sor. A tiz
elterjedése életveszélyes vagy haldlos sériilésekhez
vezethet.

* Ha ez a hiba fordul el8, a terméken ne
hajtson végre kézvetlen miveleteket.

* Ebben az esetben biztositsa, hogy
illetéktelenek ne férienek hozzé a termékhez.

* Ha ez a hiba fordul el8, vélassza le a PV-
modult kiils levdlaszté berendezéssel az
invertertl. Amennyiben nincs levalaszté
berendezés, varjon, amig megszinik a DC-
teljesitmény az inverteren.

e Ha ez a hiba fordul el8, vélassza le az
akkumuldtort kijls8 levdlaszté berendezéssel a
termékrél. Ne haszndlja a terméken lévé DC
terhelés-levalaszté kapcsolét.

* Ha ez a hiba fordul el8, kapcsolja ki az AC
kismegszakitét, vagy ha ez mér kioldott, akkor
hagyija kikapcsolva, és biztositsa a

A teliesen lemerilt akkumuldatorok helytelen
feltsltése esetén tiz keletkezhet. Ez silyos
sérilésekhez vagy haldlhoz vezethet.

* Arendszer izembe helyezése elétt gy8z8djsn
meg réla, hogy az akkumuldtor nincs teliesen
lemeriilve.

* Ha az akkumuldtor teljesen lemeriilt, ne
helyezze izembe a rendszert.

* Ha az akkumuldtor teljesen lemeriilt, vegye fel
a kapcsolatot a gyartéval, és egyeztesse a
tovabbi eljardst.

* Ateliesen lemerilt akkumuldtorokat csak az
akkumuldtorgydrté utasitdsai szerint szabad
feltslteni.

A FIGYELMEZTETES

visszakapcsolds ellen.

Egés kévetkeztében valé életveszély
révidzarlatok dramai dltali elektromos
ivek keletkezésekor
Az akkumulétor révidzarlati dramai h8képz&dést és
elektromos iveket okozhatnak. A héképzddések és
elektromos ivek égés dltali életveszélyes
sérilésekhez vezethetnek.
* Az akkumuldtoron végzett barmely munka
elétt fesziltségmentesitse az akkumuldtort.
* Tartsa be az akkumulatorgydrté dsszes
biztonsagi utasitdsat.

Gyors Gtmutatd
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A FIGYELMEZTETES

FIGYELEM

Aramistés dltali életveszély valamely
mérémiszer tolfesziltség miatti
meghibdsodasa esetén

A tilfesziltség kdrosithatja a mérémiszereket, és
ennek kdvetkeztében eléfordulhat, hogy a
mérémszer hdza fesziltség alatt dll. A fesziiltség
alatt 4llé6 mérémiszerhdz megérintése dramijtés
okozta életveszélyes sérilésekhez vagy haldlhoz
vezet.

* Kizdrdlag olyan mérékészilékeket
haszndlion, amelyek mérési tartoménya az
inverter maximdlis AC és DC fesziiltségére
van méretezve.

* Kizdrdlag olyan mérdkészilékeket
haszndljon, amelyek mérési tartoménya az
akkumuldtor egyenfesziltségére van
méretezve.

A hdz témitésének kdrosodasa fagy
esetén

Ha fagy esetén nyitja fel a terméket, akkor a héz
témitése kdrosodhat. Emiatt nedvesség juthat a
termékbe, ami a termék kdrosoddsat okozhatja.

* A terméket csak akkor nyissa fel, ha a
kérnyezeti hémérséklet nem alacsonyabb,
mint-5 °C (23 °F).

* Ha fagy esetén kell felnyitni a terméket, akkor
a termék felnyitdsa elétt a hdz témitésénél
meg kell akaddlyozni a lehetséges
jegesedést (pl. meleg levegével leolvaszival).

* Ha a terméket fagyos kariilmények kazatt ki
kell nyitni, gy8z8djén meg arrél, hogy a DC-
szakaszolé jégmentes.

FIGYELEM

A VIGYAZAT

Egési sérijlés veszélye az inverteren
lévé forré hazrészek miatt
Az inverter hdz részei izem kdzben
felforrésodhatnak. A forré hazrészek megérintése
égési sérilésekhez vezethet.
o Uzem kézben csak az inverter hdzfedelét
szabad megérinteni.
* A hdz megérintése el8tt varja meg, amig az
inverter lehdl.

Az inverter kdrosoddsa elektrosztatikus
kistlés miatt
Az elektronikus alkatrészek megérintése esetén
elektrosztatikus kisilés miatt kdrosodhat vagy
ténkremehet az inverter.

* Az alkatrészek megérintése elétt fsldelje le

magdt.

FIGYELEM

A termék kdrosoddsa homok, por és
nedvesség miatt
A termék homok, por és nedvesség bejutdsa miatt
kdrosodhat vagy mikédésképtelenné valhat.
* Csak akkor nyissa ki a terméket, ha a
pdratartalom a hatérértékeken beliil van, és
a kérnyezet homok- és pormentes.
* Homokviharban vagy csapadékos
idgjarasban tilos kinyitni a terméket.
* Megszakitaskor és a munkdk befejezésekor
zérja be a terméket.
* Aterméket csak lezart dllapotban
Uzemeltesse.
* Zérja el témitetten az 8sszes nyilast a
hazban.
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E] DHCP-szerver ajanlott

A DHCP-szerver a helyi hélézatban automatikusan
hozzarendeli a megfelelé hdlozati bedllitasokat a
hdélézati egységekhez. Igy mér nincs szikség a
halézat manudlis konfigurdlésdra. A helyi
hdlézatban az internetrouter rendszerint DHCP-
szerverként szolgdl. Ha a helyi hélézatban
dinamikusan kell kiosztani az IP-cimeket, akkor
aktivélia a DHCP+ az internetrouteren (lasd az
infernetrouter Gtmutatéjdt). Allitsa be a MAC-
cimhozzdkapcsoldst, hogy az Gjrainditds utan
ugyanazt az IPcimet ossza ki az internetrouter.
Aktiv DHCP-szerver nélkiili hélézatokban az elsé
izembe helyezés sordn megfeleld IPcimeket kell
kiosztani a hdlézati szegmens szabad
cimtarfomdnydbdl az 8sszes felvenni kivant halézati
egységnek.

Kommunikéciés zavarok a helyi
hélézatban
A 192.168.12.0 és 192.168.12.255 kdzétti IPcim
foglalt a kommunikdcidhoz az SMA termékeknél és
a kézvetlen hozzéféréshez az SMA termékekhez.
Ha ezt az IPcimtartomdnyt haszndlidk a helyi
hélézatban, kommunikéciés zavarok léphetnek fel.
e Ne haszndlia a 192.168.12.0 és
192.168.12.255 kézéth IPcimtartomdnyt a
helyi halézatban.

Gyors Gtmutatd
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3 Szimbélumok a terméken
Szimbé- Magyardazat

Figyelmeztetés veszélyes helyre

Ez a szimbélum arra figyelmeztet, hogy a
terméket foldelni kell, ha a helyszinen ki-
egészitd féldelésre vagy potencidl-ki-
egyenlitére van szikség.

Figyelmeztetés elekiromos fesziltségre

A termék nagyfesziltségekkel dolgozik.

Figyelmeztetés forr feliletre
A termék Gzem kdzben felforrésodhat.

Dokumentdciék figyelembevétele
Vegye figyelembe a termékhez mellékelt
Ssszes dokumentdcidt.

O>p> B’

N Eletveszély az inverteren beliili magas fe-
sziltségek miatt; tartsa be az 5 perces
varakozdsi idét

Az inverter dramvezeté alkatrészei ma-
gas fesziltség alatt dlinak, ezért életve-
szélyes dramijtést okozhatnak.

Az inverteren végzett minden munka
elétt fesziltségmentesitse az invertert a je-
len dokumentumban leirtak szerint, és
biztositsa ismételt bekapcsolds ellen.
Uzemi LED

Jelzi, hogy izemel-e a termék.

Hiba

A szimbélum a piros LED-el egyitt hibat
jelez. Vegye figyelembe a dokumentdcié-
kat.

Adatatvitel

A szimbdlum a kék LED-el egyiitt a hals-
zati kapcsolat dllapotdt jelzi.

Védévezetd

Ez a szimbdlum a véd8vezets csatlakoz-
tatdsi helyét jelsli.

Féldelés

Ez a szimbdlum a kiegészitd védéveze-
t8k csatlakoztatdsi helyét jelli.

A termékben nem rendelkezik galvénikus
levélasztassal.

XiF® 0C

WEEE-jelslés

A terméket nem szabad a hdztartési hul-
ladék kéz¢ dobni, hanem a telepitési he-
lyen az elektromos hulladékokra vonatko-
z6 artalmatlanitasi el8irdsai szerint kell
artalmatlanitani.

X
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3 Szimbélumok a terméken

Szimbé- Magyardazat
lum

CE-jelslés
A termék megfelel a vonatkozé EU-irény-

elvek kévetelményeinek.
RoHS-jelslés
A termék megfelel a vonatkozé EU-irény-
elvek kdvetelményeinek.
4 Artalmatlanités
Artalmatlanitsa a terméket az elektromos és elektroni-
kus berendezések hulladékainak d&rtalmatlanitdséra
vonatkozé helyi el8irésoknak megfelelen.

FR

Cet appareil
et ses accessoires

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

NS

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets. fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

se recyclent

5 EU-megfelel8ségi nyilatkozat

q3

az alébbi EU-irényelvek értelmében

¢ Elektromdgneses &sszeférhetéség
2014/30/EU (2014. 03.
29.196/79-106) (EMC)

* Kisfesziltség berendezések
2014,/35/EU (2014. 03.
29.196/357-374) (LVD)

¢ Radidberendezések 2014/53/EU
(2014.05.22 L 153/62) (RED)

¢ Egyes veszélyes anyagok
alkalmazasanak korldtozasa
2011/65/EU (2011.06.08
L 174/88) és 2015/863/EU
(2015.03.31 L 137/10) (RoHS)

Az SMA Solar Technology AG ezennel kijelenti,
hogy a jelen dokumentumban ismertetett termékek
megfelelnek a fent nevezett irdnyelvek alapvetd kéve-
telményeinek és egyéb fontos rendelkezéseinek. A
telies megfelel8ségi nyilatkozat elérhetéségével kap-
csolatos tovébbi informaciék a https://www.sma.de/
en/ce-ukca honlapon olvashaték.

Rédidtechnolégia WLAN 802.11 b/g/n

Frekvenciasav 2,4 GHz
Maximdlis adételesit- 100 mW
mény
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Disposizioni legali

Disposizioni legali

Le informazioni contenute nella presente documenta-
zione sono proprieta di SMA Solar Technology AG.
Nessuna parte del presente documento pud essere
riprodotta, salvata in un sistema di recupero dati o
trasmessa con altra modalita (elettronicamente, mec-
canicamente mediante copiatura o registrazione)
senza previa auforizzazione scritta di SMA Solar
Technology AG. La riproduzione per scopi interni
all'azienda, destinata alla valutazione del prodotto
o al suo corretto utilizzo, & consentita e non & sog-
getta ad approvazione.

SMA Solar Technology AG non fornisce alcuna assi-
curazione o garanzia, esplicita o softintesa, in rela-
zione a qualsiasi documentazione o software e ac-
cessori in essa descritti. In tal senso si intende tra I'al-
tro la garanzia implicita del potenziale commerciale
e l'idoneitd per uno scopo specifico. Ci si oppone
espressamente a qualsiasi assicurazione o garanzia.
SMA Solar Technology AG e i suoi rivenditori non
sono in alcun modo responsabili per eventuali perdi-
te conseguenti o danni diretti o indiretti.

La suddetta esclusione di garanzie di legge implicite
non si applica in altri casi.

Le password gestite da questo prodotto SMA sono
sempre memorizzate in modo criptato.

Con riserva di modifiche delle specifiche. E stato fat-
to il possibile per redigere questo documento con la
massima cura e per mantenerlo sempre aggiornato.
Si comunica tuttavia espressamente ai lettori che
SMA Solar Technology AG si riserva il diritto, senza
preawviso e/o in conformitd alle corrispondenti di-
sposizioni del contratto di fornitura in essere, di ap-
portare modifiche alle specifiche ritenute necessarie
nell’'ottica del miglioramento dei prodotti e delle
esperienze dell'utente. SMA Solar Technology AG
declina qualsiasi responsabilita per eventuali perdite
conseguenti o danni indiretti e accidentale derivanti
dal credito dato al presente materiale, inclusi I'omis-
sione di informazioni, refusi, errori di calcolo o errori
nella struttura del presente documento.

Garanzia di SMA

E possibile scaricare le condizioni di garanzia ag-
giornate dal sito Internet www.SMA-Solar.com.
Licenze software

Le licenze per i moduli software impiegati (open-
source) possono essere visualizzate tramite I'inter-
faccia utente del prodotto.

Marchi

Tutti i marchi sono riconosciuti anche qualora non di-
stintamente contrassegnati. L'assenza di contrasse-
gno non significa che un prodotto o un marchio non
siano registrati.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal
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SMA Solar Technology AG

Germania

Tel. +49 561 9522-0

Fax +49 561 9522-100

www.SMA-ltalia.com

E-Mail: info@SMA.de

Aggiornamento: martedi 28 gennaio 2025
Copyright © 2025 SMA Solar Technology AG. Tutti
i diritti sono riservati.

1 Note relative al presente
documento

1.1 Ambito di validita

Il presente documento & valido per:
e SBSE3.6-50 (Sunny Boy Smart Energy 3.6)
e SBSE4.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 4.0)
e SBSE5.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 5.0)
e SBSE6.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 6.0)

1.2 Destinatari

Le operazioni descritte nel presente documento de-
vono essere eseguite esclusivamente da tecnici spe-
cializzati. Questi ultimi devono disporre delle se-
guenti qualifiche:
¢ Dimestichezza nel disinserimento degli inverter
SMA
* Conoscenze in merito a funzionamento e
gestione di un inverter
*  Nozioni su funzionamento e uso delle batterie
* Training su pericoli e rischi durante
I'installazione, la riparazione e I'vso di
dispositivi elettrici, batterie e impianti
* Addestramento all'installazione e alla messa in
servizio di apparecchi e impianti elettrici
¢ Conoscenza di leggi, regolamenti, norme e
direttive in materia
» Conoscenza e rispetto del presente
documento, comprese tutte le avvertenze di
sicurezza
e Conoscenza e rispetto della documentazione
del produttore delle batterie, comprese tutte le
avvertenze di sicurezza

1.3 Contenuto e struttura del
documento

Il presente documento contiene informazioni rilevanti
per la sicurezza per |'utilizzo del prodotto. Il prodot-
to & provvisto di informazioni grafiche per la prima
installazione e la messa in servizio. Attenersi a tutte
le informazioni nei documenti ed eseguire le opera-
zioni rappresentate graficamente nella sequenza in-
dicata.

L'attuale versione del presente documento, cosi co-
me le istruzioni dettagliate per l'installazione, la mes-
sa in servizio, la configurazione e la messa fuori ser-
vizio sono disponibili in formato PDF e come eMa-
nual sul sito www.SMA-Solar.com. Sulla pagina del
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titolo del presente documento si trova il codice QR
contenente del link all'eManual. E anche possibile vi-
sualizzare I'eManual tramite l'interfaccia utente del
prodotto.

Le figure nei documenti sono limitate ai deftagli es-
senziali e possono non corrispondere al prodotto
reale.

1.4 Livelli delle avvertenze di
sicurezza

| seguenti livelli delle avvertenze di sicurezza posso-
no presentarsi durante |'utilizzo del prodotto.

A PERICOLO

Identifica un’avvertenza di sicurezza la cui
inosservanza provoca immediatamente la morte o
lesioni gravi.

A AVVERTENZA

Identifica un’avvertenza di sicurezza la cui
inosservanza pud provocare la morte o lesioni
gravi.

A ATTENZIONE

Identifica un’avvertenza di sicurezza la cui
inosservanza pud provocare lesioni leggere o
medie.

AVVISO

Identifica un’avvertenza di sicurezza la cui
inosservanza pud provocare danni materiali.

1.5 Simboli nel documento

Sim-

bolo

1.6 Denominazioni nel documento

Spiegazione

Informazioni importanti per un determinato
obiettivo o argomento, non rilevanti tuttavia
dal punto di vista della sicurezza

Denominazione nel
presente documento

Denominazione com-

pleta

Sunny Boy Smart Energy Inverter, inverter ibrido,
prodotto

1.7 Ulteriori informazioni

Per ulteriori informazioni consultare il sito www.SMA-
Italia.com.

Titolo e contenuto dell’informa-
zione

“PUBLIC CYBER SECURITY - Guide-
lines for a Secure PV System Com-
munication”

Tipo di infor-
mazione
Informazione
tecnica

Informazione
tecnica

"Messa in servizio e configurazione
del controllo della potenza reattiva
di impianti nella rete a bassa tensio-

ne secondo VDE-AR-N-4105"

Guida rapida

2 Sicurezza
Titolo e contenuto dell’informa-  Tipo di infor-
zione mazione

"SMA GRID GUARD 10.0 - Gestio-
ne di refe tramite inverter e regola-
tori dell'impianto”

Informazione
tecnica

Informazione
tecnica

“"Gradi di rendimento e derating”
Gradi di rendimento e derating de-
gli inverter SMA

"Panoramica sulla compatibilitd tra i Informazione
sistemi di terra pit comuni e gliin-  fecnica
verter SMA e le stazioni di ricarica

SMA"
"Impedanza a 175 Hz per impianti  Informazione
FV in Francia" tecnica

Informazione
tecnica

“Parametri e valori di misura”
Panoramica specifica dell'apparec-
chio di tutti i parametri e i valori di
misurazione e delle loro possibilita
di impostazione

Informazioni sui registri Modbus
SMA

"Batterie omologate e informazioni
sul collegamento della comunica-
zione con la batteria"

Riepilogo delle batterie omologate

Informazione
tecnica

"Interfaccia SMA Modbus ® - enne- Informazione

xOS" tecnica
Informazioni sull'interfaccia Mod-

bus SMA

"SunSpec interfaccia Modbus ® - Informazione
ennexOS" tecnica

Informazioni sull'interfaccia Mod-
bus SunSpec e sui modelli di infor-
magzioni supportati

"AFC)"

Informazione
tecnica

Risposte alle domande piv frequenti Domande fre-
quenti sulla
pagina del
prodotto

"SMA Energy Solution Home" Manuale di si-

Panoramica di tutti i componenti del stema

sistema e informazioni di uso comu-

ne nel sistema

2 Sicurezza

2.1 Utilizzo conforme

Sunny Boy Smart Energy & un inverter ibrido monofa-
se privo di trasformatore con 3 ingressi FV e una con-
nessione per la batteria. L'inverter immette la corrente
continua dei moduli FV nella batteria collegata o la
trasforma in corrente alternata conforme alla rete e la
immette nella  rete  pubblica. Inoltre,  Sun-
ny Boy Smart Energy trasforma la corrente continua
fornita dalla batteria in corrente alternata trifase con-
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2 Sicurezza

forme alla rete. In un sistema con inverter FV aggiun-
tivi, il Sunny Boy Smart Energy pud convertire la cor-
rente alternata generata dagli inverter FV in corrente
continua e immetterla nella batteria.

Sunny Boy Smart Energy & dotato di funzione di
backup manuale (Secure Power Supply). In caso di
interruzione di corrente, Sunny Boy Smart Energy
pud continuare ad alimentare gli utilizzatori selezio-
nati mediante una presa collegata allinverter con
corrente dalla batteria e dall'impianto FV.

Il prodotto & progettato per l'utilizzo in ambito resi-
denziale ed industriale.

Il prodotto pud essere utilizzato esclusivamente co-
me materiale di esercizio fisso in un determinato luo-
go.

Il prodotto & idoneo all'uso in ambienti sia esterni
che interni.

Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente con
moduli FV che corrispondono dlla classe di isola-
mento Il in conformitd con la norma IEC 61730,
classe di applicazione A. | moduli FV utilizzati devo-
no essere idonei all'impiego con il presente prodot-
to.

Il prodotto & privo di un trasformatore integrato e
non dispone quindi di una separazione galvanica. Il
prodotto non pud essere messo in funzione con mo-
duli FV o batterie le cui uscite siano messe a terra.
Cid pud causare danni irreparabili al prodotto. |l
prodotto pud essere messo in funzione con moduli
FV il cui telaio sia messo a terra. Il prodotto pud es-
sere messo in funzione con batterie il cui involucro
sia messo a ferra.

I moduli FV con grande capacitd verso terra posso-
no essere impiegati solo se la loro capacita di ac-
coppiamento di tutti i moduli FV non supera 1,54 pF
(per informazioni sul calcolo della capacita di ac-
coppiamento, v. |'informazione tecnica “Correnti di
dispersione capacitiva” sul sito www.SMA-So-
lar.com).

Il prodotto pud essere utilizzato solamente in combi-
nazione con una batteria approvata da SMA Solar
Technology AG. Un elenco aggiornato delle batte-
rie approvate da SMA Solar Technology AG & re-
peribile nel manuale di sistema sul sito www.SMA-
Solar.com .

La batteria deve soddisfare norme e direttive vigenti
in loco ed essere a sicurezza infrinseca (per informa-
zioni dettagliate sul concetto di sicurezza di un in-
verter con batteria SMA Solar Technology AG, ve-
dere I'informazione tecnica "Safety concept for bat-
tery-storage system").

L'interfaccia di comunicazione della batteria utilizza-
ta deve essere compatibile con il prodotto. L'intero
range di tensione batteria deve rientrare completa-
mente nel range di tensione d'ingresso consentito
del prodotto. La massima tensione d'ingresso CC del
prodotto consentita non deve essere superata.
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Tutti i componenti devono sempre rispettare il range
di valori consentiti e i requisiti di installazione.

Il prodotto non & adatto per I'alimentazione di ap-
parecchiature mediche salvavita. Una eventuale in-
terruzione di corrente non deve comportare alcun
danno a persone.

Il prodotto pud essere impiegato solo nei paesi per
cui & omologato o autorizzato da SMA Solar Tech-
nology AG e dal gestore di rete.

L'installazione del prodotto in Brasile deve soddisfa-
re le attuali norme tecniche per l'installazione elettri-
ca FV (NBR 16690) ed essere conforme alla gestio-
ne dei rischi di incendio in impianti FV (IEC 63226).
Il prodotto pud essere utilizzato solo con un contato-
re di energia autorizzato da SMA Solar Technology
AG. | seguenti contatori possono essere utilizzati per
il funzionamento con questo prodotto:

« EMETER-20 (SMA Energy Meter]

e EM-1CT63A21 (Energy Meter CT con 1 CT
morsetto di collegamento)

e EM-3CT63A-21 (Energy Meter CT con 3 CT
morsetti di collegamento)

*  HM-20 (Sunny Home Manager 2.0)

| prodotti di SMA Solar Technology AG non sono
adatti all'vso in

* dispositivi medici, in particolare prodotti per la
fornitura di sistemi e macchine per il
mantenimento in vita,

e aeromobili, I'operativita degli aeromobili, la
fornitura di infrastrutture aeroportuali critiche e
di sistemi aeroportuali,

o veicoli ferroviari, il funzionamento e la fornitura
di veicoli ferroviari e le relative infrastrutture
critiche.

L'elenco sopra riportato non & esaustivo. Contattate-
ci se non siefe sicuri che i prodotti di SMA Solar
Technology AG siano adatti alla vostra applicazio-
ne.

Utilizzare i prodotti esclusivamente in conformita con
le indicazioni fornite nella documentazione allegata
nonché nel rispetto di leggi, disposizioni, direttive e
norme vigenti a livello locale. Un uso diverso pud
provocare danni personali o materiali.

La documentazione deve essere assolutamente ri-
spettata. Sono espressamente vietate le azioni de-
vianti e l'uso di materiali, strumenti e ausili diversi da
quelli specificati al punto SMA Solar Technology
AG.

Gli interventi sui prodotto SMA, ad es. modifiche e
aggiunte, sono consentiti solo previa esplicita auto-
rizzazione scritta da parte di SMA Solar Technolo-
gy AG. Eventuali interventi non autorizzati e il man-
cato rispetto della documentazione comportano
I'estinzione dei diritti di garanzia e generalmente an-
che la revoca dell'autorizzazione di funzionamento.
E esclusa ogni responsabilitad di SMA Solar Techno-
logy AG per danni derivanti da tali interventi.

Guida rapida


http://www.sma-solar.com/
http://www.sma-solar.com/
http://www.SMA-Solar.com
http://www.SMA-Solar.com

SMA Solar Technology AG

Non & consentito alcun utilizzo del prodotto diverso
da quanto specificato nel capitolo “Utilizzo confor-
me”.

Le documentazioni allegate sono parte integrante dei
prodotti SMA. La documentazione deve essere letta,
rispettata e conservata in un luogo asciutto in modo
da essere sempre accessibile.

Il presente documento non sostituisce alcuna legge,
direttiva o norma regionale, statale, provinciale o fe-
derale vigente per I'installazione, la sicurezza elettri-
ca e l'utilizzo del prodotto. SMA Solar Technology
AG declina qualsiasi responsabilita per il rispetto e/0
il mancato rispetto di tali leggi o disposizioni legate
all'installazione del prodotto.

La targhetta di identificazione deve essere applicata
in maniera permanente sul prodotto.

2.2 Avvertenze di sicurezza
importanti
Conservazione delle istruzioni
Il presente capitolo riporta le avvertenze di sicurezza
che devono essere rispettate per qualsiasi operazio-
ne.
Il prodotto & stato progettato e testato conformemen-
te ai requisiti di sicurezza internazionali. Pur essendo
progettati accuratamente, tutti gli apparecchi elettrici
o elettronici presentano rischi residui. Per evitare dan-
ni a cose e persone e garantire il funzionamento du-
raturo del prodotto, leggere attentamente il presente
capitolo e seguire in ogni momento tutte le avverten-
ze di sicurezza.

A PERICOLO

Pericolo di morte per folgorazione in
caso di contatto con cavi CC sotto
tensione

| cavi CC collegati alla batteria o ai moduli
fotovoltaici possono essere sotto tensione. |l
contatto con cavi CC sotto tensione causa lesioni
gravi o mortali per folgorazione.

* Prima di qualsiasi operazione, disinserire la
tensione del prodotto e della batteria e
assicurarli contro la riattivazione.

* Attendere 5 minuti prima di lavorare
sull'inverter.

e Osservare tutte le avvertenze di sicurezza del
produttore della batteria.

* Non toccare alcun componente o cavo libero
softo tensione.

* Rimuovere la morsettiera con i conduttori CC
collegati dallo slot quando non sono sotto
tensione.

* Indossare dispositivi di protezione individuale
idonei durante qualsiasi intervento sul
prodotto.
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2 Sicurezza

A PERICOLO

Pericolo di morte per folgorazione in

caso di contatto con un modulo

fotovoltaico o struttura del generatore

non messo a terra

In caso di contatto con un modulo fotovoltaico o

con la struttura del generatore senza messa a terra

sussiste il pericolo di morte o lesioni mortali per

folgorazione.

* Collegare senza interruzioni e mettere a terra

il telaio dei moduli FV, la struttura del
generatore e le superfici conduttrici nel
rispetto delle direttive vigenti a livello locale.

A PERICOLO

Pericolo di morte per folgorazione in

caso di contatto con parti dell'impianto

sotto tensione in presenza di una

dispersione verso terra

Nella dispersione verso ferra i componenti

dell'impianto potrebbero essere sotto tensione. Il

contatto con cavi sotto tensione o cavi pud

determinare la morte o lesioni mortali per

folgorazione.

* Prima di qualsiasi operazione, disinserire la

tensione del prodotto e della batteria e
assicurarli contro la riattivazione.

* Toccare i cavi dei moduli fotovoltaici solo
sull'isolamento.

*  Non toccare le parti della sottostruttura e del
telaio del generatore.

* Non collegare all'inverter stringhe FV con una
dispersione verso terra.

* Dopo lo spegnimento aftendere 5 minuti
prima di toccare i componenti dell'impianto FV
o del prodotto.
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2 Sicurezza

Pericolo di morte per folgorazione in
presenza di sovratensioni e in assenza
di dispositivo di protezione contro le
sovratensioni

In assenza della dispositivo di protezione contro le
sovratensioni, le sovratensioni (ad es. in caso di
fulmine) possono essere trasmesse tramite i cavi di
rete o gli altri cavi dati all'interno dell’edificio e ad
altri dispositivi collegati alla stessa rete. |l contatto
con cavi sotto tensione o cavi pud determinare la
morte o lesioni mortali per folgorazione.

* Accertarsi che tutti i dispositivi sulla stessa
rete, cosi come la batteriq, siano integrati
nella protezione da sovratensioni esistente.

* In caso di posa di cavi di rete o di altri cavi
dati in ambienti esterni, accertarsi che sia
presente un'idonea protezione da
sovratensioni nel punto di passaggio dei cavi
del prodotto all'interno dell’edificio o della
batteria provenienti dall’esterno.

* Linterfaccia Ethernet del prodotto &
classificata come "TNV-1" e garantisce una
protezione contro le sovratensioni fino a

1,5 kV.

SMA Solar Technology AG

A AVVERTENZA

Pericolo di lesioni a causa di sostanze,
polveri e gas tossici
In rari casi isolati il danneggiamento di componenti
elettronici pud causare la produzione di sostanze,
polveri e gas tossici all'interno del prodotto. Il
contatto con sostanze tossiche e I'inalazione di
polveri e gas tossici pud causare irritazioni,
corrosioni cutanee disturbi respiratori e nausea.
 Eseguire interventi sul prodotto (ad es.
ricerca degli errori, riparazioni) solo
utilizzando dispositivi di protezione
individuale per I'utilizzo di sostanze
pericolose (ad es. guanti protettivi, protezioni
per occhi, viso e vie respiratorie).
* Accertarsi che nessuna persona non
autorizzata possa accedere al prodotto.

A AVVERTENZA

A AVVERTENZA

Pericolo di morte per incendio e
deflagrazione

In rari casi in presenza di un guasto pud crearsi
una miscela di gas infiammabile all'interno
dell'apparecchio. In caso di attivazione, tale
situazione all'interno del prodotto pud provocare
un incendio e, in casi individuali molto rari, una
deflagrazione. Ne derivano morte o lesioni mortali
dovuto alla diffusione di un incendio.

* In questo caso di guasto non intervenire
direttamente sul prodotto.

* In questo caso di guasto, accertarsi che
nessuna persona non autorizzata possa
accedere al prodotto.

* In caso di guasto, separare i moduli FV
mediante un dispositivo di sezionamento
esterno. Se non & presente un dispositivo di
sezionamento, aftendere finché la potenza
CC non ¢& piU presente nell'inverter.

* In questo caso di guasto, separare la batteria
dal prodotto mediante un dispositivo di
sezionamento esterno. Non attivare |l
sezionatore di carico CC sul prodotto.

* In questo caso di guasto, disinserire
I'interruttore automatico di linea CA o se &
gid scattato lasciarlo spento e assicurarlo
contro il reinserimento involontario.

Pericolo di morte per incendio o
esplosione in caso di batterie
completamente scariche

Pericolo d'incendio in caso di caricamento errato
di batterie completamente scariche. Rischio di
morte o di gravi lesioni

* Prima di mettere in servizio il sistema
accertarsi che la batteria non sia
completamente scarica.

* Non mettere in servizio il sistema se la
batteria & completamente scarica.

* Se la batteria & completamente scarica,
contattare il produttore della batteria per
concordare come procedere.

* Caricare le batterie completamente scariche
solo in base alle indicazioni del produttore.

A AVVERTENZA

Pericolo di morte per ustioni in caso di
archi voltaici o correnti di cortocircuito
Le correnti di cortocircuito della batteria possono
generare calore e archi voltaici. Calore estremo e
archi voltaici possono causare lesioni mortali a
seguito di ustioni.
* Prima di qualsiasi intervento sulla batteria
disinserire la tensione.
e Osservare tutte le avvertenze di sicurezza del
produttore della batteria.
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2 Sicurezza

A AVVERTENZA

AVVISO

Pericolo di morte per folgorazione in
caso di danneggiamento irreparabile
dell’apparecchio di misurazione dovuto
a sovratensione

Una sovratensione pud danneggiate un
apparecchio di misurazione e causare la presenza
di tensione sull'involucro dell'apparecchio di
misurazione. Il contatto con I'involucro sotto
tensione dell'apparecchio di misurazione causa la
morte o lesioni mortali per folgorazione.

e Utilizzare solo apparecchi di misurazione i cui
campi di misurazione siano progettati per la
massima tensione CA e CC dell'inverter.

¢ Utilizzare solo apparecchi di misurazione i cui
range di misurazione siano progettati per la
massima tensione CC massima della batteria.

Danneggiamento della guarnizione del
coperchio in caso di gelo

In caso di gelo, se si apre il prodotto & possibile
danneggiare la guarnizione del coperchio.
L'umiditd potrebbe penetrare all'interno del
prodotto e danneggiarlo.

e Aprire il prodotto solo quando la temperatura
ambiente non & inferiore a-5 °C (23 °F).

* Se & necessario aprire il prodotto in caso di
gelo, prima di aprire il prodotto rimuovere il
ghiaccio eventualmente formatosi sulla
guarnizione del coperchio (ad es. facendolo
sciogliere con aria calda),

* Se il prodotto deve essere aperto in presenza
di gelo, accertarsi che il sezionatore CC sia
privo di ghiaccio.

A ATTENZIONE

AVVISO

Pericolo di ustioni per contatto con parti
roventi dell’involucro dell'inverter
Alcune parti dell'involucro dellinverter possono
riscaldarsi durante il funzionamento. Il contatto con
parti dell'involucro calde pud causare ustioni.
* Durante il funzionamento toccare solo il
coperchio dell'involucro dell'inverter.
¢ Prima di toccare I'involucro attendere che
I'inverter si sia raffreddato.

Danneggiamento dell’inverter per
scarica elettrostatica
Il contatto con componenti elettronici pud
provocare guasti o danni irrimediabili all'inverter
per scarica elettrostatica.

* Scaricare la propria carica elettrostatica

prima di foccare un componente.

AVVISO

Danneggiamento dovuto a penetrazione
di sabbia, polvere e umidita nel prodotto
Linfiltrazione di sabbia, polvere e umiditd pud
danneggiare il prodotto e pregiudicarne il
funzionamento.

* Aprire il prodotto solo se |'umidita rientra nei
valori limite e I'ambiente & privo di sabbia e
polvere.

* Non aprire il prodotto in caso di tempesta di
sabbia o precipitazione atmosferica.

* In caso di interruzione degli interventi e al
termine degli interventi, chiudere il prodotto.

* Utilizzare il prodotto solo quando & chiuso.

* Chiudere ermeticamente tutte le aperture
dell'involucro.
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Si consiglia un server DHCP

Il server DHCP assegna automaticamente le
impostazioni di rete corrette agli utenti sulla rete
locale. In questo modo non & pib necessaria alcuna
configurazione manuale della rete. In una rete locale
di solito il router Internet funge da server DHCP. Se
gli indirizzi IP devono essere assegnati in maniera
dinamica sulla rete locale, sul router Internet deve
essere aftivato il protocollo DHCP (v. le istruzioni del
router Internet). Per mantenere lo stesso indirizzo IP
nel router Internet dopo un riavvio, impostare il
collegamento con l'indirizzo MAC.

Nelle reti in cui non & attivo nessun server DHCP,
durante la prima messa in servizio & necessario
assegnare indirizzi IP adeguati presi da un elenco di
indirizzi disponibili del segmento di rete a tutti i
dispositivi da collegare nella rete.

Problemi di comunicazione con la
rete locale
Il campo di indirizzi IP da 192.168.12.0 a
192.168.12.255 & occupato per la comunicazione
fra prodotti SMA e per |'accesso direfto ai prodotti
SMA.
Se questo campo di indirizzi IP nella rete locale viene
utilizzato, possono verificarsi problemi di
comunicazione.
* Non utilizzare il campo di indirizzi IP da
192.168.12.0 a 192.168.12.255 nella rete
locale.
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3 Simboli sul prodotto

3 Simboli sul prodotto

Simbolo Spiegazione

Avvertenza in presenza di punti di peri-
colo

Questo simbolo segnala che il prodotto
deve essere ulteriormente messo a terra
se a livello locale & richiesta un'ulteriore
messa a terra o un collegamento equi-
potenziale.

Avvertenza per tensione elettrica

Il funzionamento del prodotto comporta
tensioni elevate.

Avvertenza per superficie bollente
Durante il funzionamento il prodotto pud
surriscaldarsi.

Rispettare la documentazione

Rispettare tutta la documentazione forni-
ta assieme al prodotto.

epp b

“ ™ Pericolo di morte per alta tensione

T( ! nell'inverter: rispettare il tempo di attesa,
pari a 5 minuti.
Sui componenti sotto tensione dell'inver-
ter sono presenti tensioni elevate che
possono causare folgorazioni potenzial-
mente letali.
Prima di effeftuare qualsiasi intervento
sull'inverter, disinserirlo e assicurarlo
sempre contro la riaccensione acciden-
tale come descritto nel presente docu-
mento.

I LED di funzionamento
‘ ’ Mostra se il prodotto & in servizio.

Errore

Assieme al LED rosso, questo simbolo se-
gnala un errore. Attenersi alla documen-
tazione.

Trasmissione di dati

Assieme al LED blu, questo simbolo se-
gnala lo stato del collegamento di rete
dell'inverter.

@ Conduttore di protezione

Questo simbolo indica il punto di colle-
gamento di un conduttore di protezione.

Messa a terra

Questo simbolo indica il punto per il col-
legamento di conduttori di protezione
aggiuntivi.

Il prodotto non dispone di una separa-
zione galvanica.
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Simbolo Spiegazione
===/ Marchio RAEE
Non smaltire il prodotto con i comuni ri-
.‘o fiuti domestici ma nel rispetto delle diret-
N five sullo smaltimento dei componenti
elettronici in vigore nel luogo di installa-
zione.

Marcatura CE
Il prodotto soddisfa i requisiti previsti

dalle direttive UE in vigore.

Marcatura RoHS
@ Il prodotto soddisfa i requisiti previsti
dalle direttive UE in vigore.

4 Smaltimento

Il prodotto deve essere smaltito nel rispetto delle nor-
me per lo smaltimento dei rifiuti di apparecchi elettri-
ci ed elettronici vigenti nel luogo di installazione.

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE
e

mou

Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez Ia réparation ou le don de votre appareil |

5 Dichiarazione di conformita UE

Ai sensi delle direttive UE c €

e Compatibilita elettromagnetica
2014/30/UE (29.3.2014 L
96/79-106) (CEM)

¢ Bassa tensione 2014/35/UE
(29/3/2014 1L 96/357-374) (BT)

¢ Impianti radio 2014/53/UE
(22.5.2014 L 153/62) (RED)

¢ Restrizione dell'uso di determinate
sostanze pericolose (RoHS)
2011,/65/UE (8.6.2011
L 174/88) ¢ 2015/863/UE
(31.3.2015 L 137/10) (RoHS)

SMA Solar Technology AG dichiara che i prodotti
descritti all'interno del presente documento sono
conformi ai requisiti fondamentali e alle altre disposi-
zioni rilevanti delle direttive sopra citate. Ulteriori in-
formazioni su come reperire la dichiarazione di con-
formitd  completa sono disponibili all'indirizzo
https://www.sma.de/en/ce-ukca .

Tecnologia radio WILAN 802.11 b/g/n
2,4 GHz
100 mW

Banda di frequenza

Potenza di trasmissione
massima
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Teisinés nuostatos

Sivose  dokumentuose pateikta  informacija  yra
+SMA  Solar  Technology AG””  nuosavybé.
Negavus radtisko ,SMA Solar Technology AG”
sutikimo né vienos Sios dokumento dalies negalima
dauginti, i§saugoti duomeny kaupimo sistemoje ar
kitu bidu (elektronine ar mechanine jranga padarant
kopijas ar jrasant). Kopijuoti jmonés vidaus reikméms,
ty. vertinant gaminj arba naudojant ji pagal paskirtj,
leidZiama ir tam sutikimas nebdtinas.

+SMA Solar Technology AG” nei aikiai, nei pagal
nutyléjimg negali uZtikrinti ar suteikti garantijos dél
pateiktos dokumentacijos, joje aprasytos programinés
jrangos ir priedy. Tai taikoma ir kalbant (taciau
neapsiribojant tik tuo) apie numanomq paklausq
rinkoje ir tinkamumg numatytam naudojimo  tikslui.
Remiantis 3ia informacija visos susijusios garantijos
bus atmestos. ,SMA Solar Technology AG” ir jai
atstovaujantys  specializuoty  prekiy  pardavéjai
jokiomis  aplinkybémis neatsako uz bet kokius
tiesioginius, netiesioginius ar atsitiktinius pasekminius
nuostolius ir Zalg.

Anks¢iau  minétas atleidimas  nuo
garantijos taikomas ne visais atvejais.
Sio SMA gaminio valdomi slaptazodziai visada
saugomi uZsifruoti.

Pasiliekame teise keisti specifikacijas. Déjome visas
pastangas, kad 3is dokumentas bity paruostas labai
apdairiai ir atitiktly naujausias taisykles. Taciau
skaitytojams aiskiai nurodome, kad ,SMA  Solar
Technology AG" pasilieka teise i§ anksto nepranesusi
arba, remdamasi atitinkamomis sudarytos tiekimo
sutarties nuostatomis atlikti nurodyty specifikacijy
pakeitimus, norédama patobulinti gaminj ir pritaikyti
pagal i¥ naudotojy gautus atsiliepimus. ,SMA Solar
Technology AG" neprisima atsakomybés uz bet
kokius  netiesioginius,  atsitiktinius,  pasekminius
nuostolius ir Zalg, kurie buvo padaryti pasitikint 3ia
medzZiaga, praleidus tam tikrg informacijq, dél
rasybos, skaigiavimo ar 3io dokumento struktiros

klaidy.
SMA garantija

Galiojanéias garantijos sqlygas galite atsisiysti i3
interneto www.SMA-Solar.com.

netiesioginés

Programinés jrangos licencijos

Naudojamy programinés jrangos moduliy licencijas
(atvirojo kodo) galite perzitréti gaminio vartotojo
sqsajoje.

Prekiy Zenklai

PripaZstami visi prekiy zenklai, net jei jie atskirai néra
pazyméti. Zyméjimo nebuvimas nereiskia, kad preké
ar Zenklas yra leidZiamas.

»SMA Solar Technology AG”

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Vokietija

Sparcioji apzvalga

Teisinés nuostatos

Tel. +49 561 9522-0

Faksas +49 561 9522-100

www.SMA .de

El. pastas info@SMA.de

Atnaujinta: 2025 m. sausio 28 d., antradienis
Copyright © 2025 ,SMA Solar Technology AG".
Visos teisés saugomos.

1 Pastabos dél Sio dokumento
1.1 Galiojimo apimtis

Sis dokumentas galioja:
e SBSE3.6-50 (Sunny Boy Smart Energy 3.6)
e SBSE4.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 4.0)
e SBSE5.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 5.0)
¢ SBSE6.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 6.0)

1.2 Tiksliné auditorija
Siame dokumente aprasytus veiksmus gali atlikti ik
specialistai. Specialistai turi:
¢ Saugi elgsena atjungiant SMA inverterius
* i3manyti, kaip veikia ir kaip turi biiti naudojamas
inverteris;
* iSmanyti, kaip veikia ir kaip turi boti naudojami
akumuliatoriai;
bt iSmokyti ir iSmanyti rizikg bei pavojus, kuriy
gali kilti montuojant, remontuojant ir valdant
elektros prietaisus, akumuliatorius ir jrenginius;
*  biti iSmokyti, kaip sumontuoti ir pradéti
eksploatuoti elektros prietaisus ir jrenginius;
¢ iSmanyti atitinkamus jstatymus, reglamentus,
standartus ir direktyvas;
¢ suprasti ir laikytis 3io dokumento ir visy su sauga
susijusiy nuorody;
 suprasti ir laikytis akumuliatoriaus gamintojo
dokumento ir visy jo su sauga susijusiy nuorody.

1.3 Dokumento turinys ir sandara

Siame dokumente pateikioma su sauga  susijusi
informacija apie dirbg su gaminiu. Prie gaminio
pridedama jrengimo ir eksploatavimo  pradzios
instrukcija su  grafikais. Atkreipkite démesj | visq
dokumentuose pateiktq informacijq ir  grafiskai
pavaizduotus veiksmus atlikite nurodyta eilés tvarka.
Navjausios $io dokumento versijos bei i§samiy
instrukcijy, kaip  atlikti  montavimo,  pradéjimo
eksploatuoti,  konfigiravimo ~ ir  i¥mimo i}
eksploatacijos procediras, ieskokite PDF ir eManual
formatu www.SMA-Solar.com. QR kodg su eManual
nuoroda rasite 3io dokumento tituliniame puslapyije.
eManual galite perzitréti ir gaminio naudotojo
sgsajoje.

Sivose dokumentuose pateikiuose paveikslélivose
apsiribota esmine informacija ir jie gali skirtis nuo
tikrojo gaminio vaizdo.
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2 Saugumas

1.4 |spéjamyjy nurodymy lygiai
Sie jspéjamyjy nurodymy lygiai gali atsirasti
naudojant gaminj.

A PAVOJUS

Zymi jspéjamajj nurodyma, kurio nesilaikant kyla
tiesioginis mirties pavojus arba galima sunkiai
susiZeisti.

A ISPEJIMAS
Zymi jspéjamgjj nurodymaq, kurio nesilaikant kyla
mirties pavojus arba galima sunkiai susiZeisti.
A PERSPEJIMAS
Zymi jspéjamqjj nurodymaq, kurio nesilaikant
galima nesunkiai arba vidutiniskai sunkiai susiZeisti.
DEMESIO

Zymi jspéjamajj nurodyma, kurio nesilaikant gali
buti padaryta materialinés Zalos.

1.5 Simboliai dokumente
Simb Paaiskinimas
olis
Tam tikrai temai arba tikslui svarbi
informacija, nesusijusi su saugumu

1.6 Pavadinimai dokumente

Pavadinimas Siame
dokumente

Visas pavadinimas

Sunny Boy Smart Energy Inverteris, hibridinis
inverteris, gaminys

1.7 Papildoma informacija

Daugiau informacijos rasite www.SMA-Solar.com.

Pavadinimas ir informacijos Informacijos

turinys rusis

,PUBLIC CYBER SECURITY - Techniné

Guidelines for a Secure PV System  informacija
Communication”

,Commissioning and configuration  Techniné

of reactive power control of informacija
systems in the low-voltage grid in

accordance with VDE-ARN-4105"

,SMA GRID GUARD 10.0-Grid  Techniné

Management Services via Inverter  informacija
and System Controller” (,SMA

GRID GUARD 10.0 - tinklo

valdymo paslaugos naudojant

keitiklj ir jrenginio reguliatoriy”)

Technine
informacija

,Efficiency and Derating”
SMA inverterio veikimo laipsnis ir
charakteristiky blogéjimas
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Pavadinimas ir informacijos Informacijos

turinys rosis

,Compatibility between common ~ Techniné

grid configurations and SMA informacija

inverters and SMA charging

stations”

,Impedance at 175 Hz for PV Techniné

Systems in France” informacija

,Parameters and Measured Techniné

Values” informacija

Visy jrenginio parametry ir

matavimo verdiy bei jy nustatymo

galimybiy apzvalga

Informacija apie SMA ,Modbus”

registrus

,Leistini akumuliatoriai ir Technine

informacija apie akumuliatoriaus  informacija

rySio prievadq”

Leistiny naudoti baterijy apzvalga

SMA Modbus® Interface - Techniné

ennexOS” informacija

Informacija apie SMA ,Modbus”

sgsajq

,SunSpec Modbus® Interface - Techniné

ennexOS” informacija

Informacija apie ,SunSpec”

+Modbus” sgsajq ir palaikomus

informacinius modelius

JArcfault circuit interrupter” Techniné
informacija

Atsakymai | daznai uzduodamus  DUK gaminiy

klausimus puslapyje

SMA Energy Solution Home” Sistemos

Visy sistemos komponenty vadovas

apzvalga ir informacija apie
bendrg naudojimg sistemoje

2 Saugumas

2.1 Naudojimas pagal paskirtj

,Sunny Boy Smart Energy” yra 1-fazis, hibridinis
inverteris be transformatoriaus su 3 PV jéjimais ir
viena jungtimi  akumuliatorivi. Inverteris tiekia
fotovoltiniy moduliy nuolating srove  prijungtam
akumuliatorivi arba jg paver&ia tinklui tinkama
kintamgja srove ir 3iq kintamgjg srove perduoda
bendrajam srovés tinklui. Be to,
,Sunny Boy Smart Energy” i§ akumuliatoriaus gautq
nuolating srove pavercia tinklui tinkama kintamgja
srove. Sistemoje su papildomais  fotovoltiniais
inverteriais ,Sunny Boy Smart Energy” i§ fotovoltiniy
inverteriy gautq kintamgjq srove gali paversti
nuolatine srove ir jq perduoti akumuliatoriui.

Sparcioji apzvalga
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,Sunny Boy Smart Energy” yra su rankine avarinio
maitinimo funkcija (Secure Power Supply). Nutrokus
elektros srovés tiekimui ,Sunny Boy Smart Energy”
per prijungtq prie inverterio lizdg gali parinktiems
vartotojams toliau tiekti srove i§ akumuliatoriaus ir
fotovoltinio jrenginio.

Numatyta gaminj naudoti gyvenamosiose ir
pramonés srityse.
S gaminj galima naudoti tik kaip stabili

eksploatavimo priemone.

Gaminys yra pritaikytas naudoti lauke ir viduje.
Gaminj galima naudoti tik su Il apsaugos klasés
fotovoltiniais moduliais, atitinkanéiais IEC 61730, A
naudojimo klase. Naudojami fotovoltiniai moduliai
turi bti pritaikyti Siam gaminiui.

Gaminyje néra integruoto transformatoriaus ir todél
jis yra be galvaninio atskyriklio. Gaminio negalima
naudoti su fotovoltiniais moduliais arba baterijomis,
kuriy i8¢jimai yra jZeminti. Taip galima sugadinti
gaminj. Gaminj galima eksploatuoti su fotovoltiniais
moduliais, kuriy rémas jZemintas. Gaminio negalima
naudoti su baterijomis, kuriy korpusas yra jZemintas.
Fotovoltiniai moduliai su didesniu talpiu  Zemés
atzvilgiv gali  biti  naudojami  tik tuomet, kai
nevirsijamas visy fotovoltini moduliy jungties talpis
1,54 pF (informacijos apie jungties talpio radimg
pateikta techninéje informacijoje ,leading Leakage
Currents”, kuri pateikta www.SMA-Solar.com).
Gaminj galima eksploatuoti tik su ,SMA Solar
Technology AG” leistinu, saugiuoju akumuliatoriumi.
Atnaujintq ,SMA  Solar Technology AG” leistiny
akumuliatoriy  sqrasg  rasite  sistemos  vadove
www.SMA-Solar.com.

Akumuliatorius turi atitikti 3alyje galiojan&ias normas
ir direktyvas bei turi biti saugus naudoti (,SMA Solar
Technology AG" akumuliatorinio inverterio saugumo
koncepcija  apibidinta ,Akumuliatoriy  saugos
koncepcija” techninéje dokumentacijoje).
Naudojamo akumuliatoriaus rySio sgsaja turi buti
suderinama su gaminiu. Visas akumuliatorivi leistiny
jtampy diapazonas turi atitikti leistinas gaminio jéjimo
jtampos vertes. Negali biti virSyta didZiausia leistina
gaminio nuolatinés srovés jéjimo jtampa.

Visada bitina laikytis leistinos visy komponenty
eksploatavimo srities ir montavimo nurodymy.
Gaminys néra skirtas tiekti elektros srove | gyvybe
palaikancius medicininius prietaisus. Sutrikus srovés
tiekimui gali bti suzaloti Zmonés.

Gaminj leidZziama naudoti tik tose 3alyse, kuriose
leidZiama naudoti & gaminj, arba kuriose naudoti
leidimg suteiké ,SMA Solar Technology AG” ir tinklo
operatorius.

Gaminio  instaliavimas  Brazilijoje  turi  atitikti
galiojanéius  FV  elektros instaliacijos  techninius
standartus  (NBR  16690) ir fotovoltiniy jrenginiy
gaisro rizikos valdymgq (IEC 63226).

Sparcioji apzvalga

2 Saugumas

Gaminj galima eksploatuoti tik su ,SMA Solar
Technology AG” aprobuotais energijos skaitikliais.
Sivos energijos skaitiklius galima eksploatuoti tik su
toliau nurodytu gaminiu:

¢ EMETER-20 (,SMA Energy Meter”)

e EM-1CT63A-21 (energijos skaitiklis CT su 1 CT
gnybtu)

e EM-3CT63A21 (energijos skaitiklis CT su 3 CT
gnybtais)

e ,HM-20" (,Sunny Home Manager 2.0")

+SMA Solar Technology AG” gaminiai néra skirti
naudoti

¢ medicinos prietaisuose, ypa¢ prietaisuose,
skirtuose gyvybe palaikangiy sistemy ir aparaty
maitinimui,

e orlaivivose, orlaiviy naudojimui, kritiniy oro
vosty struktiry iri oro uosty sistemy maitinimui,

* béginése transporfo priemonése, béginiy
transporto priemoniy ir jy kritinés infrastruktdros
naudojimui ir maitinimui.

Toliau pateiktas sqrasas néra baigtinis. Susisiekite su
mumis, jei nesate fikri, ar ,SMA Solar Technology
AG" gaminiai tinka jisy naudojimo atvejui.

SMA gaminius naudokite tik remdamiesi pridétoje
dokumentacijoje pateiktais duomenimis ir vietoje
galiojanciais jstatymais, nuostatomis, potvarkiais ir
standartais. Kitaip naudojant gali biiti padaryta Zalos
Zmonéms ir turtui.

Botina grieztai vadovautis dokumentacija. Kitokie
veiksmai ir ,SMA Solar Technology AG" nenurodyty
medziagy, jrankiy ir  pagalbiniy  priemoniy
naudojimas yra grieztai draudziami.

Pertvarkyti SMA gaminius, pvz., konstrukcijg ir
permontuoti, galima tik gavus aisky ragtitkg ,SMA
Solar Technology AG” sutkimg. Jei gaminys
pertvarkomas  neturint  leidimo ir  nesilaikoma
dokumentacijos, netenkama teisés teikti garantiniy
pretenzijy ir visada netenkama leidimo eksploatuoti.
SMA  Solar  Technology =~ AG”  neprisiima
atsakomybés vz Zalq, jei ji buvo padaryta atliekant
tokius pertvarkymus.

Bet koks kitoks gaminio naudojimas nei apradytasis
yra laikomas naudojimu ne pagal paskirtj.

Pridéti dokumentai yra SMA gaminiy sudedamoji
dalis. Dokumentus reikia perskaityti, jy paisyti ir laikyti
visada lengvai pasiekiamoje ir sausoje vietoje.

Siame dokumente pateikta informacija neatstoja
regione, 3alyje, provincijoje, Federacinéje Zeméje
galiojanciy ar nacionaliniy jstatymy, potvarkiy ir
standarty, kurie yra taikomi gaminio jrengimui,
elektrinei  saugai ir naudojimui. ,SMA  Solar
Technology AG" neprisiima atsakomybés vz 3y
jstatymy ar nuostaty laikymagsi ar  nesilaikymg
jrengiant §j gaminj.

Specifikacijy lentelé visada turi bti pritvirtinta prie
gaminio.
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2 Saugumas

2.2 Svarbus saugos nurodymai
I$saugokite instrukcijq.

Siame skyrivje pateikiami saugos nurodymai, kuriy
privaloma  laikytis atliekant visus darbus ir visada
eksploatuojant.

Sis izstradajums ir radits un parbaudits atbilstosi
starptautiskam drosibas prasibam. Neskatoties uz
ropigu  konstrukciju, tapat k& visam paréjam
elektriskajam vai elektroniskajam iericém pastav
atlikusie riski. Lai izvairitos no traumam un
mantiskajiem  bojajumiem un garantétu ilglaicigu
izstradajuma ekspluataciju, ripigi izlasiet $o nodalu
un jebkurd bridi ievérojiet visus drodibas
noradijumus.

A PAVOJUS

Pavojus gyvybei dél elektros smigio,
palietus jtampingajj nuotolinés srovés
tiekimo laidg

Prie akumuliatoriaus ar prie fotovoltiniy moduliy
prijungtame nuolatinés srovés kabelyje gali buti
jtampa. Palietus jtampinggji nuolatinés srovés
kabelj galima mirti arba patirti sunkiy suZalojimy
dél elektros smigio.

*  Prie3 bet kokius darbus atjunkite nuo gaminio
ir akumuliatoriaus jtampq ir apsaugokite nuo
pakartotinio jjungimo.

*  Prie3 pradédami darbus prie inverterio,
palaukite 5 minutes.

* Privaloma laikytis visy akumuliatoriaus
gamintojo saugos nurodymy.

* Nelieskite laisvai nutiesty jtampingyjy daliy ar
laidy.

* Rinklés su prijungtais nuolatinés srovés laidais
netraukite i3 prijungimo vietos per jégq.

* Atlikdami bet kokius darbus prie gaminio
naudokite tinkamas asmenines apsaugines
priemones.

A PAVOJUS

Palietus nejzemintq fotovoltinj modulj
arba generatoriaus stovg, pavojus
gyvybei dél elekiros smigio

Palietus nejzemintq fotovoltinj modulj arba
generatoriaus stovg galima patirti mirting arba
gyvybei pavojingq elektros smigj.

* Fotovoltiniy moduliy rémq, generatoriaus
stovq ir elektrai laidZius pavirsius prijunkite
laidZiai ir jZeminkite. Paisykite vietoje
galiojanciy potvarkiy.
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A PAVOJUS

Pavojus gyvybei dél elekiros smigio
iZeminant palietus jtampingasias
jrenginio dalis

Prijungiant jZeminimg jrenginio dalimis gali bti
tiekiama jtampa. Palietus jfampinggsias dalis ar
kabelius galima mirti arba patirti sunkiy suzalojimy
dél elektros smigio.

* Pries bet kokius darbus atjunkite nuo gaminio
ir akumuliatoriaus jtampq ir apsaugokite nuo
pakartotinio jjungimo.

*  Fotovoltiniy moduliy kabelj suimkite tik uz
izoliacijos.

* Neimkite uz apatinés konstrukcijos ir
generatoriaus stovo daliy.

* Fotovoltiniy atdaky jZeminimo neprijunkite
prie keitiklio.

* Atjunge palaukite 5 minutes. Tik paskui galite
liesti fotovoltinio jrenginio arba gaminio dalis.

A PAVOJUS

Pavojus gyvybei dél elekiros smigio
atsiradus vir§jtampivi ir nenaudojant
apsaugos nuo jtampiy sistemos

Jei néra apsaugos nuo virsjtampio, tinklo kabeliu ar
kitu duomeny perdavimo kabeliu | pastatq ir kitus
prie to paties tinklo prijungtus prietaisus gali boti
perduotas virdjtampis (pvz., trenkus Zaibui). Palietus
jtampinggsias dalis ar kabelius galima mirti arba
patirti sunkiy suzalojimy dél elekiros smigio.

o |sitikinkite, kad visi vieno finklo prietaisai ir
akumuliatorius yra integruoti j esamq
apsaugos nuo virsjitampiy sistemq.

¢ Tinklo ar kitus duomeny perdavimo kabelius
tiesdami lauke uZtikrinkite, kad ties kabelio
peréjimu i§ gaminio arba akumuliatoriaus
peréjimu i§ iSorés srities | pastatq bus
naudojama tinkama apsauga nuo
vir§jtampio.

* Gaminio eterneto sqsaja priskiriama , TNV-1”
klasei ir uztikrina apsaugq nuo daugiausia
1,5 kV vir§jtampio.

Sparcioji apzvalga
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Pavojus gyvybei dél gaisro ir
deflagracijos

Retais atskirais atvejais, jvykus gedimui gaminio
viduje, gali susidaryti degus dujy misinys. Dél
perjungimy 3ioje bisenoje gali kilti gaisras gaminio
viduje, o labai retais pavieniais atvejais -
deflagracija. Pasekmé gali biti mirtis arba gyvybei
pavojingi suzalojimai dél i$plitusio gaisro.

* |vykus klaidai neatlikite prie gaminio jokiy
tiesioginiy veiksmy.

e |vykus klaidai uztikrinkite, kad pa3aliniai
asmenys neturéty prieigos prie gaminio.

¢ |vykus 3iai klaidai, fotovoltinius modulius
atjunkite nuo inverterio i$oriniu atjungimo
jtaisu. Jei néra atskyrimo jtaiso, palaukite, kol
inverteryje neliks nuolatinés srovés galios.

 |vykus klaidai atjunkite baterijg nuo gaminio
ioriniu atjungikliv. Nespauskite ant gaminio
esancio DC skyriklio.

*  |vykus klaidai i3junkite kintamosios srovés
automatinj jungtuvg arba, jei jis jau suveike,
palikite i§jungtq ir apsaugokite, kad niekas jo
vél nejjungty.

Pavojus susiZaloti dél nuodingy
medziagy, dujy ir dulkiy

Labai retais atvejais gali nutikti taip, kad pazeidus
elektronines konstrukcines dalis gaminio viduje
susikaups nuodingy medziagy, duijy ir dulkiy.
Palietus nuodingas medziagas ir jvépus nuodingy
dujy ir dulkiy gali sudirgti oda, kyla pavojus patirti
cheminiy nudegimy, gali tapti sunku kvépuoti ir
pykinti.

*  Dirbti prie gaminio (pvz., ie3koti klaidy,
remontuoti) galima tik naudojant asmenines
apsaugines priemones, kurios naudojamos
dirbant su pavojingomis medziagomis (pvz.,
tai yra apsauginés pirstinés, akiy ir veido
apsauga, kvépavimo taky apsauga).

 [sitikinkite, kad pa3aliniai asmenys negalés
prieiti prie gaminio.

Sparcioji apzvalga
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Pavojus gyvybei pradéjus degti arba
sprogus beveik visiskai issikrovusiems
akumuliatoriams

Netinkamai jkraunant beveik issikrovusius
akumuliatorius gali kilti gaisras. Kyla pavojus
mirtinai arba sunkiai susizaloti.

*  Prie§ pradédami eksploatuoti sistemg
isitikinkite, kad akumuliatorius néra visidkai
idsikroves.

* Nepradékite eksploatuoti sistemos, jei
akumuliatorius yra visidkai i3sikroves.

e Jei akumuliatorius beveik visiskai isikroves,
susisiekite sukompetentingais asmenimis ir
aptarkite, kaip elgtis toliau.

* Beveik visiskai iSsikrovusius akumuliatorius
ikraukite tik pagal akumuliatoriy gamintojo
instrukcijq.

Pavojus gyvybei nusideginus elekiros
lanku dél trumpojo jungimo sroviy

Dél trumpojo jungimo akumuliatorivje gali susidaryti
elektros lankas ir Siluma. Nusideginus dél
susidariusio karscio ir elektros lanky kyla gyvybei
pavojingy susizalojimy galimybé.

*  Prie$ atliekant visus su akumuliatoriumi
susijusius darbus, btina atjungti jfampos
tiekimg akumuliatoriui.

* Privaloma laikytis visy akumuliatoriaus
gamintojo saugos nurodymy.

Pavojus gyvybei dél elekiros smugio, jei
matavimo prietaisas sugesty dél
virsjtampio

Virjtampis gali paZeisti matavimo prietaisq ir dél jo
matavimo prietaiso korpuse gali susikaupti jtampa.
Palietus jtampingqiji matavimo prietaiso korpusq,
kyla pavojus patirti mirtiny arba gyvybei pavojingy
suzalojimy dél elekiros smugio.

*  Naudokite tik tokius matavimo prietaisus, kuriy
matavimo diapazonai tinka maksimaliai
inverterio kintamosios ir nuolatinés srovés
jtampai.

* Naudokite tik tokius matavimo prietaisus, kuriy
matavimo diapazonas nustatytas iki
maksimalios nuolatinés srovés akumuliatoriaus

jtampos.
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3 Simboliams ant produkto

A PERSPEJIMAS

Pavojus nusideginti, prisilietus prie
karsty inverterio korpuso daliy
Eksploatuojamos inverterio korpuso dalys jkaista.
Palietus karstas korpuso dali galima nusideginti.
* Operacijos metu lieskite tik inverterio korpuse
dangtel;.
* Pries liesdami korpusq palaukite, kol atvés
inverteris.

DEMESIO

Smélis, dulkés ir drégmé gali sugadinti
gaminj

|siskverbus smélivi, dulkéms ar drégmei, gaminys
gali sugesti arba imti netinkamai veikti.

* Gaminj atidarykite tik tuomet, kai oro drégmeé
nevirsija ribiniy ver&iy, o aplinkoje néra
smélio ir dulkiy.

* Neatidarykite gaminio siauciant smélio
audrai ar esant krituliams.

*  Per pertraukas ir baige dirbti uzdarykite
gaminj.

* Eksploatuokite tik uzdarytq gaminj.

* Sandariai uzdarykite visas korpuse esancias
angas.

DEMESIO

Saltis gali pazZeisti korpuso sandarikl
Jei atidarysite gaminj Saltyje, korpuso sandariklis
gali bti pazeistas. Per ¢ia drégmé gali patekti
gaminio vidy ir jj paZeisti.
* Gaminj atidarykite tik tuomet, jei aplinkos
temperatira ne Zzemesné nei -5 °C (23 °F).
* Jei gaminj reikia atidaryti 3altyje, prie§
atidarydami gaminj nuo korpuso sandariklio
pasalinkite ledq (pvz., istirpindami 3iltu oru).
* Jei gaminj reikia atidaryti esant 3algiui,
isitikinkite, kad nuolatinés srovés skyriklis
neapledéies.

DEMESIO

Inverterio pazeidimai dél elektrostatinés
iSkrovos
Paliete elektronines konstrukcines dalis, dél
elektrostatinés iskrovos galite paZeisti ar sugadinti
inverterj.
¢ Pries liesdami konstrukcines dalis,
pasiripinkite jZzeminimu.
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E] Rekomenduojamas DHCP serveris

DHCP serveris tinklo imtuvams vietiniame tinklo
automatikai nurodo tinkamus tinklo nustatymus.
Todél nebereikia ranka konfigdruoti tinklo.
Vietiniame interneto tinkle kaip DHCP serveris
dazniausia naudojamas interneto marsruto
parinktuvas. Jei vietiniame tinkle IP adresai turi bti
suteikti dinamiskai, interneto marsruto parinktuve turi
bt aktyvintas DHCP (Zr. interneto marsruto
parinktuvo instrukcijg). Kad i¥ naujo paleidus
interneto marsruto parinktuvas perduoty tq patj IP
adresq, reikia nustatyti MAC adreso rysj.
Tinkluose, kurivose neaktyvintas né vienas DHCP
serveris, pradedant eksploatuoti pirmq kartq reikia
visiems prijungiamiems tinklo imtuvams priskirti
tinkamus IP adresus, kurie yra laisvi tinklo segmente.
E] Rysio sutrikimai vietiniame tinkle
IP adresy diapazonas 192.168.12.0 bis
192.168.12.255 yra vzimtas SMA gaminiy
tarpusavio rysiui ir tiesioginei prieigai prie SMA
gaminiy.
Jei 3is IP adresy diapazonas naudojamas vietiniame
tinkle, galimi ry3io sutrikimai.

* Nenaudokite IP adresy diapazono nuo

192.168.12.0 iki 192.168.12.255 vietiniame
tinkle.

3 Simboliams ant produkto

Paaiskinimas

|spéjimas dél pavojaus vietos

Sis simbolis rodo, kad gaminj reikia
papildomai jZeminti, jei vietoje botinas
papildomas jZeminimas arba potencialy
iglyginimas.

|spéjimas dél elekros jtampos
Veikdamas gaminys naudoja aukstq
jftampg.

|spéjimas dél karsto pavirsiaus
Eksploatuojamas gaminys jkaista.

Laikykités dokumentuose pateikty
nurodymy

Atkreipkite démesj j visus dokumentus,
kurie buvo pristatyti kartu su gaminiu.

eO>p> P
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Simbolis Paaiskinimas
“ ™ Pavojus gyvybei dél inverteryje esancios
aukstos jtampos. Bitina palaukti 5
minuciy.
Inverterio jfampingosiose konstrukcinése
dalyse yra auksta jtampa, todél gali jvykti
pavojingas gyvybei elekiros smigis.
Prie3 pradédami bet kokius darbus prie
inverterio, visada atjunkite jtampos
tiekimq ir apsaugokite nuo pakartotinio
jjungimo, kaip apradyta Siame
dokumente.

)
N A min

¢

Eksploatavimo viesos diodas
Parodo, ar gaminys eksploatuojamas.

Klaida

Kartu 3viegiant raudonam Sviesos diodui
simbolis jspéja apie klaidg. Laikykités
dokumentuose pateikty nurodymy.
Duomeny perdavimas

Kartu $viegiant mélynam 3viesos diodui
simbolis jspéja apie tinklo rysio bisenq.
Apsauginis laidas

Sivo simboliu Zymima vieta, kur reikia
prijungti apsauginj laidg.

|Zeminimas

Sivo simboliu Zymima vieta, kur reikia
prijungti papildomq apsauginj laidg.

Gaminys neturi galvaninés izoliacijos.

(XiF®g 0C

EE| Zyméjimas

Neismeskite gaminio, kartu su buitinémis
atliekomis, o utilizuokite pagal gaminio
naudojimo vietoje galiojanias
elektroniniy atlieky 3alinimo taisykles.

X

CE Zyméjimas

Gaminys atitinka ES taikomy direktyvy
reikalavimus.

RoHS Zyméjimas

Gaminys atitinka ES taikomy direktyvy
reikalavimus.

®al

4 Utilizavimas
Gaminys turi bt

atlieky tvarkymo taisykles.

FR _ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN  EN DECHETERIE
. [-&
et ses accessoires AR
se recyclent )\ A

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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utilizuojamas  pagal  vietoje
galiojanéias Elektros ir elektroninés jrangos bei jos

4 Utilizavimas

q3

5 ES atitikties deklaracija
pagal ES direktyvas

 Elekiromagnetinis suderinamumas
2014/30/ES
(2014-03-29 L 96/79-106) (EMS)
«  Zemosios jfampos direktyva
2014/35/ES )
(20140329 L 96/357-374) (ZID)
¢ Radijo jrenginiy direktyva 2014/53/
ES (2014-05-22 L 153/62) (RID)
¢ Tam tikry pavojingy medziagy
naudojimo apribojimas 2011/65/
ES (2011-06-08 L 174/88) ir
2015/863/ES (2015-03-31
L 137/10) (RoHS)

Sivo dokumentu  ,SMA  Solar Technology AG”
patvirtina, kad 3iame dokumente apradyti gaminiai
atitinka  anks&iau minéty  direktyvy pagrindinius
reikalavimus ir kitas susijusias nuostatas. Daugiau
informacijos, kaip rasti visq atitikties deklaracijq,
rasite https://www.sma.de/en/ce-ukca.

Radijo rysio technologija ~ WLAN 802.11 b/g/n

Daznio juosta 2,4 GHz
DidZiausioji signalo 100 mW
perdavimo galia
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Juridiskie noteikumi

Saja dokumenta ietverta informacija ir SMA Solar
Technology AG ipasums. Nevienu 3§ dokumenta
dalu bez iepriekigjas SMA Solar Technology AG
rakstiskas atlavjas nav atlauts pavairot, saglabat
jebkada datu atvérianas sistéma vai ari citadi
(elektroniski, mehaniski ar fotokopiju vai ierakstu)
parnest. Pavairosana  uznémuma ietvaros, kas
paredzéta produkta novértélanai vai  pareizai
lieto3anai, ir atlauta, un nav nepiecie3ams sanemt
piekrisanu.

SMA  Solar Technology AG nesniedz nekadas
garantijas - uzskatami vai kluséjot - par jebkadu
dokumentaciju vai taja aprakstito programmatiru
vai piederumiem. Tas attiecas ari (bet ne tikai) vz
garantijas  doSanu  piemérofibai  tirgum  un
piemérofibai  noteiklam  mérkiem. Ar 3o tiek
viennozimigi atcelti visi ar to saisfitie apliecingjumi
un garantijas. SMA  Solar Technology AG un
specializétie tirgotdji nekada gadijuma neatbilst par

tiesiem vai  nefieSiem, nejausSiem  secigajiem
zaudéjumiem vai bojajumiem.
lepriek§ noradito  atteikianos  no  minétajam

garantijam nav iespé&jams attiecindt visos gadijumos.
Paroles, ko parvalda $is SMA izstraddjums, vienmér
tiek saglabatas Sifrétas.

Paturam tiestbas veikt specifikaciju izmainas. Esam
pielikudi visas piles, lai o dokumentu izveidotu ar
lielako rOpibu un nodrodingtu, lai tas atbilstu
jaundkajam tehnikas [imenim. Tomér viennozimigi
informéjam  savus lasitjus, ka SMA  Solar
Technology AG patur fiesibas bez iepriek3gja
bridingjuma vai saskana ar speka eso3a piegdades
liguma noteikumiem veikt 3o specifikaciju izmainas,
kuras uznémums uzskata par nepiecie3amam, lai
nodrosindtu  izstraddjumu  uzlabo3anu  un
pieldgosanu lietodanas pieredzei. SMA  Solar
Technology AG neuznemas nekadu atbildibu par
netieSiem, nejauliem secigajiem zaud&jumiem vai
bojgjumiem, kas ir raduies, uzficoties esosajiem
materidliem, ka ari , kas §i dokumenta ir radusies

informacijas  neievietodanas,  rakstisku  kladu,
aprékinu klgdu vai struktoras klodu dél.

SMA garantija

Aktudlos  garantijas  nosacijumus  skatiet  un

lejupieladéjiet interneta vietné www.SMA-Solar.com.

Programmatiras licences

Instaléto programmatiras modulu (Open Source)
licencém varat pieklit izstradajuma  lietotdja
saskarné.

Preézimes

Visas predzimes tiek atzitas, pat ja tas nav noraditas
atseviski. Ja pre¢zime nav atziméta, tas nenozimé,
ka prece vai zime nav aizsargata.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1
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SMA Solar Technology AG

34266 Niestetal

Vacija

Talr. +49 561 9522-0

Fakss +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-pasts: inffo@SMA.de

Atjauningta: otrdiena, 2025. gada 28. janvaris
Copyright © 2025 SMA Solar Technology AG.
Visas tiestbas paturétas.

1 Informacija par $o dokumentu

1.1 Lietosanas joma

Sis dokuments attiecas uz:
e SBSE3.6-50 (Sunny Boy Smart Energy 3.6)
e SBSE4.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 4.0)
e SBSE5.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 5.0)
e SBSE4.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 6.0)

1.2 Merkgrupa

Saja dokumentd apraksfitas darbibas drikst veikt
tikai drosibas specidlisti. Dro3ibas specidlistiem jabut
$adai kvalifikacijai:
e Drosa SMA invertoru izslédzéju lietodana
* zina$anas par invertora darbibas principu un
lietodanu;
e Zinadanas par akumulatoru darbibas principu
un lietosanu
¢ apgita apmaciba par ricibu apdraudé&juma un
risku gadijuma, veicot elektrisko iericu,
akumulatoru un iekartu uzstadisanu, remontu
un lietosanu;
* izglitiba par elektrisko iericu un iekartu
uzstadisanu un ekspluatdcijas sakdanu;
* Zinalanas par piemérojamajiem likumiem,
noteikumiem, standartiem un vadlinij@m
e & dokumenta un taja ietverto drosibas
noradijumu parzinadana un ievérosana;
e Akumulatora raZotdja dokumentu un tajos
ietverto droibas noradijumu parzingsana un
ievérosana

1.3 Dokumenta saturs un struktora

Saja  dokumentd ietverta ar droibu  saisfita
informécija ricibai ar izstradajumu. Izstraddjumam ir
pievienoti ari grafiski noradijumi par sdkotngjo
uzstadisanu un nodosanu ekspluatacija. levérojiet
visu informaciju dokumentos un veiciet grafiski
attélotas darbibas noraditaja seciba.

Si dokumenta joundkd versia un izsmeloia
uzstadisanas, ekspluatacijas saksanas,
konfigurédanas un ekspluatacijas  partraukianas
instrukcija pieejama PDF un eManual formata vietné
www.SMA-Solar.com. ST dokumenta titullapa
atradisiet QR kodu ar saiti uz eManual. eManual
varat atvért ar izstradajuma lietotdja saskarné.
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Dokumentos ietvertie  aftéli ataino  batiskako
detalizéto informaciju un var afikirties no faktiska
izstradajuma.

1.4 Bridinajumu norazu pakapes
Rikojoties ar razojumu iesp&jamas 3Gdas bridingjumu
nordazu pakapes.

A BISTAMI

Apzimé bridingjuma nor&di, kuras neievérodana
tiedi rada navéjo3as vai smagas traumas.

A BRIDINAJUMS

Apzimé bridingjuma norédi, kuras neievérosana var
radit navéjosas vai smagas tfraumas.

A UZMANIBU

Apzimé bridingjuma noradi, kuras neievérosana var
radit vieglas vai vidéji smagas traumas.

IEVERIBAI

Apzimé bridingjuma noradi, kuras neievérosana var
radit mantiskos bojajumus.

1.5 Simboli dokumenta

Simb  Skaidrojums

ols
Informécija, kas ir svariga saisfiba ar
attiecigo t&ému vai mérki, bet nav saisfita ar
dro3ibu

1.6 Nosaukumi dokumenta

Nosaukums 3aja
dokumentu

Pilns nosaukums

Sunny Boy Smart Energy = Sprieguma invertors,
hibrida sprieguma
invertors, izstradgjums

1.7 Padzilinata informacija

Padzilingta informacija ir pieejama vietné www.SMA-
Solar.com.

Informacijas nosaukums un Informacijas
saturs veids
"PUBLIC CYBER SECURITY - Tehniska
Guidelines for a Secure PV System  informacija
Communication"

"Commissioning and configuration  Tehniska

of reactive power control of systems informacija
in the low-voltage grid in
accordance with VDE-AR-N-4105"

"SMA GRID GUARD 10.0-Grid  Tehniska

Management Services via Inverter  informécija

and System Controller"

"Efficiency and Derating" Tehniska
informacija

SMA sprieguma invertoru
efektivitate un jaudas samazinadana

Isa pamaciba
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Informacijas nosaukums un Informacijas
saturs veids
"Compatibility between common Tehniska

grid configurations and SMA informécija
inverters and SMA charging

stations"

"Impedance at 175 Hz for PV Tehniska
Systems in France" informécija

"Parameters and Measured Values" Tehniska
lericei specifisks parskats par visiem informacija
parametriem un izméritajam

vérfibam un to iestafisanas iesp&jam

Informécija par “SMA Modbus”

registriem

"Atlautie akumulatori un informacija  Tehniska

par akumulatoru sakaru informacija

savienojumu"

Atlauto akumulatoru parskats

"SMA Modbus®Interface - Tehniska

ennexOS" informéacija

Informacija par “SMA Modbus”

saskarni

"SunSpec Modbus®Interface - Tehniska

ennexOS" informécija

Informécija par “SunSpec Modbus”

saskarni un atbalstodajiem

informécijas modeliem

"Arcfault circuit interrupter” Tehniska
informécija

Atbildes uz biezak uzdotajiem BUJ

jautGjumiem izstradajuma
vietné

"SMA Energy Solution Home" Sistémas

Parskats par visam sistémas rokasgramata

sastavdaldm un informacija par
kopigu sistemas lietosanu.

2 Drosiba

2.1 Paredzétais lietojums

Sunny Boy Smart Energy ir vienfazes hibrida
sprieguma invertors bez transformatora ar 3
fotovoltaikas ieej@m un akumulatora savienojumu.
Sprieguma invertors  padod  lidzstravu  no
fotovoltaikas moduliem pieslégtaja akumulatora vai
pérveido to fikla prasibédm atbilsto3a mainstrava un
padod to publiskaja elektrofikla. Papildus tam Sunny
Boy Smart Energy parveido akumulatora nodrosinato
[idzstravu elektrofiklam atbilsto3a trisfazu mainstrava.
Sistéma ar papildu fotoelektrisko invertoru Sunny Boy
Smart Energy spéj parveidot fotoelektrisko invertoru
radito trisfazu  maipstravu  lidzstrava  un  pievadit
akumulatoram.
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Sunny Boy Smart Energy ir manudla avarijas
baro3anas funkcija (Secure Power Supply). Stravas
padeves partraukuma gadijuma Sunny Boy Smart
Energy var turpingt apgadat izvélétas slodzes ar
energiju no akumulatora un FV iekartas, izmantojot
invertoram pievienoto kontaktligzdu.

Izstrada@jums ir paredzéts lietodanai dzivojamaijas un
industridlds jomas.

Izstradajumu  drikst izmantot fikai ka stacionaru
darbibas lidzekli.

Izstrad@jums ir piemérots lieto3anai telpas un arvide.
Izstradajumu  drikst  lietot  tikai  kopa  ar
fotoelektriskajiem moduliem, kuri atbilst Il drosibas
klasei saskana ar [EC 61730, A lietojuma klasei.
|zmantotajiem FV moduliem ir jGbit piemérotiem
lietosanai ar 3o Izstradajumu.

|zstrada@jumam nav integréta transformatora  un
tadéjadi tam nav ari galvaniskas izolcijas.
IzstradGjumu  aizliegts lietot ar FV moduliem vai
akumulatoriem, kuru izejas ir zemétas. Sadi var
sabojat izstradajumu. Izstradajumu drikst lietot ar FV
moduliem, kuru ramis ir iezeméts. lzstraddjumu
aizliegts lietot ar akumulatoriem, kuru korpuss ir
zemets.

FV modulus ar lielu kapacitati pret zemi drikst
izmantot fikai tad, ja to visu FV modulu saites
kapacitdte nepérsniedz 1,54 pF (informaciju par
saites kapacitates noteikianu  skatiet tehniskaja
informacija "leading Leakage Currents" vietné
www.SMA-Solar.com).

Izstradajumu  drikst  darbinat tikai ar atlauty,
dzirksteldrosu  akumulatoru, ko apstipringiis
uznémums SMA Solar Technology AG. Atjauninatu
uznémuma SMA  Solar Technology AG atlauto
akumulatoru sarakstu skatiet sistémas rokasgrémata
vietné www.SMA-Solar.com.

Akumulatoram jaatbilst vietéjiem speka esosajiem
standartiem  un  vadlinijgm, un tam jabot
dzirksteldrodam  (SMA  Solar  Technology AG
akumulatora  invertora  drosibas  koncepcijas
skaidrojumu  skatiet tehniskaja informacija "Safety
concept for battery-storage system" ("Akumulatoru
uzglabasanas sistému drosibas koncepcija")).
Izmantotd akumulatora sakaru saskarnei ir jabit
saderigai ar izstradajumu. Visam akumulatora
sprieguma diapazonam ir pilniba jabit izstradajuma
pielavjomaja  lidzstravas  ieejas  sprieguma
diapazona.  Nedrikst  parsniegt  izstradajuma
maksimalo atlauto lidzstravas ieejas spriegumu.

Visu komponentu atlautais darba diapazons un
uzstadisanas prasibas ir jaievéro visu laiku.
Izstrad@jums nav piemérots dzivibas nodroginasanas
medicinas  iericu  baroanai.  Elekiroapgddes
partravkuma gadijuma nedrikst rasties savainojumi
personam.

Izstradajumu  drikst lietot tikai valstis, kuras t&
lieto3ana ir apstiprinata vai kuras to atlauj lietot
SMA Solar Technology AG un fikla apsaimniekotais.
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Izstrad@juma uzstadidanai Brazilija jGatbilst spéka
esodajiem  FV  elektroinstalaciju  tehniskajiem
standartiem (NBR 16690) un ugunsgréka riska
parvaldibai PV sistemas (IEC 63226).

Izstrad@jumu drikst lietot fikai ar elektribas skaititdju,
ko apstipringjis uznémums SMA Solar Technology
AG. lietodanai ar 3o izstraddjumu ir apstipringti $adi
elektribas skaifitaii:

e EMETER-20 (SMA Energy Meter)

e EM-1CT63A21 (Energy Meter CT ar 1 CT
spaili)

e EM-3CT63A-21 (Energy Meter CT ar 3 CT
spailém)

¢ HM-20 (Sunny Home Manager 2.0)

SMA  Solar Technology AG izstradajumi nav
pieméroti lietosanai 3Gdas vietas:

*  Mediciniskas iericés, jo ipasi dzivibas
uzturé$anas sistému un iekartu piegades
izstradajumos.

¢ Llidmasinas, lidmasinu ekspluatacija, kritisku
lidostas infrastruktdru un lidostu sistému
nodrosindsanai.

e Sliezu transportlidzeklos, sliezu
transportlidzek|u ekspluatacijai un kritiskas
infrastruktiras nodrosina$anai:

lepriek§  minétais  saraksts nav  visaptveross.
Sazinieties ar mums, ja neesat parliecindts, vai SMA
Solar Technology AG izstradajumi ir pieméroti josu
pielietojuma gadijumam.

Lietojiet  SMA  izstraddjumus  fikai  atbilstigi
noradijumiem  pievienotaja  dokumentdcija  un
saskand ar  vietgjiem likumiem, noteikumiem,
vadlinijgm un standartiem. Citada lieto3ana var
izraisit raumas vai mantas bojgjumus.

Stingri ievérojiet dokumentdcijas prasibas. Atkdpes
un citu materialu, riku un paliglidzeklu izmanto3ana,
iznemot SMA Solar Technology AG noréaditos, ir
kategoriski aizliegta.

SMA izstrad@jumu izmainas, piem., modifikacija un
parbive, ir atlautas tikai ar viennozimigu rakstisku
SMA  Solar  Technology ~AG  piekrisanu.
Neautorizétas izmainas, k& ari dokumentdcijas
neievérosana, atce| garantijas prasibas un standarta
gadijumos - ari lietolanas atlauju. SMA Solar
Technology AG neatbild par zaudgjumiem, kas
radusies $adu izmainu dél.

Izstradajuma izmanto3ana jebkura cita veida, kas
neatbilst apraksfitajom paredzétajam lietojumam, ir
uzskatdma par nepiemérotu.

Pievienotd dokumentacija ir SMA izstradajumu dala.
Dokumentéciju ir jaizlasa, jaievéro un jaglaba
jebkura bridi pieejama un sausa vieta.

Sis  dokuments neaizvieto regionalos, novada,
provinces, pavalsts vai naciondlos likumus, ka ari
noteikumus un standartus, kas ir spéka attieciba uz
instalaciju un elektrisko drosibu, ka ari izstradajuma
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lietosanu. SMA Solar Technology AG neuzpemas
atbildibu par %o likumu vai noteikumu ievérodanu vai
neievérosanu, kas ir saisfita ar izstrddajuma
instalaciju.
Tipa plaksnitei
Izstradajuma.

pastavigi  jabdt pievienotai  pie

2.2 Svarigi drosibas noradijumi
Saglabaijiet instrukciju.

Saja nodala sniegti drogibas noradijumi, kas vienmér
jaievéro.

Gaminys buvo suprojektuotas ir i¥bandytas pagal
tarptautinius  saugos reikalavimus. Nors gaminys
kruop3ciai sukonstruotas, jis, kaip ir visi kiti elektriniai
ar elektroniniai prietaisai, kelia liekamuosius pavojus.
Kad Zmonéms ir materialiniam turtui nekilty pavojy, o
gaminys ilgai tinkamai veikty, atidZiai perskaitykite §j
skyriy ir visada laikykités visy saugos nurodymy.

A BISTAMI

Dzivibas apdraudéjums stravas trieciena
dél pieskaroties stravu vadosiem
lidzstravas kabeliem

lidzstravas kabelos, kas savienoti ar akumulatoru
vai fotoelektriskajiem moduliem, var bt spriegums.
Pieskarsanas spriegumu vadosiem lidzstravas
kabeliem izraisa navi vai smagus ievainojumus no
stravas trieciena.

* Pirms darbu veikianas atvienojiet izstradajumu
un akumulatoru no elekiroapgades un
nodroginiet fo pret atkartotu ieslégsanu.

*  Pirms skt darbu ar invertoru, pagaidiet
5 mindtes.

* levérojiet visus akumulatora raZotgja drodibas
noradijumus.

* Nepieskaroties brivi novietotam, stravu
vado$am detalam vai kabeliem.

* Nekada gadijuma neiznemiet spailu paneli ar
pieslégtiem DC vadiem zem slodzes no
piesléguma vietas.

* Veicot jebkurus darbus izstradajumam,
valkajiet piemérotus personigos
aizsarglidzek]us.

A BISTAMI

Pieskaroties neiezemétam FV modulim

vai generatora ramim, iespéjams stravas

trieciena radits apdraudéjums dzivibai.

Pieskaroties neiezemétam FV modulim vai

generatora ramim, rodas navéjoss vai dzivibai

bistams stravas trieciens.

* Savienojiet un iezemé&jiet FV modulu rami,

generatora rami un stravu vado$as virsmas.
levérojiet vietgjos speka esosos noteikumus.
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A BISTAMI

Dzivibas apdraudéjums stravas trieciena
dél, pieskaroties zem sprieguma eso$am
iekartas dalam, ar zeméjuma slégumu
Ar zeméjuma slégumu iekartas detalas var bt zem
sprieguma. Pieskardands spriegumu vadosam
detalam vai kabeliem izraisa navi vai smagus
ievainojumus no stravas trieciena.

* Pirms darbu veik$anas atvienojiet izstradajumu
un akumulatoru no elektroapgades un
nodroginiet to pret atkartotu ieslégsanu.

* Pieskarieties FV modulu kabeliem tikai pie
izolacijas.

* Nepieskarieties apak3gjai konstrukcijai un
generatora ramim.

* Nepiesledziet FV virknes ar zeméjuma
slegumu pie invertora.

* Péc atslégianas nogaidiet 5 mindtes pirms
pieskarties FV iekartai vai izstraddjumam.

A BISTAMI

Dzivibas apdraudéjums stravas trieciena
dé| parsprieguma un neuzstaditas
parsprieguma aizsardzibas sistémas dé|

Neeso3as parsprieguma aizsardzibas dé|
parspriegums (piem., zibens spériena gadijuma) var
tikt pa fikla kabeliem vai citiem datu kabeliem
novadits talak eka un lidz citam pieslégtam iericém
taja pasa tikla. PieskarSands spriegumu vado3am
detalam vai kabeliem izraisa navi vai smagus
ievainojumus no stravas trieciena.

* Parliecinieties, ka visas ierices taja pa3a tikla,
ké ari akumulators ir integréts eso3aja
pérsprieguma aizsardzibas sistéma.

* Parvelkot fikla kabelus vai citus datu kabelus
arpusé, kad izstraddjuma vai akumulatora
kabelis pariet no arpuses &ka, parliecinieties,
vai ir pieejama piemérota parsprieguma
aizsardzibas sistéma.

* lzstradajuma Ethernet saskarne ir klasificéta
ka ,TNV-1", un ta nodrosina aizsardzibu pret
parspriegumu lidz 1,5 kV.
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2 Drosiba

Draudi dzivibai, ko rada uguns un
detonacija

Retos, atseviskos gadijumos k|das gadijuma
izstradajuma iek3pusé var veidoties ugunsnedross
gdzu maisijums. Parslégsanas darbibas 3ada
stavokli var izraisit ugunsgréku izstradajuma
iek$pusé un |ofi retos atseviskos gadijumos -
detondciju. Ugunsgréka izplafisanas rezultata var
iestaties nave vai dzivibai bistami ievainojumi.

«  Sis klidas gadijuma neveiciet fie3as darbibas
ar izstradgjumu.

« Sibojajuma gadijuma parliecinieties, ka
izstradajumam nevar piekldt nepiedero3as
personas.

*  Sibojgjuma gadijumé, izmantojot Gréjo
izslegsanas ierici, atvienojiet fotoelekriskos
modulus no sprieguma invertora. Ja nav
uzstadita izslégsanas ierice, nogaidiet, lidz
stravas invertord vairs nav DC jaudas.

«  Sibojgjuma gadijuma atvienojiet
akumulatoru no izstradajuma, izmantojot
aréju atvieno3anas ierici. Nespiediet
izstradajuma DC slodzes atvieno3anas
sledzi.

«  Sibojajuma gadijuma izslédziet mainstravas
kédes partraucéju vai, ja tas jau ir
nostradaiis, atstdijiet to izslégtu un nodroginiet
to pret atkartotu ieslégdanu.

Traumu gusanas risks, ko rada indigas
vielas, gazes un putekli

Retos, individualos gadijumos, ko rada elekironisko
detalu bojajumi, izstradajuma iek$pusé var
veidoties indigas vielas, gazes un putekli. Nondkot
saskaré ar indigam vielam, ka ari indigu gézu un
puteklu ieelposana, var radit @das kairingjumu,
apdegumus no kimiskam vielam, elpo3anas
traucéjumus un sliktu dosu.

e Arizstradajumu saisfitos darbus (pieméram,
kladu meklésanu, remontdarbus) veiciet tikai
ar individualajiem aizsardzibas lidzekliem,
kas paredzéti darbibam ar bistamam vieldm
(piemé&ram, aizsargcimdiem, acu un sejas
aizsarglidzekliem un elpcelu aizsardzibas
[idzekliem).

* Nodroginiet, lai nepiederoias personas
nevarétu piek|ot izstradajumam.
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Apdraudéjums dzivibai, ko rada dzilas
izlades akumulatoru ugunsgréeks vai
spradziens

Klgdaini veicot dzilas izlddes akumulatoru uzladi,
iespéjama ugunsgréka rasanas. Sekas var bt
navéjosas vai smagas traumas.

e Pirms sistémas ekspluatacijas uzsakdanas
parliecinieties, vai akumulatoram nav
radusies dzila izlade.

¢ Nesdciet sistemas ekspluataciju, ja
akumulatoram ir radusies dzila izlade.

¢ Ja akumulatoram ir radusies dzilé izlade,
sazinieties ar akumulatora raZotdaju un
saskanojiet turpméko darbibu.

* Dzilas izlades akumulatorus |Gdgjiet tikai
saskana ar akumulatora raZotéja
instrukcijam.

Apdraudéjums dzivibai, ko rada
elektriska loka apdegumi issleguma
stravas dél.
Akumulatora Tssléguma stravas dé| var nofikt
uzkardana un rasties elektriskais loks. Karstuma
veido$anas un elektriskais loks var radit dzivibai
bistamas traumas apdegumu dé.
¢ Pirms jebkadu darbu veikianas ar
akumulatoru, atslédziet to no stravas.
* levérojiet visus akumulatora raZotdja
drogibas noradijumus.

Draudi dzivibai stravas trieciena laika,
radot mérierices bojajumus, ko rada
parspriegums
Parspriegums var sabojat mérierici un radit
spriegumu mérierices korpusa. Pieskarianas zem
sprieguma esoSam mérierices korpusam izraisa
navi vai smagus ievainojumus no stravas trieciena.
* |zmantojiet tikai tadas mérierices, kuru
mérijumu diapazoni ir paredzéti invertora
maksimalajam AC un DC spriegumam.
¢ Lietojiet tikai tddas mérierices, kuru mérijumu
diapazoni ir paredzéti akumulatora
maksimalajam lidzstravas spriegumam.

Isa pamaciba
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A UZMANIBU

Apdegumu risks karstu sprieguma
invertora korpusa dalu dé|
Sprieguma invertora korpusa dalas darbibas laika
var uzkarst. Pieskaroties karstak korpusa detalam,
pastav apdedzinasanas risks.
* Darbibas laika drikst pieskarties tikai invertora
korpusa vakam.
* Pirms pieskardands korpusam pagaidiet, lidz
inverfors atdziest.

IEVERIBAI

Izstradajuma bojajumi, ko rada smiltis,
putekli un mitrums

lek|stot smilfim, putekliem vai mitrumam, iesp&jami
izstrad@juma bojajumi un darbibas traucgjumi.

*  Alveriet izstradajumu tikai tad, ja gaisa
mitrums nepdrsniedz robezvértibas un vide
nav smildu un puteklu.

* Neatveriet izstradajumu smilsu vétras vai
nokridnu laika.

* Partraukuma laika un péc darbu pabeigdanas
aizveriet izstradjumu.

* Darbiniet izstradajumu tikai tad, kad tas ir
aizverts.

* Blivi noslédziet visus korpusa atvérumus.

IEVERIBAI

Sala izraisits korpusa blivéjuma
bojajums

Ja izstraddjums tiek atvérts aukstuma, korpusa
blivéjums var tikt sabojats. Sada veida izstradajuma
var iek|gt mitrums un sabojat izstradajumu.

*  Atveriet izstradgjumu tikai tad, ja apkartgja
temperatira nav zemaka par -5 °C (23 °F).

* JaizstradGjumu nepiecie3ams atvért aukstuma,
pirms izstraddjuma atvéranas atbrivojiet
korpusa blivéjumu no ledus (piem., atkauséjot
to ar siltu gaisu).

* Jaizstradajums jGatver sala apstaklos,
parliecinieties, ka lidzstravas slodzes
partrauksanas slédzis nav apledojis.

IEVERIBAI

Sprieguma invertora bojajums no
elektrostatiskas izlades
Pieskaroties elektroniskajiem elementiem, var rasties
elektrostatiska izlade, kas var bojat vai iznicinat
invertoru.
* Pirms pieskaraties elementam, nodrosiniet sev
zemé&jumu.
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3 Simboli uz izstradajuma

E] leteicams DHCP serveris

DHCP serveris vietéja fikla dalibniekiem automatiski
pieskir atbilsto3us fikla iestafijumus. Sadi vairs nav
nepieciesama manudla tikla konfigurdcija. Vietgja
tikla parasti interneta marsrutétajs darbojas ka DHCP
serveris. Ja vietéja fikla IP adreses tiek pieskirtas
dinamiski, interneta marsrutétaja jabut aktivizétai
DHCP funkcijai (skatiet interneta marsrutétaja
instrukciju). Lai no interneta marsrutétaja péc restarta
sanemtu to pau IP adresi, iestatiet MAC adreses
piesaisti.

Tiklos, kuros nav aktivs DHCP serveris, pirms pirmas
ekspluatacijas reizes visiem iesaisfitajiem tikla
dalibniekiem no fikla segmenta brivajam adresém
japieskir piemérotas IP adreses.

E] Sakaru traucéjumi vietéja tikla

IP adre3u diapazons no 192.168.12.0 lidz
192.168.12.255 ir aiznemts sakariem starp SMA
izstradajumiem un tie3ai piekluvei SMA
izstradajumiem.

Ja $is IP adresu diapazons tiek izmantots vietgja fikla,
iesp&jami sakaru traucéjumi.

* Neizmantojiet vietéja tikla IP adredu diapazonu
no 192.168.12.0 lidz 192.168.12.255.

3 Simboli uz izstradajuma

Simbols Skaidrojums

Bridingjums par bistamu vietu

Sis simbols nordda, ka invertoru ir
papildus jGiezemé, ja vietéjie likumi un
vadlinijas nosaka papildu iezemé&juma
vai sprieguma potencidla izlidzindsanas
nepiecie$amibu.

Bridingjums par elektrisko spriegumu
Izstrad@jums darbojas ar augstu
spriegumu.

Bridingjums par karstu virsmu
Izstradajums darba laika var uzkarst.

levérot dokumentaciju
levérojiet visu dokumentaciju, kas
piegadata kopa ar izstradajumu.

&P b

™ Dzibas apdraudéjums augsta
sprieguma dé| invertorg, jGievéro

5 minddu gaidianas laiku

Stravu vadosaijas invertora dalas ir
augsts spriegums, kas var izraisit dzivibai
bistamus stravas triecienus.

Pirms veicat jebkadus darbus ar
invertoru, vispirms atslédziet invertoru no
stravas, ka aprakstits 3aja dokumenta un
nodrosiniet fo pret atkartotu ieslégsanu.
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4 Utilizacija

Simbols Skaidrojums
Ekspluatacijas gaismas diode
Norada, vai izstradajums darbojas.

Klida

Kopa ar sarkano gaismas diodi simbols
signalizé par klgdu. levérojiet
dokumentaciju.

Datu parraide

Kopaé ar zilo gaismas diodi simbols
signalizé par tikla savienojuma stavokli.

Aizsargzemé&juma vads

Sis simbols apzimé aizsargzemé&juma
vada savienojuma atrasands vietu.
Zeméjums

Sis simbols apzimé papildu
aizsargzeméjuma vada savienojuma
atrasands vietu.

Izstrad@jumam nav galvaniskas
izolacijas.

X +®go OC

EEIA markéjums

Likvidéjiet produktu saskana ar elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumu
apsaimnieko3anas noteikumiem, kas ir
spéka iekartas uzstadidanas vieta.

4

CE markéjums

Produkts atbilst piemérojamo ES
direkfivu prastbam.

RoHS markéjums

Produkts atbilst piemérojamo ES
direkfivu prasibam.

®nl

4  Utilizacija

Utilizgjiet izstradajumu saskana ar elektrisko un
elektronisko nolietotu iekartu atkritumu
apsaimniekodanas  noteikumiem, kas ir spgka
iekdrtas uzstadisanas vieta.

REPRISE ADEPOSER A DEPOSER

Cet apparelil A u\ LIVRAISON  EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et ses accessoires
se recyclent R‘\/ ou ou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez Ia réparation ou le don de votre appareil !
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q3

5 ES atbilstibas deklaracija
atbilstigi ES direkfivam
 Elekiromagnétiska savietojamiba,
2014/30/ES
(29.03.2014. 1 96/79-106)
(EMS)
e Zemspriegums, 2014/35/ES
(29.03.2014. 1L 96/357-374)
¢ Radioiekartas 2014/53/ES
(22.05.2014. L 153/62) (RED)
¢ Direkfiva 2011/65/ES par dazu
bistamu vielu izmanto$anas
ierobezosanu (08.06.2011.
L 174/88) un 2015/863/EU
(31.03.2015.L137/10) (RoHS)

Ar S0 SMA Solar Technology AG apliecina, ka 3aja
dokumenta aprakstitie izstradajumi atbilst ieprieks
minéto  direkfivu  pamatprasibdm  un  citiem
attiecigajiem noteikumiem. Padzilingta informacija
par atbilstibas deklarécijas pilnas versijas atrasanu ir
pieejama vietné https://www.sma.de/en/ce-ukca.

Radio tehnologija WLAN 802.11 b/g/n
2,4 GHz
100 mW

Frekvencu josla
Maksiméla raidisanas
jauda

Isa pamaciba
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Juridische bepalingen

De informatie in deze documenten is eigendom van
SMA Solar Technology AG. Van dit document mag
niets worden gemultipliceerd, in een datasysteem
worden opgeslagen of op andere wijze (elektronisch,
mechanisch middels fotokopie of opname) worden
overgenomen zonder voorafgaande schriftelijke toe-
stemming van SMA Solar Technology AG. Een be-
drijfsinterne reproductie ten behoeve van de evaluo-
tie of het correcte gebruik van het product is zonder
toestemming toegestaan.

SMA Solar Technology AG geeft geen toezeggingen
of garanties, niet expliciet noch stilzwijgend met be-
trekking tot elke documentatie of de daarin beschre-
ven software en toebehoren. Hiertoe horen onder-
meer (maar zonder inperking hiervan) impliciete ga-
rantie van de marktbaarheid en de geschiktheid voor
een bepaald doel. Alle toezeggingen hierover of go-
ranties worden hiermee uitdrukkelijk weerlegd. SMA
Solar Technology AG en diens vakhandelaars zijn
nooit aansprakelijk voor eventuele directe of indirecte
toevallige navolgende verliezen of schades.

De bovengenoemde uitsluiting van impliciete garan-
ties kan niet in alle gevallen worden toegepast.
Wachtwoorden die door dit SMA-product worden
beheerd, worden dltijd versleuteld opgeslagen.
Wijzigingen van specificaties blijven voorbehouden.
Dit document is met veel inspanning en uiterst zorg-
vuldig opgesteld om de meest actuele stand van za-
ke te waarborgen. De lezer wordt echter nadrukkelijk
gewezen op het feit, dat SMA Solar Technology AG
het recht behoudt, zonder aankondiging vooraf res-
pectievelik volgens de desbetreffende bepalingen
van het bestaande leveringscontract, wijzigingen van
deze specificaties uit te voeren, die SMA met het oog
op productverbeteringen en gebruikservaringen ge-
schikt vindt. SMA Solar Technology AG is niet aan-
sprakelifk voor eventuele indirecte, toevallige navol-
gende verliezen of schades die zijn ontstaan door uit-
sluitend te vertrouwen op het onderhavige materiaal,
onder andere door weglating van informatie, type-
fouten, rekenfouten of fouten in de structuur van het
voorliggende document.

SMA garantie

De actuele garantievoorwaarden kunt u online down-
loaden op www.SMA-Solar.com.
Softwarelicenties

De licenties voor de gebruikte softwaremodules
(Open Source) kunt u oproepen via de gebruikersin-
terface van het product.

Handelsmerken

Alle handelsmerken worden erkend, ook als deze
niet afzonderlifk zijn aangeduid. Als de aanduiding
ontbreekt, betekent dit niet dat een product of teken
vrij is.

Beknopte handleiding

Juridische bepalingen

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Duitsland

Tel. +49 561 9522-0

Fax +49 561 9522-100
www.SMA.de

E-mail: info@SMA.de

Stand: dinsdag 28 januari 2025
Copyright © 2025 SMA Solar Technology AG. Alle
rechten voorbehouden.

1 Toelichting bij dit document
1.1 Geldigheid

Dit document geldt voor:
e SBSE3.6-50 (Sunny Boy Smart Energy 3.6)
¢ SBSE4.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 4.0)
¢ SBSE5.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 5.0)
e SBSE6.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 6.0)

1.2 Doelgroep

De in dit document beschreven werkzaamheden mo-
gen uitsluitend door vakmensen worden uvitgevoerd.
De vakmensen moeten over de volgende kwalifica-
ties beschikken:
* Veilig omgaan met het vrijschakelen van SMA-
omvormers
* kennis over het functioneren en het bedienen
van een omvormer
Kennis over het functioneren en het gebruik van
batterijen
¢ geschoold in de omgang met de gevaren en
risico’s bij het installeren, repareren en
bedienen van elektrische apparaten, batterijen
en installaties
¢ opgeleid voor de installatie en inbedrijfstelling
van elektrische apparaten en installaties
¢ Kennis van de geldende wetgeving,
verordeningen, normen en richtlijinen
* kennis over en naleving van dit document,
inclusief alle veiligheidsaanwijzingen
¢ Kennis over en naleving van de documenten
van de fabrikant van de batterijen, inclusief alle
veiligheidsaanwijzingen
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1 Toelichting bij dit document

1.3 Inhoud en structuur van het
document

Dit document bevat veiligheidsrelevante informatie
voor de omgang met het product. Een grafische
handleiding voor de eerste installatie en inbedrijfstel-
ling is ook bij het product inbegrepen. Houd alle in-
formatie in de documenten aan en voer de grafisch
weergegeven handelingen in de aangegeven volg-
orde uit.

De nieuwste versie van dit document evenals de uit-
gebreide handleiding voor installeren, inbedrijfstel-
ling, configuratie en buitenbedrijfstelling vindt u in
pdfformaat als eManual op www.SMA-Solar.com.
De QR<code met de link naar de eManual is op de
titelpagina van dit document te vinden. De eManual
kunt u ook via de gebruikersinterface van het pro-
duct oproepen.

Afbeeldingen in de documenten zijn teruggebracht
tot wezenlijke details en kunnen afwijken van het
echte product.

1.4 Niveaus
veiligheidswaarschuwing

De volgende niveaus veiligheidswaarschuwingen
kunnen bij het omgaan met het product optreden.

A GEVAAR

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het
niet in acht nemen direct tot de dood of tot zwaar
lichamelijk letsel leidt.

A WAARSCHUWING

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het
niet in acht nemen tot de dood of ernstig
lichamelijk letsel kan leiden.

A VOORZICHTIG

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het
niet in acht nemen tot licht of middelzwaar
lichamelijk letsel kan leiden.

LET OP

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het
niet in acht nemen tot materiéle schade kan leiden.

1.5 Symbolen in het document
Sym- Toelichting

bool

E] Informatie die voor een specifiek onder-

werp of doel van belang is, maar niet rele-
vant is voor de veiligheid

1.6 Benamingen in het document

Volledige benaming  Benaming in dit docu-
ment
Sunny Boy Smart Energy  Omvormer, hybride om-

vormer, product
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1.7 Aanvullende informatie

Aanvullende informatie vindt u op www.SMA-So-
lar.com.

Titel en inhoud van de informa- Soort infor-
tie matie
"PUBLIC CYBER SECURITY - Richtlij- Technische in-
nen voor een veilige communicatie formatie

met PV-installaties"

Technische in-
formatie

"Inbedrijfstelling en configuratie
van de regeling van blindvermo-
gen van installaties in het laag-
spanningsnet volgens VDE-AR-
N-4105"

"SMA GRID GUARD 10.0 - netbe-  Technische in-
heer door omvormer en installatie-  formatie
regelaar"

"Rendement en derating" Technische in-
Rendement en derating-gedrag van formatie

de SMA-omvormer

Technische in-
formatie

"Overzicht van de compatibiliteit
tussen gangbare netvormen en
SMA omvormers en SMA laadstati-

ons"

"Impedantie bij 175 Hz voor zon-  Technische in-
nestroominstallaties in Frankrijk" formatie
"Meetwaarden en parameters" Technische in-
Apparaatspecifiek overzicht van al- formatie

le parameters en meetwaarden en

hun instelopties

Informatie over de SMA Modbus-

registers

"Goedgekeurde batterijen en infor- Technische in-
matie over de communicatieaan-  formatie
sluiting van de batterij"

Overzicht van de goedgekeurde

batterijen

"SMA Modbus ®-interface - en- Technische in-
nexQOS" formatie
Informatie over de SMA Modbus-

interface

"SunSpec Modbus ®-interface - en- Technische in-
nexOS" formatie
Informatie over de SunSpec Mod-

bus-interface en ondersteunde infor-
matiemodellen

"Vlamboogbeveiliging" Technische in-

formatie
Antwoorden op veelgestelde vra-  FAQ op pro-
gen ductpagina
"SMA Energy Solution Home" Systeemhand-

Overzicht van alle systeemcompo- ~ boek
nenten en informatie over het geza-
menlijk gebruik in het systeem

Beknopte handleiding
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2 Veiligheid
2.1 Reglementair gebruik

De Sunny Boy Smart Energy is een eenfasige, trans-
formatorloze hybride omvormer met 3 PV-ingangen
en een batterijaansluiting. De omvormer slaat de ge-
likstroom van het PV-paneel op in de aangesloten
batterij of zet de gelijkstroom om in netwerkconforme
wisselstroom en levert die vervolgens terug aan het
openbare stroomnet. Bovendien zet de Sunny Boy
Smart Energy de door de batterij geleverde gelijk-
stroom om in netconforme driefasige wisselstroom. In
een systeem met extra zonnestroomomvormers kan
de Sunny Boy Smart Energy de door de zonne-
stroomomvormers gegenereerde driefasige wissel-
stroom omzetten in gelijkstroom en in de batterij voe-
den.

De Sunny Boy Smart Energy beschikt over een hand-
matige noodstroomfunctie (Secure Power Supply). Bij
een stroomuitval kan de Sunny Boy Smart Energy via
een op de omvormer aangesloten stopcontact gese-
lecteerde verbruikers van stroom blijven voorzien uit
de batterij en uit de zonnestroominstallatie.

Het product is bedoeld voor toepassing in woon- en
industriéle omgeving.

Het product mag uitsluitend als vast gemonteerd be-
drijfsmiddel worden toegepast.

Het product is geschikt voor gebruik binnens- en bui-
tenshuis.

Het product mag vitsluitend met PV-panelen van be-
schermingsklasse Il conform [EC 61730, gebruiks-
klasse A worden gebruikt. De toegepaste PV-panelen
moeten geschikt zijn voor gebruik met dit product.
Het product heeft geen geintegreerde transformator
en beschikt daarom niet over een galvanische schei-
ding Het product mag niet worden gebruikt met PV-
panelen of batterijen waarvan de vitgangen geaard
zijn. Daardoor zou het product defect kunnen raken.
Het product mag worden gebruikt met PV-panelen
waarvan het frame geaard is. Het product mag wor-
den gebruikt met batterien waarvan de behuizing
geaard is.

PV-panelen met grote capaciteit ten opzichte van aar-
de mogen alleen worden gebruikt als de koppelca-
paciteit van alle PV-panelen niet groter is dan 1,54
pF (zie voor informatie over de bepaling van de kop-
pelcapaciteit de technische informatie "Capacitieve
afvoerstromen" op www.SMA-Solar.com).

Het product mag alleen in combinatie met een door
SMA Solar Technology AG goedgekeurde batterij
worden gebruikt. Een actuele lijst van de door SMA
Solar Technology AG goedgekeurde batterijen vindt
u in het systeemhandboek op www.SMA-Solar.com.

Beknopte handleiding

2 Veiligheid

De batterij moet voldoen aan de ter plaatse gelden-
de normen en richtlijnen en intrinsiek veilig zijn (toe-
lichting over het veiligheidsconcept van een batterij-
omvormer van SMA Solar Technology AG vindt u in
de technische informatie "Safety concept for battery-
storage system").
De communicatie-interface van de gebruikte batterij
moet compatibel zijn met het product. Het batterij-
spanningsbereik moet volledig binnen het toegestane
ingangsspanningsbereik van het product liggen. De
maximaal toelaatbare DC-ingangsspanning van het
product mag niet worden overschreden.
Het toegestane operationele bereik en de installatie-
vereisten van alle componenten moeten te allen tijde
worden aangehouden.
Het product is niet geschikt voor de stroomvoorzie-
ning van vitale medische apparatuur. Een stroomuit-
val mag niet tot lichamelijk letsel leiden.
Het product mag alleen worden gebruikt in landen
waarvoor het is toegelaten of waarvoor het door
SMA Solar Technology AG en de netwerkexploitant
is vrijgegeven.
De installatie van het product in Brazilié moet aan de
actuele technische normen voor de elektrische PV-in-
stallatie (NBR 16690) en het brandrisicomanage-
ment in zonnestroominstallaties (IEC 63226) vol-
doen.
Het product mag alleen met een door SMA Solar
Technology AG vrijgegeven energiemeter worden
gebruikt. De volgende energiemeters zijn voor ge-
bruik met dit product vrijgegeven:
e EMETER-20 (SMA Energy Meter)
e EM-1CT63A21 (Energy Meter CT met 1 CT
aansluitklem)
e EM-3CT63A-21 (Energy Meter CT met 3 CT
aansluitklemmen)
¢ HM-20 (Sunny Home Manager 2.0)
De producten van SMA Solar Technology AG zijn
niet geschikt voor gebruik in
* medische hulpmiddelen, met name producten
voor de stroomvoorziening van
beademingssystemen en -apparatuur,
¢ luchtvaartuigen, het bedrif van luchtvaartuigen,
de stroomvoorziening van kritieke
luchthaveninfrastructuur en luchthavensystemen,
¢ railvoertuigen, het bedrijf en de
stroomvoorziening van railvoertuigen en de
kritieke infrastructuur ervan.
De bovenstaande opsomming is niet exhaustief.
Neem contact op met ons als u twijfelt of producten
van SMA Solar Technology AG geschikt zijn voor uw
toepassing.
Gebruik SMA producten uitsluitend conform de aan-
wijzingen van de bijgevoegde documentatie en con-
form de plaatselijke wetgeving, bepalingen, voor-
schriffen en normen. Andere toepassingen kunnen tot
persoonlijk letsel of materiéle schade leiden.
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2 Veiligheid

De documentatie moet strikt worden opgevolgd. Af-
wijkende handelingen en het gebruik van andere
dan de door SMA Solar Technology AG voorge-
schreven stoffen, gereedschappen en hulpmiddelen
zijn verboden.

Wijzigingen van SMA producten, bijvoorbeeld ver-
anderingen of montage van onderdelen, zijn alleen
toegestaan met uitdrukkelijke schriftelijke toestem-
ming van SMA Solar Technology AG. Als er niet
goedgekeurde wijzigingen worden vitgevoerd of de
documentatie niet in acht wordt genomen, vervalt de
garantie en in de meeste gevallen ook de typegoed-
keuring. SMA Solar Technology AG s in geen geval
aansprakelifk voor schade die door zulke wijzigin-
gen is ontstaan.

Elke vorm van gebruik van het product, dat niet
overeenkomt met het onder reglementair gebruik
omschreven gebruik, wordt als nietreglementair ge-
bruik beschouwd.

De meegeleverde documentatie maakt deel uvit van
SMA producten. De documentatie moet worden ge-
lezen, in acht worden genomen en op een altijd toe-
gankelijke plek droog worden bewaard.

Dit document vervangt niet regionale, nationale, pro-
vinciale of gemeentelijke wetgeving, voorschriften of
normen, die voor de installatie en de elektrische vei-
ligheid van het product gelden. SMA Solar Techno-
logy AG accepteert geen verantwoordelijkheid voor
het aanhouden resp. niet aanhouden van deze wet-
geving of bepalingen in relatie met de installatie van
het product.

Het typeplaatie moet permanent op het product zijn
aangebracht.

2.2 Belangrijke
veiligheidsaanwijzingen
Handleiding bewaren.
Dit hoofdstuk bevat veiligheidsaanwijzingen die bij
alle werkzaamheden altijd in acht genomen moeten
worden.
Het product is volgens internationale veiligheidsei-
sen ontworpen en getest. Ondanks een zorgvuldige
constructie bestaan, net zoals bij alle elektrische of
elektronische apparaten, restgevaren. lees dit
hoofdstuk aandachtig door en neem altijd alle veilig-
heidsaanwijzingen in acht om lichamelijk letsel of
materiéle schade te voorkomen en een lange levens-
duur van het product te garanderen.
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A GEVAAR

Levensgevaar door elekirische
schokken bij het aanraken van
spanning geleidende DC-kabel

De DCkabels die op een batterij of op PV-panelen
zijn aangesloten kunnen onder spanning staan.
Het aanraken van spanningvoerende DC-kabels
leidt tot dodelijk of ernstig lichamelijk letsel als
gevolg van een elekirische schok.

*  Schakel het product en de batterij
spanningsvrij en beveilig deze tegen
herinschakelen.

* Wacht 5 minuten voor u werkzaamheden
aan de omvormer verricht.

* Volg dlle veiligheidsaanwijzingen van de
batterijfabrikant op.

* Raak geen vrijliggende spanningsvoerende
onderdelen of kabels aan.

* De klemmenstrook met aangesloten DC-aders
niet onder belasting uit de steekplaats
trekken.

* Draag bij alle werkzaamheden aan het
product geschikte persoonlijke
beschermingsmiddelen.

A GEVAAR

Levensgevaar door elektrische schok bij
het aanraken van een niet geaard PV-
paneel of generatorframe

Het aanraken van een niet geaard PV-paneel of
generatorframe heeft levensgevaarlijke of dodelijk
letsel door elektrische schokken tot gevolg.

* Zorg ervoor dat het frame van de PV-
panelen, het frame van de generator en
elektrisch geleidende oppervlakken volledig
geleidend met elkaar verbonden en geaard
zijn. Neem daarbij de ter plaatse geldende
voorschriften in acht.

Beknopte handleiding
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A GEVAAR

Levensgevaar door elektrische schok bij
aanraken van installatiedelen welke
onder spanning staan bij een aardlek
Als zich een aardlek voordoet, kunnen onderdelen
van de installatie onder spanning staan. Aanraking
van spanningvoerende onderdelen en kabels leidt
tot levensgevaarlijk of dodelijk letsel als gevolg van
elektrische schok.

*  Schakel het product en de batterij
spanningsvrij en beveilig deze tegen
herinschakelen.

* Pak de kabels van de PV-modules uitsluitend
aan de isolering vast.

* Raak de onderconstructie en het
generatorframe niet aan.

o Sluit geen PV-strings met aardlek op de
omvormer aan.

* Na het vrijschakelen 5 minuten wachten,
voordat u onderdelen van de
zonnestroominstallatie of het product
aanraakt.

A GEVAAR

Levensgevaar door elektrische schok bij
overspanningen en ontbrekende
overspanningsbeveiliging

Als een overspanningsbeveiliging ontbreekt, kunnen
overspanningen (bijv. door blikseminslag) via de
netwerkkabels of andere datakabels het gebouw in
worden geleid en aan andere binnen hetzelfde
netwerk aangesloten apparaten worden
doorgeleid. Aanraking van spanningvoerende
onderdelen en kabels leidt tot levensgevaarlijk of
dodelijk letsel als gevolg van elekirische schok.

* Zorg ervoor dat alle apparaten van het
netwerk en de batterij zijn geintegreerd in de
bestaande overspanningsbeveiliging.

*  Waarborg bij de buiteninstallatie van
netwerkkabels of andere datakabels, dat bij
de overgang van de kabels van product of
batterij naar het gebouw, een passende
overspanningsbeveiliging aanwezig is.

* De ethernetinterface van het product is
geclassificeerd als "TNV-1" en biedt een
beveiliging tegen overspanningen tot 1,5 kV.

Beknopte handleiding

2 Veiligheid

A WAARSCHUWING

Levensgevaar door vuur of ontploffing

In vitzonderlijke gevallen kan in geval van storing
intern in het product een ontvlambaar gasmengsel
ontstaan. Door schakelhandelingen kan in deze
toestand intern in het product een brand ontstaan
en in zeer uitzonderlijke gevallen een explosie
worden veroorzaakt. Dit kan ernstig of dodelijk
letsel door een zich verspreidende brand tot gevolg
hebben.

* Bij deze storing geen directe handelingen aan
het product uitvoeren.

*  Zorg er bij deze storing voor dat onbevoegde
personen geen toegang tot het product
hebben.

*  Ontkoppel bij deze storing de PV-panelen via
een externe scheidingsinrichting van de
omvormer. Wanneer er geen
afscheidingsapparaat beschikbaar is, wacht u
totdat er geen DC-vermogen meer op de
omvormer is aangesloten.

*  Ontkoppel bij deze storing de batterij via een
externe scheidingsinrichting van het product.
Niet de DC-lastscheider op het product
bedienen.

¢ Schakel bij deze storing de AC-
leidingbeveiligingsschakelaar uit of, wanneer
deze al is aangesproken, laat deze
vitgeschakeld en beveilig deze tegen
herinschakelen.

A WAARSCHUWING

Gevaar voor lichamelijk letsel door
giftige substanties, gassen en stof

In vitzonderlijke situaties kunnen, door
beschadigingen aan elektronische componenten,
giftige substanties, gassen en stof in het inwendige
van de product optreden. Het aanraken van giftige
substanties en het inademen van giftige gassen en
stoffen kan huidirritatie, bijtwonden,
ademhalingsmoeilijkheden en duizeligheid
veroorzaken.

* Werkzaamheden aan de product (bijv.
zoeken naar fouten,
reparatiewerkzaamheden) alleen met
persoonlijke beschermingsuitrusting voor het
omgaan met gevaarlijke stoffen (bijv.
veiligheidshandschoenen, oog- en
gelaatsbescherming en
ademhalingsbescherming) dragen.

* Zorg ervoor dat onbevoegde personen geen
toegang tot het product hebben.
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A WAARSCHUWING

A VOORZICHTIG

Levensgevaar door vuur of explosie bij
diepontladen batterijen

Bij verkeerd opladen van diepontladen batterijen
kan brand ontstaan. Dit kan ernstig letsel of de
dood tot gevolg hebben.

*  Waarborg voor de inbedrijfstelling van het
systeem, dat de batterij niet diepontladen is.

* Neem het systeem niet in gebruik, wanneer
de batterij diepontladen is.

*  Wanneer de batterij diepontladen is, contact
opnemen met de batterijfabrikant en de
vervolgprocedure bespreken.

* Diepontladen batterijen alleen volgens de
instructies van de batterijfabrikant laden.

Gevaar voor brandwonden door hete
behvizingsdelen van de omvormer
Onderdelen van de behuizing van de omvormer
kunnen tiidens gebruik heet worden. Het aanraken
van hete onderdelen kan brandwonden
veroorzaken.
* Radak tijdens bedrif vitsluitend de
behuizingsdeksel van de omvormer aan.
*  Wacht met aanraking van de behuizing
totdat de omvormer is afgekoeld.

LET OP

A WAARSCHUWING

Levensgevaar door verbrandingen bij
vlambogen vanwege kortsluitstromen.
Kortsluitstromen van de batterij kunnen grote hitte
en vlambogen veroorzaken. Hitte-ontwikkeling en
vlambogen kunnen levensgevaarlijk letsel door
verbranding veroorzaken.
* Voor dlle werkzaamheden aan de batterij de
batterij spanningsvrij schakelen.
* Volg dlle veiligheidsaanwijzingen van de
batterijfabrikant op.

A WAARSCHUWING

Beschadiging van het product door
zand, stof en vocht

Door het binnendringen van zand, stof en vocht
kan het product beschadigd raken en kan de
functionaliteit worden belemmerd.

* Product alleen openen, wanneer de
luchtvochtigheid binnen de grenswaarden ligt
en de omgeving vrij is van zand en stof.

* Product niet fiidens een zandstorm of
neerslag openen.

* Bij onderbreking en na beéindiging van de
werkzaamheden het product sluiten.

* Het product alleen in gesloten toestand
gebruiken.

* Sluit alle openingen in de behuizing af.

Levensgevaar door elektrische
schokken bij beschadiging van het
meettoestel bij overspanning.

Een overspanning kan een meettoestel
beschadigen en elektrische spanning op de
behuizing van het meettoestel veroorzaken. Het
aanraken van een onder spanning staande
behuizing van het meettoestel leidt tot de dood of
tot levensgevaarlijk letsel als gevolg van een
elektrische schok.

e Gebruik alleen meettoestellen, waarvan het
meetbereik voor de maximale AC- en DC-
spanning van de omvormer geschikt is.

* Alleen meettoestellen gebruiken waarvan het
meetbereik op de maximale DC-spanning
van de batterij is afgestemd.

LET OP
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Beschadiging van de afdichting van de
behuizing bij vorst

Als u het product bij vorst opent, kan de afdichting
van de behuizing beschadigd raken. Daardoor
kan vocht het product binnendringen en het
product beschadigen.

*  Open het product alleen als de
omgevingstemperatuur niet onder -5 °C
(23 °F) komt.

*  Wanneer het product bij vorst moet worden
geopend, verwijder dan voor het openen van
het product het ijs dat zich eventueel langs
de afdichting van de behuizing heeft
gevormd (bijv. door het met warme lucht te
ontdooien).

* Als het product bij vorst moet worden
geopend, controleer dan of de DC-
lastscheider ijsvrij is.

Beknopte handleiding
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LET OP

elektrostatische ontlading

(onherstelbaar) worden beschadigd.
e Zorg dat u geaard bent voordat u een
onderdeel aanraakt.

Beschadiging van de omvormer door

Door het aanraken van elektronische onderdelen
kan de omvormer via elektrostatische ontlading

E] DHCP-server geadviseerd

De DHCP-server wijst aan de netwerkdeelnemers
binnen het lokale netwerk automatisch de passende
netwerkinstellingen toe. Daardoor is een handmatige
netwerkconfiguratie overbodig. Binnen een lokaal
netwerk heeft meestal de internet-router de functie
van DHCP-server. Als de IP-adressen in het lokale
netwerk dynamisch toegewezen moeten worden,
moet op de infernetrouter DHCP geactiveerd zijn (zie
handleiding van de internetrouter). Om na opnieuw
starten hetzelfde IP-adres van de internet-router te

krijgen, de MAC-adreskoppeling instellen.

In netwerken waarbinnen geen DHCP-server actief is,
moeten tijldens de eerste inbedrijfstelling geschikte IP-

adressen uit de vrije adresvoorraad van het
netwerksegment aan alle aan te sluiten
netwerkdeelnemers worden toegekend.

Communicatiestoringen in het lokale

netwerk
Het IP-adresbereik 192.168.12.0 tot

192.168.12.255 is voor de communicatie onder
SMA-producten en voor de directe toegang tot SMA-

producten toegewezen.

Als dit IP-adresbereik in het lokale netwerk wordt

gebruikt, zijn communicatiestoringen mogelijk.

¢ Gebruik het IP-adresbereik 192.168.12.0 tot
192.168.12.255 niet in het lokale netwerk.

3 Symbolen op het product

Sym- Toelichting
bool

Waarschuwing voor een gevaarlifke
A plaats

Dit symbool geeft aan dat het product ex-

tra moet worden geaard als ter plaatse

een extra aarding of een potentiaalveref-

fening vereist is.

sche spanning

P> P

den.
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Waarschuwing voor gevaarlijke elektri-

Het product werkt met hoge spanningen.

Waarschuwing voor hete oppervlakken
Het product kan tiidens gebruik heet wor-

Sym-
bool

7\

N A min

X i@ go ©C

X

®al

3 Symbolen op het product

Toelichting

Documentatie in acht nemen
Neem alle met het product meegelever-
de documentatie in acht.

Levensgevaar door hoge spanningen in
de omvormer, wachttijd van 5 minuten
aanhouden.

Op de spanningvoerende onderdelen
van de omvormer staan hoge spannin-
gen die levensgevaarlijke elektrische
schokken kunnen veroorzaken.

Voordat er werkzaamheden aan de om-
vormer verricht worden, moet deze altijd
op de in dit document beschreven manier
spanningsvrij worden geschakeld en te-
gen opnieuw inschakelen worden bevei-
ligd.

Bedrijfs-led

Geeft aan of het product in bedrijf is.

Fout

Samen met de rode led geeft het sym-
bool een fout aan. Neem de documenta-
tie in acht.

Gegevensoverdracht

Samen met de blauwe led geeft het sym-
bool de toestand van de netwerkverbin-
ding aan.

Aardleiding

Dit symbool markeert de plaats voor de
aansluiting van een aardleiding.

Aarding
Dit symbool geeft de plaats aan voor
aansluiting van extra aardleidingen.

Het product heeft geen galvanische
scheiding.

WEEE-markering

Het product mag niet met het huisvuil
worden meegegeven. Neem de op de in-
stallatielocatie geldende verwijderings-
voorschriften voor elektronisch afval in
acht.

CE-markering

Het product voldoet aan de eisen van de
toepasselijke EU-richtlijnen.
RoHS-markering

Het product voldoet aan de eisen van de
toepasselijke EU-richtlijnen.
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4 Verwijdering

4 Verwijdering

Het product moet volgens de fer plaatse geldende
verwijderingsvoorschriften voor elektrisch en elektro-
nisch afval worden verwijderd.

R REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON ~ ENMAGASIN EN DECHETERIE
. o
et ses accessoires
se recyclent 0
o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

5 EG-conformiteitsverklaring

conform de EG-richtlijnen

¢ Elekiromagnetische compatibiliteit c E
2014/30/EU (29-3-2014 L
96/79-106) (EMC)

* Laagspanning 2014/35/EU
(29-3-2014 L 96/357-374) (LSR)

* Radioapparatuur 2014/53/EU
(22-52014 L 153/62) (RED)

 Beperking van het gebruik van
bepaalde gevaarlijke stoffen
2011/65/EU (8:6-2011
L 174/88) en 2015/863/EU
(31-32015 L 137/10) (RoHS)

Hiermee verklaart SMA Solar Technology AG dat
de in dit document beschreven producten in over-
eenstemming zijn met de wezenlijke vereisten en an-
dere relevante bepalingen van de bovengenoemde
richtliinen. Meer informatie over waar u de volledige
conformiteitsverklaring kunt vinden vindt u onder htt-
ps://www.sma.de/en/ce-ukca.

Draadloze technologie ~ WLAN 802.11 b/g/n

Frequentieband 2,4 GHz
Maximaal zendvermo- 100 mW
gen
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Przepisy prawne

Informacje zawarte w niniejszych materiatach sq wio-
snoscig firmy SMA Solar Technology AG. Zaden z
fragmentéw niniejszego dokumentu nie moze byé po-
wielany, przechowywany w systemie wyszukiwania
danych ani przekazywany w jakiejkolwiek formie
(elektronicznej lub mechanicznej w postaci fotokopii
lub nagrania) bez uprzedniej pisemnej zgody firmy
SMA Solar Technology AG. Kopiowanie wewnagtrz
zaktadu w celu oceny produktu lub jego uzytkowa-
nia w sposéb zgodny z przeznaczeniem, jest dozwo-
lone i nie wymaga zezwolenia.

SMA Solar Technology AG nie sklada zadnych zo-
pewnien i nie udziela gwarancji, wyraznych lub do-
rozumianych, w odniesieniu do jakiejkolwiek doku-
mentaciji lub opisanego w niej oprogramowania i wy-
posazenia. Dotyczy to migdzy innymi dorozumianej
gwarancji zbywalnosci oraz przydatnosci do okreslo-
nego celu, nie ograniczajqc sie jednak tylko do tego.
Niniejszym wyraznie wykluczamy wszelkie zapew-
nienia i gwarancje w tym zakresie. Firma SMA Solar
Technology AG i jej dystrybutorzy w zadnym wypad-
ku nie ponoszq odpowiedzialnosci za ewentualne
bezposrednie lub posrednie, przypadkowe straty na-
stepcze lub szkody.

Powyzsze wylqczenie gwaranciji dorozumianych nie
moze by¢ stosowane we wszystkich przypadkach.
Hasta zarzqdzane przez ten produkt SMA sq zo-
wsze przechowywane w postaci zaszyfrowanej.
Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian
w specyfikacjach. Dotozono wszelkich staran, aby
dokument ten przygotowaé z najwyzszq dbatosciq i
na biezqco go aktualizowaé. SMA Solar Technology
AG zastrzega sobie jednak prawo do wprowadza-
nia zmian w specyfikacjach bez obowigzku wcze-
$niejszego powiadomienia lub zgodnie z odpowied-
nimi postanowieniami zawartej umowy dostawy, kié-
re to zmiany uznaje za wiasciwe w odniesieniu do
ulepszer produktéw i dos$wiadczen uzytkowych.
SMA Solar Technology AG nie ponosi odpowiedzial-
nosci za ewentualne poérednie, przypadkowe lub na-
stepcze straty lub szkody wynikajqce z oparcia sig
na niniejszych materiatach, migedzy innymi wskutek
pominigcia informacji, btedéw typograficznych, bte-
déw obliczeniowych lub btedéw w strukturze niniej-
szego dokumentu.

Gwarancja firmy SMA

Aktualne warunki gwarancji mozna pobraé w Inter-
necie na stronie www.SMA-Solar.com.

Licencje na oprogramowanie

Licencie na oprogramowanie (typu ,open source”)

mozna wyswietlié na interfejsie uzytkownika produk-
tu.

Skrécona instrukcja

Przepisy prawne

Znaki towarowe

Wszystkie znaki towarowe sq zastrzezone, nawet je-
§li nie sq specjalnie oznaczone. Brak oznaczenia
znaku towarowego nie oznacza, ze towar lub znak
nie jest zastrzezony.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Niemcy

Tel. +49 561 9522-0

Faks +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: inffo@SMA.de

Stan na dzien: wtorek, 28 stycznia 2025

Copyright © 2025 SMA Solar Technology AG.
Wszystkie prawa zastrzezone.

1 Informacje na temat niniejszego
dokumentu

1.1 Zakres obowigzywania
Niniejszy dokument dotyczy:
e SBSE3.6-50 (Sunny Boy Smart Energy 3.6)
¢ SBSE4.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 4.0)
e SBSE5.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 5.0)
e SBSE6.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 6.0)

1.2 Grupa docelowa

Opisane w niniejszym dokumencie czynnoéci mogq
wykonywaé wylqcznie wykwalifikowani specialisci.
Specjalisci muszq posiada¢ nastepujqce kwalifikacje:
¢ Ugruntowana wiedza w zakresie wytgczania
falownikéw firmy SMA spod napigcia
*  Znajomo$¢ zasady dziatania oraz eksploatacii
falownika
*  Znajomo$¢ zasady dziatania oraz eksploatacii
akumulatoréw
¢ Odbyte szkolenie w zakresie niebezpieczenstw
i zagrozen mogqcych wystqpié podczas
montazu, napraw i obstugi urzqdzen,
akumulatoréw i instalacji elektrycznych
*  Wyksztatcenie w zakresie montazu oraz
uruchamiania urzqdzen i instalacji
elektrycznych
*  Znajomo$¢ odnosnych ustaw, rozporzqdzen,
norm i dyrektyw
* Znajomos¢ i przestrzeganie tresci niniejszego
dokumentu wraz ze wszystkimi wskazéwkami
dotyczqcymi bezpieczenstwa.
e Znajomos$¢ i przestrzeganie tresci dokumentacii
producenta akumulatora wraz ze wszystkimi
wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa
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1.3 Tresé i struktura dokumentu

Niniejszy dokument zawiera informacje dotyczqce
bezpieczehstwa przy obstudze produktu. Do pro-
duktu jest réwniez dotqczona instrukeja pierwszej in-
stalacji i uruchomienia w formie graficznej. Nalezy
przestrzega¢ wszystkich informaciji zawartych w do-
kumentach, a przedstawione graficznie czynnosci
wykonywaé w okre$lonej kolejnosci.

Aktualna wersja dokumentu oraz szczegétowa in-
strukcja instalacii, uruchomienia, konfiguracii i wytg-
czenia sq dostepne w formacie PDF oraz jako eMa-
nual pod adresem www.SMA-Solar.com. QR Code
z linkiem do eManual umieszczony jest na stronie ty-
tutowej niniejszej dokumentacji. eManual mozna
takze wyswietli¢ w interfejsie uzytkownika produktu.
Zawarte w dokumentach ilustracje przedstawiajg
wytqcznie najwazniejsze szczegély i mogq odbie-
gaé od rzeczywistego produktu.

1.4 Rodzaje ostrzezen

Przy uzytkowaniu urzqdzenia mogq wystqpié naste-
pujqce ostrzezenia.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego zignorowanie
powoduje $mieré lub powazne obrazenia ciata.

A OSTRZEZENIE

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego zignorowanie
moze spowodowaé $mieré lub powazne
obrazenia ciata.

A PRZESTROGA

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego zignorowanie
moze spowodowad $rednie lub lekkie obrazenia
ciata.

UWAGA

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego zignorowanie
moze prowadzi¢ do powstania szkéd
materialnych.

1.5 Symbole w dokumencie
Sym- Wyjasnienie
bol

Informacija, ktéra jest wazna dla okreslonej
kwestii lub celu, lecz nie ma wptywu na
bezpieczenstwo.

1.6 Nazwa stosowana w
dokumencie

NGZWG stosowana w

niniejszym dokumen-

cie

Petna nazwa

Sunny Boy Smart Energy Falownik, falownik hy-
brydowy, produkt
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1.7 Szczegdétowe informacje

Szczegébtowe informacje mozna znalezé w Interne-
cie na stronie www.SMA-Solar.com.

Tytut i treé¢ informacii Rodzaj infor-
magji
"PUBLIC CYBER SECURITY - Guide- Informacja

lines for a Secure PV System Com-  techniczna
munication”

,Commissioning and configuration  Informacja

of reactive power control of sys-  techniczna
tems in the low-voltage grid in ac-

cordance with VDE-ARN-4105"

,SMA GRID GUARD 10.0-Grid  Informacja

Management Services via Inverter  techniczna
and System Controller”

,Efficiency and Derating" Informacja
Sprawno$¢ oraz ograniczenie pa-  techniczna
rametréw znamionowych falowni-

kéw firmy SMA

,Compatibility between common  Informacja
grid configurations and SMA inver- techniczna
ters and SMA charging stations”

,Impedance at 175 Hz for PV Sys- Informacja
tems in France” techniczna

,Measured Values and Parame- Informacja
ters" techniczna
Zestawienie wszystkich parame-

tréw urzqdzen, wartoéci pomiaro-

wych i mozliwych ustawier

Informacje dotyczqce rejestréw

Modbus firmy SMA

"Approved Batteries and Informa-  Informacja

tion on Battery Communication techniczna

Connection"

Zestawienie dozwolonych akumu-

latoréw

+SMA Modbus® Interface - enne-  Informacja

xOS” techniczna

Informacje dotyczqce interfejsu

Modbus firmy SMA

,SunSpec Modbus® Interface - en-  Informacja

nexOS” techniczna

Informacje dotyczqce interfejsu

Modbus SunSpec i obstugiwanych

modeli komunikaciji

JArcfault circuit interrupter” Informacja
techniczna

Odpowiedzi na czgsto zadawane ~ Zaktadka

pytania FAQ na stro-
nie produktu

+SMA Energy Solution Home" Podrgcznik

Przeglqd wszystkich komponentéw systemu

systemu i informacje o wspSlnym

wykorzystaniu w systemie

Skrécona instrukcja
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2 Bezpieczenstwo

2.1 Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Sunny Boy Smart Energy jest 1-fazowym, beztransfor-
matorowym falownikiem hybrydowym z 3 wejéciami
PV i przytqczem akumulatora. Falownik oddaje prad
staly wytworzony przez moduly fotowoltaiczne do
podiqczonego akumulatora lub przeksztatca go na
tréjfazowy prad przemienny o parametrach wyma-
ganych przez publiczng sieé elekiroenergetyczng i
dostarcza go  do  niej.  Ponadto  Sun-
ny Boy Smart Energy przeksztalca prad staly oddao-
wany z akumulatora w tréjfazowy prad przemienny
o parametrach wymaganych przez publiczng sie¢
elektroenergetyczng. W systemie z dodatkowymi fa-
lownikami fotowoltaicznymi Sunny Boy Smart Energy
moze przeksztatca¢ wytwarzany przez falowniki fo-
towoltaiczne prqd przemienny na prad staly i odda-
waé go do akumulatora.

Sunny Boy Smart Energy jest wyposazony w reczng
funkcje zasilania awaryjnego (Secure Power Supply).
W przypadku awarii zasilania Sun-
ny Boy Smart Energy moze dalej zasilaé wybrane
odbiorniki poprzez podigczone do falownika gniaz-
do prgdem z akumulatora oraz z instalacii fotowolta-
icznej.

Produkt jest przeznaczony do zastosowan przemy-
stowych i w budynkach mieszkalnych.

Produkt wolno uzywaé wytgceznie joko urzqdzenie
zamontowane na state.

Falownik jest przeznaczony do uzytkowania zaréw-
no na zewnqtrz, jak i wewngtrz budynkéw.

Falownik wolno eksploatowaé tylko z modutami foto-
woltaicznymi drugiej klasy ochronnoéci wg normy
IEC 61730, klasy zastosowania A. Nalezy stosowaé
moduly fotowoltaiczne, ktére mogq wspétpracowaé
z falownikiem.

W produkcie nie jest wbudowany transformator, a
zatem nie posiada on separacji galwanicznej. Pro-
duktu nie wolno eksploatowaé z modutami fotowolta-
icznymi lub akumulatorami o uziemionych wyjéciach.
W przeciwnym razie moze on ulec uszkodzeniu. Pro-
dukt moze by¢ eksploatowany z modutami fotowolta-
icznymi o uziemionej ramie. Produkt moze byé eks-
ploatowany z akumulatorami o uziemionej obudo-
wie.

Moduly fotowoltaiczne o duzej pojemnosci elektrycz-
nej w stosunku do potencjatu ziemi mogq by¢ stoso-
wane tylko wtedy, gdy pojemnoé¢ sprzegajgca
wszystkich modutéw fotowoltaicznych nie przekro-
cza 1,54 pF (informacje dotyczqce okreélania pojem-
nodci sprzegajqcej zawiera informacja techniczna
,Leading Leakage Currents” dostgpna pod adresem
www.SMA-Solar.com).

Skrécona instrukcja
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Produkt wolno uzywaé wytgcznie z akumulatorami
zaakceptowanymi przez firme SMA Solar Technolo-
gy AG. Aktualna lista akumulatoréw zaakceptowa-
nych przez firme SMA Solar Technology AG znajdu-
je sie w podreczniku systemu dostepnym na stronie
www.SMA-Solar.com.

Akumulator musi spetniaé normy i wytyczne obowig-
zujgce w miejscu eksploatacii i by¢ samobezpieczny
(opis koncepciji bezpieczehstwa falownika z akumu-
latorem firmy SMA Solar Technology AG zawiera in-
formacja techniczna "Safety concept for battery-stora-
ge system”).

Ztgcze do transmisji danych zastosowanego akumu-
latora musi by¢ kompatybilne z produktem. Caly za-
kres napigcia akumulatora musi catkowicie znajdo-
wad sig w zakresie dopuszczalnego napigcia wej-
$ciowego produktu. Nie wolno przekracza¢ napigcia
wejéciowego DC maksymalnie dopuszczalnego w
produkcie.

Nalezy bezwarunkowo przestrzega¢ dozwolonego
zakresu roboczego oraz wymagan zwigzanych z in-
stalacjq dla wszystkich komponentéw.

Produkt nie jest przeznaczony do zasilania podtrzy-
mujgcych zycie urzqdzed medycznych. Przerwa w
zasilaniu energiq elekiryczng nie moze w zadnym
wypadku skutkowaé powstaniem szkéd osobowych.
Produkt wolno uzywaé wylqcznie w tych krajach, w
ktérych posiada on homologacije krajowq lub zezwo-
lenie wydane przez firme SMA Solar Technology AG
i operatora sieci przesytowe;.

Przy instalacji produktu w Brazylii muszq by¢ spetnio-
ne aktualnie obowigzujgce normy techniczne doty-
czqce instalacji fotowoltaicznych (NBR 16690) i za-
rzqdzania ryzykiem pozaru w instalacjach fotowolta-
icznych (IEC 63226).

Produkt mozna eksploatowaé wytqcznie z licznikiem
energii akceptowanym przez SMA Solar Technology
AG. Nastepujqce liczniki energii sq dopuszczone do
uzytku z tym produktem:

e EMETER-20 (SMA Energy Meter)

e EM-1CT63A21 (Energy Meter CT z 1
zaciskiem CT)

e EM-3CT63A21 (Energy Meter CT z 3
zaciskami CT)

¢ HM-20 (Sunny Home Manager 2.0)

Produkty firmy SMA Solar Technology AG nie sq
przeznaczone do zastosowan

¢ w produktach medycznych, a zwlaszcza w
produktach stuzqgeych do zasilania systeméw i
maszyn podirzymujqcych funkcje zyciowe;

e w statkach powietrznych, do eksploatacii
statkéw powietrznych, zasilania infrastruktury
lotniskowej i systeméw lotniskowych o
krytycznym znaczeniv;

* w pojazdach szynowych, do eksploatacii i
zasilania pojazdéw szynowych i infrastruktury
pojazdéw szynowych o krytycznym znaczeniu.
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Powyzsza lista nie ma charakteru wytqcznosci. Prosi-
my o skontaktowanie sig¢ z nami w przypadku posia-
dania watpliwosci, czy produkty firmy SMA Solar
Technology AG mozna zastosowaé w konkretnym
przypadku.

Produkty firmy SMA wolno stosowaé wylqcznie w
sposéb opisany w zatgczonych dokumentach i
zgodnie z ustawami, regulacjami, przepisami i nor-
mami obowigzujgcymi w miejscu montazu. Uzywa-
nie produktu w inny sposéb moze spowodowad
szkody osobowe lub materialne.

Nalezy éciéle przestrzegaé dokumentaciji. Wykony-
wanie czynnosci wychodzqcych poza ten zakres i
stosowanie innych materiatéw, narzedzi i $rodkéw
pomocniczych niz wymagane przez firme SMA So-
lar Technology AG jest kategorycznie zabronione.
Woprowadzanie zmian w produktach firmy SMA, na
przyktad poprzez ich modyfikacje lub przebudowe,
wymaga uzyskania jednoznacznej zgody firmy
SMA Solar Technology AG w formie pisemne;.
Woprowadzanie zmian w produkcie bez uzyskania
stosownej zgody, a takze nieprzestrzeganie tresci
dokumentacji prowadzi do utraty gwarancji i rekoj-
mi oraz z reguly do utraty waznosci pozwolenia na
eksploatacje. Wyklucza sie odpowiedzialnoéé firmy
SMA Solar Technology AG za szkody powstate
wskutek wprowadzania tego rodzaju zmian.
Uzytkowanie produktéw w sposéb inny niz okreslo-
ny w punkcie ,Uzytkowanie zgodne z przeznacze-
niem” jest uwazane za niezgodne z przeznacze-
niem.

Dotgczone dokumenty stanowiq integralng cze$é
produktéw SMA. Dokumenty te nalezy przeczytad,
przestrzegaé ich treci i przechowywaé w suchym i
dostepnym w dowolnym momencie miejscu.
Niniejszy dokument nie zastepuje krajowych, regio-
nalnych, krajowych przepiséw lub przepiséw obo-
wiqgzujgcych na szczeblu innych jednostek admini-
stracji paristwowej ani przepiséw lub norm w zakre-
sie instalacji, bezpieczefstwa elektrycznego i uzyt-
kowania produktu. Firma SMA Solar Technology
AG nie ponosi odpowiedzialnoici za przestrzega-
nie, wzglednie nieprzestrzeganie tych przepiséw lub
regulacji w zwigzku z instalacjq produktu.

Tabliczka znamionowa musi znajdowaé sie na pro-
dukcie przez caly czas.

2.2 Wazne wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa

Instrukcje nalezy zachowaé na przysztosé.

W niniejszym rozdziale zawarte sq wskazéwki doty-
czqce bezpieczenistwa, ktérych nalezy zawsze prze-
strzegac podczas wykonywania wszystkich prac.
Produkt zostat skonstruowany i przetestowany zgod-
nie z miedzynarodowymi wymogami w zakresie
bezpieczehstwa. Mimo starannej konstrukcji wyste-
puije, jak we wszystkich urzqdzeniach elektrycznych
lub elektronicznych, pewne ryzyko resztkowe. Aby
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unikngé powstania szkéd osobowych i materialnych
oraz zapewni¢ diugi okres uzytkowania produktu,
nalezy doktadnie przeczytaé ten rozdziat i zawsze
przestrzega¢ wszystkich wskazéwek dotyczqeych
bezpieczenstwa.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia wskutek porazenia
pradem przy dotknieciu przewodzgcych
napiecie kabli DC

Podtgczone do akumulatora lub modutéw
fotowoltaicznych kable DC mogq znajdowaé sie
pod napieciem. Dotknigcie przewodzqcych
napigcie kabli DC prowadzi do $mierci lub
odniesienia ciezkich obrazen ciata wskutek
porazenia prqgdem elektrycznym.

* Przed rozpoczeciem prac produkt i
akumulator nalezy odiqczy¢ spod napiecia i
zabezpieczy¢ przed ponownym wigczeniem.

* Przed rozpoczeciem prac przy falowniku
odczekaé 5 minut.

* Nalezy przestrzegaé wszystkich wskazéwek
dotyczqcych bezpieczerstwa podanych
przez producenta akumulatora.

* Nie wolno dotyka¢ odstonigtych czeéci ani
kabli przewodzqgcych napiecie.

* Nie wolno wyjmowaé listwy zaciskowej z
podtqczonymi kablami DC z gniazda pod
napieciem.

* Podczas wykonywania wszystkich prac przy
produkcie nalezy stosowaé odpowiednie
$rodki ochrony indywidualne;.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia na skutek porazenia
pradem przy dotknigciu nieuziemionego
modutu fotowoltaicznego lub podstawy
generatora

Dotknigcie nieuziemionego modutu
fotowoltaicznego lub podstawy generatora
prowadzi do $mierci lub niebezpiecznego dla
Zzycia porazenia prqdem elektrycznym.

* Rame modutéw fotowoltaicznych, podstawe
generatora oraz powierzchnie przewodzqce
prad elekiryczny nalezy potqczyé ze sobg
galwanicznie i uziemié. Nalezy przy tym
przestrzegad przepiséw lokalnych.
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A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia na skutek porazenia
pradem elektrycznym w przypadku
dotkniecia bedqcych pod napieciem
elementéw instalacji przy zwarciv

Przy wystgpieniu zwarcia doziemnego na
elementach instalacji moze sie pojawié napiecie.
Dotknigcia elementéw przewodzqcych napigcie lub
kabli prowadzi do $mierci lub odniesienia cigzkich
obrazen ciata wskutek porazenia prqgdem
elektrycznym.

* Przed rozpoczeciem prac produkt i
akumulator nalezy odiqczyé spod napiecia i
zabezpieczyé przed ponownym wigczeniem.

* Kable modutu fotowoltaicznego wolno
dotykaé tylko za izolacje.

* Nie wolno dotykaé elementéw konstrukcji
noénej i ramy generatora fotowoltaicznego.

* Nie wolno podigczaé do falownika ciggéw
modutéw fotowoltaicznych ze zwarciem
doziemnym.

* Po wylqgczeniu odczekad 5 minut przed
dotknigciem elementéw instalacii
fotowoltaicznej lub produktu.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia wskutek porazenia
pradem przy przepieciach i braku
ogranicznika przepigé

W przypadku braku ogranicznika przepie¢
przepiecia (np. powstate wskutek uderzenia
pioruna) mogq by¢ przenoszone poprzez kabel
sieciowy lub inne kable transmisji danych do
instalacji budynku i innych urzqdzer podiqczonych
do tej samej sieci. Dotkniecia elementéw
przewodzqcych napiecie lub kabli prowadzi do
$mierci lub odniesienia ciezkich obrazen ciata
wskutek porazenia prqgdem elektrycznym.

*  Wszystkie urzqdzenia w tej samej sieci oraz
akumulator muszq byé podiqczone do
zainstalowanego systemu ochrony
przepieciowe;.

* W przypadku uktadania kabli sieciowych i
innych kabli do transmisji danych na zewnqtrz
budynku w miejscu przejscia kabli z
umieszczonego na zewngtrz produktu lub
akumulatora do wnetrza budynku nalezy
zainstalowaé odpowiedni ogranicznik
przepieé.

* Ziqcze Ethernet produktu jest ztgczem klasy
TNV-1 i zapewnia ochrone przed
przepigciami do 1,5 kV.
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A OSTRZEZENIE

Zagrozenie zycia wskutek pozaru lub
deflagracii

W odosobnionych sytuacjach wewngtrz produktu
moze wytworzy¢ sig przy usterce palna mieszanka
gazéw. W takiej sytuaciji operacja przetqczeniowa
moze by¢ przyczyng pozaru lub w bardzo
rzadkich przypadkach deflagracji wewngtrz
produktu. W wyniku rozprzestrzeniania sig pozaru
moze dojé¢ do $mierci lub obrazer zagrazajqgcych
zyciu.

* W przypadku tej usterki nie wolno
dokonywaé bezposrednich ingerenciji w
produkcie.

* W przypadku tej usterki nalezy zapewni¢,
aby osoby niepowotane nie miaty dostepu do
produktu.

* W przypadku tej usterki odtqczy¢ moduty
fotowoltaiczne od falownika za pomocq
zewnetrznego roztqcznika. Jedli urzqdzenie
rozlgczajqgce nie jest zamontowane, nalezy
poczekag, az falownik nie bedzie generowat
mocy DC.

* W przypadku tej usterki odtqczy¢ akumulator
od produktu za pomocq zewnetrznego
roztqcznika. Nie uzywaé roztgeznika
izolacyjnego DC w produkcie.

* W przypadku tej usterki wytqczyé wytqeznik
nadmiarowo-prgdowy AC lub - jeéli juz on
zadziatat - pozostawié go w stanie
wytgczonym i zabezpieczyé przed
ponownym wigczeniem.

A OSTRZEZENIE

Zagrozenie odniesieniem obrazen
wskutek kontaktu z trujgcymi
substancjami, gazami i pytami

W odosobnionych i rzadkich przypadkach, wskutek
uszkodzenia komponentéw elektronicznych
wewnatrz produktu mogq powstaé trujgce
substancije, gazy i pyly. Dotknigcie trujgcych
substanciji oraz wdychanie trujgcych gazéw i pytéw
moze by¢ przyczynq podraznienia skéry,
oparzenia, trudnosci z oddychaniem i nudnosci.

* Prace przy produkcie (np. diagnostyke
usterek, naprawy) wolno wykonywaé
wytqcznie stosujge érodki ochrony
indywidualnej przeznaczone do obchodzenia
sie z substancjami niebezpiecznymi (np.
rekawice ochronne, $rodki ochrony oczu i
twarzy oraz drég oddechowych).

* Nalezy zapewni¢, aby osoby niepowotane
nie miaty dostepu do produktu.
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A OSTRZEZENIE

A OSTRZEZENIE

Zagrozenie zycia wskutek pozaru lub
wybuchu glteboko roztadowanego
akumulatora

Nieprawidtowe fadowanie gteboko
roztadowanego akumulatora moze byé przyczyng
pozaru. Skutkiem tego moze by¢ utrata zycia lub
odniesienie powaznych obrazen ciata.

* Przed rozruchem systemu nalezy sig
upewnié, ze akumulator nie jest gleboko
roztadowany.

* Nie wolno uruchamia¢ systemu, gdy
akumulator jest gleboko roztadowany.

*  Gdy akumulator jest gteboko roztadowany,
nalezy skontaktowaé sig z jego producentem
i uzgodni¢ dalszy sposéb postepowania.

* Gleboko roztadowany akumulator wolno
tadowa¢ tylko zgodnie ze wskazédwkami
jego producenta.

A OSTRZEZENIE

Zagrozenie zycia wskutek porazenia
pradem elektrycznym w przypadku
zniszczenia przyrzqdu pomiarowego
przez nadmierne napiecie

Nadmierne napiecie moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia urzqdzenia pomiarowego i
wystgpienia napigcia na jego obudowie.
Dotknigcie bedqcej pod napieciem obudowy
urzqdzenia pomiarowego prowadzi do $mierci lub
odniesienia ciezkich obrazen ciata wskutek
porazenia prqgdem elektrycznym.

*  Wolno stosowaé tylko urzqdzenia
pomiarowe, ktérych zakres pomiarowy jest
dostosowany do maksymalnego napiecia AC
i DC falownika.

* Nalezy stosowaé urzqgdzenia pomiarowe,
ktérych zakresy pomiarowe sq
przystosowane do maksymalnego napigcia
DC akumulatora.

Zagrozenie dla zycia wskutek oparzen
spowodowanych powstaniem tuku
elektrycznego przy przeptywie pradéw
zwarciowych

Prqdy zwarciowe w akumulatorze mogq
prowadzié do powstania tuku elektrycznego i
emisji gorqca. Wzrost temperatury i tuki
elektryczne moggq by¢ przyczynqg odniesienia
stanowigcych zagrozenie dla zycia obrazen ciata
wskutek oparzenia.

* Przed wykonywaniem wszystkich prac przy
akumulatorze nalezy odtqczyé go od
napiecia.

* Nalezy przestrzega¢ wszystkich wskazéwek
dotyczqcych bezpieczenistwa podanych
przez producenta akumulatora.

A PRZESTROGA

Niebezpieczenstwo poparzenia sie o
gorace elementy obudowy falownika
Podczas pracy elementy obudowy falownika
mogq sie mocno nagrzaé. Dotknigcie elementéw
obudowy moze prowadzié¢ do oparzen.
* Podczas pracy wolno dotykaé tylko pokrywy
obudowy falownika.
* Przed dotknigciem obudowy nalezy
odczekaé, az falownik ostygnie.

UWAGA
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Niebezpieczenstwo uszkodzenia
produktu przez piasek, kurz lub wilgoé
Przedostanie sie do wnetrza produktu piasku,
kurzu lub wilgoci moze by¢ przyczyng jego
uszkodzenia lub negatywnie odbié sie negatywnie
na jego funkcjonowaniu.

* Produkt wolno otwieraé tylko wtedy, gdy
wilgoto$é znajduje sig w okreslonym
zakresie i w jego otoczenie jest wolne od
kurzu i piasku.

* Produktu nie wolno otwieraé podczas burzy
piaskowej lub opadéw.

* W razie przerwania i po zakoriczeniu prac
zamkngé produkt.

*  Produkt wolno uzytkowaé wylgeznie w stanie
zamknigtym.

* Nalezy zamkngé wszystkie otwory w
obudowie.
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UWAGA

Uszkodzenie uszczelki w obudowie
wskutek mrozu

Otwieranie produktu przy ujemnych temperaturach
moze spowodowaé uszkodzenie uszczelki
obudowy. Moze to doprowadzi¢ do przedostania
sie wilgoci do wnetrza produktu i jego
uszkodzenia.

* Produkt mozna otwieraé tylko wtedy, gdy
temperatura otoczenia jest réwna lub wyzsza
od-5°C (23 °F).

¢ Jesli konieczne jest otworzenie produktu
podczas mrozu, najpierw nalezy usunqé z
uszczelki obudowy ewentualne oblodzenie
(np. strumieniem cieptego powietrza).

* Jesli konieczne bedzie otwarcie produktu przy
mrozie, nalezy dopilnowa¢, aby rozigcznik
izolacyjny nie byt pokryty lodem.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia
falownika w wyniku wytadowania
elektrostatycznego
Dotknigcie elekironicznych komponentéw falownika
moze doprowadzi¢ do uszkodzenia lub
zniszczenia produktu wskutek wytadowania
elektrostatycznego.

* Przed dotykaniem elementéw falownika

nalezy sie uziemié.

Zalecenie stosowania serwera DHCP

Serwer DHCP automatycznie przypisze urzqdzeniom
w lokalnej sieci odpowiednie ustawienia sieciowe.
Eliminuje to konieczno$é recznej konfiguracii sieci. W
lokalnej sieci role serwera DHCP petni zazwyczaj
router internetowy. W przypadku dynamicznego
przypisywania adreséw [P w lokalnej sieci w routerze
internetowym nalezy aktywowaé protokét DHCP
(patrz instrukcja obstugi routera). Aby po ponownym
uruchomieniu uzyskaé taki sam adres IP z routera
internetowego, nalezy ustawié adresowanie MAC.
W sieciach bez serwera DHCP podczas pierwszego
rozruchu nalezy przypisa¢ wszystkim integrowanym
urzqdzeniom sieciowym odpowiednie adresy IP,
wybierajqc je spoéréd adreséw dostepnych dla
danego segmentu sieci.

Skrécona instrukcja
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E] Zaktécenia komunikaciji w sieci
lokalnej

Zakres adreséw IP od 192.168.12.0 do
192.168.12.255 jest przeznaczony do komunikacii
z produktami firmy SMA i uzyskiwania
bezposredniego dostepu do nich.
Jedli ten zakres adreséw IP jest wykorzystywany w
lokalnej sieci, mogq wystqpié zaktécenia
komunikacii.

¢ Nie stosowaé zakresu adreséw IP od

192.168.12.0 do 192.168.12.255 w sieci

lokalne;j.

3 Symbole na produkcie

Symbol Objasnienie

Ostrzezenie przed miejscem zagrozenia
Ten symbol wskazuje na koniecznos¢ do-
datkowego uziemienia produktu, jesli w
miejscu jego instalacji wymagane jest sto-
sowanie drugiego przewodu uziemiajg-
cego lub wyréwnanie potencjatu.
Ostrzezenie przed napieciem elekirycz-
nym

Produkt pracuje pod wysokim napigciem.
Ostrzezenie przed gorgcq powierzchniq
Podczas pracy produkt moze sig bardzo
rozgrzad.

Przestrzegaé dokumentacii

Nalezy przestrzega¢ treéci wszystkich
dokumentéw dotqczonych do produktu.

&P b

/

Zagrozenie zycia wskutek wystepowania
w falowniku wysokiego napiecia - nale-
zy poczekaé 5 minut.

W elementach falownika znajdujgcych
sie pod napieciem wystepuje wysokie na-
pigcie, ktére moze doprowadzi¢ do za-
grozenia zycia wskutek porazenia prg-
dem elektrycznym.

Przed wykonywaniem jakichkolwiek prac
przy falowniku nalezy odtqczyé¢ go spod
napiecia w sposdb opisany w niniejszym
dokumencie i zabezpieczy¢ przed po-
nownym wigczeniem.

AR

N

Dioda LED sygnalizujgca prace
Sygnalizuje prace urzqdzenia.

Btqd

Wraz z czerwonq diodq LED ten symbol
sygnalizuje usterke. Przestrzegad treéci
dokumentacii.

Transmisja danych

Wraz z niebieskq diodqg LED ten symbol
sygnalizuje stan potgczenia sieciowego.

g0 © C
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Symbol

(X @D

X

N

€

Objasnienie

Przewdd ochronny

Ten symbol oznacza miejsce, w ktérym
nalezy podtqczy¢ przewédd ochronny.
Uziemienie

Tym symbolem jest oznaczone miejsce
do podigczenia dodatkowych przewo-
déw ochronnych.

Produkt nie posiada separaciji galwa-
nicznej.

Oznakowanie WEEE

Produktu nie wolno wyrzucaé wraz z od-

padami komunalnymi, lecz nalezy go
utylizowaé zgodnie z obowigzujgcymi
w miejscu montazu przepisami dotyczg-
cymi utylizacji zuzytego sprzetu elek-
trycznego i elektronicznego.
Oznakowanie CE

Produkt spetnia wymogi stosownych dy-
rektyw Unii Europejskie;.

Oznakowanie RoHS

Produkt spetnia wymogi stosownych dy-
rektyw Unii Europejskie;.

4 Utylizacja

SMA Solar Technology AG

5 Deklaracja zgodnosci UE
zgodna z wymogami dyrektyw UE

e Dyrektywa dotyczqca C €
kompatybilnosci
elektromagnetycznej 2014,/30/UE
(29.3.2014 L 96/79-106) (EMC)

* Dyrektywa niskonapigciowa
2014/35/UE (29.3.2014 L
96/357-374) (LVD)

e Dyrektywa w sprawie urzqdzen
radiowych 2014/53/UE
(22.5.2014 L 153/62) (RED)

* Dyrektywa w sprawie ograniczenia
stosowania niektérych
niebezpiecznych substancii
2011/65/UE (8.6.2011
L 174/88)i2015/863/UE
(31.3.2015L137/10) (RoHS)

Firma SMA Solar Technology AG o$wiadcza niniej-
szym, ze produkty opisane w niniejszym dokumen-
cie spetniajg zasadnicze wymagania i inne istotne
wymogi okreslone przez ww. dyrektywy. Szczegéto-
we informacje dotyczqce miejsca udostepnienia pet-
nej deklaracji zgodnosci mozna znalez¢ pod adre-
sem https://www.sma.de/en/ce-ukca.

Technologia komunikacji  WLAN 802.11 b/g/n

Produkt musi zostaé zutylizowany zgodnie z obo-
wigzujgcymi w miejscu instalacji przepisami doty-
czqeymi utylizacji zuzytego sprzetu elekirycznego
i elektronicznego.

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON ~ ENMAGASIN EN DECHETERIE

" -3
et ses accessoires
se recyclent oU

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |
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radiowej

Pasmo czestotliwosci 2,4 GHz
Maksymalna moc 100 mW
nadawcza
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Disposicdes legais

As informag&es contidas nestes documentos s@o pro-
priedade da SMA Solar Technology AG. Nenhuma
parte deste documento pode ser reproduzida, arma-
zenada num sistema de recuperacdo de dados ou
transmitida de qualquer outra forma (eletrénica, me-
cdnica por meio de fotocépia ou gravacdo) sem o
consentimento prévio por escrito da SMA Solar Tech-
nology AG. Uma reproducéo interna, destinada &
avaliagdo do produto ou & sua correta utilizacéo, é
permitida e n&o requer autorizagdo.

A SMA Solar Technology AG néo concede qualquer
garantia ou promessa, explicita ou implicitamente,
sobre qualquer documentacdo ou sobre o software e
os acessérios nela descritos. Nesta documentacéo
estd incluida, entre outros (mas sem se limitar a), a
garantia implicita da viabilidade comercial e ade-
quacgéo a uma determinada finalidade. Todas as pro-
messas e garantias pertinentes sdo expressamente re-
vogadas pela presente. A SMA Solar Technology
AG e os respetivos distribuidores especializados néo
assumem, sob qualquer circunstancia, a responsabili-
dade por possiveis perdas consequentes ou danos
aleatérios, diretos ou indiretos.

A exclusdo supracitada das garantias implicitas néo
pode ser aplicada a todos os casos.

As palavras-passe geridas por este produto da SMA
sd@o sempre guardadas de forma codificada.
Reserva-se o direito a alteracdes as especificacdes.
Foram envidados todos os esforcos para redigir este
documento com o méximo cuidado e manté-lo atuali-
zado. Os leitores sdo, contudo, expressamente infor-
mados sobre o facto de que a SMA Solar Techno-
logy AG se reserva o direito de, sem pré-aviso ou em
conformidade com as disposicées relevantes do con-
trato de fornecimento em vigor, efetuar alteracées a
estas especificacdes que considere adequadas com
vista & melhoria dos produtos e da experiéncia do
utilizador. A SMA Solar Technology AG n&o assume
qualquer responsabilidade por possiveis perdas sub-
sequentes ou danos indiretos ou aleatérios, que de-
corram com base na confianca do bom funcionamen-
to do material disponivel, entre outros, devido & omis-
sd@o de informacdes, gralhas, erros de cdlculo ou er-
ros estruturais do presente documento.

Garantia SMA

As condicdes atuais da garantia podem ser descarre-
gadas da internet em www.SMA-Solar.com.
Licencas de software

As licencas para os médulos de software usados
(Open Source) podem ser consultadas na interface
de utilizador do produto.

Marcas comerciais

Todas as marcas comerciais sdo reconhecidas, mes-
mo que ndo estejam especificamente identificadas
como fal. A auséncia de identificacdo ndo significa
que um produto ou uma marca sejam livres.

Instrucdes sumdrias

Disposicdes legais

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Alemanha

Tel. +49 561 9522-0

Fax +49 561 9522-100
www.SMA.de

E-mail: info@SMA.de

Vers&o: 28 de janeiro de 2025
Copyright © 2025 SMA Solar Technology AG. To-
dos os direitos reservados.

1 Observacdes relativas a este
documento

1.1 Aplicabilidade

Este documento ¢ vdlido para:
e SBSE3.6-50 (Sunny Boy Smart Energy 3.6)
¢ SBSE4.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 4.0)
e SBSE5.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 5.0)
e SBSE6.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 6.0)

1.2 Grupo-alvo

As atividades descritas neste documento s6 podem
ser executadas por técnicos especializados. Os técni-
cos especializados devem ter as seguintes qualifica-
coes:
* Manuseamento seguro com seccionamento
completo dos inversores SMA
¢ Conhecimento sobre o funcionamento e a
operagdo de um inversor
¢ Conhecimento sobre o funcionamento e a
operacdo de baterias
* Formacéo sobre perigos e riscos na instalacéo,
reparacdo e operacdo de sistemas, baterias e
aparelhos elétricos
¢ Formacdo sobre a instalacdo e colocacdo em
servico de aparelhos e sistemas elétricos
¢ Conhecimento das leis, normas, diretivas e
regulamentos relevantes
¢ Conhecimento e cumprimento deste
documento, incluindo todos os avisos de
seguranca
¢ Conhecimento e cumprimento dos documentos
do fabricante da bateria, incluindo todos os
avisos de seguranca

1.3 Conteldo e estrutura do
documento

Este documento contém informacées relevantes para
a seguranca aquando do manuseamento do produ-
to. O produto inclui igualmente um manual gréfico
para a primeira instalacdo e primeira colocacdo em
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servico. Respeite todas as informacdes nos docu-
mentos e execute as operacdes representadas na
parte grdfica deste documento, seguindo a ordem
indicada.

A versdo atual deste documento, bem como o ma-
nual completo de instalacdo, colocacdo em servico,
configuracdo e colocacdo fora de servico estdo dis-
poniveis no formato PDF e como manual eletrénico
em www.SMA-Solar.com. O QR Code com a hiper-
ligacdo para o manual eletrénico encontra-se na
pdgina de titulo do presente documento. Também é
possivel aceder ao manual eletrénico através da in-
terface de utilizador do produto.

As figuras que constam destes documentos cingem-
se dos pormenores essenciais e podem divergir do
produto real.

1.4 Niveis de aviso

E possivel a ocorréncia dos seguintes niveis de aviso
ao manusear o produto.

Assinala um aviso que, se ndo observado, serd
imediatamente fatal ou causard lesdes graves.

A ATENCAO
Assinala um aviso que, se ndo observado, poderd
causar a morte ou lesdes graves.

A CUIDADO

Assinala um aviso que, se ndo observado, poderd
causar lesdes leves ou moderadas.

PRECAUCAO

Assinala um aviso que, se ndo observado, poderd
causar danos materiais.

1.5 Simbolos no documento

Sim-  Explicacdo
bolo

Informagé@o importante para um determina-
do tema ou objetivo, sem ser relevante pa-
ra a seguranca

1.6 Designacées no documento

Designacéo completa Designacéo neste do-

cumento

Sunny Boy Smart Energy Inversor, inversor hibri-
do, produto
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1.7 Informacdes adicionais

Encontrard informacées adicionais em www.SMA-
Solar.com.

Titulo e conteddo da informa-  Natureza da
cdo informacédo
"PUBLIC CYBER SECURITY - Guide- Informacéo

lines for a Secure PV System Com-  técnica
munication”

"Commissioning and Configuration Informagdo

of the Reactive Power Control of  técnica
Plants in the Low-voltage Grid ac-

cording to VDE-AR-N-4105"

"SMA GRID GUARD 10.0-Grid  Informacéo

Management Services via Inverter  técnica
and System Controller"

"Rendimentos e derating" Informagdo
Rendimentos e comportamento de  técnica
derating dos inversores SMA

"Perspetiva geral sobre a compati-  Informagéo

bilidade entre formas de rede co-  técnica
muns e inversores e estacdes de

carga SMA"

"Impedance with 175 Hz for PV Informagdo
Plants in France" técnica

"Pardmetros e valores de medicdo" Informacdo
Vista geral especifica do aparelho  técnica

de todos os parémetros e valores

de medicdo e das suas opgdes de
configuragdo

Informagées sobre os registos

SMA Modbus

"Baterias autorizadas e informa- Informacdo
¢des sobre a ligacdo de comunica- técnica
¢do da bateria"

Vista geral das baterias homologa-

das

"SMA Modbus ® Interface - enne-  Informacdo

xOSs" técnica

Informagdes sobre a interface

SMA Modbus

"SunSpec Modbus ® Interface - en- Informacdo

nexOS" técnica

Informagdes sobre a interface

SunSpec Modbus e os modelos de

informagdo suportados

"Arc-Fault Circuit Interrupter” Informacéo
técnica

Respostas a perguntas frequentes  FAQ na pdgi-

na do produto
"SMA Energy Solution Home" Manual inte-
Vista geral de todos os componen- gral
tes do sistema e informacdes de uti-
lizag&o conjunta no sistema

Instrucdes sumdrias
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2 Seguranca

2.1 Utilizacéo prevista

O Sunny Boy Smart Energy é um inversor hibrido
sem transformador monofésico com 3 entradas foto-
voltaicas e uma conexdo para bateria. O inversor ali-
menta a corrente continua dos médulos fotovoltaicos
para a bateria ligada ou converte-a em corrente al-
ternada adequada & rede e alimenta-a na rede elétri-
ca piblica. Além disso, o Sunny Boy Smart Energy
converte a corrente continua fornecida pela bateria
em corrente alternada adequada & rede. Num siste-
ma com inversores fotovoltaicos adicionais, o
Sunny Boy Smart Energy pode converter a corrente
alternada gerada pelos inversores fotovoltaicos em
corrente continua e injetd-la na bateria.

O Sunny Boy Smart Energy possui uma funcdo de
corrente de emergéncia manual (Secure Power Sup-
ply). Em caso de falha de corrente, o Sunny Boy
Smart Energy consegue continuar a abastecer consu-
midores selecionados com corrente proveniente da
bateria e do sistema fotovoltaico através de uma to-
mada ligada ao inversor.

O produto estd previsto para a utilizagdo no setor in-
dustrial e residencial.

O produto destina-se a ser utilizado exclusivamente
como equipamento estaciondrio.

O produto é adequado & utilizacdo no exterior e no
interior.

O produto s6 pode ser operado com médulos foto-
voltaicos que correspondam & classe de protecéo Il
conforme a IEC 61730, classe de utilizagdo A. Os
médulos fotovoltaicos usados tém de ser adequados
para a utilizacdo com este produto.

O produto ndo tem nenhum transformador integrado
e ndo dispde assim de uma separacdo galvénica. O
produto né&o deve funcionar com médulos fotovoltai-
cos ou baterias cujas saidas estejam ligadas & terra.
Nesse caso o produto pode ficar danificado. O pro-
duto n&o deve funcionar com médulos fotovoltaicos
cuja estrutura esteja ligada & terra. O produto pode
ser operado com baterias cuja caixa esteja ligada &
terra.

Médulos fotovoltaicos com grande capacidade & ter-
ra apenas podem ser utilizados se a capacidade de
acoplamento de todos os médulos fotovoltaicos n&o
exceder 1,54 pF (para informagdes relativas ao cdl-
culo da capacidade de acoplamento, ver informa-
cdo técnica "Correntes de fuga capacitivas" em
www.SMA-Solar.com).

O produto apenas pode funcionar com uma das bao-
terias homologadas pela SMA Solar Technology
AG. Pode encontrar uma lista atualizada de baterias
homologadas pela SMA Solar Technology AG no
manual integral em www.SMA-Solar.com.

Instrucdes sumdrias

2 Seguranca

A bateria tem de cumprir as normas e diretivas em vi-
gor no local e ser de seguranca intrinseca (para es-
clarecimentos relativos ao conceito de seguranca de
um inversor com bateria da SMA Solar Technology
AG, ver informacéo técnica "Safety concept for bat-
tery-storage system").

A interface de comunicacdo da bateria utilizada de-
ve ser compativel com o produto. Toda a gama de
tensdo da bateria deve estar completamente integra-
da na gama de tenséo de entrada do produto. A ten-
sdo de entrada CC mdxima do produto ndo pode
ser excedida.

As condicdes operacionais e os requisitos de instala-
cdo de todos os componentes tém de ser sempre res-
peitados.

O produto ndo é adequado para a alimentacdo de
aparelhos médicos de suporte de vida. Uma falha de
corrente ndo pode originar quaisquer danos em pes-
soas.

O produto s6 pode ser utilizado em paises para os
quais esteja homologado ou para os quais tenha si-
do aprovado pela SMA Solar Technology AG e pelo
operador da rede.

A instalacdo do produto no Brasil tem de cumprir as
normas técnicas atuais para a instalacdo elétrica de
arranjos fotovoltaicos (NBR 16690) e a gestdo de
riscos de incéndio em sistemas fotovoltaicos
(IEC 63226).

O produto apenas pode ser operado com um dos
SMA Solar Technology AG contadores de energia
homologados. Os seguintes contadores de energia
s@o homologados para a operacdo com este produ-
to:

e EMETER-20 (SMA Energy Meter)

* EM-1CT63A21 (Energy Meter CT com 1
terminal CT)

e EM-3CT63A-21 (Energy Meter CT com 3
terminais CT)

¢ HM-20 (Sunny Home Manager 2.0)

Os produtos da SMA Solar Technology AG néo sdo
adequados para utilizacdo em

¢ dispositivos médicos, nomeadamente produtos
destinados ao fornecimento de sistemas e
mdquinas de suporte & vida,

* aeronaves, a exploracdo de aeronaves, o
fornecimento de infraestruturas aeroportudrias
criticas e os sistemas aeroportudrios,

e veiculos ferrovidrios, a exploragdo e o
fornecimento de veiculos ferrovidrios e as suas
infraestruturas criticas.

A listagem acima ndo é exaustiva. Contacte-nos se
ndo tiver a certeza se os produtos da SMA Solar Te-
chnology AG sd&o adequados para o seu caso de
aplicagéo.
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2 Seguranca

Utilizar os produtos SMA exclusivamente de acordo
com as indicacdes da documentacdo em anexo e
os regulamentos e as leis, disposices e normas em
vigor no local de instalacdo. Qualquer outra utiliza-
¢do pode resultar em danos fisicos ou materiais.

E imperativo seguir a documentacdo. Acdes diver-
gentes e a utilizacdo de outras substancias, ferra-
mentas e meios auxiliares para além das estipula-
das pela SMA Solar Technology AG devem ser ex-
pressamente proibidas.

Intervencdes nos produtos SMA, p. ex., modifica-
cdes e conversdes, s6 sdo permitidas se tal for ex-
pressamente autorizado, por escrito, pela SMA So-
lar Technology AG. Intervengdes néo autorizadas,
assim como o uso indevido da documentacdo tém
como consequéncia a cessacdo dos direitos relati-
vos & garantia, bem como, em regra, a anulacdo
da licenca de operagdo. A SMA Solar Technology
AG néo assume qualquer responsabilidade por do-
nos resultantes de tais intervencées.

Qualquer outra utilizacdo do produto, que néo se
encontre descrita como utilizacdo prevista, é consi-
derada desadequada e indevida.

Os documentos fornecidos sdo parte integrante dos
produtos SMA. Os documentos tém de ser lidos, res-
peitados e guardados sempre em local acessivel e
seco.

Este documento n&o substitui quaisquer leis, disposi-
¢des ou normas regionais, estatais, territoriais, fede-
rais ou nacionais em vigor para a instalacéo e a se-
guranca elétrica e para a aplicacdo do produto. A
SMA Solar Technology AG ndo assume qualquer
responsabilidade pelo cumprimento ou incumpri-
mento destas leis e disposicdes no &mbito da insta-
lagéo do produto.

A placa de identificacdo tem de estar sempre afixa-
da no produto.

2.2 Avisos de seguranca
importantes
Guardar o manual.
Este capitulo contém avisos de seguranca que tém
de ser sempre respeitados durante todos os traba-
lhos.
O produto foi desenvolvido e testado de acordo
com os requisitos internacionais de seguranca. Ape-
sar de uma construcdo cuidadosa, existem riscos re-
siduais, tal como em todos os aparelhos elétricos ou
eletrénicos. Para evitar danos pessoais e materiais e
para garantir um funcionamento duradouro do pro-
duto, leia este capitulo com atencdo e siga sempre
todos os avisos de seguranca.
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Perigo de morte devido a choque
elétrico por contacto com cabos CC
condutores de tenséo

Os cabos CC ligados a uma bateria ou a médulos
fotovoltaicos podem estar sob tensdo. O contacto
com cabos condutores de tensdo CC é causa de
morte ou ferimentos graves devido a choque
elétrico.

* Seccionar completamente o produto
(colocando-o sem tensdo) e a bateria e
protegé-los contra religacdo antes de iniciar
o trabalho.

* No caso de trabalhos no inversor, aguardar
5 minutos.

* Respeitar todos os avisos de seguranca do
fabricante da bateria.

* Nd&o tocar em pegas ou cabos condutores de
tensdo expostos.

* Remover a régua de terminais da ranhura,
com os condutores CC ligados sem estarem
sob carga.

* Ao executar quaisquer trabalhos no produto,
usar sempre equipamento de protecdo
pessoal adequado.

A PERIGO

Perigo de morte devido a choque
eléctrico por contacto com um médulo
fotovoltaico ou com uma armacéo de
gerador néo ligados & terra

O contacto com um médulo fotovoltaico ou uma
armacdo de gerador que ndo estejam ligados &
terra origina a morte ou ferimentos graves devido
a choque eléctrico.

* Lligar de forma continua e & terra a estrutura
dos médulos fotovoltaicos, a armacdo do
gerador e as superficies condutoras de
electricidade. Ao fazé-lo, respeitar os
regulamentos em vigor no local.
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Perigo de morte devido a choque
elétrico causado pelo caso de contacto
com pecas do sistema sob tenséo em
caso de defeito d terra

No caso de defeito & terra, as pecas do sistema
podem encontrar-se sob tenséo. O contacto com
pecas ou cabos condutores de tens@o ¢ causa de
morte ou ferimentos graves devido a choque
elétrico.

* Seccionar completamente o produto
(colocando-o sem tensdo) e a bateria e
protegé-los contra religacéo antes de iniciar o
trabalho.

*  Nos cabos dos médulos fotovoltaicos, tocar
apenas no isolamento.

* Néo tocar em pecas da estrutura e armagdo
do gerador.

* Nao ligar ao inversor nenhuma string
fotovoltaica que apresente defeito & terra.

* Depois de seccionar completamente,
aguardar 5 minutos antes de tocar nas pecas
do sistema fotovoltaico ou do produto.

A PERIGO

Perigo de morte por choque elétrico em
caso de sobretensées e auséncia de
protecéo contra sobretenséo

A inexisténcia de uma protecdo contra sobretensdo
permite que as sobretensdes (p. ex. no caso de
uma descarga atmosférica) possam ser transferidas
para o edificio e para outros aparelhos conectados
na mesma rede através dos cabos de rede ou de
outros cabos de dados. O contacto com pecas e
cabos condutores de tenséo é causa de morte ou
ferimentos graves devido a choque elétrico.

* Assegurar que todos os dispositivos ligados
na mesma rede, bem como a bateria, estdo
integrados na protecdo existente contra
sobrefensdo.

* Caso os cabos de rede ou outros cabos de
dados sejam instalados no exterior, garantir
uma protec&o contra sobretens@o adequada
na passagem do cabo do produto ou da
bateria a partir do exterior para um edificio.

* Alinferface de Ethernet do produto é
classificada como "TNV-1" e protege contra

2 Seguranca

A ATENCAO

Perigo de morte devido a incéndio e
deflagracéo
Muito raramente, em caso de erro, poderd formar-
se uma mistura gasosa inflamavel no interior do
produto. Neste estado, as acdes de comutacdo no
interior do produto podem desencadear um
incéndio e, em raros casos isolados, uma
deflagracéo. A propagacdo de um incéndio pode
resultar em morte ou lesdes fatais.
* Neste caso de erro, ndo realizar quaisquer
acdes diretas no produto.
* Neste caso de erro, garantir que pessoas n&o
autorizadas ndo podem aceder ao produto.
e Neste caso de erro desconectar os médulos
fotovoltaicos do inversor através de um
dispositivo de corte externo. Se ndo estiver
disponivel qualquer dispositivo de corte,
aguardar até o inversor deixar de emitir
poténcia CC.
¢ Neste caso de erro, desconectar a bateria do
produto através de um dispositivo de corte
externo. Ndo accionar o interruptor-
seccionador CC no produto
* Neste caso de erro, desligar o disjuntor CA
ou, no caso de j4 ter ativado, deixé-lo
desligado e protegé-lo contra religacéo.

A ATENCAO

Perigo de lesdes causados por
substdncias, poeiras e gases téxicos

Em raros casos isolados, os danos em componentes
eletrénicos podem dar azo & formacéo de
substdncias, poeiras e gases téxicos no inferior do
produto. O contacto com substéncias téxicas, bem
como a inalagdo de poeiras e gases téxicos podem
provocar irritacdes na pele, queimaduras,
dificuldades respiratérias e nduseas.

* Realizar os trabalhos no produto (p. ex.
localizacdo de erros, trabalhos de reparacéo)
apenas com equipamento de protecdo
pessoal adequado ao manuseamento de
substdncias perigosas (p. ex. luvas de
protecéo, protecdo ocular, facial e
respiratéria).

*  Garantir que pessoas n&o autorizadas ndo
podem aceder ao produto.

sobretensdes até 1,5 kV.
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A ATENCAO

A CUIDADO

Perigo de morte devido a fogo ou
explosd@o com baterias em descarga
profunda

O carregamento incorreto de baterias em
descarga profunda pode causar um incéndio. Isto
pode resultar em morte ou lesdes graves.

* Antes de colocar o sistema em
funcionamento, garantir que a bateria ndo
estd em descarga profunda.

* Néo operar o sistema se a bateria esfiver em
descarga profunda.

* No caso de descarga profunda da bateria,
contactar o fabricante das baterias sobre
qual o procedimento a seguir.

* As baterias em descarga profunda sé devem
ser carregadas de acordo com as instrucdes
do respetivo fabricante.

Perigo de queimaduras devido a pecas
quentes da caixa no inversor
Partes da caixa do inversor podem ficar quentes
durante o funcionamento. Tocar nas partes
quentes da caixa pode provocar queimaduras.
* Durante o funcionamento do aparelho, tocar
apenas na tampa da caixa do inversor.
* Antes de tocar na caixa, aguardar até o
inversor ter arrefecido.

PRECAUCAO

A ATENCAO

Perigo de vida na sequéncia de
queimaduras causadas por arco elétrico
devido a correntes de curto-circuito
Correntes de curfo-circuito da bateria podem gerar
calor e originar arcos elétricos. O calor e o arco
elétrico podem provocar lesées fatais na
sequéncia de queimaduras.
* Antes de quaisquer trabalhos na bateria,
colocar a bateria sem tensdo.
* Respeitar todos os avisos de seguranca do
fabricante da bateria.

Danos no produto devido a areiq, pé e

humidade

A infiltracdo de areia, p6 e humidade pode
danificar o produto e prejudicar o seu
funcionamento.

* Abrir o produto apenas se a humidade do ar
estiver dentro dos valores-limite e se o
ambiente estiver isento de areia e pé.

* Ndgo abrir o produto em caso de tempestade
de areia ou precipitaco.

* Fechar o produto em caso de interrupcdo e
apés a conclusdo dos trabalhos.

*  Operar o produto apenas no estado
fechado.

* Vedar todas as aberturas da caixa.

PRECAUCAO

A ATENCAO

Perigo de vida devido a choque elétrico
em caso de destruicdo de um aparelho
de medicdo devido a sobretenséo

Uma sobretensdo pode danificar um aparelho de
medicdo e originar tensdo na caixa do aparelho
de medicdo. O contacto com a caixa do aparelho
de medicdo sob tensdo é causa de morte ou
ferimentos graves devido a choque elétrico.
* Utilizar apenas aparelhos de medicdo, cujas
gamas de medicdo estejam concebidas para
a tensdo CA e CC mdxima do inversor.
¢ Utilizar apenas aparelhos de medicdo, cujas
gamas de medicdo estejam concebidas para
a tensdo CC méxima da bateria.

Danos na vedacéo da caixa em caso de
frio intenso

Se abrir o produto em condicées de frio intenso, é
possivel que a vedacéo da caixa se danifique. Por
conseguinte, pode haver infiltracéo de humidade
no produto, que pode ficar danificado.

* Abrir o produto apenas se a temperatura
ambiente néo for inferior a-5°C (23 °F).

* Se for necessério abrir o produto em caso de
geada, antes de o abrir, elimine uma possivel
formacdo de gelo no revestimento da caixa
(p. ex., provocando o degelo com ar
quente).

* Se o produto tiver de ser aberto em
condicdes de gelo, certificar que o
interruptor-seccionador de CC estd isento de
gelo.
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PRECAUCAO

Danos no inversor devido a descarga

eletrostatica

O contacto com componentes eletrénicos pode

danificar ou destruir o inversor através de uma

descarga eletrostdtica.

* Descarregue a eletricidade estdtica do seu

corpo antes de tocar em qualquer
componente.

Servidor DHCP recomendado

O servidor DHCP atribui automaticamente aos
dispositivos da rede local as configuracées de rede
adequadas. Assim, deixa de ser necessario Efetuar a
configuracdo manual da rede. Numa rede local, o
router da internet funciona normalmente como
servidor DHCP. Caso os enderecos IP na rede local
devam ser atribuidos dinamicamente, o DHCP tem
de estar ativado no router da internet (ver manual do
router da internet). Para obter o mesmo endereco IP
do router de Internet apés uma reinicializacdo,
definir a ligacdo do endereco MAC.

Durante a primeira colocacéo em servico em redes
sem servidor DHCP ativo, é necessdrio atribuir
enderecos IP adequados, a partir dos enderecos
disponiveis do segmento de rede, a todos os
dispositivos da rede a integrar.

Interferéncias na comunicagédo na
rede local
O intervalo de enderecos IP 192.168.12.0 a
192.168.12.255 estd ocupada para comunicacéo
entre produtos SMA e para acesso direto a produtos
SMA.
Se este intervalo de enderecos IP for utilizado na
rede local, podem ocorrer problemas de
comunicacdo.
* Nao utilizar o infervalo de enderecos IP
192.168.12.0 a 192.168.12.255 na rede

local.

3 Simbolos no produto

Simbolo Explicacéo
Aviso de um ponto de perigo
A Este simbolo indica que o produto tem
de ser ligado adicionalmente & terra se
no local for exigida uma ligacdo adicio-
nal & terra ou uma ligacdo equipotenci-
al.
Aviso de uma tensdo elétrica
O produto funciona com tensdes eleva-
das.
Aviso de superficie quente

O produto pode atingir temperaturas ele-
vadas durante o funcionamento.

P> P
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3 Simbolos no produto

Simbolo Explicacéo
Respeitar a documentacdo

Respeite toda a documentacéo fornecida
com o produto.

7™\ Perigo de morte devido a tensdes eleva-

das no inversor. Respeitar o tempo de es-
pera de 5 minutos

Existem elevadas tensdes nos componen-
tes condutores de tensdo do inversor que
podem causar choques elétricos mortais.
Cortar a tensé@o no inversor e proteger o

mesmo contra reativacdo conforme des-

crito neste documento antes de todos os

trabalho no inversor.

¢

N A min

LED de funcionamento
Indica se o produto estd a funcionar.

Erro

Juntamente com o LED vermelho, o sim-
bolo assinala um erro. Respeite a docu-
mentacdo.

Transmissdo de dados

Juntamente com o LED azul, o simbolo in-
dica um estado da ligacdo & rede.
@ Condutor de protecéo

Este simbolo identifica o local para a li-
gacdo de um condutor de protecéo.

ligacdo a terra

Este simbolo identifica o local para a Ii-
gacdo de um condutor de protecéo adi-
cional.

O produto ndo dispde de separacdo gal-
vénica.

Marcacéo REEE

Naéo eliminar o produto com o lixo do-
méstico, mas de acordo com as normas
de eliminacdo de sucata eletrénica em vi-
gor no local de instalacéo.

Marcacéo CE

O produto estd em conformidade com os
requisitos das diretivas UE aplicaveis.
Marcacdo RoHS

O produto estd em conformidade com os
requisitos das diretivas UE aplicaveis.

4  Eliminagdo

O produto tem de ser eliminado de acordo com as
normas de eliminacdo de residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos em vigor no local de instala-
¢Go.

SBSExx-50-1SS-xx-12 135



5 Declaragéio de conformidade UE SMA Solar Technology AG

R ADEPOSER A DEPOSEI

Cet appareil A LA VRAISON EN MAGASIN EN DECHETERIE

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

5 Declaragdo de conformidade UE

nos termos das diretivas UE

¢ Compatibilidade eletromagnética C €
2014/30/UE (29.3.2014
L 96/79-106) (CEM)

¢ Baixa tensdo 2014/35/UE
(29.3.2014 L 96/357-374) (DBT)

e Equipamentos de rédio 2014/53/
UE (22.5.2014 L 153/62) (DER)

¢ Restricdo do uso de determinadas
substancias perigosas 2011/65/
UE (08.06.2011L174/88) e
2015/863/UE (31.03.2015
L 137/10) (RoHS)

Pela presente, a SMA Solar Technology AG declara
que os produtos descritos neste documento estdio
em conformidade com os requisitos fundamentais e
outras disposicdes relevantes das diretivas acima
mencionadas. Encontrard informacées adicionais so-
bre a possibilidade de localizar a declaragéo de
conformidade completa em https://www.sma.de/

en/ce-ukca.

Tecnologia sem fios WLAN 802.11 b/g/n
Banda de frequéncias 2,4 GHz
Poténcia de emissdo md- 100 mW

xima

bl
(@]
3
c
Q@
c
m
w

v

136 SBSExx-50-1SS-xx-12 Instrucdes sumdrias


https://www.sma.de/en/ce-ukca
https://www.sma.de/en/ce-ukca

SMA Solar Technology AG

Prevederi legale

Informatiile continute in aceste documente reprezintd
proprietatea SMA Solar Technology AG. Nicio parte
a acestui document nu poate fi multiplicatd, stocatd
intr-un sistem de recuperare a datelor sau transmisé
in orice alt mod (electronic, mecanic prin fotocopiere
sau inregistrare) f&r& acordul prealabil scris din par-
tea SMA Solar Technology AG. Multiplicarea inter-
nd, destinatd evaludrii produsului sau utiliz&rii cores-
punzdtoare, este permis& si nu necesitd acordul fir-
mei.

SMA Solar Technology AG nu oferd nicio garantie,
in mod expres sau implicit, cu privire la orice docu-
mentatie sau la software-ul si accesoriile descrise in
aceasta. Acestea includ printre altele (dar nu se limi-
teazd la acestea) garanfia comerciald implicita si a
eligibilitafii unui anumit scop. Toate aceste asigurdri
sau garantii sunt respinse in mod expres prin prezen-
ta. SMA Solar Technology AG si comerciantii sai spe-
cializati nu sunt Tn niciun caz responsabili pentru ori-
ce pierderi sau daune secundare directe sau indirec-
te, care pot apdrea.

Excluderea mai sus menfionatd a garantiilor implicite
nu poate fi aplicatd in toate cazurile.

Parolele gestionate de acest produs SMA sunt intot-
deauna salvate Tn formd criptatd.

Ne rezervém dreptul asupra modificrilor specificatii-
lor. Au fost intreprinse toate eforturile pentru a intocmi
acest document cu cea mai mare atentie si pentru a-l
mentine actualizat. Cititorii sunt totusi atenfionati c&
SMA Solar Technology AG Tsi rezervd dreptul de a
modifica aceste specificatii f&r& notificare, resp. con-
form dispozitiilor relevante din contractul de livrare
existent, pe care le considerd adecvate pentru imbu-
natdtirea produselor si a experientelor de utilizare.
SMA Solar Technology AG nu isi asumé responsabili-
tatea pentru niciun fel de pierderi sau daune indirec-
te, accidentale sau rezultate ca urmare a increderii
acordate prezentului material, inclusiv ca urmare a
nerespectdrii informatiilor, din cauza greselilor de
dactilografiere, greselilor de calcul sau erorilor din
structura acestui document.

Garantie SMA

Conditile actuale de acordare a garantiei le putefi
descdrca de pe internet, de la adresa www.SMA-So-
lar.com.

Licente software

Licentele pentru modulele de software utilizate (Open
Source) pot fi accesate pe interfata-utilizator a produ-
sului.

Marci
Toate mdrcile sunt recunoscute, inclusiv in cazul in ca-
re nu sunt semnalizate explicit ca atare. Absenfa em-

blemei mdrcii nu inseamnd cd un produs sau o marc&
poate fi comercializatd liber.

Instructiuni pe scurt

Prevederi legale

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Germania

Tel. +49 561 9522-0

Fax +49 561 9522-100
www.SMA.de

E-mail: info@SMA.de

Editia: marti, 28 ianuarie 2025
Copyright © 2025 SMA Solar Technology AG. Toa-
te drepturile rezervate.

1  Indicatii privind acest document
1.1 Domeniul de valabilitate

Acest document este valabil pentru:
e SBSE3.6-50 (Sunny Boy Smart Energy 3.6)
¢ SBSE4.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 4.0)
¢ SBSE5.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 5.0)
e SBSE6.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 6.0)

1.2 Grupulinta

Activitdtile descrise in acest document se vor realiza
numai de cdtre personal de specialitate. Personalul
de specialitate trebuie s& dispund de urmé&toarele ca-
lificari:
*  Manevrarea in sigurantd a funcfiei de
deconectare a invertoarelor SMA
¢ S& cunoascd modul de functionare si
exploatare a unui invertor
* s& cunoascd modul de functionare si exploatare
a bateriilor
 s& fi absolvit un instructaj cu privire la pericolele
si riscurile la instalarea si operarea aparatelor,
bateriilor si instalatiilor
¢ S& dispund de pregadtire profesional& pentru
instalarea si punerea in funcfiune a aparatelor
si instalatiilor electrice
¢ Cunoasterea legilor, reglementdrilor, normelor
si directivelor aplicabile in domeniu
* S& cunoascd si s& respecte acest document, cu
toate indicatiile de sigurantd
* 54 cunoascd si sd respecte documentele
producétorului de baterii, cu toate indicatiile de
siguranta
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1 Indicatii privind acest document

1.3 Cuprinsul si structura
documentului

Acest document confine informatii relevante privind
siguranta pentru lucrul cu produsul. Impreund cu
produsul este inclusd si o instructiune graficd pentru
instalarea initiald si pentru prima punere in funcfiune.
Respectati toate informatiile confinute in documente
si executati actiunile reprezentate grafic in ordinea
indicatd.

Versiunea actuald a acestui document, precum si in-
structiunile detaliate pentru instalarea, punerea in
functiune, configurarea si scoaterea din functiune
sunt disponibile in format PDF si ca manual electro-
nic la adresa www.SMA-Solar.com. Putefi gési co-
dul QR cu link-ul la manualul electronic pe pagina
de titlu a acestui document. Putefi accesa manualul
electronic si prin interfafa de utilizator a produsului.
Figurile din documente sunt reduse la detdliile ese-
nfiale si pot diferi fat& de produsul real.

1.4 Tipuri de avertismente

Urmdtoarele tipuri de avertismente pot apdrea in
timpul manipuldrii produsului.

A PERICOL

Reprezintd un avertisment a carui nerespectare
duce Tn mod nemijlocit la deces sau la vat&dmari
corporale grave.

A AVERTISMENT

Reprezintd un avertisment a cdrui nerespectare
poate duce la deces sau la vat&mari corporale
grave.

A PRECAUTIE

Reprezintd un avertisment a cdrui nerespectare
poate duce la vat&mari corporale de gravitate
usoard sau medie.

ATENTIE

Reprezintd un avertisment a cdrui nerespectare
poate duce la aparitia de daune materiale.

1.5 Simbolurile din document

Sim-  Explicatie

bol
E] Informatie importantd pentru o anumitd te-

md sau pentru un anumit scop, dar irele-
vantd pentru sigurantd

1.6 Denumirile din document

Denumire utilizatd in
acest document

Denumire completa

Sunny Boy Smart Energy Invertor, invertor hibrid,
produs
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1.7 Informatii suplimentare

Informatii suplimentare gésiti la  www.SMA-So-
lar.com.

Titlul si continutul informérii Tipul infor-
madrii
,PUBLIC CYBER SECURITY - Guide- Informatii teh-

lines for a Secure PV System Com-  nice
munication”

,Commissioning and configuration  Informatii teh-
of reactive power control of sys-  nice

tems in the low-voltage grid in ac-

cordance with VDE-AR-N-4105"

+SMA GRID GUARD 10.0-Grid  Informatii teh-
Management Services via Inverter  nice
and System Controller”

,Efficiency and Derating” Informatii teh-
Grade de randament si comporta-  nice

ment de derating al invertoarelor

SMA

,Compatibility between common  Informatii teh-
grid configurations and SMA inver- nice
ters and SMA charging stations”

,Impedance at 175 Hz for PV Sys-  Informatii teh-
tems in France” nice

,Parameters and Measured Va- Informatii teh-
lues” nice
Prezentare generald specificd dis-

pozitivelor a tuturor parametrilor si

valorilor m&surate si a posibilitfilor

de setare a acestora

Informatii despre registrele Mod-

bus SMA

"Bateriile aprobate si informatii pri-  Informatii teh-
vind conexiunea de comunicare a  nice

bateriei"

Prezentare generald a bateriilor

autorizate

+SMA Modbus ® Interface - enne-  Informatii teh-
xOS” nice
Informatii despre interfafa Modbus

SMA

,SunSpec Modbus ® Interface - Informatii teh-
ennexOS” nice

Informatii despre interfafa SunSpec
Modbus si despre modele de infor-
matii acceptate

Informatii teh-
nice

JArcfault circuit interrupter”
R&spuns la intrebdri frecvente FAQ pe pagi-
na produsului
+SMA Energy Solution Home" Manualul sis-
Prezentare generald a tuturor com-  temului
ponentelor sistemului si informatii

despre utilizarea obisnuitd Tn sistem

Instructiuni pe scurt
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2 Siguranta
2.1 Utilizarea corespunzétoare

Sunny Boy Smart Energy este un invertor hibrid mo-
nofazat, fard transformator, cu 3 intrari fotovoltaice si
o conexiune de baterie. Invertorul alimenteaza curen-
tul continuu de la modulele solare in bateria conecta-
t& sau 1l transform& in curent alternativ adecvat pen-
tru refea si 1l alimenteazd in refeaua electricd publica.
Suplimentar, Sunny Boy Smart Energy transformd cu-
rentul continuu livrat de baterie in curent alternativ fri-
fazic adecvat pentru refea. Intr-un sistem cu invertoa-
re solare suplimentare, Sunny Boy Smart Energy poa-
te transforma curentul alternativ generat de invertoa-
rele solare Tn curent continuu, pe care il poate alimen-
ta in baterie.

Sunny Boy Smart Energy are o funcfie manuald de
alimentare de urgentd (Secure Power Supply). In ca-
zul unei pene de curent, Sunny Boy Smart Energy
poate continua s& alimenteze consumatorii selectafi
cu curent electric de la baterie si de la instalatia foto-
voltaicd printr-o priz& conectatd la invertor.

Produsul este prevdzut pentru utilizarea in spatii rezi-
dentiale si industriale.

Produsul se va utiliza exclusiv ca echipament stafio-
nar.

Produsul este adecvat pentru utilizarea in exterior si
interior.

Produsul va fi utilizat numai cu module fotovoltaice
din clasa de protectie Il conform IEC 61730, clasa
de aplicare A. Modulele fotovoltaice utilizate trebuie
s& fie adecvate pentru folosirea cu acest produs.
Produsul nu posedé& transformator integrat si prin ur-
mare nu dispune de separare galvanicd. Nu se per-
mite functionarea produsului cu module solare sau cu
baterii ale cdror iesiri sunt imp&mantate. Prin aceasta,
produsul se poate distruge. Este interzis& funcfiona-
rea produsului cu module solare ale cdror cadre sunt
imp&mantate. Produsul se va opera cu baterii a caror
carcasd este impdmdéntatd.

Modulele fotovoltaice cu capacitate mare la pamént
trebuie utilizate numai dacd capacitatea de cuplaj a
tuturor modulelor fotovoltaice nu depé&seste 1,54 pF
(pentru informatii privind determinarea capacitdfii de
cuplaj, a se vedea Informatii tehnice "Curenfi de des-
cdrcare capacitivi' la adresa www.SMA-Solar.com).
Produsul poate funcfiona numai in combinatie cu o
baterie autorizaté de SMA Solar Technology AG. O
listd actualizatd a bateriilor autorizate de SMA So-
lar Technology AG gasiti in Manualul sistemului la
www.SMA-Solar.com.

Bateria trebuie sa corespundd normelor si directivelor
valabile la fafa locului si trebuie s& fie prevazutd cu
un sistem de siguranfd intrinsecd (pentru explicatii
despre sistemul de sigurantd al unui invertor de bate-
rie de la SMA Solar Technology AG consultati infor-
matiile tehnice ,Concept de sigurant& pentru acumu-
latori de stocare”).

Instructiuni pe scurt

2 Siguranta

Interfafa de comunicatie a bateriei ufilizate trebuie sa
fie compatibil& cu produsul. Intregul interval de tensi-
une al bateriei trebuie s& se incadreze complet in in-
tervalul admis de tensiuni de intrare al produsului. De-
pd&sirea tensiunii de intrare DC maxim admise a pro-
dusului este inferzisa.

Respectarea intervalului de funcfionare permis si a ce-
rintelor de instalare este obligatorie in orice circum-
stantd, pentru toate componentele.

Produsul nu este adecvat pentru alimentarea aparate-
lor medicale pentru mentinerea functiilor vitale. O pa-
nd de curent nu trebuie s& antreneze nicio vatdmare
corporald.

Produsul nu poate fi folosit decét in t&rile pentru care
este omologat sau pentru care este autorizat de catre
SMA Solar Technology AG sau de cétre exploatato-
rul retelei.

Instalarea produsului in Brazilia trebuie s& respecte
normele tehnice actuale pentru instalarea electricd a
instalatiilor fotovoltaice (NBR 16690) si managemen-
tul riscului de incendiu n instalatile fotovoltaice
(IEC 63226).

Produsul se poate utiliza numai cu un contor de ener-
gie autorizat de SMA Solar Technology AG. Urmg&-
toarele contoare de energie sunt autorizate pentru a
fi utilizate cu acest produs:

¢ EMETER-20 (SMA Energy Meter)

* EM-1CT63A21 (Energy Meter CT cu 1
terminal de conectare CT)

e EM-3CT63A21 (Energy Meter CT cu 3
terminale de conectare CT)

¢ HM-20 (Sunny Home Manager 2.0)

Produsele de la SMA Solar Technology AG nu sunt
adecvate pentru utilizarea in

¢ dispozitive medicale, in special produse pentru
alimentarea cu energie electricd a sistemelor si
aparatelor de susfinere a viefii,

* aeronave, operarea aeronavelor, alimentarea
cu energie electricd a infrastructurilor
aeroportuare si a sistemelor aeroportuare
critice,

* vehicule feroviare, operarea si alimentarea cu
energie electricd a vehiculelor feroviare si a
infrastructurii critice a acestora.

Enumerarea precedentd nu este exhaustiva. Contac-
tafi-ne dacd nu suntefi sigur dacd produsele de la
SMA Solar Technology AG sunt adecvate pentru
aplicatia dvs. specifica.

Utilizati produsele SMA doar conform indicatiilor din
documentatiile anexate si conform legilor, dispozitii-
lor, regulamentelor si normelor valabile la fata locu-
lui. O altfel de utilizare poate provoca vat&mari cor-
porale si daune materiale.

Documentatia respectatd urmatd strict. Actiunile diferi-
te si utilizarea altor materiale, scule si accesorii decat
cele specificate de SMA Solar Technology AG sunt
interzise in mod expres.
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2 Siguranta

Interventiile in produsele SMA, cum sunt modificérile
si transformdrile, sunt permise numai cu acordul ex-
pres, dat in scris, al SMA Solar Technology AG. In-
terventile neautorizate si nerespectarea documen-
tafiei duc la anularea drepturilor de garanfie legald
si comerciald, antrenénd de regul si retragerea au-
torizatiei de functionare. Societatea SMA Solar Te-
chnology AG nu Tsi asumd réspunderea pentru dau-
ne cauzate de asemenea interventii.

Orice altd utilizare a produsului in afara celei descri-
se in secfiunea Utilizare conform& este consideratd
neconforma.

Documentdtiile atasate constituie parte component&
a produselor SMA. Documentatiile trebuie citite, res-
pectate si pdstrate intr-un loc uscat, asa incét s& fie
accesibile in orice moment.

Acest document nu inlocuieste legile regionale, ale
1&rii, provinciei, federafiei ori legile nationale, si nici
regulamentele sau normele aplicabile pentru instala-
rea, siguranfa electricd si utilizarea produsului.
SMA Solar Technology AG nu fsi asumd r&spunde-
rea pentru respectarea, respectiv nerespectarea
acestor legi sau dispozitii in leg&turd cu instalarea
produsului.

Placuta de fabricatie trebuie s& ramand tot timpul
aplicatd pe produs.

2.2 Indicatii importante de
sigurantda

Pdstrarea instructiunilor.

Acest capitol confine indicatii de sigurantd care tre-

buie respectate la toate lucrrile efectuate.

Produsul a fost proiectat si testat conform standarde-

lor internationale de sigurantd. In ciuda proiectului

atent elaborat, existd - ca la orice aparat electric

sau electronic - riscuri reziduale. Pentru a evita vats-

mérile corporale si daunele materiale si a garanta o

functionare permanentd a produsului, citifi cu atenfie

acest capitol si respectati in orice moment toate indi-

catiile de siguranta.
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Pericol de deces prin electrocutare la
atingerea cablurilor DC aflate sub
tensiune

Cablurile DC care sunt conectate la o baterie sau
la modulele fotovoltaice se pot afla sub tensiune.
Atingerea cablurilor DC conducétoare de tensiune
duce la deces sau la accidentari grave prin
electrocutare.

* Tnainte de efectuarea lucrdrilor, scoateti de
sub tensiune produsul si bateria si asigurati-le
impotriva repornirii.

* Asteptali 5 minute inainte de a lucra la
invertor.

* Respectafi toate indicatiile de sigurantd ale
producétorului bateriei.

* Nu atingefi componente sau cabluri expuse
aflate sub tensiune.

*  Nu scoatefi din slot conectorul de cabluri cu
cablurile conectate, dacé se afld sub sarcing.

* In timpul tuturor lucrérilor la produs, purtati
echipament individual de protectie adecvat.

A PERICOL

Pericol de moarte prin electrocutare la
atingerea unui modul fotovoltaic sau
cadru de generator neimpdmantat

Contactul cu un modul fotovoltaic neimp&mantat

sau cu cadrul nefmpdmantat al generatorului

poate cauza deces sau accidentdri cauzatoare de

moarte prin electrocutare.

¢ Cadrele modulelor fotovoltaice, cadrul

generatorului si suprafetele conducdtoare de
electricitate trebuie toate conectate si legate
la p&mantare. Respectati normele in vigoare
la fata locului.

Instructiuni pe scurt
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Pericol de deces prin electrocutare la
atingerea componentelor instalatiei
aflate sub tensiune, in cazul unui
deranjament prin punere la pamént

La punerea la pdmént componentele instalafiei se
pot afla sub tensiune. Atingerea componentelor sau
a cablurilor aflate sub tensiune duce la deces sau la
accidentdri cauzatoare de moarte prin
electrocutare.

* Tnainte de efectuarea lucrérilor, scoateti de
sub tensiune produsul si bateria si asigurati-le
impotriva repornirii.

* Nu atingefi cablurile modulelor fotovoltaice
decét la nivelul izolafiei.

* Nu atingefi elementele subconstructiei si ale
cadrului generatorului.

* Nu conectatfi la invertor siruri fotovoltaice cu
scurfcircuit la padmént.

* Dupd deconectare asteptati 5 minute inainte
de a atinge componentele instalatiei
fotovoltaice sau ale produsului.

A PERICOL

Pericol de deces prin electrocutare in caz
de supratensiune si lipsé a protectiei
contra supratensiunii

Dacd lipseste protectia contra supratensiunii,
supratensiunile (de exemplu in cazul unui fulger)
pot fi redirectionate prin cablurile de retea sau alte
cabluri de date in cl&dire si la alte aparate
conectate din aceeasi retea. Atingerea
componentelor sau a cablurilor aflate sub tensiune
duce la deces sau la accidentdri cauzatoare de
moarte prin electrocutare.

* Asigurativd c& toate aparatele din aceeasi
refea, precum si bateria sunt integrate in
sistemul de protectie contra supratensiunii
existent.

* Atunci cénd pozati cabluri de refea sau alte
cabluri de date in exterior, asigurativé cd la
intrarea cablurilor dinspre produs sau bateria
din exterior intr-o cl&dire este disponibild o
protectie contra supratensiunii.

* Interfafa Ethernet a produsului este clasificatd
drept ,TNV-1" si oferd protectie la
supratensiuni de pand la 1,5 kV.

2 Siguranta

A AVERTISMENT

Pericol de viata prin foc si deflagratie

In cazuri izolate, atunci cand existd o defecfiune se
poate forma un amestec inflamabil de gaze in
interiorul produsului. In aceastd stare, operatiunile
de comutare pot provoca un foc in interiorul
produsului si, in cazuri foarte rare, poate fi
declansatd o deflagratie. Consecintele pot fi
decesul sau vatamarile care pericliteazd viata ca
urmare a extinderii unui incendiu.

+ in acest caz de defectiuni, nu intreprindefi
actiuni directe asupra produsului.

* Tn acest caz de defectiuni, asigurati-vé cd la
produs nu au acces persoane neautorizate.

* In acest caz de defectiuni, deconectati
modulele solare de la invertor printr-un
dispozitiv de deconectare extern. Dacd nu
exista dispozitiv separator, asteptafi pand
cand la nivelul invertorului nu mai exista
putere DC.

* Tn acest caz de defectiuni, deconectati bateria
de la produs utilizand un dispozitiv de
deconectare extern. Nu actionati comutatorul
de intrerupere a sarcinii DC la nivelul
produsului.

* Tn acest caz de defectiuni, opriti disjunctorul
liniei de curent alternativ sau, dacd acesta a
declansat deja, l&sati-l oprit si asigurafi-l
impotriva repornirii.

A AVERTISMENT

Pericol de accidentare din cauza
substantelor, gazelor si pulberilor toxice
Tn cazuri individuale rare, din cauza deteriordrii
componentelor electronice, se pot forma substante,
gaze si pulberi toxice in interiorul produsului.
Atingerea substantelor toxice, precum si inspirarea
gazelor si pulberilor toxice pot cauza iritéri ale
pielii, arsuri, dificult&fi respiratorii si greafd.

*  Nu efectuati lucrdri la produs (de exemplu
diagnosticarea erorilor, lucrari de reparafie)
decét cu echipament individual de protectie
pentru manevrarea substantelor periculoase
(de ex. manusi de protectie, protectie pentru
ochi si fatd si protectie pentru respiratie).

* Asigurafivd cd persoanele neautorizate nu au
acces la produs.

Instructiuni pe scurt
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A AVERTISMENT

A PRECAUTIE

Pericol de deces prin incendiu sau
explozie la bateriile in stare de
descdrcare profunda

Incdrcarea defectuoasd a bateriilor in stare de
descdrcare profund& poate cauza un incendiu.
Urmarea pot fi decesul sau v&tdméri corporale
grave.

+ inainte de punerea in funcfiune a sistemului,
asigurati-va c& bateria nu se afld in stare de
descdrcare profundé.

*  Nu punefi in functiune sistemul, dacd bateria
este in stare de descdrcare profundd.

* Dacd bateria este in stare de desc&rcare
profundd, contactati producdtorul bateriei si
discutafi cu acesta cum trebuie s& procedati.

e Nu incércati bateriile aflate in stare de
descdreare profund& decét conform
instructiunilor producdtorului.

Pericol de arsuri din cauza pieselor
fierbinti ale carcasei invertorului
Piesele carcasei invertorului pot deveni fierbinfi in
timpul functiondrii. Atingerea pieselor fierbinti ale
carcasei poate provoca arsuri.
* Tn timpul funcfiondrii atingefi doar capacul de
la carcasa invertorului.
+ inainfea atingerii carcasei, asteptati rdcirea
invertorului.

ATENTIE

A AVERTISMENT

Pericol de deces prin arsuri, in caz de
arcuri electrice provocate de curenti de
scurtcircuit
Curentii de scurtcircuit ai bateriei pot cauza forméri
de ca&ldurd si arcuri electrice. Caldura dezvoltatd si
arcurile electrice pot cauza accidentdri potential
mortale, prin arsuri.
« Tnainte de toate lucrérile efectuate la baterie,
scoateli bateria de sub tensiune.
* Respectafi toate indicatiile de sigurantd ale
producétorului bateriei.

Deteriorarea produsului din cauza
nisipului, prafului si umiditdtii

Patrunderea nisipului, prafului si a umiditdtii poate
avea ca efect deteriorarea produsului si afectarea
functiondrii acestuia.

* Nu deschidefi produsul decét dacd
umiditatea aerului se situeazd in limitele
admise si mediul ambiental nu prezintd nisip
sau praf.

* Nu deschidefi produsul in timpul unei furtuni
de nisip sau in timpul precipitatiilor.

+ inchidefi produsul in cazul infreruperii
lucrarilor sau dupd incheierea acestora.

*  Nu utilizati produsul decét in stare inchisa.

* Obturafi etans toate orificiile din carcasd.

ATENTIE

A AVERTISMENT

Pericol de moarte prin electrocutare la
distrugerea aparatului de masura din
cauza supratensiunii

Supratensiunea poate deteriora un aparat de
mdsurd si poate duce la prezenta unei tensiuni
electrice pe carcasa aparatului de mdsurd.
Atingerea carcasei aflate sub tensiune electricd a
aparatului de mésurd duce la deces sau la
accidentdri cu pericol de deces prin electrocutare.
* Nu utilizati decét aparate de masurg ale
c&ror intervale de mésurare sunt
dimensionate pentru tensiunea maximd AC si
DC a invertorului.
¢ Utilizafi doar aparate de mé&surd ale c&ror
intervale de mé&surare sunt dimensionate
pentru tensiunea maximd AC si DC a
bateriei.

Deteriorarea garniturii carcasei in
conditii de inghet

Dacéd deschidefi produsul in condifii de inghef,
garnitura carcasei se poate deteriora. Ca urmare
poate patrunde umiditate Tn produs, cu consecinfa
defectdrii acestuia.

* Deschideti produsul numai dacd temperatura
ambiental& nu coboard sub -5°C (23°F).

* Tn cazul in care produsul trebuie deschis in
conditii de inghet, inainte de a deschide
produsul indepdrtati gheata eventual depusd
pe garnitura carcasei (de ex. prin topire cu
aer cald).

* Dacd produsul trebuie deschis in condifii de
inghet, asigurafi-v& c& comutatorul de
intrerupere a sarcinii DC nu prezint& gheatd.

ATENTIE
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Defectarea invertorului din cauza
descdrcarii electrostatice
Atingénd componentele electronice putefi defecta
sau distruge invertorul, din cauza descarcdrii
electrostatice.
. Tmp&mdntqgi-vé nainte de a atinge o
componentd.

Instructiuni pe scurt
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Se recomandd serverul DHCP

Server-ul DHCP atribuie automat participantilor la
refea din refeaua locald setdrile de refea adecvate.
In acest fel nu mai este necesard o configurare
manuald a refelei. Intr-o retea locald de reguld router-
ul de Internet serveste ca server DHCP. Dacd
adresele IP trebuie atribuite dinamic in refeaua
locald, la nivelul router-ului de Internet trebuie sé fie
activat DHCP (vezi instructiunile router-ului de
Internet). Pentru ca dupd restart s& primiti aceeasi
adresd IP de la router-ul de Infernet, setati adresa
MAC.

in retele in care nu este activ niciun server DHCP, in
timpul primei puneri in funcfiune trebuie atribuite
adrese IP adecvate dintre adresele libere ale
segmentului de retea tuturor participantilor la refea
care trebuie integrati.

Probleme de comunicare in refeaua
locala
Intervalul de adrese IP de la 192.168.12.0 pané la
192.168.12.255 este alocat pentru comunicare
pentru produsele SMA si pentru accesul direct la
produsele SMA.
Dacd acest interval de adrese IP este utilizat in
refeaua locald, pot s apard probleme de
comunicare in refeaua localé.

e Nu utilizafi infervalul de adrese IP de la
192.168.12.0 pand la 192.168.12.2551n
refeaua locald.

3 Simbolurile de pe produs

Simbol  Explicatie

Avertizare: zond periculoasd

Acest simbol atrage atenfia asupra faptu-
lui c& produsul trebuie Imp&dmantat supli-
mentar atunci cénd, la fata locului, este
necesard o pdméntare suplimentard sau
o legaturd echipotentiald.

Avertisment: tensiune electrica
Produsul lucreazé& cu tensiuni mari.

Avertisment: suprafatd fierbinte
Produsul poate deveni fierbinte in timpul
utilizarii.

Respectati documentatiile
D;il Respectati toate documentadtiile livrate o

datd cu produsul.

Instructiuni pe scurt

3 Simbolurile de pe produs

Simbol
N

)
N A min

Explicatie

Pericol de moarte din cauza tensiunilor
mari din invertor. Respectafi timpul de
asteptare de 5 minute

Componentele aflate sub tensiune ale in-
vertorului prezintd tensiuni mari care pot
provoca electrocutéri cu efect mortal.
Inaintea oricdror lucrari asupra invertoru-
lui, scoateti intotdeauna de sub tensiune
invertorul conform descrierii din acest do-
cument si asigurafil Tmpotriva repornirii.
LED de funcfionare

Indica dacd produsul este in regim de
functionare.

Eroare

Impreund cu LED-ul rosu, simbolul semna-
leaza o eroare. Respectali documentatii-
le.

Transfer date

Tmpreuné cu LED-ul albastru, simbolul
semnaleazd starea conexiunii la refea.

Conductor de protectie
Acest simbol marcheazd locul pentru co-
nectarea unui conductor de protecfie.

Tmpémc‘mtore

Acest simbol marcheazd locul pentru co-
nectarea conductorilor de protectie supli-
mentari.

Produsul nu dispune de o separare gal-
vanicd.

Marcaj WEEE

Nu aruncati produsul la gunoiul menaijer,
ci respectdnd normele de colectare vala-
bile pentru deseurile electrice si electroni-
ce de la locul de instalare.

Marcaj CE

Produsul corespunde cerinfelor directive-
lor CE aplicabile.

Marcaj RoHS

Produsul corespunde cerinfelor directive-
lor CE aplicabile.

4  Eliminarea ca deseu

Produsul trebuie eliminat conform normelor de elimi-
nare a deseurilor de echipamente electrice si electro-
nice, valabile la fafa locului.

ADEPOSER A DEP

_ REPRISE DEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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5 Declaratie de conformitate UE SMA Solar Technology AG

5 Declaratie de conformitate UE

in sensul directivelor UE
»  Compatibilitate electromagnetica

2014/30/UE
(29.3.2014 L 96/79-106) (CEM)

¢ Joasd tensiune 2014/35/UE

(29.3.2014 L 96/357-374) (DJT)

Echipamente radio 2014/53/UE

(22.5.2014 L 153/62) (RED)

* Restrictii de utilizare a anumitor
substante periculoase 2011/65/EU
(08.06.2011 L 174/88) si
2015/863/EU (31.03.2015
L 137/10) (RoHS)

M
.

o
o
<z
>
V4
>

Prin prezenta SMA Solar Technology AG declarg
c& produsele descrise in prezentul document sunt in
concordantd cu standardele fundamentale si cu ce-
lelalte prevederi relevante ale directivelor mentiona-
te mai sus. Informatii suplimentare despre cum putefi
gdsi declarafia de conformitate completd sunt dispo-
nibile la https://www.sma.de/en/ce-ukca.

Tehnologie cu unde ra-  WLAN 802.11 b/g/n

dio
Bandd de frecventd 2,4 GHz
Putere maximd de tran- 100 mW
smisie
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Prdvne ustanovenia

Informdcie obsiahnuté v tejto dokumentdcii s6_majet-
kom spolognosti SMA Solar Technology AG. Ziadna
Cast tohto dokumentu sa nesmie rozmnozovaf,
ukladat v systéme na vyvolavanie ddajov alebo inym
spdsobom prendsat (elektronicky, mechanicky vo for-
me fotoképie alebo zdznamu) bez predchddzajice-
ho pisomného sthlasu SMA Solar Technology AG.
Interné rozmnoZovanie v ramci firmy za G&elom hod-
notenia produktu alebo jeho riadneho pouzivania je
dovolené a nevyzaduje predchddzajici sohlas.

SMA Solar Technology AG vyslovne alebo konklu-
dentne neposkytuje Ziadne prisfluby alebo zdaruky s
ohladom na akikolvek dokumentéciv alebo v nej
popisany softvér a prislusenstvo. Sem patria, naprf-
klad (ale nie vyluéne) implicitnd zdruka predajnosti a
vhodnost na urcity G&el. Tymto vylu€ujeme akékolvek
prisluby alebo zaruky. SMA Solar Technology AG a
iej 3pecializovani predajcovia za Ziadnych okolnosti
neruia za pripadné priame alebo nepriame, nahod-
né ndsledné straty alebo 3kody.

Vyssie uvedené vyloéenie implicitnych zéruk nie je
mozné aplikovaf vo vietkych pripadoch.

Hesld spravované tymto vyrobkom SMA sa vidy
ukladaiju zasifrované.

Zmeny na 3pecifikdcidch zostévaji vyhradené. Vy-
nalozili sme maximdlne Usilie, aby bol tento doku-
ment vypracovany s najvééiou starostlivosfou a aby
bol stale aktudlny. Citatelov viak vyslovne upozorfiu-
jeme na to, Ze si spolognost SMA Solar Technology
AG vyhradzuje pravo vykonat na tychto 3pecifiké-
cidch zmeny, ktoré povazuje za primerané s
ohladom na vylepsenia produktu a skdsenosti s po-
uzivanim, bez predchddzajiceho ozndmenia, resp.
podla prisluinych ustanoveni existujicej dodacej
zmluvy. Spoloénost SMA Solar Technology AG ne-
preberd zdaruku za pripadné nepriame, ndhodné
alebo nésledné straty alebo 3kody, ktoré vznikli na
zdklade dévery v predlozeny, napriklad v désledku
vynechanych informdcif, preklepov, chyb vo vypoé-
toch alebo chyb v 3truktire predlozeného dokumen-
tu.

Zaruka SMA
Aktudlne zéruéné podmienky na stiahnutie néjdete tu:
www.SMA-Solar.com.

Softvérové licencie
Licencie pouzivaného softvérového modulu (Open
Source) ndjdete na pouzivatelskom rozhrani vyrob-

ku.

Ochranné znédmky

Vsetky ochranné zndmky sa uzndvaijd, aj ked' nie so
zvl&3 oznadené. Chybajice ozna&enie neznamend,
Ze tovar alebo zndmka st volné.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Rychly sprievodca

Prdvne ustanovenia

Nemecko

Tel. +49 561 9522-0

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de
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1 Informdécie o tomto dokumente
1.1 Rozsah platnosti

Tento dokument plati pre:
e SBSE3.6-50 (Sunny Boy Smart Energy 3.6)
e SBSE4.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 4.0)
¢ SBSE5.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 5.0)
e SBSE6.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 6.0)

1.2 Ciel'ova skupina
Cinnosti opisané v tomto dokumente smi vykondvat
len odbornici. Odbornici musia mat nasledovni
kvalifikaciu:
* Bezpe&nd manipuldcia s odpojenymi striedagmi
SMA
* Vedomosti o spdsobe &innosti a prevddzke
striedaéa
¢ poznaf spdsob funkcie a prevadzku batérii
* 3kolenie o zaobchddzani s nebezpe&enstvami
a rizikami pri indtaldcii opravéch a obsluhe
elektrickych pristrojov, batérii a zariadenf
¢ kvalifikécia na indtaldciv a uvedenie
elektrickych pristrojov a zariadeni do
prevédzky
¢ Zndlost prislusnych zdkonov, nariadeni, noriem
a smernic
* poznaf a dodrZiavaf tento dokument so
vietkymi bezpecnostnymi pokynmi
e poznaf a dodrziavat dokumenty vyrobcu
batérii so vietkymi bezpeénostnymi pokynmi

1.3 Obsah a struktdra dokumentu

Tento dokument obsahuje délezité bezpe&nostné in-
formécie o manipulécii s produktom. Graficky névod
na prv0 instalaciv a uvedenie do prevddzky je tiez
stastou produktu. DodrZiavajte vietky informdcie
uvedené v dokumentoch a vykonaite graficky znézor-
nené Ukony v stanovenom poradi.

Aktudlnu verziu tohto dokumentu, ako aj podrobny
névod na indtalaciu, uvedenie do prevadzky, konfigu-
réciv a vyradenie z prevadzky ndjdete vo formate
PDF a ako eManual na strédnkach www.SMA-So-
lar.com. Kéd QR s odkazom na eManual néjdete na
titulnej strane tohto dokumentu. Priru¢ku eManual si
mdzete otvorif aj prostrednictvom pouzivatelského
rozhrania vyrobku.

Obrazky v tychto dokumentoch si redukované na
dolezité detaily a mézu sa lig§if od skutogného
produktu.
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1.4 Stupne varovnych ozndmeni
Pri manipuldcii s tymto produktom sa mézu vyskytndf
nasledujice stupne varovnych ozndmeni.

A NEBEZPECENSTVO

Oznaduje varovné ozndmenie, ktorého
nere$pektovanie spdsobi bezprostrednd smrt alebo
fazké poranenia.

A VAROVANIE

Oznaduje varovné ozndmenie, ktorého
nere$pektovanie méze spdsobif smrt alebo fazké
poranenia.

A POZOR

Oznaduje varovné ozndmenie, ktorého
neredpektovanie méze spdsobif [ahké alebo
stredne fazké poranenia.

UPOZORNENIE

Oznaduje varovné ozndmenie, ktorého
nere$pektovanie méze spdsobif vecné skody.

1.5 Symboly v dokumente
Sym- Vysvetlenie
bol

Informdcie, ktoré si pre uréitd tému alebo
urcity ciel délezité, ale netykajd sa bezpeé-
nosti

1.6 Oznadenia v dokumente

Oznaéenie v tomto
dokumente

Uplné oznaéenie

Sunny Boy Smart Energy  Strieda¢, hybridny
strieda¢, produkt

1.7 Obsirnejsie informdcie

Obsimeijsie informdcie ndjdete na www.SMA-So-

lar.com.

Ndzov a obsah informdcie Druh infor-
mdcie

,PUBLIC CYBER SECURITY - Gu- Technickd in-

idelines for a Secure PV System formacia

Communication”

,Commissioning and configuration  Technickd in-
of reactive power control of sys-  formdcia
tems in the low-voltage grid in ac-

cordance with VDE-AR-N-4105"

+SMA GRID GUARD 10.0-Grid ~ Technickd in-
Management Services via Inverter  formdcia
and System Controller” (,SMA

GRID GUARD 10.0 - siefové sys-

témové sluzby pomocou striedaéa

a systémového ovladaéa”)
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Nézov a obsah informdcie Druh infor-
macie

,Efficiency and Derating” Technickd in-

Stupne G&innosti a reakcie pri od-  formdcia

[ah&enf striedacov SMA

,Compatibility between common  Technick4 in-
grid configurations and SMA inver- formdcia
ters and SMA charging stations”

,Impedance at 175 Hz for PV Sys- Technickd in-
tems in France” formacia
,Parametre a namerané hodnoty”  Technick4 in-
Prehl'ad vietkych parametrov a na-  formdcia
meranych hodnét $pecifickych pre

pristroj a moznosti ich nastavenia

Informdcie o registroch SMA Mod-

bus

,Schvdlené batérie a informdcie o Technickd in-
komunikaénom pripojeni batérie”  formdcia
Prehlad povolenych batérif

,SMA Modbus ® Interface - enne-  Technickd in-

xOS" formacia
Informdcie o rozhrani SMA Mod-

bus

,SunSpec Modbus ® Interface - Technick4 in-

ennexOS” formécia
Informdcie o rozhrani SunS-
pec Modbus a o podporovanych

informagnych modeloch

JArcfault circuit interrupter” Technickd in-

formdcia
Odpovede na &asto kladené otéz-  Casto
ky kladené otdz-
ky na strénke
vyrobku

+SMA Energy Solution Home"” Systémovd
Prehlad vietkych systémovych kom- prirucka
ponentov a informdcie o spoloé-

nom pouzivani v systéme

2 Bezpecnost

2.1 Poutzitie v sulade s uréenim

Sunny Boy Smart Energy je jednofézovy hybridny
strieda& bez transformdtora s 3 FV vstupmi a pripoj-
kou pre batériu. Strieda¢ napdja jednosmerny prid
FV modulov do pripojenej batérie alebo ho meni na
striedavy prid so zhodnymi charakteristikami siefe a
doddva ho do verejnej elektrickej siete. Sun-
ny Boy Smart Energy navy3e meni jednosmerny prid
doddvany batériou na striedavy prid so zhodnymi
charakteristikami siete. V systéme s dalsimi FV
striedaémi dokaze Sunny Boy Smart Energy menit
striedavy prid generovany FV striedaémi na jedno-
smerny prid a napdjat batériu.

Rychly sprievodca
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Sunny Boy Smart Energy disponuje funkciou manudl-
neho nodzového elekirického napdjania (Secure
Power Supply). V pripade vypadku elektrického na-
pdjania dokdze Sunny Boy Smart Energy nadalej
elektricky napdjat zvolené spotrebice z batérie a FV
zariadenia prostrednictvom zdsuvky, ktord je pripo-
jend k striedadu.

Vyrobok je uréeny na domdce a priemyselné pouzi-
tie.

Vyrobok méze byt pouzity vyluéne ako staciondrny
prevadzkovy prostriedok.

Vyrobok je vhodny na pouZitie v exteriéroch a interié-
roch.

Vyrobok sa smie prevadzkovaf iba s PV modulmi
triedy ochrany Il podla IEC 61730, trieda pouzitia
A. Pouzité FV moduly musia byt vhodné na pouZitie s
tymto vyrobkom.

Vo vyrobku nie je zabudovany transformétor a preto
nedisponuje galvanickym oddelenim. Produkt sa ne-
smie prevédzkovaf s FV modulmi alebo batériami,
ktorych vystupy si uzemnené. Tym méze ddjst k zni-
&eniu vyrobku. Vyrobok sa nesmie prevadzkovat s PV
modulmi, ktorych rdm je uzemneny. Vyrobok sa smie
prevédzkovaf s batériami, ktorych kryt je uzemneny.
FV moduly s velkou kapacitou voci zemi sa smd po-
uzif iba v pripade, ak vézbova kapacita vietkych FV
modulov nepresahuje 1,54 pF (informacie na
stanovenie vézbovej kapacity ndjdete v Technickych
informéciach ,leading Leakage Currents” na
www.SMA-Solar.com).

Produkt je dovolené prevédzkovat iba v kombindcii s
batériou schvélenou firmou SMA Solar Technology
AG. Aktualizovany zoznam batérii certifikovanych fir-
mou SMA Solar Technology AG néjdete v systémo-
vej priru¢ke na www.SMA-Solar.com.

Batéria musi splfiaf platné lokdlne normy a smernice
a musi byf samozabezpedujica (vysvetlivky k bez-
pecnostnej koncepcii striedaca batérie od vyrobcu
SMA Solar Technology AG pozri Technické informg-
cie ,Safety concept for battery-storage system” (,Bez-
pecnostny koncept pre batériovy akumuldtor”)).
Komunika&né rozhranie pouzitej batérie musi byt
kompatibilné s vyrobkom. Cely rozsah napdtia baté-
rie musi leZzaf v pripustnom rozsahu vstupného na-
pdtia vyrobku. Maximdlne dovolené jednosmerné
vstupné napdtie vyrobku nesmie byt prekrocené.
Povolené pracovné rozmedzie a poziadavky na in-
3taldciu vietkych komponentov sa musia vzdy dodr-
Ziavaf.

Vyrobok nie je vhodny na napdjanie lekdrskych pri-
strojov udrZiavajicich pri Zivote. Vypadok pridu ne-
smie viesf k zraneniu oséb.

Vyrobok sa smie pouzivaf len v 3tatoch, pre ktoré je
schvdleny alebo povoleny SMA Solar Technology
AG a prevédzkovatelom siete.

Rychly sprievodca
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In3taldcia produktu v Brazili musi podliehaf aktudl-
nym technickym normdm pre elektrick instalaciv FV
systémov (NBR 16690) a riadeniu poziarnych rizik
vo FV systémoch (IEC 63226).

Produkt je dovolené prevadzkovat iba s elektirome-
rom schvélenym firmou SMA Solar Technology AG.
Pre prevédzku s tymto produktom sg schvélené na-
sledovné elekiromery:

e EMETER-20 (SMA Energy Meter)

e EM-1CT63A21 (Energy Meter CT s 1 svorkou
o))

e EM-3CT63A-21 (Energy Meter CT s 3 svorkami
o))

¢ HM-20 (Sunny Home Manager 2.0)

Vyrobky spoloénosti SMA Solar Technology AG nie
s0 vhodné na pouzivanie

* v zdravotnickych poméckach, najmé vo
vyrobkoch na napdjanie systémov a strojov na
podporu Zivota,

¢ v lietadlach a na prevadzku lietadiel, na
zésobovanie kritickej letiskovej infrastruktiry a
letiskovych systémoyv,

v kolajovych vozidlach a na prevadzku a
zésobovanie kolajovych vozidiel a ich kritickej
infrastruktory.

Predchddzajici zoznam nie je koneény. Kontaktujte
nds, ak si nie ste isti, &i sO vyrobky od spolo&nosti
SMA Solar Technology AG vhodné pre vasu apliké-
civ.

Vyrobky spoloénosti SMA pouzivajte vyluéne v sila-
de s ddajvmi uvedenymi v pripojenej dokumentdcii a
platnymi miestnymi z&konmi, nariadeniami, predpismi
a normami. Iné pouzitie méze viest k zraneniu osdb
a vecnym $koddm.

Dokumentéciu je potrebné prisne dodrziavat. Odli3-
né Ukony a pouzivanie inych materidlov, ndstrojov a
pomécok, ktoré nie si 3pecifikované spoloénostou
SMA Solar Technology AG, je vyslovne zakdzané.
Zé&sahy do vyrobkov SMA, napr. zmeny a prestavby,
s povolené len s vyslovnym pisomnych schvdlenim
spoloénosti SMA Solar Technology AG. V pripade
neautorizovanych zdsahov a nedodrzania dokumen-
tdcie zanikd ndrok na zéruku a zaruéné plnenie a
spravidla dochddza qj k zruseniu prevédzkového po-
volenia. Ruéenie spolognosti SMA Solar Technology
AG za 3kody, ktoré vznikli v désledku takychto zdsa-
hov, je vyligené.

Akékolvek iné pouzitie vyrobku, neZ je uvedené v
Casti o sprdvnom pouZivani, sa povazuje za ne-
spravne pouZzitie.

Prilozené dokumentdcie st siéasfou vyrobkov SMA.
Dokumentdciu je potrebné preéitat, dodrziavat ju a
musi byf uschovévand vzdy na dosah ruky na
suchom mieste.

Tento dokument nenchrddza Ziadne z&kony regiénu,
krajiny, provincie, spolkového 3tétu alebo ndrodné
zékony ako aj predpisy alebo normy, ktoré platia pre
intaldciu a elektrickd bezpe&nost a pouzitie vyrobku.
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SMA Solar Technology AG nepreberd Ziadnu zod-
povednost za dodrzanie alebo nedodrzanie tychto
zékonov alebo nariadeni v stvislosti s instaldciou vy-

robku.

Typovy stitok musi byt umiestneny na vyrobku stdle.
2.2 Délezité bezpeénosiné pokyny
Névod si odlozte.

Této kapitola obsahuje bezpeénostné pokyny, ktoré
ie pri vietkych pracach vzdy nutné dodrziavat.
Vyrobok bol navrhnuty a testovany podia
medzindrodnych bezpeénostnych poZiadaviek. Na-
priek starostlivo navrhnutej konstrukcii existujo zvy3-
kové rizikd, tak ako pri vetkych elektrickych alebo
elektronickych pristrojoch. Aby ste zabrénili zrane-
niam osdéb a vecnym $koddm a zabezpelili trvald
prevadzku vyrobku, pozorne si precitaite tito kapito-
lu a vzdy dodrziavaite vietky bezpeénostné pokyny.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota
zdsahom elektrickym prodom pri
dotyku s vodi¢mi jednosmerného pridu
Kdble jednosmerného pridu, ktoré st pripojené k
batérii alebo fotovoltickym modulom, mézu byt
pod napétim. Dotyk s vodiémi jednosmerného
pridu vedie k smrti alebo vaznemu poraneniu
elektrickym pradom.

* Pred akymikolvek pracami odpojte vyrobok
a batériv od napétia a zaistite ho proti
opdtovnému zapnutiu.

* Skér nez zaénete na striedadi pracovaf,
pockajte p&t mindt.

* DodrzZiavajte vietky bezpe&nostné pokyny
vyrobcu batérie.

* Nedotykaijte sa vol'ne leZiacich vodivych
Zasti alebo kablov.

* Svorkovnicu s pripojenym vodi¢om
jednosmerného pridu nevyfahuite pri
zatazeni z konekfora.

*  Priv3etkych précach na vyrobku pouzivajte
vhodné osobné ochranné pomécky.

A NEBEZPECENSTVO

Ohrozenie Zivota pri zasiahnuti
elektrickym pridom pri dotyku
neuzemneného FV modulu alebo
stojana genedtora

Pri kontakte s neuzemnenym FV modulom alebo so
stojanom generdtora méze ddjsf ku smrti alebo
Zivot ohrozujicemu zdsahu elektrickym prodom.

*  Spojte ram FV modulov, stojan generdtora a
elektricky vodivé plochy tak, aby boli
priebezne vodivé a uzemnené. DodrZiavajte
miestne platné predpisy.
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A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota
zasahom elekirickym priadom pri
dotyku s éastami zariadenia pod
napétim v pripade spojenia na zem
Pri spojeni na zem mdZu byt &asti zariadenia pod
napdtim. Kontakt so Zivymi so¢iastkami vedie k
smrti alebo vaznemu poraneniu elektrickym
prodom.
* Pred akymikolvek préacami odpojte vyrobok
a batériv od napétia a zaistite ho proti
opdtovnému zapnutiu.
* Kdblov fotovoltickych modulov sa dotykaite
len na miestach s izoldciou.
* Nedotykajte sa Easti spodnej konstrukcie ani
stojana generdtora.
* So spojenim na zem na striedadi nespdjajte
Ziadne FV refazce.
* Po zapnuti pogkajte 5 mindt, kym sa dotknete
Easti fotovoltického zariadenia alebo
vyrobku.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota
zdsahom elekirickym pridom v pripade
prepéti a chybajocej ochrany proti
prepdtiu

Prepdtie (napr. v pripade Gderu blesku) méze byt v
désledku chybajicej ochrany proti prepétiv dalej
vedené siefovymi kablami alebo inymi déatovymi
k&blami do budovy a dalsich zariadeni, ktoré st
pripojené k tej istej sieti. Kontakt so Zivymi
stciastkami vedie k smrti alebo véznemu
poraneniu elektrickym prodom.

* Zabezpette, aby boli vietky zariadenia
pripojené k tej istej sieti ako batéria
zaclenené do existujicej ochrany proti
prepdtiu.

*  Pri pokladani siefovych kablov alebo inych
ddtovych kéblov v exteriéri je sa uistite, Ze pri
prechode kéblov produktu alebo batérie z
exteriéru do budovy je k dispozicii vhodné
pre patové ochrana.

* Ethernetové rozhranie vyrobku je
klasifikované ako ,TNV-1” a pontka ochranu
proti prepdtiam do 1,5 kV.

Rychly sprievodca
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A VAROVANIE

A VAROVANIE

Ohrozenie zivota poziarom a ndhlym
vznietenim.

V zriedkavych jednotlivych pripadoch méze v
pripade chyby vo vnitri vyrobku vzniknit zdpalnd
zmes plynov. Pri spinani méZe v tomto stave
vznikndf vo vnitri vyrobku poZiar a vo velmi
zriedkavych pripadoch méze dajst k ndhlemu
vznieteniu. Nésledkom méze byt usmrtenie alebo
Zivot ohrozujice zranenia spdsobené roziirenim
poziaru.

* V pripade takejto chyby nevykonévaite na
vyrobku Ziadne priame zdsahy.

* V pripade takejto chyby zabezpette vyrobok
proti pristupu neoprdvnenych oséb.

* V pripade takejto chyby odpojte FV moduly
od striedaa prostrednictvom externého
odpojovacieho zariadenia. Ked' nie je k
dispozicii Ziadne odpdjacie zariadenie,
Eakaijte, kym vz nebude maf striedad
jednosmerny prod.

* V pripade takejto chyby odpojte batériu od
vyrobku prostrednictvom externého
odpojovacieho zariadenia. Nestl&&aijte
odpojova¢ DC zdfaze na vyrobku.

* V pripade takejto chyby vypnite isti¢ AC a ak
sa uz vypol, nechaijte ho vypnuty a zaistite ho
proti opdtovnému zapnutiu.

Ohrozenie Zivota poziarom alebo
vybuchom pri hlboko vybitych batériach
V pripade nedobitia hlboko vybitych batérii méze
dbjst k poziaru. Désledkom méze byt smrt alebo
zdvazné zranenia.
e Pred uvedenim systému do prevédzky sa
vistite, Ze batéria nie je hlboko vybitd.
* Systém neuvddzaijte do prevadzky, ak je
batéria hlboko vybita.
e Ak je batéria hlboko vybitd, kontaktujte
vyrobcu batérie a prekonzultujte dalsi postup.
* Hlboko vybité batérie nabijajte len podla
pokynov vyrobcu.

A VAROVANIE

Ohrozenie Zivota popdlenim elektrickym
oblokom pri skratovych pridoch
Skratové pridy batérie mdzu spdsobif vyvoj tepla a
svetelnych oblikov. Tvorba tepla a elektrickych
obltkov méze viest k Zivot ohrozujiicim zraneniam
z dévodu popdlenin.
* Pred kazdou pracou na batérii musi byt
batéria bez napdtia.
* DodrZiavaite vietky bezpe&nostné pokyny
vyrobcu batérie.

A VAROVANIE

A VAROVANIE

Nebezpeéenstvo zranenia v désledku
jedovatych latok, plynov a prachov

V zriedkavych pripadoch sa mézu v désledku
poskodenia elektronickych konstrukénych dielov vo
vnUtri vyrobku tvorif jedovaté latky, plyny a prach.
Pri kontakte s jedovatymi latkami a vdychnuti
jedovatych plynov a prachov méze déjst k
podrazdeniu koze, poleptaniu, problémom s
dychanim a nevolnosti.

* Prdce na vyrobku (napriklad zistovanie
poruchy, opravy) vykondvaite len s osobnymi
ochrannymi prostriedkami na manipuléciu s
nebezpeénymi latkami (napriklad ochranné
rukavice, ochrana zraku a tvére a ochrana
dychacich ciest).

* Zabezpette vyrobok proti pristupu
neopravnenych osdb.

Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota
ndsledkom zdsahu elektrickym prodom
pri zniéeni meracieho pristroja prepdatim.
Prepdtie méze poskodit meraci pristroj a méze
spdsobif kontakt napétia s krytom meracieho
pristroja. Dotyk s krytom meracieho pristroja, ktory
ie pod napétim, méze maf za ndsledok smrt alebo
Zivotu nebezpeéné vézne poranenia elektrickym
prodom.

* Pouzivaijte iba meracie pristroje, ktorych
meracie rozsahy si dimenzované na
maximdlne striedavé a jednosmerné napétie
striedaga.

* Pouzivajte iba také meracie pristroje, ktorych
meracie rozsahy si dimenzované na
maximdlne jednosmerné napétie batérie.

A POZOR

Rychly sprievodca

Nebezpecenstvo popdlenia na horicich
éastiach krytu striedada
Casti krytu striedaéa sa mézu poas prevédzky
zohriat. Kontakt s hordcimi Easfami krytu méze
spdsobit popdlenie.
* Pocas prevadzky sa smiete dotykaf len veka
krytu striedaga.
o Skér ako sa dotknete krytu pockaite, kym sa
strieda vychladne.
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UPOZORNENIE

Poskodenie produktu nésledkom vplyvu
piesku, prachu a vlhkosti
Ak sa do vyrobku dostane piesok, prach alebo
vlhkost, méze ddjst k jeho poskodeniu a zhor3eniu
jeho funk&nosti.
*  Vyrobok otvéraite len vtedy, ked' je vlhkosf
vzduchu pod hraniénou hodnotu a
v prostredi sa nenachddza piesok ani prach.
*  Vyrobok neotvérajte pri piesocnej birke
alebo zrazkach.
*  Pri prerudeni a po dokonéeni préc skratujte
vyrobok.
* Produkt prevadzkujte iba ked' je zatvoreny.
*  Vsetky otvory krytu tesne uzavrite.

UPOZORNENIE

Poskodenie tesnenia krytu v désledku
mrazu

Ked' otvorite produkt v mrazivom poéasi, méze sa
tesnenie krytu poskodif. V désledku toho méze do
produktu prenikndt vihkost a poskodit ho.

* Vyrobok otvéraite len vtedy, ked' teplota
okolia nie je nizsia ako -5 °C (23 °F).

* Ak musite otvorif vyrobok v mrazivom poéasi,
odstrdiite pred otvorenim vyrobku pripadnd
ndmrazu na tesneni krytu (napr. roztopenim
hortcim vzduchom).

* Pokial je potrebné otvorif produkt v
minusovych teplotdch, uistite sa, ze
odpojovaé zéfaze pri jednosmernom pride
nie je pokryty ndnosmi [adu & ndmrazou.

UPOZORNENIE

Nebezpeéenstvo poskodenia striedada
elektrostatickym vybojom
Dotykom elektronickych siciastok méZete striedag
poskodif alebo znicit elektrostatickym vybojom.
* Predtym, ako sa dotknete niektorej
elektronickej stgiastky, sa uzemnite.
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Odporiéa sa pouzivat server DHCP

Server DHCP priradi 6&astnikom lokdlnej siete
automaticky vhodné siefové nastavenia. V tom
pripade vz nie je potrebnd manudlna konfigurécia
siete. V lokdlInej sieti zvy&ajne slozi ako server DHCP
internetovy router. Ak sa maji zaddvat IP adresy v
lokdlnej sieti dynamicky, musi byt na internetovom
routeri aktivovany DHCP (pozri ndvod internetového
routera). Nastavte viazanie na adresu MAC, aby
ste po restarte ziskali od internetového routera tG istd
IP adresu.

V siefach, v ktorych nie je aktivny server DHCP, sa
musia po&as prvého uvedenia do prevadzky pridelif
vietkym integrovanym G&astnikom siete vhodné IP
adresy z volne dostupného zoznamu adries
prisluiného segmentu siete.

Poruchy komunikdcie v miestnej sieti

Rozsah IP adries 192.168.12.0 az

192.168.12.255 je obsadeny pre komunikdciu

medzi vyrobkami SMA a pre priamy pristup k

vyrobkom SMA.

Ak sa tento rozsah adries IP pouZiva v miestnej sieti,

mézu nastaf problémy s komunikaciou.

* Rozsah adries IP 192.168.12.0 oz

192.168.12.255 nepouZzivajte v miestnej sieti.

3 Symboly na vyrobku

Symbol Vysvetlenie

Upozornenie na nebezpe&né miesto
Tento symbol upozorfiuje na to, Ze sa
vyrobok musi dodato&ne uzemnit, ak sa
na danom mieste vyzaduje dodatoéné
uzemnenie alebo vyrovnanie potencidlu.
Vystraha pred elektrickym nap&tim
Vyrobok pracuje s vysokym napétim.

Vystraha pred horicim povrchom
Vyrobok sa méze pocas prevadzky zo-
hrievaf.

Dodrziavanie dokumentdcie

Riad'te sa vietkou dokumentdciou, ktord
ie dodand s vyrobkom.

ebp b

“ ™ Nebezpelenstvo ohrozenia Zivota v doé-
T( I sledku vysokého napétia v striedaci, do-
drziavaijte éas Eakania 5 minGt
Na st&astiach striedada, ktoré si pod
napdtim, je pritomné vysoké napdtie,
ktoré méze spdsobit Zivotunebezpeény
zésah elektrickym pradom.

Prv nez zaénete s akymikolvek pracami
na striedadi, vzdy ho odpojte od na-
pdtia tak, ako je opisané v tomto doku-
mente, a zabezpecte ho proti opétovné-
mu zapnutiu.

Rychly sprievodca
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Symbol Vysvetlenie 5 EU vyhldsenie o zhode

Prevadzkové LED
Signalizuie, &i je produkt v prevadzke.

Chyba
Spolu s &ervenou LED signalizuje symbol
chybu. DodrZiavajte dokumentdcie.

Prenos Gdajov

Spolu s modrou LED signalizuje symbol
stav siefového pripojenia.

Ochranny vodi¢

Tento symbol oznaéuje miesto zapojenia
ochranného vodica.

V zmysle smernic EU

q3

Elekiromagneticka kompatibilita
2014/30/EU (29.3.2014, L
96/79-106) (EMC)

Nizke napétie 2014/35/EU
(29.3.2014, L 96/357-374) (LVD)
Radiové zariadenia 2014,/53/EU
(22.5.2014, L 153/62) (RED)
Obmedzenie pouzitia urcitych
nebezpecnych latok 2011/65/EU
(8.6.2011,1174/88) a
2015/863/EU (31.3.2015,

L 137/10) (RoHS)

SMA Solar Technology AG tymto vyhlasuje, Ze vy-
robky popisané v tomto dokumente splfiajd zdkladné
poziadavky a iné relevantné ustanovenia vyssie uve-
denych smernic. ObgirnejSie informécie o tom, ako
ndijst Uplné vyhldsenie o zhode, ndjdete na https://

Uzemnenie

Tento symbol oznaéuje miesto pripojenia
dalsieho ochranného vodica.

Vyrobok nedisponuje galvanickym od-

X r@©WOC

delenim. www.sma.de/en/ce-ukca.
Oznaéenie WEEE Radiové technolégia WILAN 802.11 b/g/n
ﬁ Vyrobok nelikvidujte v ramci domového Frekvenéné pasmo 2,4 GHz
o\ odpady, ale podla predpisov na likvidé- Maximdlny vysielaci vy- 100 mW
EE ciu elekirického odpadu platnych kon
v mieste instalacie.
Oznadenie CE
Vyrobok zodpovedé poziadavkam pri-
sludnych smernic EU.
Oznacenie RoHS
@ Vyrobok zodpovedd poziadavkam pri-
slusnych smernic EU.
4  Likvidacia
Produkt je nutné zlikvidovat v stlade s miestne platny-
mi predpismi o likvidacii pouzitych elektrickych a
elektronickych pristrojov.
B = -
Cet appareil ALALVRAISON ENMAGASIN _EN DECHETENIE
R ) -
v o
Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Zakonska dologila

Zakonska doloéila

Informacije, ki jih vsebuijejo ti dokumenti, so lastnina
druzbe SMA Solar Technology AG. Nobenega
dela tega dokumenta ni dovolieno razmnozevati,
shraniti v sistem za priklic podatkov ali na kakrien
koli drug nacin (elektronsko, mehansko, prek
fotokopije ali posnetka) prenesti brez predhodnega
pisnega dovolienja SMA  Solar Technology AG.
Notranje razmnoZevanje, ki je namenjeno za
ovrednotenje ali za pravilno uporabo izdelka, je
dovoljeno in zanj ni potrebno pisno dovoljenie.
SMA  Solar Technology AG ne daje nobenih
zagotovil ali garancij, izrecnih ali nakazanih, glede
vse dokumentacije ali v njej opisane programske
opreme in pribora. Sem med drugim (vendar ne
omejeno na) spadajo implicitne garancije glede
primernosti za trzi§¢e fer primernosti za dologen
namen. Ne priznava se nobeno tovrstno zagotovilo
ali garancija. Druzba SMA Solar Technology AG in
njeni specializirani trgovci v nobenem primeru ne
priznavajo nikakr$ne odgovornosti za morebitno
neposredno ali posredno, nakljuéno poslediéno
izgubo ali $kodo.

Zgoraj omenjene izkljuéitve implicitnih garancij ni
mogoce uporabiti v vseh primerih.

Gesla, ki jih upravlja ta izdelek SMA, se vedno
shranijo 3ifrirana.

Pridrzujemo si pravico do sprememb specifikacij. Po
najbolisih moceh smo si prizadevali, da bi skrbno
sestavili ta dokument in ga posodobili, tako da
izraZa najnovejSe stanje. Bralci so vseeno izrecno
opozorjeni na to, da si druzba SMA Solar
Technology AG pridrzuje pravico do sprememb teh
specifikacij brez vnaprejinjega obvestila oziroma
skladno z ustreznimi dolocili obstojece pogodbe o
dostavi, za katere meni, da so v smislu izbolj3ave
izdelkov in uporabnigkih izkuSenj primerne. Druzba
SMA Solar Technology AG ne prevzema nikakrine
odgovornosti za morebitno posredno, nakljuéno ali
posledino izgubo ali 3kodo, do katere pride zaradi
zaupanija v predlozeni material, med drugim zaradi
opustitve informacij, napak v &rkovanju, napak v
izra€unih ali napak v strukturi  predlozenega
dokumenta.

Garancija SMA

Veliavne garancijske pogoje lahko prenesete s
spletne strani www.SMA-Solar.com.

Licence za programsko opremo

Licence za uporabliene module programske opreme
(odprtokodne) lahko prikli¢ete na uporabniskem
vmesniku izdelka.

Blagovne znamke

Priznavajo se vse blagovne znamke, tudi e niso

posebej oznaene. Ce blagovna znamka ni
ozna&ena, to ne pomeni, da je blago ali znak prost.
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SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Nemdija

Tel. +49 561 9522-0

Faks +49 561 9522-100
www.SMA.de

E-posta: info@SMA.de

Stanje: torek, 28. januar 2025
Copyright © 2025 SMA Solar Technology AG. Vse
pravice pridrzane.

1 Napotki k temu dokumentu

1.1 Podroéje veljavnosti

Ta dokument velja za:
e SBSE3.6-50 (Sunny Boy Smart Energy 3.6)
e SBSE4.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 4.0)
e SBSE5.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 5.0)
e SBSE6.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 6.0)

1.2 Ciljna skupina
Dejavnosti, opisane v tem dokumentu, smejo izvajati
samo  strokovnjaki. Strokovno osebje mora imeti
naslednje kvalifikacije:
*  Varno rokovanie s sprostitvijo razsmernikov
SMA
*  znanije o funkcijah in naginu delovanja
razsmernika,
*  Znanije o funkcijah in naginu delovanja
akumulatorjev
* Jolanje o ravnanju pri nevarnostih in tveganiih,
ki se pojavljajo pri montazi, popravilih in
upravljanju elektriénih naprav, akumulatorjev
in sistemov,
* ustrezno izobrazbo za montaZo in zagon
elektri¢nih naprav in sistemov,
* Poznavanije zadevnih zakonov, uredb in
direktiv
* poznavanije in upostevanje tega dokumenta z
vsemi varnostnimi napotki.
* Poznavanie in upostevanje dokumentacije
proizvajalca akumulatorjev z vsemi varnostnimi
napotki

Kratka navodila
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1.3 Vsebina in struktura dokumenta

Ta dokument vsebuje za varnost pomembne
informacije za ravnanje z izdelkom. Izdelku so
priloZena tudi slikovna navodila za prvo namestitev
in zagon. Upostevaite vse informacije v dokumentih
in izvedite vse grafino prikazane korake v
predpisanem zaporediju.

Trenutno razli¢ico tega dokumenta ter podrobna
navodila za namestitev, zagon, konfiguracijo in
ustavitev uporabe najdete v formatu PDF in kot
eManual pod www.SMA-Solar.com. QR-Code s
povezavo za eManual najdete na naslovni strani
tega dokumenta. eManual lahko zazZenete tudi prek
uporabnitkega vmesnika za izdelek.

Slike v dokumentih vsebujejo samo najpomembnejse
podrobnosti in se lahko razlikujejo od dejanskega
izdelka.

1.4 Stopnije opozoril

Pri rokovanju z izdelkom so lahko prikazane
naslednje stopnje opozoril.

A NEVARNOST

Oznaduje opozorilo, pri katerem neupostevanje
neposredno privede do smrti ali hudih telesnih
poskodb.

A OPOZORILO

Oznaduje opozorilo, pri katerem lahko
neupostevanie privede do smrti ali hudih telesnih
poskodb.

A PREVIDNO

Oznaduje opozorilo, pri katerem lahko
neupostevanie privede do lazZjih ali srednje hudih
telesnih poskodb.

POZOR

Oznaduje opozorilo, pri katerem lahko
neupodtevanie privede do materialne skode.

1.5 Simboli v dokumentu

Simb Razlaga
ol

E] Informacije, ki so pomembne za dologeno

temo ali cilj, niso pa povezane z varnostjo.

1.6 Poimenovanja v dokumentu

Celotno poimenovanje Poimenovanje v tem
dokumentu

Sunny Boy Smart Energy Razsmernik, hibridni
razsmernik, izdelek

Kratka navodila
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1.7 Nadaljnje informacije

Nadaljnje informacije najdete na spletni strani
www.SMA-Solar.com.

Naslov in vsebina informacij Vrsta
informacij

»PUBLIC CYBER SECURITY - Tehni¢ne

Guidelines for a Secure PV System  informacije

Communication«

»Commissioning and configuration  Tehniéne

of reactive power control of systems informacije
in the low-voltage grid in

accordance with VDE-ARN-

N-4105«

»SMA GRID GUARD 10.0-Grid  Tehniéne
Management Services via Inverter  informacije
and System Controller«

»Efficiency and Derating« Tehni¢ne
Izkoristki in redukcijsko delovanje  informacije
razsmernikov SMA

»Compatibility between common ~ Tehniéne
grid configurations and SMA informacije
inverters and SMA charging

stations«

»lmpedance at 175 Hz for PV Tehnigne
Systems in France« informacije
»Parametri in izmerjene vrednosti« ~ Tehniéne

Za napravo specifi¢en pregled vseh informacije
parametrov in merskih vrednosti ter

njihovih mozZnosti za nastavitev

Informacije o registrih SMA

Modbus

»Approved batteries and battery  Tehniéne

communication connection« informacije

Pregled odobrenih baterij

»SMA Modbus® Interface - Tehni&ne

ennexOS« informacije

Informacije o vmesniku SMA

Modbus

»SunSpec Modbus® Interface - Tehni¢ne

ennexOS« informacije

Informacije o vmesniku SunSpec

Modbus in podprtih informacijskih

modelih

»Arc-tault circuit interrupter« Tehni¢ne
informacije

Odgovori na pogosta vprasanja Pogosta
vprasanja na
strani o
izdelku

»SMA Energy Solution Home« Sistemski

Pregled vseh sistemskih komponent ~ priroénik

in informacij o skupni uporabi v
sistemu
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2 Varnost

2 Varnost

2.1 Namenska uporaba

Sunny Boy Smart Energy je 1fazni hibridni
razsmernik brez transformatorja s 3 FV-vhodi in enim
baterijskim  priklju¢kom.  Razsmernik  dovaja
enosmerni tok fotovoltai¢nih modulov v priklju¢eno
baterijo ali pa ga pretvarja v omrezju prilagojeni
trifazni izmeniéni tok ter ga dovaja v javno
elektri¢no omrezZje. Dodatno naprava Sunny Boy
Smart Energy enosmerni tok, ki ga dovaja baterija,
pretvarja v omrezju prilagojeni trifazni izmeni¢ni tok.
V sistemu z dodatnimi fotovoltai&nimi razsmerniki
lahko naprava Sunny Boy Smart Energy trifazni
izmeni¢ni tok, ki ga proizvajajo FV-razsmerniki,
pretvori v enosmerni tok in ga dovaja v baterijo.
Sunny Boy Smart Energy ima roéno funkcijo za
zasilni tok (Secure Power Supply). V primeru izpada
elektriénega omrezja lahko naprava
Sunny Boy Smart Energy izbrane porabnike 3e
naprej oskrbuje s tokom iz  baterije in
fotovoltaiénega  sistema s pomocjo  vtignice,
prikljugene na razsmernik.

Izdelek je predviden za uporabo v stanovaniskih in
industrijskih obmogjih.

Izdelek je dovolieno uporabliati izkljuéno kot
nepremiéno opremo.

Izdelek je primeren za uporabo na prostem in v
notranjih prostorih.

Izdelek lahko uporabliate samo s fotovoltai€nimi
moduli za3¢itnega razreda Il v skladu s standardom
IEC 61730, razred uporabe A. Uporablieni FV-
moduli morajo biti primerni za uporabo s tem
izdelkom.

Izdelek nima integriranega transformatorja in tako
nima galvanske logitve. Proizvod ne sme obratovati
s fotovoltai¢nimi moduli ali z baterijami, ki imajo
ozemliene izhode. Sicer lahko pride do uni¢enja
proizvoda. Proizvod sme obratovati s FV-moduli, ki
imajo ozemljen okvir. Proizvod sme obratovati z
baterijami, ki imajo ozemljeno ohije.

FV-module z veliko kapacitivnostio proti zemlji lahko
uporabite samo, &e spojna kapacitivnost vseh FV-
modulov ne presega vrednosti 1,54 pF (podrobnosti
o izraunu spojne kapacitivnosti najdete v tehniénih
informacijoh  »leading Lleakage Currents« na
spletnem mestu www.SMA-Solar.com).

Proizvod je dovolieno uporabliati le v povezavi z
eno baterij, ki jih je odobrilo podjetie SMA Solar
Technology AG. Posodoblien seznam baterij, ki jih
je odobrilo podijetie SMA Solar Technology AG,
najdete v priroéniku  sistema  na  www.SMA-
Solar.com.
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Akumulator mora biti skladen z veljavnimi lokalnimi
standardi in direktivami ter mora biti lastno varen
(za pojasnila SMA Solar Technology AG o
varnostnem konceptu razsmernika samostojne enote
glejte tehni¢ne informacije "Safety concept for
battery-storage system").
Komunikacijski vmesnik uporabliene baterije mora
biti zdruZljiv z izdelkom. Celotno obmogje napetosti
akumulatorja mora biti znotraj dopustnega obmogja
enosmerne vhodne napetosti izdelka. Najvegje
dopustne vhodne napetosti za enosmerni tok za
izdelek ni dovoljeno prekoraditi.
Vedno upostevajte dovoliene delovne razpone in
zahteve za namestitev vseh komponent.
Izdelek ni primeren za oskrbo zdravstvenih naprav
za ohranjanie Zivljenja. Izpad elektriéne energije ne
sme privesti do telesnih poskodb.
Izdelek se sme uporabliati samo v drzavah, za
katere ima dovolienje ter v katerih sta jih odobrila
SMA Solar Technology AG in upravitelj omreZja.
Namestitev izdelka v Braziliji mora ustrezati
aktualnim tehniénim standardom za FV-elektriéne
instalacijie  (NBR  16690) tfer predpisom za
upravljanje nevarnosti  pozara v fotovoltai¢nih
sistemih (IEC 63226).
Izdelek smete uporabiti samo s 3tevcem elektri¢ne
energije, ki ga je odobrilo podijetie SMA Solar
Technology AG. Za delovanje s tem izdelkom so
odobreni naslednji tevci elektri¢ne energije:
e EMETER-20 (SMA Energy Meter)
* EM-1CT63A21 (Energy Meter CT z 1 sponko
cT)
e EM-3CT63A-21 (Energy Meter CT s 3
sponkami CT)
¢ HM-20 (Sunny Home Manager 2.0)
Izdelki SMA Solar Technology AG niso primerni za
uporabo v
* medicinskih izdelkih, predvsem izdelkih za
oskrbo sistemov in strojev za ohranjanje pri
Zivljenju;
zraénih plovilih, pri obratovanju zraénih plovil,
oskrbi kriti¢nih letaliskih struktur in sistemov;
e tirni¢nih vozilih, pri obratovaniu in oskrbi
timniénih vozil in njihove kriti¢ne infrastrukture.
Navedeni seznam ni konen. Ce niste prepri¢ani, ali
so izdelki SMA Solar Technology AG primerni za
vas namen uporube, stopite v stik z nami.
Izdelke SMA uporabljajte izkljuéno v skladu z
navedbami v priloZeni dokumentaciji ter v skladu z
zakoni, dolo¢bami, predpisi in standardi, ki veljajo
na lokaciji postavitve. Vsak drugaden namen
uporabe lahko privede do telesnih poskodb ali
stvarne $kode.
Dokumentacijo je treba dosledno upostevati. Izrecno
je prepovedana samovolina uporaba in uporaba
drugih snovi, orodij in pripomockov, ki jih podijefie
SMA Solar Technology AG ni predpisalo.

Kratka navodila
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Posegi v izdelke SMA, na primer spremembe in
predelave, so dovolieni samo z izrecno pisno
odobritvijo podjetia SMA Solar Technology AG.
Nepooblai&eni posegi in neupostevanje
dokumentacije so razlog za prenehanje veljavnosti
garancijskih in jamstvenih pravic, praviloma pa tudi
za prenehanie veljavnosti dovoljenja za obratovanie.
Jamstvo podjetia SMA Solar Technology AG za
$kodo, ki bi nastala zaradi takih posegov, je
izkljuéeno.

Vsak drug nadin uporabe izdelka, ki se razlikuje od
tega, ki je opisan v poglaviju o namenski uporabi,
velja kot neprimeren.

PriloZzena dokumentacija je sestavni del izdelkov
SMA. Dokumentacijo preberite, upostevaijte fer jo
shranite tako, da je vedno pri roki in na suhem.

Ta dokument ne nadome3a nobenih regionalnih,
deZelnih, zveznih ali drzavnih zakonov oziroma
predpisov ali standardov, ki veljgjo za namestitev,
elekiriéno varnost in uporabo izdelka. SMA Solar
Technology AG ne prevzema odgovornosti za
spostovanje oz. neizpolnjevanje teh zakonov ali
dolo&b v zvezi z namestitvijo izdelka.

Tipska plo3¢ica mora biti vedno name3¢ena na
izdelku.

2.2 Pomembni varnostni napotki
Shranite navodila.

V tem poglavju so opisani varnostni napotki, ki jih je
treba upostevati pri vseh delih.

Izdelek je bil oblikovan in preizkusen v skladu z
mednarodnimi varnostnimi zahtevami. Kljub skrbni
izdelavi tako kot pri vseh elektri¢nih ali elektronskih
napravah  obstajajo  preostala  tveganja.  Za
preprecevanje poskodb oseb in materialne 3kode ter
za zagotovitev dolgotrajnega delovanja izdelka
pozorno preberite to poglavie in vedno upostevaite
vse varnostne napotke.

Kratka navodila
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A NEVARNOST

Smrina nevarnost zaradi elektriénega
udara pri dotiku elektriénega kabla za
enosmerni tok pod napetostjo

Kabli za izmeniéni tok, ki so prikloplieni na baterijo
ali fotovoltaiéne module, so lahko pod napetostjo.
Dotikanije kabla za enosmerni tok, ki je pod
napetostjo, lahko privede do smrti ali hudih telesnih
poskodb zaradi elektri¢nega udara.

* Pred vsemi posegi morate izdelek in
akumulator vedno odklopiti od napetosti ter
zaidititi pred ponovnim vklopom.

* Pred deli na razsmerniku pocakaijte 5 minut.

* Upostevaite vsa varnostna navodila
proizvajalca akumulatorja.

* Ne dotikajte se izpostavljenih delov ali kablov
pod napetostjo.

¢ Prikljuénega bloka s prikljuéenimi vodniki DC
ne vlecite iz reze pod obremenitvijo.

*  Privseh delih na izdelku nosite ustrezno
osebno zaiitno opremo.

A NEVARNOST

Smrina nevarnost zaradi elektri¢nega
udara pri dotiku neozemljenega FV-
modula ali ohi$ja generatorja.

Dotik neozemljenega FV-modula ali ohisja
generatorja lahko privede do smrti ali smrino
nevarnih telesnih poskodb zaradi elektri¢nega
udara.

e Okvir FV-modulov, ogrodje generatorja in
elektri¢no prevodne povrsine prevodno
povezite ter ozemljite brez prekinitev. Pri tem
upostevaite veljavne lokalne predpise.

A NEVARNOST

Smrina nevarnost zaradi elektriénega
udara v primeru dotikanja delov sistema
pod napetostjo pri zemeljskem stiku

Pri zemeljskem stiku so lahko deli sistema pod
napetostjo. Dotikanje delov ali kabla, ki so pod
napetostjo, lahko privede do smrti ali smrtno
nevarnih telesnih poskodb zaradi elektri¢nega
udara.

* Pred vsemi posegi morate izdelek in
akumulator vedno odklopiti od napetosti ter
zaiititi pred ponovnim vklopom.

* Kable fotovoltaignih modulov prijemaite samo
za izolacijo.

* Ne prijemaijte delov podkonstrukcije in
ogrodja generatorja.

* Na razsmernik ne prikljugite FV-nizov, pri
katerih je prislo do zemeljskega stika.

* Po sprostitvi podakaijte 5 minut, preden se
lahko dotaknete delov naprave PV ali izdelka.
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2 Varnost

A NEVARNOST

Smrina nevarnost zaradi elektriénega
udara pri prenapetosti in manjkajoéi
prenapetostni zasditi

Prenapetosti (npr. v primeru udara strele) se lahko
zaradi manjkajoée prenapetostne zaicite prek
omreznih kablov ali drugih podatkovnih kablov
prenesejo v zgradbo in druge prikljuéene naprave
v istem omreZju. Dotikanje delov ali kabla, ki so
pod napetostjo, lahko privede do smrti ali smrino
nevarnih telesnih poskodb zaradi elekiri¢nega
uvdara.

* Zagotovite, da so vse naprave v istem
omreZju in tudi akumulator vkljuéene v
obstojeco prenapetostno zaicito.

* Pri polaganju omreznih kablov ali drugih
podatkovnih kablov na prostem se pri
prehodu kabla od izdelka ali akumulatorja iz
zunanjega obmogja v zgradbo prepricaite,
da je na voljo ustrezna prenapetostna
zascita.

*  Vmesnik za Ethernet izdelka je klasificiran kot

»TNV-1« in nudi za3gito pred prenapetostmi
do 1,5 kV.

A OPOZORILO

Smrina nevarnost zaradi pozara ali
razblinjenja

V redkih posamiénih primerih lahko zaradi napake
v notranjosti izdelka nastane vnetljiva mesanica
plinov. Med preklaplianjem lahko v tem stanju
pride do poZara in v zelo redkih primerih do
razblinjenja v notranjosti izdelka. Posledica je
lahko smrt ali Zivljenjsko nevarne telesne poskodbe
zaradi razsiritve pozara.

* Vtem primeru okvare na izdelku ni¢esar ne
izvajaijte.

* Vtem primeru napake zagotovite, da
nepooblaiéene osebe nimajo dostopa do
izdelka.

* Vtem primeru napake je treba fotovoltaiéne
module prek zunanie loilne naprave logiti
od razsmernika. Ce logilna naprava ni na
volio, po&akaite, dokler na razsmerniku ni
ve& zmogljivosti DC.

* Vtem primeru napake baterijo prek zunanje
loilne naprave lo¢ite od izdelka. Ne
vklaplijajte moénostnega locitvenega stikala
DC na izdelku.

* Vtem primeru napake izklopite odklopnik
izmeni&nega toka oziroma ga pustite
izkloplienega, e je Ze izkloplien, in ga
zaiditite pred ponovnim vklopom.
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A OPOZORILO

Nevarnost telesnih poskodb zaradi
strupenih snovi, plinov in prahov

V redkih posameznih primerih lahko zaradi
poskodb elektronskih sestavnih delov v notranjosti
izdelka nastanejo strupene snovi, plini in prahovi.
Pri dotikanju strupenih snovi ter vdihavanju
strupenih plinov in prahov lahko pride do drazenja
kozZe, razjed, tezav pri dihanju in slabosti.

* Dela na izdelku (npr. iskanje napak,
popravila) izvajajte samo z osebno zai&itno
opremo za ravnanje z nevarnimi snovmi (npr.
zascitnimi rokavicami, zascito za odi in obraz
ter zascito dihal).

* Zagotovite, da nepooblaiéene osebe nimajo
dostopa do izdelka.

A OPOZORILO

Smrina nevarnost zaradi pozara ali
eksplozije pri globoko izpraznijenih
akumulatorjih

Pri napa&nem polnjenju globoko izpraznjenih
akumulatorjev lahko pride do pozara. Posledica je
lahko smrt ali hude poskodbe.

* Pred uporabo sistema se prepricaijte, da
akumulator ni globoko izpraznjen.

+ Ce je akumulator globoko izpraznjen,
sistema ne uporabljaite.

+ Ce je akumulator globoko izpraznjen, se
obrnite na proizvajalca akumulatorja in se
dogovorite o nadaljnjih postopkih.

* Globoko izpraznjene akumulatorje smete
polniti le po navodilih proizvajalca
akumulatorja.

A OPOZORILO

Smrina nevarnost zaradi opeklin pri
iskrenju zaradi kratkostiénih tokov

Kratkostiéni tokovi baterije lahko povzroéijo
segretie in iskrenje. Segretje in iskrenje lahko
povzroéita smrino nevarne poskodbe zaradi
opeklin.
* Pred vsemi deli na akumulatorju morate
akumulator odklopiti od napetosti.
* Upostevajte vsa varnostna navodila
proizvajalca akumulatorja.

Kratka navodila
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2 Varnost

A OPOZORILO

POZOR

Smrina nevarnost zaradi elektriénega
urada pri uniéenju merilne naprave
zaradi prenapetosti

Prenapetost lahko poskoduje merilno napravo in
povzroéi prisotnost napetosti na ohiju merilne
naprave. Dotikanje ohisja merilne naprave, ki je
pod napetostjo, lahko privede do smrti ali smrino
nevarnih telesnih poskodb zaradi elekiri¢nega
uvdara.

* Uporabljajte samo merilne naprave, katerih
merilna obmogja so predvidena za najvegjo
enosmerno in izmeni¢no napetost
razsmernika.

* Uporabite samo merilne naprave, katerih
merilna obmogja ustrezajo najvedji enosmerni
napetosti baterije.

Poskodovanije tesnila na ohisju ob
zmrzali

Ce ob zmrzali odprete izdelek, se lahko tesnilo na
ohi%ju poskoduje. Zato v izdelek lahko prodre vlaga
in poskoduje izdelek.

* l|zdelek odprite samo, ¢e temperatura okolice
ne pade pod -5 °C (23 °F).

+ Ce morate ob zmrzali odpreti izdelek, pred
odpiranjem izdelka odstranite morebitni led s
tesnila na ohi3ju (npr. tako, da ga stopite s
toplim zrakom).

+ Ce je treba produkt odpreti pri zmrzali, je
treba zagotoviti, da na loéilnem stikalu za
enosmerni tok ni ledu.

POZOR

A PREVIDNO

Nevarnost opeklin zaradi vroéih delov
ohisja na razsmerniku
Deli ohisja razsmernika so lahko med delovanjem
vro&i. Ce se dotaknete vrocih delov ohisja, se lahko
opecete.
* Med delovanjem se lahko dotikate samo
pokrova ohi3ja razsmernika.
* Preden se dotaknete ohigja, po&akaite, da se
razsmernik ohladi.

Poskodbe razsmernika zaradi
elektrostatiéne razelektritve
Ce se dotikate elektronskih sestavnih delov, lahko
pride do elektrostatiéne razelektritve, ki lahko
poskoduje ali uni&i razsmernik.
e Preden se zacnete dotikati sestavnih delov, se
morate ozemljiti.

POZOR

Poskodovanije izdelka zaradi peska,
prahu ali vlage

Zaradi vstopa peska, prahu ali vlage lahko pride
do poskodb izdelka in napak v delovaniju.

* lzdelek odpirajte samo, &e je vlaznost zraka
znotraj mejnih vrednosti ter v okolici ni peska
in prahu.

¢ l|zdelka ne odpirajte v primeru pescene
nevihte ali padavin.

* V primeru prekinitve ali po zakljugku del
izdelek zaprite.

* Produkt uporabljajte samo v zaprtem stanju.

* Vse odprtine na ohi3ju tesno zaprite.

Kratka navodila

Priporoéen je streznik DHCP

Streznik DHCP udelezencem v lokalnem omrezju
samodejno dodeljuje ustrezne omrezne nastavitve.
Tako ro&na konfiguracija omreZja ni veé potrebna. V
lokalnem omrezju ima vlogo streznika DHCP
obigajno internetni usmerjevalnik. Ce naj bi se naslovi
IP v lokalnem omreZju dodeljevali dinami&no, mora
biti v internetnem usmerjevalniku aktivirana moznost
DHCP (glejte navodila internetnega usmerjevalnikal).
Da bo ob ponovnem zagonu iz internetnega
usmerijevalnika prejet enak naslov IP, nastavite
vezavo naslova MAC.

V omrezijih, v katerih ni aktiven streznik DHCP, je
treba med prvim zagonom vsem povezanim
udelezencem v omreZju doloéiti ustrezne naslove IP
iz prostega imenika omreZnega segmenta.

Komunikacijske motnje v lokalnem
omrezju
Obmogje IP-naslova 192.168.12.0 do
192.168.12.255 je predvideno za komunikacijo
med izdelki SMA in za neposredni dostop do
izdelkov SMA.
Ce se to obmogje IP-naslova uporablia v lokalnem
omrezju, lahko pride do komunikacijskih moten;.
¢ Obmogja IP-naslova 192.168.12.0 do
192.168.12.255 ne uporabljati v lokalnem
omrezju.
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3 Simboli na izdelku

3 Simboli na izdelku

Simbol Razlaga

Opozorilo pred nevarnim obmogjem
Ta simbol opozarja, da je treba izdelek
dodatno ozemljiti, e se na mestu
postavitve zahteva dodatna ozemljitev
ali izenagitev potenciala.

Opozorilo o elekiri¢ni napetosti
Proizvod deluje z visokimi napetostmi.

Opozorilo o vro&i povriini

Proizvod se lahko med obratovanjem
mocno segreje.

Upostevaijte dokumentacijo

Upostevaite vso s proizvodom
dobavlieno dokumentacijo.

e>p b

Smrtna nevarnost zaradi visoke
napetosti v razsmerniku; poéakajte
5 minut.

/T
\ )

o
E

Na sestavnih delih razsmernika, ki
prevajajo napetost, je zelo visoka
napetost, ki lahko povzroéi elektriéni
udar s smrtnim izidom.

Pred vsemi deli na razsmerniku je treba
razsmernik vedno odklopiti od napetosti
v skladu z navodili v tem dokumentu in
ga zavarovati pred ponovnim vklopom.
Lugka LED obratovanija

Prikazuje, ali izdelek deluje.

Napaka

Simbol skupaij z rdeco diodo LED
oznatuje napako. Upostevaite
dokumentacije.

Prenos podatkov

Simbol skupaj z modro diodo LED
oznacuje stanje omreZne povezave.
Zacitni vodnik

Ta simbol oznaéuje mesto za prikljuitev
za¥&itnega vodnika.

Ozemljitev
Ta simbol oznaduje mesto za prikljuitev
dodatnih za3&itnih vodnikov.

Proizvod ne razpolaga z galvansko
logitvijo.

XE®w 0C

Oznaka OEEO
Izdelka ne odstranjujte skupaj z
gospodinijskimi odpadki, ampak v skladu

X

B predpisi glede odstranjevanija za
elektri¢ni odpad, ki veljajo na mestu
namestitve.
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Simbol Razlaga

Oznaka CE
Izdelek ustreza zahtevam zadevnih

direktiv EU.

Oznaka RoHS
@ Izdelek ustreza zahtevam zadevnih

direktiv EU.

4 Odstranjevanje

Izdelek je treba odstraniti v skladu z lokalno
veljavnimi  predpisi o odstranjevanju odpadnih
elektri¢nih in elektronskih naprav.

R REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON ~ ENMAGASIN EN DECHETERIE
. 'S
et ses accessoires AR
se recyclent e

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

C€

5 lzjava EU o skladnosti

v smislu direktiv EU

¢ Direktiva $t. 2014/30/EU o
elektromagnetni zdruZljivosti (29. 3.
2014 L 96/79-106) (EMC)

¢ Direktiva §. 2014/35/EU o nizki
napetosti (29. 3.

2014 L 96/357-374) (NSR)
 Direktiva 3. 2014/53/EU o radijski
opremi (22. 5.2014 L 153/62)

(RED)

* Direktiva 3. 2011/65/EU o omejitvi
uporabe nekaterih nevarnih snovi
(8.6.20111L174/88)in
2015/863/EU (31.3.2015
L 137/10) (RoHS)

S tem SMA Solar Technology AG izjavlja, da so
izdelki, opisani v tem dokumentu, skladni s
temeljnimi ~ zahtevami  in  drugimi  relevantnimi
dolo¢bami  zgoraj navedenih direktiv. Nadaljnje
informacije o tem, kako najti celotno izjavo o
skladnosti, najdete na https://www.sma.de/en/ce-
ukea.

WLAN 802.11 b/g/n
2,4 GHz
100 mW

BrezzZi¢na tehnologija
Frekvenéni pas
Najvegja oddajna mog

Kratka navodila
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Réttsliga bestémmelser

Informationen i dessa dokument &gs av SMA Solar
Technology AG. Ingen del av det har dokumentet far
mangfaldigas, sparas i ett dataspridningssystem eller
dverfdras pd négot annat sétt (elektroniskt, mekaniskt
genom fotokopia eller registrering) utan féregéende
skriffligt godkdnnande av SMA Solar Technology
AG. Kopiering inom féretaget, avsedd fér utvérde-
ring av produkten eller fackméssig anvéndning, &r
tillaten och kréver inget tillstéind.

SMA Solar Technology AG ger inga lsften eller
garantier, uttryckligen eller underférstétt, géllande n&-
gon som helst dokumentation eller den programvara
eller de tillbehdr som beskrivs i den. Hit hér bland an-
nat (utan att begrénsas fill detta) implicit garante-
rande av sdlibarhet eller lamplighet for ett specifikt
syfte. Vi motséiger oss hdrmed uttryckligen alla 15ften
och garantier géllande detta. SMA Solar Technology
AG och dess aterférséljare ansvarar under inga om-
stondigheter fér eventuella direkta eller indirekta,
ovéntade skador eller félidférluster.

Ovan angivna uteslutande av implicita garantier kan
inte tillémpas i alla fall.

Lsenord som hanteras av denna SMA-produkt
sparas alltid i krypterad form.

Med reservation fér éndringar av specifikationer. Al-
la anstréngningar har gjorts att ta fram det har doku-
mentet med stdrsta noggrannhet och hélla det upp-
daterat. Vi vill dock uppmérksamma lésarna uttryck-
ligen att SMA Solar Technology AG férbehéller sig
rétten, att utan féregdende meddelande eller enligt
hithérande bestémmelser i det aktuella leveransavta-
let, géra &@ndringar av dessa specifikationer, vilka vi
anser vara rimliga géllande produkiférbétiringar och
erfarenheter frén anvéndning. SMA Solar Technolo-
gy AG ansvarar inte fér eventuella indirekta, ovén-
tade eller fslidférluster eller skador, vilka har uppstétt
genom att férlita sig pé det féreliggande materialet,
bland annat genom att utelémna information, stavfel,
réknefel eller fel i strukturen i det aktuella doku-
mentet.

SMA:s garanti

Aktuella garantivillkor kan laddas ned frén internet
pé& www.SMA-Solar.com.

Programlicenser

Licenserna fér de anvénda programvarumodulerna
(6ppen kéllkod) kan 6ppnas pé& produktens an-
véndargrdnssnitt.

Varumérken

Alla varumdérken erkdnnes, dven om de inte sdrskilt
kénnetecknas. Frénvaro av kénnetecken innebér inte
att en vara &r fri eller ett mérke &r fritt.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Tyskland

Snabbanvisning

Réttsliga bestémmelser

Tel. +49 561 9522-0

Fax +49 561 9522-100

www.SMA-Sverige.com

E-post: info@SMA.de

Dokumentrevision: den 28 januari 2025

Copyright © 2025 SMA Solar Technology AG. Alla
réttigheter férbehalls.

1 Information om detta dokument
1.1 Giltighetsomréde

Detta dokument géller fér:
e SBSE3.6-50 (Sunny Boy Smart Energy 3.6)
e SBSE4.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 4.0)
e SBSE5.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 5.0)
¢ SBSE6.0-50 (Sunny Boy Smart Energy 6.0)

1.2 Malgrupp

De uppgifter som beskrivs i detta dokument fér
endast utféras av specialister. Specialister behéver ha
fsliande kvalifikationer:
e Saker hantering av franskilining av véxelriktare
fran SMA
*  Kunskap om en véxelriktares funktion och
arbetssatt
¢ Kunskap om funktionssétt och anvéndning av
batterier
*  Skolning i hantering av faror och risker vid
installation, reparation och mandvrering av
elektriska apparater, batterier och
anléggningar
¢ Utbildning f&r installation och idrifttagning av
elektriska apparater och anléggningar
¢ Kunskap om géllande lager, férordningar,
standarder och direktiv
* Kunskap om och beaktande av detta dokument
med alla sékerhetsanvisningar
* Kunskap och beaktande av dokumenten frén
batteritillverkaren med alla
sdkerhetsanvisningar

1.3 Dokumentets innehdll och
struktur

Det har dokumentet innehdller sikerhetsrelevant in-
formation fér hanteringen av produkten. Aven en gro-
fisk anvisning fér den férsta installationen och idrift-
tagningen medfélier produkten. Beakta all informa-
tion i dokumenten och utfér alla arbeten som visas
grafiskt i den angivna ordningen.

Den aktuella versionen av det har dokumentet, samt
utférliga anvisningar fér installation, idrifttagning,
konfiguration och urdrifttagning finns i PDFfilen och
som eManual p& www.SMA-Solar.com. QR-koden
med lénken fill eManualen finns pé titelsidan fill det
har dokumentet. eManualen kan &ven &ppnas via
produktens grénssnitt.
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2 Sékerhet

Figurer i dokumenten &r reducerade till de mest cen-
trala delarna och kan avvika frén den konkreta pro-
dukten.

1.4 Varningssteg

Féljande varningssteg kan férekomma vid hante-
ringen av produkten.

A FARA

Markerar en varning som leder fill dédsfall eller
allvarliga personskador om den inte f&ljs.

A VARNING

Markerar en varning som kan leda fill dédsfall
eller allvarliga personskador om den inte f3ljs.

A FORSIKTIGHET

Markerar en varning som kan leda till lindriga eller
medelsvéra personskador om den inte f&ljs.

OBSERVERA

Markerar en varning som kan leda fill materiella
skador om den inte féljs.

1.5 Symboler i dokumentet

Sym- Férklaring

bol

@ Information som &r av vikt for ett visst tema

eller andamal, men som inte &r sdkerhets-
relevant

1.6 Bené&mningar i dokumentet
Fullstiéndig beném-  Ben&mning i detta do-
ning kument

Sunny Boy Smart Energy Véxelriktare, hybridvéx-
elriktare, produkt

1.7 Né&rmare information

Mer information finns p& www.SMA-Solar.com.
Informationens titel och in- Typ av in-
nehall formation

"PUBLIC CYBER SECURITY - Teknisk in-
Guidelines for a Secure PV System  formation
Communication”

"Commissioning and configuration  Teknisk in-

of the reactive power control of formation
systems in the low voltage network

according to VDE-AR-N-4105"

"SMA GRID GUARD 10.0- Grid ~ Teknisk in-

Management Services via Inverter  formation
and System Controller”

"Efficiency and Derating” Teknisk in-
Effektivitet och reduceringsbeteen- ~ formation
de hos SMA véxelriktare
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Informationens titel och in- Typ av in-
nehall formation

"Overview of compatibility of com-  Teknisk in-

mon net fypes and SMA inverters  formation
and SMA loading stations"

"Impedance by 175 Hz for PV Teknisk in-
systems in France" formation
"Parameters and Measured Vao- Teknisk in-

lues” formation
Apparatspecifik &versikt dver alla

parametrar och métvérden och

deras instéllningsméjligheter

Information om SMA Modbus-re-

gister

"Approved batteries and informa-  Teknisk in-
tion on battery communication con- formation
nection"

Oversikt dver godkénda batterier

"SMA Modbus® Interface - en- Teknisk in-

nexOS" formation

Information om grénssnittet

SMA Modbus

"SunSpec Modbus® Interface - en-  Teknisk in-

nexOS" formation

Information om grénssnittet Sun-

Spec Modbus och informations-

modeller som stéds

"Arc fault circuit interrupter” Teknisk in-
formation

Svar pé vanliga frégor FAQ pa pro-
duktsida

"SMA Energy Solution Home" Systemhand-

Oversikt ver alla anléggnings- bok
komponenter och information fér
gemensam anvéndning i anlégg-

ningen

2 Sdkerhet

2.1 Andamalsenlig anvéndning

Sunny Boy Smart Energy é&r en enfasig, transforma-
torls hybridvéxelriktare med 3 solcellsingangar och
en batterianslutning. Véxelriktaren matar in likstrém-
men frén solcellsmodulerna till det anslutna batteriet
eller omvandlar den till nétanpassad véxelstrém och
matar in den i det allménna elnétet. Dessutom om-
vandlar Sunny Boy Smart Energy likstrémmen frén
batteriet fill ndtanpassad véxelstrdm. | en anldgg-
ning med ytterligare solcellsvéxelriktare kan Sun-
ny Boy Smart Energy omvandla den trefasiga véix-
elstrém som genereras av solcellsvéxelriktarna fill lik-
strém och mata in den till batteriet.

Snabbanvisning
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Sunny Boy Smart Energy har en manuell nédstréms-
funktion (Secure Power Supply). Vid strdmavbrott kan
Sunny Boy Smart Energy fortsétta att férséria utvalda
forbrukare med strdm  frén  batteriet och sol-
cellsanléggningen via ett eluttag som &r anslutet till
véxelriktaren.

Produkten &r avsedd att anvéndas i bostdder och in-
om industrin.

Produkten fér enbart anvéndas som stationdr utrust-
ning.

Produkten kan anvéndas inomhus och utomhus.
Produkten fé&r endast drivas med PV-moduler av
skyddsklass Il enligt IEC 61730, applikationsklass A.
Solcellsmodulerna som anvénds méste vara lémpade
for den hér produkten.

Produkten har ingen integrerad transformator och har
dérmed inte ndgon galvanisk isolering. Produkten fér
inte anvéndas med solcellsmoduler eller batterier
vars utgéngar &r jordade. Det kan leda till att pro-
dukten férstérs. Produkten fér anvéndas med PV-mo-
duler vars ram &r jordad. Produkten far anvéndas
med batterier vars hélje &r jordat.

Solcellsmoduler med stor kapacitet mot jord fér
endast anvéndas om kopplingskapaciteten fér alla
solcellsmoduler inte 6verstiger 1,54 pF (fér informa-
tion om bestdmning av kopplingskapaciteten, se
teknisk information "Leading Leakage Currents" pé
www.SMA-Solar.com).

Produkten fér endast anvéndas tillsammans med ett
batteri som har godkénts av SMA Solar Technology
AG. En uppdaterad lista med batterier godkénda av
SMA Solar Technology AG finns i systemhandboken
pé& www.SMA-Solar.com.

Batteriet mdste uppfylla de normer och direkfiv som
géller p& platsen och vara egensékert (for mer utfér-
liga férklaringar om sékerhetskonceptet fér en ba-
tterivéixelriktare frén SMA Solar Technology AG, se
Teknisk information "Sékerhetskoncept fér batterilag-
ringssystem").

Kommunikationsgrénssnittet av det anvéinda batteriet
méste vara kompatibelt med produkten. Det totala
batterispénningsintervallet méste ligga helt inom det
tillétna inspdnningsintervallet fér produkten. Den max-
imalt tillétna DC-inspénningen fér likstrdm fér pro-
dukten f&r inte dverskridas.

Det till&tna driffomré&det och installationskraven fér al-
la komponenter méste alltid efterfsljas.

Produkten &r inte [dmpad fér férsérining av livsuppe-
héllande medicinsk utrustning. Elavbrott fér inte leda
till personskador.

Produkten f&r bara anvéndas i lander dér den &r fill&-
ten eller for vilka den &r godkénd av SMA Solar Te-
chnology AG och nétégaren.

Installation av produkten i Brasilien méste uppfylla de
aktuella tekniska standarderna fér elinstallationer av
solceller (NBR 16690) och brandriskhanteringen i
solcellsanléggningar (IEC 63226).

Snabbanvisning
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Produkten fér endast anvéndas med energimétare
godkénda av SMA Solar Technology AG. Féljande
energimétare &r godkénda att anvdndas med den
har produkten:

¢ EMETER-20 (SMA Energy Meter)

e EM-1CT63A-21 (Energy Meter CT med 1 CT
anslutningsplint)

e EM-3CT63A21 (Energy Meter CT med 3 CT
anslutningssplinter)

e HM-20 (Sunny Home Manager 2.0)
Produkterna frén SMA Solar Technology AG ér ut-
mérkt [émpade att anvéndas i

¢ medicinska produkter, i synnerhet produkter fér
forsérining av livsuppehdllande system och
maskiner,

o |uftfartyg, drift av lufifartyg, férsérining av
kritiska flygplatsinfrastrukturer och
flygplatssystem,

¢ rélsfordon, drift och frsérining av rélsfordon
och deras kritiska infrastruktur.

Upprdkningen ovan &r inte slutgiltig. Kontakta oss om
du &r osdker, om produkter frén SMA Solar Techno-
logy AG é&r lampade fér ditt anvéndningsfall.

Anvéand bara SMA-produkter enligt anvisningarna i
bifogad dokumentation och enligt de lagar, bestédm-
melser, féreskrifter och standarder som géller p& plat-
sen. Annan anvéndning kan leda fill personskador el-
ler materiella skador.

Dokumentationen ska féljas strikt. Avvikande hand-
lingar och anvéndning av andra material, verktyg
och hjélpmedel &n de som anges av SMA Solar Te-
chnology AG ér uttryckligen férbjudna.

Ingrepp i SMA produkter, t.ex. féréndringar och om-
byggnader, &r endast fill&ina med uttryckligt skriftligt
medgivande frén SMA Solar Technology AG. Icke
godkénda ingrepp och att dokumentationen inte
efterlevs, leder till att garantin upphér att gélla samt
till att typgodkénnandet blir ogiltigt. SMA Solar Tech-
nology AG far inget ansvar fér skador som uppstdr
till félid av sédana ingrepp.

Varje annan anvéndning av produkten &n den som
beskrivs som &ndamdlsenlig anvéndning réknas som
icke &ndamaélsenlig.

Den bifogade dokumentationen utgér en del av
SMA-produkter. Dokumentationen méste lésas, fsljas
och férvaras torrt och tillgéngligt.

Detta dokument ersétter inga regionala eller nationel-
la lagar, féreskrifter eller standarder som géller pro-
duktens installation, elsékerhet och anvéndning. SMA
Solar Technology AG tar inget ansvar fér om dessa
lagar eller bestdmmelser inte féljs eller ignoreras i
samband med installationen av produkten.

Typskylten méste vara permanent uppsatt p& pro-
dukten.

2.2 Viktiga sékerhetsanvisningar
Spara anvisningen.
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2 Sékerhet

Detta kapitel innehéller sékerhetsinformation som
méste fljas vid all typ av arbete.

Produkten har utvecklats och testats i enlighet med
internationella sékerhetskrav. Trots noggrann kon-
struktion kvarstér risker, precis som hos alla elekt-
riska och elektroniska apparater. Fér att undvika
personskador och materiella skador och sékerstélla
permanent drift av produkten ska du lésa detta kapi-
tel uppmdrksamt och alltid félja alla sékerhetsanvis-
ningar.

A FARA

Livsfara pé grund av elektrisk stét om
du nuddar spénningsférande
likstromskablar

Likstrdmkablarna som &r anslutna fill ett batteri eller
solcellsmoduler kan vara spdnningsférande. Att
beréra spanningsférande likstrdmskablar leder fill
déden eller allvarliga skador p& grund av elektrisk
stot.

*  Frénskilj spanningen fréin produkten och
batteriet innan arbeten och sékra mot
&terinkoppling.

* Vénta i 5 minuter fére alla arbeten p&
véxelriktaren.

* Respektera all sékerhetsinformation frén
batteritillverkaren.

* Berdr inga friliggande spénningsférande
delar eller kablar.

* Dra inte ut kopplingsplinten med de anslutna
likstrémsledare ur kontakten vid péslagen
strém.

* Anvénd lamplig personlig skyddsutrustning
vid alla arbeten p& produkten.

A FARA

Livsfara pga. elststar vid kontakt med
ojordad PV-modul eller ojordat
generatorstativ

Att beréra ojordad PV-modul eller ojordat
generatorstativ leder fill ddden eller till livsfarliga
skador genom elektrisk stét.

* Anslut PV-modulernas ram, generatorstativet
och de elektriskt ledande ytorna med
genomgéende ledande férbindelse och
jorda. Lokalt géllande bestdmmelser méste
beaktas.
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A FARA

Livsfara genom elekirisk stét om
spdnningssatta anléggningsdelar berérs
vid ett jordfel

Vid ett jordfel kan anléggningsdelar vara
spanningssatta. Att beréra spdnningsférande delar
eller kablar leder till ddden eller till livshotande
skador pé grund av elekirisk stot.

*  Frénskilj spanningen fréin produkten och
batteriet innan arbeten och sékra mot
&terinkoppling.

* Vidrér endast solcellsmodulerna kablar pé
isoleringen.

* Vidrér inte delar av ramen och generatorns
stall.

*  Anslut aldrig PV-stréingar med jordfel till
véxelriktaren.

* Vénta 5 minuter efter franskiliningen innan du
berdr delar pa solcellsystemet eller
produkten.

A FARA

Livsfara genom elektrisk stst vid
Sverspénning om dverspéanningsskydd
saknas

Om &verspdnningsskydd saknas kan
Sverspanningar (t.ex. vid blixinedslag) ledas via
nétverkskablar eller andra datakablar till
byggnaden och annan ansluten utrustning i samma
nétverk. Att beréra spénningsférande delar eller
kablar leder till ddden eller till livshotande skador
pé grund av elekirisk stét.

*  Se il att all utrustning i samma nétverk plus
batteriet &r integrerade i befintligt
dverspénningsskydd.

* Naér nétverkskablar eller andra datakablar
dras utomhus méste man sékerstélla att det
finns ett lampligt dverspénningsskydd vid
Svergéngen for kabeln frén produkten eller
batteriet utomhus till byggnaden.

* Produktens ethernet-grénssnitt ér klassificerat
som "TNV-1" och ger ett skydd mot
dverspénning upp fill 1,5 kV.
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2 Séikerhet

A VARNING

A VARNING

Livsfara genom brand och férpuffning

| séllsynta fall kan vid fel en anténdlig gasblandning
uppstd inuti produkten. Genom kopplingar kan med
den hér statusen en brand uppsté inuti produkten
och i mycket séllsynta enskilda fall en férpuffning
utldsas. Faliden kan bli dédsfall eller livsfarliga
skador genom att en brand sprids.

* Genomfér inga direkt handlingar pé
produkten vid detta fel.

*  Se il att obehdriga inte har filltréde fill
produkten om detta fel har intréffat.

*  Frénskilj solcellsmodulerna frén véxelriktaren
via en extern franskiliare om detta fel har
intréiffat. Om ingen frénskiljare finns, vénta fills
ingen DC-effekt ligger langre pd véixelriktaren.

*  Frénskilj batteriet frén produkten via en extern
franskiljare om detta fel har intréffat. Utlés inte
lastfrénskiljaren for likstrdm pé& produkten.

*  Om detta fel har intréffat, koppla frén
véxelstrdmsdvargbrytaren, eller om den redan
har |8t ut, 18t den vara frénkopplad och sékra
den mot &terinkoppling.

Livsfara genom brénnskador pé grund
av kortslutningsstrémmar vid ljusbéagar
Batteriets kortslutningsstrdmmar kan férorsaka
varmeutveckling och ljusb&gar. Varmeutveckling
och ljusbé&gar kan leda till livsfarliga skador p&
grund av brénnskador.
e Fére alla arbeten pd batteriet ska batteriet
alltid kopplas spénningslés.
* Respektera all sékerhetsinformation frén
batteritillverkaren.

A VARNING

A VARNING

Personskaderisk genom giftiga
substanser, gaser och damm

| séllsynta enstaka fall kan giftiga substanser, gaser
och damm uppstd inuti produkten genom skador p&
elektroniska komponenter. Att beréra giftiga
substanser och andas in giftiga gaser och damm
kan leda till hudirritationer, fratskador,
andningsbesvér och illamé&ende.

*  Genomfér endast arbeten pd produkten (t.ex.
felsdkning, reparationsarbeten) med personlig
skyddsutrustning fr hanteringen av farliga
&mnen (t.ex. skyddshandskar, 8gon- och
ansiktsskydd och andningsskydd).

* Se fill att obehériga inte har filltréde fill
produkten.

Livsfara genom elekirisk stét om ett
métinstrument férstérs genom
overspdnning

Overspanning kan skada eft métinstrument och leda
till att spénning ligger an p& métinstrumentets hélje.
Att berdra det spénningssatta héljet pa
mdtinstrumentet leder till déden eller till livsfarliga
skador genom elektrisk stot.

* Anvénd endast métinstrument med
métintervall som &r gjorda fér véixelriktarens
maximala AC- och DC-spdnning.

* Anvénd endast métinstrument med ett
mdtintervall som &r utformat fér batteriets
maximala likspénning.

A FORSIKTIGHET

Risk for brénnskador fran heta delar av
huset pa véxelriktaren
Delar av huset pa véixelriktaren kan bli heta under
drift. Att vidréra heta delar av huset kan leda till
brénnskador.
* Vidrér under drift endast képan till
vaxelriktarens hélje.
e Vanta tills véxelriktaren har svalnat innan
holjet berdrs.

A VARNING

OBSERVERA

Livsfara pa grund av brand eller
explosion vid djupt urladdade batterier
Brand kan uppstd vid felaktig &terstéllning av djupt
urladdade batterier. Det kan leda fill dédsfall och
allvarliga skador.

¢ Se il fére idrifttagning av systemet att
batteriet &r inte fér djupt urladdat.

* Tainte systemet i drift om batteriet &r djupt
urladdat.

* Kontakta batteritillverkaren fér att vidta
ytterligare &tgérder om batteriet &r djupt
urladdat.

* Djupt urladdade batterier fér endast laddas
efter batteritillverkarens anvisningar.

Skador pé produkten genom sand,
damm och fukt

Sand, damm och fukt som tréinger in kan skada
produkten och pé&verka funktionen negativt.

»  Oppna endast produkten nér luftfuktigheten
ligger inom gréinsvérdena och omgivningen &r
sand- och dammfri.

»  Oppna inte produkten om det &r sandstorm
eller nederbérd.

* Stdng produkten vid avbrott och nér arbetena
har avslutats.

* Produkten f&r endast kéras i stéingt fillsténd.

* Farslut alla ppningar i huset tétt.

Snabbanvisning
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OBSERVERA

Frost leder till skador pé husets tétning

Om du 8ppnar produkten vid frost, kan husets
tétning skadas. P& s& satt kan fukt trénga in i
produkten och skada den.

+  Oppna endast produkten nér
omgivningstemperaturen inte underskrider
5°C (23 °F).

*  Om produkten méste &ppnas nér det &r frost,
avldgsna en eventuellt isbildning pé husets
tétning innan produkten &ppnas (t.ex. genom
att smélta med varmluft).

*  Om produkten méste dppnas nér det &r
minusgrader, se ill att lastfrénskiljaren fér
likstrém &r isfri.

OBSERVERA

Skada pa véxelriktaren pé grund av
elektrisk urladdning
Genom att vidréra elektroniska komponenter kan
du skada eller férstéra véxelriktaren genom
elektrisk urladdning.

* Jorda dig innan du vidrér en komponent.

DHCP-server rekommenderas

DHCP-servern tilldelar automatiskt de passande
nétverksinstéllningarna till nétverksdeltagara i det
lokala nétverket. Dérigenom krévs inte léingre ndgon
manuell konfigurering av nétverket. | ett lokalt
nétverk brukar routern fungera som DHCP-server.
Om [P-adresserna i det lokala néitverket ska tilldelas
dynamiskt maste DHCP vara aktiverat pa routern (se
routerns bruksanvisning). Stéll in Mac-
adressbindningen fér att f& samma IP-adress frén
routern efter omstart.

| nétverk dér inte ndgon DHCP-server &r aktiv: Vid
forsta idrifttagningen méste passande IP-adresser
delas ut fill alla nétverksdeltagare som ska
integreras. Dessa adresser tas frén nétsegmentets
lediga adresser.

E] Kommunikationsstérningar i det
lokala nétverket

IP-adressintervallet 192.168.12.0 fill

192.168.12.255 anvénds fér kommunikation

mellan SMA-produkter och fér direkt &tkomst till

SMA-produkter.

Kommunikationsproblem kan uppst& om detta IP-

adressintervall anvénds i det lokala nétverket.

¢ Anvdnd inte IP-adressintervallet 192.168.12.0

till 192.168.12.255 i det lokala nétverket.
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3 Symboler pa produkten

Symbol Férklaring

Varning fér fara

Denna symbol indikerar att produkten
méste jordas ytterligare, om det lokalt
fordras en ytterligare jordning eller po-
tentialutiédmning.

Varning fér elektrisk spénning
Produkten arbetar med héga spén-
ningar.

Varning fér het yta

Produkten kan bli het under drift.

Beakta dokumentationen
Beakta all dokumentation som medféljer
produkten.

e>p b

Livsfara p& grund av héga spénningar i
vaxelriktaren, iaktta en véntetid p& 5 mi-
nuter

/T
\ )

Det ligger hdga spénningar pé véxelrik-
tarens spanningsférande komponenter,
och de kan orsaka livsfarliga elektriska
stotar.

Fére alla arbeten pé& véxelriktaren ska
den alltid kopplas spdnningslés sé som
beskrivs i detta dokument och sékras
mot &terinkoppling.

Drift-LED

Visar om produkten &r i drift.

Fel

Tillsammans med den réda lysdioden
signalerar symbolen eft fel. Beakta doku-
mentationen.

Datasverfdring

Tillsammans med den bl&a lysdioden
signalerar symbolen statusen fér nét-
verksanslutningen.

Skyddsledare

Den hér symbolen markerar platsen fér
anslutning av en skyddsledare.

Jordning
Den hér symbolen markerar platsen fér
anslutning av extra skyddsledare.

Produkten har ingen galvanisk isolering.

WEEE-mérkning

Sléng inte produkten i hushéllsavfallet,
utan kassera den enligt géllande regler
EE  fr elektroniskt avfall.

XX H@M® go ©C
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Symbol Férklaring

CE-mérkning
Produkten uppfyller kraven i relevanta
EU-direktiv.

RoHS-mérkning
@ Produkten motsvarar kraven i relevanta
EU-direktiv.

4  Avfallshantering

Produkten méste avfallshanteras enligt géllande loka-
la regler fér elektriskt och elektroniskt avfall.

iR REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN  EN DECHETERIE
et ses accessoires Y8 AR
se recyclent ER-\/ cU
o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

5 EU-f6rsdkran om
dverensstimmelse

enligt EU-direktiv
* Elektiromagnetisk kompatibilitet

2014/30/EU
(2014-03-29 L 96/79-106) (EMC)
e Llagspanning 2014/35/EU
(2014-03-29 L 96/357-374) (LVD)
¢ Radioutrustning 2014/53/EU
(2014-05-22 L 153/62) (RED)
¢ Begrdnsning av anvéndningen av
farliga &mnen 2011/65/EU
(2011-06-08 L 174/88) och
2015/863/EU (2015-03-31
L 137/10) (RoHS)

Hérmed férsdkrar SMA Solar Technology AG, att
produkterna som beskrivs i detta dokument &verens-
stsmmer med grundléggande krav och andra
relevanta bestémmelser i ovanndmnda direktiv. Nér-
mare information om var den fullsténdiga férsékran
om &verensstémmelse &r fillganglig finns pd https://
www.sma.de/en/ce-ukca.

Radioteknologi WILAN 802.11 b/g/n
Frekvensband 2,4 GHz
Maximal séindeffekt 100 mW
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